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Auctoribus quidem ad istam sententiam, quam vis obtineri, 
uti optimis possumus ; quod in omnibus causis et debet et solet 
valere plurimum : et primum quidem omni antiquitate : quae 
quo propius aberat ab ortu et divina progenie, hoc melius ea 
fortasse, quae erant vera, cernebat. Cicero, Tusc. Disp. I. xii. 


Quo fonti propiores sunt rivi, eo solent esse puriores ; et quo 
Apostolis aut temporibus Apostolicis proximiores sunt Christiani 
Patres, eo magis probati et irrefragabiles habentur doctrinae or- 
thodoxae testes. T. Burnet, pe Staru Mortuorum er Resur- 
GENTIUM, cap. Iv. 
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ITNATIOS, 6 Kat Qeohopos, TH evrAoynmevyn ev 
peyea Oeod Ilarpos [kat] mAnpomart, TH mpow- 5 


4. 6 Geopédpos,| Accentum sic 
collocatum passim in Cod. Laur. 
necnon in Actis Ignatii, habet 
hoe nomen, ab Ignatio in om- 
nium Epistolarum Inscriptioni- 
bus usurpatum, si illam ad Po- 
lycarpum, secundum Recensio- 
nem longiorem, excipias. Sig- 
nificat ergo qui Christum in 
ammo fert, Deo plenus, ut ver- 
tit Valesius ad Euseb. H. E. 
vill To, quo sensu infra, § 9, 
Ephesios Gcopdpous, Xpurropd- 
pous, appellat 8. Pater. Sic 
Presbyter quidam ap. Irenaeum 
V v, p. 298 ed. Massuet. Sicators 
yap avOparois Kai Tvevparoddpors 
jromdcbn 6 mapddeoos. Vid. 
Routh. Rel. Sac. i 58. Hip- 
polytus Thebanus, a Cotelerio 
indicatus in nott. ad Const. 
Apost. II 1, of év Nixaia kavdves 
TOY TpLakociay Séka Kal 6KTd Qeco- 
Popov rarépov, Suidas S. Poly- 
carpum vocat Gcopdpov. Rucha- 


tus, ex usu verbi Geopopetobat 
apud Scriptores Ecclesiasticos, 
vocem O©cofédpos interpretatur 
Spuritu Divino afflatus. Syrus, 
ap. Cureton. the God-clad ; Ar- 
menius, ap. Peterman. qui est 
Deum induens, s. Deo indutus: 
i. e. €vdvodpevos tov Kipiov, Rom. 
xilit4. Cf. Xpiorrdv evéducacde, 
Gal. iii 27, et Epist. Vienn. et 
Lugdun. § 11, péyav kat dkarayé- 
votov GOAnrnv Xpiorov evdedupevy. 
Gcdpopos legisse videntur Nice- 
phorus, Symeon Metaphrastes, 
et alii, Excerpt. Var. ap. Cure- 
ton. p. 251; inter recentiores 
Johannes Wesley, not. in 8. 
Matt. xviii 2, qui somnia- 
verunt Ignatium fuisse par- 
vulum illum, quem, advocatum 
tanquam modestiae exemplar, 
Dominus in medio statuerit ; 
unde, quum ad Ecclesiae prae- 
sulatum promoveretur Igna- 
tius, noluisse ei manus impo- 
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Ian ATIUS, qui et Theophorus®, benedictae in? is 


magnitudine Dei Patris et plenitudine, praedesti- | ph. i iii 19, 


UA; aera 


nere Apostolos, nimirum quem 
Christi ipsius tactu  sanctifica- 
tum cognoverint. Quae tra- 
ditio, ut etiam Cotelerius obser- 
vavit, ignota fuit Chrysostomo 
in laudem Martyris Ignatii per- 
oranti. Plura dabit Pearsonus 
in Vindie. ii 12. Additamen- 
tum antiquissimum, hic et in 
caeteris Inscriptionibus, e Mar- 
tyrio Ignatii forsitan desumtum 
putat Duesterdieckius, p. 89, 
cum Arndtio, Studien und Kri- 
tiken, 1839, 1 p. 178 not. a, et 
Bunsenio, Die drei dchten & die 
vier unichten Briefe des Igna- 
tius, p. 33. Non legitur apud 
Origen. Hom. vi in S. Lue. 
neque in Prolog. in Cant. Can- 
tic. neque apud Athanas. de 
Synodis § 47, neque apud Hie- 
ron. in 8. Matt. i, c. Pelag. ii 
2, de Viris Illustr. § 16. 

ib. TH edAoynuevn x. Tr. X.] Cur 
non licuerit Ignatio Paulum et 
Petrum, necnon Johannis Apo- 


calypsin, in longioribus Episto- 
larum Inscriptionibus imitari 
nullus video. Longiuscula quo- 
que est haec Inscriptio ab Atha- 
nasio praefixa Epistolae ad So- 
litariam Vitam Agentes: [tom. i 
Pp. 343 ed. Ben. | Tots dmavraxov 
Kata Témov Tov pornpyn Biov doKod- 
ol, Kal ev miorer Ocod idpupevors, 
Tyvaopevois Te ev XpioT@, Kal Ne- 
yovoty, dod, jucis adbnkapev mav- 
Ta, kal nkodovénoapev woL, dyarn- 
Tois Kal moGewordros adeAgois, év 
Kupiea mciora xaipew. COTEL. 
Conf. omnino Pearson. Vindie. 
li 16, pp. 211-216. 

5. [kat] mAnpopari,| Ita ipse 
in Ep. ad Trall. [Inscript.] jy 
domdCoua. év mAnpopart. Hujus 
vocis sunt variae significationes, 
(veteres enim varie adhibebant) 
quarum illa ad hunc locum pro- 
prie pertinere videtur, quae 
quid sit tAnpepa ths wéhews In- 
dicat. Ita Nazianz. 375 A, 
159 B, 410 C. [tom. i ed. Mo- 
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SS Zz, 5 A \ / 
plopery mpo aidvey civ dia mavros eis Sokav 


ie y td wa Q 2 if 
TAPAMLOVOV, ATpETTOV, NY@pEVnV, Kat EKAErAEypEvnY 


na a AY \ 
ev mabe adnOwe, ev Ocdyparr rod Tlarpos kat 


~ an an a € Lad aA 2 ie <a 
Inood Xpicrod rod Ceod por, ™ €kkAnoia TN 


> / 5 
akiopaxapiocrm TH ovon 


> > 7 o > , 
ev Edeom rns Aoias, 


ret vy “Inoov X D KQL €V GUO LOLTL 
Treora ev Inoov Xpior@ kai ev apou@ yap 


xalpew ‘ 


A’. “ATIOAEZAMENO® & Ge@ 16 rodvaya- 


rel.] Et hic sensus maxime 
facit contra Schisma. Vide 
item Chrysost. tom. iii ed. Sa- 
vil. p. 822-1. 22, et 823 1.9. 
[Hom. xi in Ep. ad Eph. tom. 
xi pp. 86, 87 ed. Ben.] An 
spectare videtur Rom. xv 29, 
ev wAnp@pare evdoyias? Vid. om- 
nino Theophylactum. Kegan? 
Tov Xptorov mAnpdparos. 1. e. E- 
piscopus Keclesiae. Naz. 39 D, 
qui lucet ravrt 1& ris oikoupévns 
mAnpopatt. 149 B. PEARSON. 
TAjpepa sive a’rdpkea, sive im- 
mensa Dei natura, quae implet 
res et loca omnia, spatiumque, 
ultra quod intellectus humanus 
vel concipere vel fingere pos- 
sit. SMITH.  Explicationem 
Smithi comprobat Duesterdi- 
eckius. Vocabulum tamen )y- 
popare relegatum vult. kai, 
quam vocem ex Interpolatore 
inserendam esse ante mAnpdyare 
cum Smitho duxeram, agnoscit 
Versio Syriaca. 

ib. rH mpowpicpéery| Et mox 
exhedeypernv. Sic D. Paulus ad 
Ephesios, i 4, 5. Kaas é&edé- 
Earo jas év abt mpd KaraBodjs 
Kdgpov, evar yds dyious Kal duo- 
Hous KaTev@mwov avTov év aydamn. 

I. etva| Omisit Vossius. 


ib. «is ddEav—ekheeypévnr] 
Syrus, in gloriam quae manet 
et non mutatur, et quae, sc. 
Ecclesia, est perfecta et electa. 
Armenius, manente et immuta- 
bilt gloria, quae perfecta est. 
Uterque Interpres vocem 4- 
tperrov ad dd&av refert. Arm. 
omisit Kal éxhedeypernv. 

2, jvopemy | perfected Cure- 
tonus, cul Syrus videtur legisse 
qyvopemny aut amnpricperny. At 
in Fragmentis significationem 
eandem vocibus évérns et &vwars 
tributam esse monet Lipsius, 
Pp- 139. 

3. &v mde] P. Junius legi 
vult 7d: sed male. Sensus 
hic manifestus videtur : electam 
virtute meritorum mortis et 
passions Christi, quam ille 
vere subiit. Haec enim epi- 
theta referri debent ad éxkdn- 
giav, quod post «iva in quarto 
casu subintelligendum est, non 
ad ddfav. SMITH. Ruchatus 
ad ddfav refert, ékdeheypérny 
mendum librarii esse credens 
pro ekAedeypevn. Curetonus in- 
terpretatur, chosen in the pur- 
pose of truth, p. 228; dubitat 
tamen, p. 277, de admittendo 
mpobéoe. pro mabe. Armenius 
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natae ante saecula esse semper in gloriam perma- 
nentem, invertibilem, unitam, et electam in passione 
vera, in voluntate Patris et Jesu Christi Dei nostri, 
Kcclesiae digne-beatae existenti in Epheso Asiae, 
plurimum in Jesu Christo, et in immaculata gratia, 


gaudere : 


I. ACCEPTANS in Deo multum dilectum tuum 


legisse videtur ev mdOe. ad. rod 
Ocov Kal Kupiov quay 71. X. omis- 
Sis év OeAnparu. 

ib. rod Harpds kai “Inood] Kai 
non agnoscit Int. Syrus. by the 
will of the Father of Jesus 
Christ our God. Cureton. U- 
trum Syrus nomen Dei ad Pa- 
trem an ad Filium referat, 
Merxio dubium esse videtur. 

5. a&opaxapiore| Ut ipse in 
Ep. ad Rom. ad finem [§ 10] 
bia “Edeciov trav d&topaxapioror, 
tanquam discipulos Pauli, quem 
d£topaxapiorov vocat in hac Epi- 
stola, [§ 12] uti etiam postea 
Ecclesiam Romanam dé:opaka- 
piorov appellat. PEARSON. 
Vocem hance non agnoscit Sui- 
cerus : df (ndwros a Cyrillo 
Alex. aliquoties usurpatam fu- 
isse notat. Infeliciter vertunt 
Coteler. merito beatae, Wakius, 
most deservedly happy, et Ru- 
chat. trés-dignement hewreuse ; 
quemadmodum et Syrus ap. 
Cureton. p. 228. Melius Wo- 
cher. der aller Seligpretsung 
wiirdigen Gememde. Sturz. Lex. 
Xenoph. felicitatis praedica- 
tione dignus. Apol. Socrat. § 34. 

ib. &v ’Edéo tis Actas, | Ire- 
naeus de §. Johanne, III i, [1, 
p. 174 ed. Massuet.| &» Edéoo 
tis “Actas SiarpiBov. PEAR- 
SON. Sic etiam in Inser. 


Hpistolae ad Smyrn. ev Spipyy 
ths “Acias. ibid. § 11, év ‘Avtt- 
oxeig ths Supias. In Inser. Epist. 
ad Philad. & Aradeddpia tis 
*Aoias. Versio Curetoniana non 
agnoscit tis ‘Acias. F 

6. xdpirt| Interpol. Syrus, et 
Armen. xapa, quam lectionem 
Horneman. Hefel. et Dresse- 
lius, ut veriorem retinent. Cure- 
tonus conferri jubet Ep. ad 
Magn. § 7. 

8. *"ArrodeEdpevos | Respicit ad 
legationem quam Ephesii ad se 
miserant, de qua statim post 
se ipsum declarat usu verbi sy- 
nonymi dreidnpa. VEDELIUS. 
Interpolator sec. Cod. Nyd- 
pruc. *AmedeEduny ... sec. Cod. 
August. *AmodeEduevos ... Inter- 
pres Vetus utriusque Recensio- 
nis acceptans. Cf. infra dxov- 
aavres. Neque prorsus absimi- 
lis est participii usus ad initium 
Epp. ad Polyc. et ad Magn. 
In Epp. ad Philad. et ad 
Smyrn. quoque constructio In- 
scriptionis cohaeret, ut videtur, 
cum periodo prima ipsius Epi- 
stolae. Tota haec Sectio mu- 
tila et hiulea Vossio, Smitho, 
et Marklando videtur. Perio- 
dum anacoluthicam, stylo B. 
Pauli haud absimilem, agnoscit 
Denzingerus, p. 39. 


ib. 7d moAvaydmnréy cov] Non 


Eph. iv 
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/ oA A / 6 / 6 ji¢ \ 
Onesimum 7HTOY Gov ovoua, oO KexTnoOe roe OiKaia, Kara 
Episcopum, ey op aks - aA A A 
ad se mise- TLOTL Kat ayamnv ev “Inood Xpitoe To Lwrnpe 
rint, quem « 7 ey) ans , > o 
utet Ephe- QUOD, punrad dvres cod, avalwmupnaartes ev ai- 
sios eximie Aas Suey / > / 
laudat. MATL Qeov, TO cuyyeriKoy Epyov TEAELwS amTNPTiCaTE. 


‘ / € \ lal 
‘“Axovoavres yap Sedeuevov amd Luplas wep Tov 5 


laudo eos, [Vairlenium respicit] 
qui jejunam aliquam parono- 
masiam hic quaerunt in voci- 
bus, "E¢ecos, et epeows: tan- 
quam ideo dixerit Ignatius zro- 
Avayarnrdy cou ovopa, vel ut vul- 
go male legitur 7d rodumdOnrov 
dvona, quum certum sit woAvayd- 
mTov dvoua ’Edeciov idem esse 
quod sit modvaydrnra "Epéoror. 
Quae loquendi formula satis 
frequens apud antiquos. Cre- 
diderunt viri docti, hie alludi 
ad nomen Christianum; sed 
certum est, haec omnia ita, ut 
dixi, intelligenda. VOSSIUS. 
Planius certe, ac fortasse me- 
lius legitur apud Interpol. ’Aze- 
deLdpny ipdv ev Cc 7d 7. dvopa, 
Hornemannus ita refingit, ’Aze- 
deLdunv €v Oe@ 1d modvaydmrnroy 
dvowa, vertitque, Vestruwm pro 
salute mea, a Deo derivanda, 
votum, per nuntios vestros ad 
me venit, eoque carissimi no- 
minis vestri memoria in ani- 
mo meo renovata est. Nomen 
Christianum intelligit Bunse- 
nius. 

I. gov... . xexrnobe] Ad 
Keclesiam scribit singulari nu- 
mero, utpote in uno capite, 
Christo et eidem Episcopo 
unitam. Sed quare ergo in 
caeteris Epistolis non eadem re- 
peritur loquendi forma? Ve- 
rumtamen non est, quod accu- 
ratiorem Grammaticam, in ho- 
mine occupatissimo, et in iti- 


nere variis negotiis et molestiis 
districto, exigamus. SMITH. 
Singularem post pluralem ponit 
D, Paulus ad Gal. vi 1, ipeis of 
mvevpatiKot KaraptiCere Tov ToLod- 
Tov ev mVEevpaTL MpadTyTos’ okOTTeV 
ceavrov pi) Kal od metpacbyjs. Ver- 
siones Curetoni et Petermanni 
exprimunt lectionem Recensio- 
nis longioris, tuév, eamque in 
ed. quarta admisit Hefelius. 

ib. poe Sixaia,| Natura jus- 
ta, re justa, i. e. juste, proposito 
justo. Consulendi Grammatici : 
necnon Intt. ad Sapient. xiii r, 
et Ephes. ii 3. Sic ab Ana- 
stasio, ‘Odnyod cap. 8, 4 vars, 
I Cor. xi 14, exponitur 7d 
mpaypa. COTEL. Onomasticon 
V. Indoles, picts. Barnabas in 
praefat. Epist. ‘supra modum 
‘ exhilaror beatis et praeclaris 
‘spiritibus vestris, quod sic 
‘ naturalem gratiam accepistis.’ 
An éce dicaia nihil aliud quam 
dicaios, merito? Haeretici di- 
cebant, Catholicos ypyoe tan- 
tum gratiam habuisse. Iren. 
p. 28 B. [I vi 4, ed. Massuet. | 
PEARSON. Locum hune a 
suspicione Gnosticismi contra 
Baurium defendit Uhlhorn. in 
Niedneri Zeitschrift fiir histor. 
Theologie, 1851, p. 303 sq. HE- 
FELIUS. Smithus confert ini- 
tium Epist. ad Trall. ”AM@Lov 
Oudvoray . .. , eyvay tpas éxovras, 
ob KaTa Xphow, GAN Kata poow. 
Par un naturel vertueux, Ru- 
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natura justa, secundum 


fidem et charitatem in Christo Jesu Salvatore Eph. irs. 
nostro, [glorificato Jesum Christum Deum ;] quia 
imitatores existentes Dei, et reaccendentes in san- Eph.vr. 
guine Christi Dei, cognatum opus integre perfe- 


cistis. 


chatus. which ye have acquired 
by nature by a right and just 
will. Cureton. 

3. jev,| Post hane vocem 
Int. Vet. adjungit verba quae, 
uti opinatur Cotelerius, extrin- 
secus adposuerat pius aliquis 
lector. Simile adsumentum ha- 
bet § 2 Ep. ad Magn. Reith- 
mayrus corrigit glorifico, et 
Graecis addita vult dogafw *In- 
couv Xpiorov Ocdy ort... 

ib. pyunrat | Int. Vet. videtur 
legisse drt pupnrai. PEARSON. 
Particulam kai ante pupnrai ag- 
noscunt Versiones Curetoni et 
Petermanni. Interpol. puynrat 
dvres Ocod PiravOperias. 

ib. dva¢wmupnoavres| Videtur 
intransitive sumi. Gloss. /est- 
pisco, avatonupa,. PEARSON. 
Intransitive quidem apud Clem. 
Rom. i 27, "Ava¢emupncdre ody 7 
miotis avrod év juiv, et LXX 
Gen. xlv 27, dve{wmipnoe 1d 
nvetpa “lakoB. 1 Mace. xili 7, 
dveCombipnoe TO mvedpa TOD Aaov. 
Transitive, Il Tim. i 6, dvafo- 
mupeiv TO Xapiopa TOV QCeod. In 
notis Hefelius subaudiendum 
monet jpyas post dvafomupncay- 
res: in Versione autem dat ad 
vitam revocati. Curetonus in 
Ep. p. 228, et in Fragm. p. 248, 
fervent in the blood of God ; 
p- 245, wflamed by the love of 
God. 


ib. ev altpare Geo, | Armen. 
haec prorsus omisit. Equidem 


Audientes enim ligatum a Syria pro com- 


dixerim primitus scriptum esse 
Xpiorod, deinde ex nota Mono- 
physitae cujusdam marginali in 
textum irrepsisse Ocod, ac deni- 
que vocem Xpicrod excidisse. 
PETERMAN. Lipsius, p. 123, 
év aivart Ocod tuetur. Bunse- 
nius infelicissime comma post 
aipart posuit. Cf. Wetsten. in 
Act. xx 28, et Clem. Rom. 
supra p. 12 1.3. In Fragmento 
Melitonis, 6 Gcds mérovbey, apud 
Routh. Rel. Sacr. i 122. 

4. TO cuyyenKoy epyov | Hor- 
nemannus vertit, opus fratribus 
Christianis dignum. Hefelius, 
opus fraternitatis. Chevall. the 
work which was agreeable to 
your natwre. Curetonus, p. 228, 
a work congenial to you; pp. 
245, 248, a deed worthy of the 
race. Mox Cod. M8. exhibet 
amapticare. 

ib. redetws] Interpres alter, 
perfecte. Cureton. p.228, speed- 
aly: at in Excerptis ex Opp. 
Severi Antioch. Patr. p. 245, 
perfectly. Armen. cum amore. 
Bunsen. reponit réAevov, Lipsius 
omovdatas. 

5. dedepevoy ard Supias} Aliter 
Syrus; bownd from actions, 
Cureton. p. 229. Cf. Ep. ad 
Rom. § 5 init. 

ib. Tov Kowod dvdparos | Cf. Tit. 
i 4, xara kon niorw. 8. Jud. 3, 
ris Kowhs owtnpias, Armenius, 
propter nomen totius communis 
sper. 
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A ry 7] A a 
KoWVOU ovouaros Kal €ArriSos, EATiCovTA TH MpoTEVvyy 


e lol ’ 45 > e / tal oe } Q a 
voV emitvxelv ev Paoun Onpiomaynoat, wa ova Tov 


a a \ 5 a € \ 
paprupiou emirvyelv SvvnO@ paOnrns eivar Tov vITEp 


€ a € X ’ , tad \ \ 
nu@v eavTov aveveyKovros Oem mpoopopay Kai Ov- 


/ 
olay. 


5) A 3 \ ‘ € lal > > a 
Ezret ov tThv TroAuTAnpiay vey ev ovopare 


a ’ , ee) Ce iva > , 
Ocov ameiAnha ev ‘Ovncine, TO ev ayarn adinynre, 


2s Onpropaxjjeat, | Aliter Sy- 
rus et Armenius, to be devoured 
of beasts. 

ib. va Sa tod—kal Ouciav. | 
Haec omissa sunt a Vet. Int. et 
pro eo nihil aliud repositum, 
quam wdere festinastis. Quae 
verba ab otiosa manu irrepse- 
runt. VOSSIUS. Haec sen- 
tentia valde perplexa est. In 
Graecis duo vocabula deesse 
videntur, quae tamen in Cod. 
suo vidit et transtulit Vet. Int. 
Forte scriptum fuit iSeiy éorov- 
ddcare post Onptopayjoa. Quod 
Si post éomovddcare statim "Erel 
ouv kx. tT. X. Omnia erunt clara 
et perspicua. PEARSON. Con- 
jecturam Pearsoni a Versione 
Syriaca confirmatam in textum 
admisit Hefelius in ed. quarta. 
Locum ita refingit Curetonus, 
iva Sid rod emeruyeiv Suv pabn- 
THs evar cov pe ideiv eorovdd- 
gate, verbis paptupiov et tmnép 
7uGv—kal Ovoiay omissis. Peter- 
mannus, wa duyyb6 pabynris eivar, 
ideiv eonovddoare. Mihi quidem 
olim in mentem venerat libra- 
rium nostrum legisse @npropa- 
Xijoat emWeiv nretyerbe, atque ex- 
inde oscitasse, quia scilicet én 
et emei toties occurrerent. Cod. 
Caiensis propius ad Graeca Cod. 
Medicei accedit. 

3. emrvxeiv}] Redundare vi- 
detur ; et plane omisit Inter- 
polator. SMITH. Opinor, pri- 


mitus vocem paénrns absolute 
positam fuisse, ut in Epp. ad 
Trall. § 5, et ad Rom. § 5; sed, 
quoniam lectoribus deesse ali- 
quid videbatur, adjecerunt alii 
verba illa e D. Pauli Ep. ad 
Eph. v 2 desumta, quae vel 
maxime hic quadrant ; alii vero 
solam vocem ©cov, quae Mono- 
physitismum quodam modo 
redolet. PETERMAN.  Sen- 
sum non incommodum praebet 
Cotelerius: quo per martyrium 
adipisci possum discipulus esse 
ulius, qui. &e. 

ib. tmép qpay ... . Ovoiar.} 
Haec verba non agnoscit Syrus, 
sed pabnris civas rod Geod. Emel 
ody legisse videtur. 

4. €avtdv dveveykdvtos| éavtdy 
omisit Salvinius in apographo 
illo Cod. Medicei quod in Al- 
drichii usum exscripsit. 

ib. mpooopay kai Ovaiav. | Phra- 
sis Paulina, Eph. v 2. 

5. "Emel ovv| Sine apodosi. 
Post magnam parenthesin, a 
fine § x usque ad med. § 3, 
verbis *AAQ’ éret demum ad pri- 
orem sententiam revertit. HE- 
FEL. Protasi, quam haec vox 
inducit, non deest apodosis : 
incipit quippe voce. Ipézoy ody 
éoriv, cap. seq. DRESSEL. 

ib. woAvmAnpiay] Anne rectius 
modumAnpeiay 2 Vocem non ag- 
noscunt Lexica, Pro Cod. Laur. 
lectione, Vossius, lectore incon- 
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muni nomine et spe, sperantem oratione vestrad dvestra ore- 
potiri, in Roma cum bestiis pugnare, [videre festi- 
nastis®.] Plurimam enim multitudinem vestram in 


nomine Dei suscepi in Onesimo, qui in charitate 


sulto, exhibuit mwodvmAnOiay, ab 
Interpol. et nunc demum a 
Cod. Casan. confirmatam. Pe- 
termannus refingit, Tyv pev ody 
modvmAnbiay, Salvinii conjectu- 
ram oAvkAypiay admisit Bun- 
senius. Curetonus rodumAndear, 
we have recewed your abun- 
damce. Cf. Ep. ad Trall. § 1, 
Td mav TAROos tpav év ait@ Oew- 
petoOa. 

6. ameidnha ev Ovncipn@,| Vet. 
Int. suscepi, an recte? accepr 
per Onesimnum. Erat igitur O- 
nesimus Ephesiorum Episcopus 
Smyrnam missus, ut viseret et 
refocillaret Ignatium. Huic 
contemporaneus Onesimus, Plu- 
tarchi servus, qui cum Epicteto 
disputans, introductus est a 
Phavorino. In isto saeculo et 
sequioribus nomen istud vul- 
gare fuit. PEARSON. IRgna- 
tium in hac ad Ephesios Epi- 
stola meminisse pastoris ipso- 
rum Onesimi refert Eusebius, 
H. E. iii 36, quomodo et in 
Ep. ad Antiochenos nominatur 
idem 6’Edeciov rouinv. Hune 
eum esse de quo 8. Paulus ad 
Philemonem scribit, et post S. 
Timotheum Ephesiorum ordi- 
natum ab eo fuisse Episcopum, 
in libello de Festiv. Apost. ad 
14 Kal. Mart. affirmat Ado. 
Eumdemque Philemonis  ser- 
vum a B. Paulo Ephesinae Ec- 
clesiae post Timotheum consti- 
tutum fuisse Episcopum, in 
Bedae, Notkeri, et Romano 
Martyrologio, ad eumdem diem, 
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similiter legimus. Quod si ve- 
rum, non alius Ephesinae Ke- 
clesiae quaerendus fuerit An- 
gelus, cui in ii Apocalypseos 
capitulo scribendae a Domino 
mandantur literae, quam hic 
ipse Onesimus. In Graecorum 
vero Menaeis, et Symeone Me- 
taphrasta, die praecedente me- 
moria ejus celebratur. Sed 
Ephesinus ipsius Episcopatus 
ab illis omnino non agnoscitur. 
Et vero in Clementinis Consti- 
tutionibus, viii 48, ille Phile- 
monis Onesimus Beroeae in 
Macedonia ab Apostolis consti- 
tutus fuisse dicitur Episcopus ; 
et Gaium, cujus Apostolus me- 
minit, post Timotheum Ephe- 
siorum fuisse Episcopum in 
Synopsi sua Dorotheus affirmat. 
Ut Gaio huic, quem Ephesi 
fuisse Episcopum etiam in in- 
edito Hippolyti de LXX disci- 
pulis libello legimus, successisse 
videatur ab Ignatio nostro lau- 
datus Onesimus: seniore illo, 
ante hane ab eo scriptam Epi- 
stolam, sub Domitiano Martyrio 
jam coronato; ut in libro iii 
Historiae suae, cap. 11, Nice- 
phorus significat. USSERIUS. 
Frustra hic disputari de One- 
simo Philemonis servo, docebit 
Pearsonus, Vindic. 11 8, p. 96. 

ib. roe & ayarn aduzynre, | 
Cotelerius vertit wmenarrabilis 
caritatis viro. -Apud Interpol. 
TO ew aydrn aduynre. Usserius 
e duabus MSS. Version. Lat. 
et ex Adonis libello de Festiv. 


Cc 


tione C. C. 


© pugnare, 
ut potire 


possum dis- 
f cipulus esse 


videre festi- 
nastis. C.C. 
f gui cart- 
tate C. C. 


Comites 
Onesimi, 
Burrhum, 
Crocum, et 
cet. laudat. 
Ut subji- 
ciantur H- 
phesii Epi- 
scopo et 
Presbyte- 
rio monet. 
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3 > , Cal ives \ 8 >? x a 
e(Oov' ovaipnv vuov du TQAVTOS, EAVTTED aos @. 


Apost. ad xiv Kal. Mart. ex- 
hibet dilecto praeceptore nostro, 
ac si kaOnynry scriptum fuisset 
pro ddunynre. 

I. & oapki emoxdér@’| Voces 
ev capki, parum intellectas, In- 
terpol. Syrus et Armenius non 
agnoscunt. Episcopus sensibus 
obnoxius, judice Ignatio, vicem 
gerebat Episcopi coelestis et 
invisibilis, tod moupévos Kal ém- 
oxdrov tay yuxdv. I Pet. ii 25. 
Eandem collationem habes Ep. 
ad Magn. § 3, rdv émickoroy 
Tovrov tov Pdemdpevoy . .. . GAA 
Tov adparov. 

2. Xpurroy] Xpioroy rov Képuoy 
7pev legisse videtur Syrus. 

ib. kat mavras bpas aité| For- 
sitan adrov. MARKLAND. 

3- Spodrnre] Curetonus, cum 
Interpolatore, énompare, 

4. kexrjoOa.| Syr. et Armen. 
hane vocem omittunt. who hath 
gwen you such a Bishop as you 
deserve, Curetonus. 

5. BY. epi de x. 7. A.| Totum 


caput secundum deest in Ver- 
sione Syriaca. Pius enim ille 
monachus, qui Versionem Syri- 
acam elaboravit, omnia omisisse 
videtur, quae ipsi et usui suo 
ascetico minus congrua minusve 
necessaria putabat. Paraene- 
ticos vero Kpistolarum Ignati- 
anarum locos, omnesque ad vi- 
tam bene instituendam exhor- 
tationes, sedulo collegit. Prae- 
terea ad hoc caput conferas 


5 


Io 


Rothium, Anfinge der Christi. . 


Kirche, p. 491. HEFELIUS. 
Casu mihi videntur excidisse, 
quoniam exstant in Vers. Ar- 
men. quae in his etiam Syria- 
cam originem prodit ; atque 
quae sequuntur in Vers. Syr. 
"AAN’ emei_k. 7. dX. [p. 282 1. r] 
non bene cohaerent cum fine 
capitis i. PETERMAN. 

ib. Bovppov, | Male in Pseudo- 
Ignatio Bippov: male in Veteri 
Versione Borro. Burrhus est 
nomen Romanum satis vulgare ; 
non autem Birrus, Byrrus, aut 
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inenarrabilis est, vester autem in carne Episcopus : 
quem oro secundum Jesum Christum vos diligere, 
et omnes vos ipsi in similitudine esse. Benedictus 
enim qui tribuit vobis dignis existentibus talem 
. Episcopum possidere. 

II. De conservo autem meo Borro, secundum ©4l.i 7, 
Deum diacono nostro in omnibus benedicto, oro oe 
permanere ipsums in honorem vestri et Episcopi. § ore ipsum 
Sed et Crocus, Deo dignus et vobis, quem exem- Si Sabi 
plarium ejus quae a vobis charitatis suscepi, secun- 
dum omnia me quiescere fecit ; ut et ipsum Pater 
Jesu Christi refrigeret, cum Onesimo, et Borro?, et Senge 
Euplo, et Frontone ; per quos vos omnes secundum =~ 
charitatemi vidi. Fruar vobis semper; siquidem \ canitatem 


Hine aeternwm 


Borrus. VOSSIUS.  Vocem 


atvSouov de Epaphra, ad Col. 
i7,et de Tychicho, iv 7, usur- 
pat D. Paulus. 

7. mapapevar abrov| Addit In- 
terpolator duepor, absque ulla 
necessitate. SMITH. Mox rov 
emiokdTov OV TOD pakapLoTaTov. 

10. dvéravoey,| Vox Paulina ; 
I Cor. xvi 18, Philem. 7 et 20. 

11. dvapiEa,] Sic Codd. [non 
avayvée, ut, cum Interpolatore, 
Voss. Cotel. Smith.] Neque 
aliter legit Vet. Int. dum vertit 
refrigeret. Hine patet dvaravew 
et dvaydxew idem fere signifi- 
care apud Veteres : avamavew a 
motu, davayrixev a calore et 
aestu, liberare. Dionysius Co- 
rinth. Ep. ad Rom. ap. Euseb. 
H. E. iv 23, de pev thy trav deo- 
peveov teviay dvayrixovras. Inde 
refrigerium, refrigerare, et re- 
frigerart apud Latinos : primo 
de incarceratis apud Tertullia- 
num frequenter, et in Passione 
Perpetuae ; deinde de mortuis. 


refrigervum 
apud Iren. Iv xiv. [vi 5, p. 
234 ed. Massuet.}] PEARSON. 
Praestat Futurum, siquidem va- 
ticinantis est. DRESSEL. In 
S. Barnabae Epist. § 15 Int. 
Vet. pro karamavépevos exhibet 
refrigerams, non requescens. ib. 
§ 16 legas, “sentit se refrige- 
rart.” Cf IW Tim. 116, ére 
modddkis pe aveyyv&e. Act. ili 19, 
katpol avapvgeas. 

12. pdvrau,] Male ap. MS. 
bpdvrom, ut MOX ovaipny. 

13. dvaipnv dpev| Phrasin hane 
Apostolicam, a D. Pauli Epist. 
ad Philem. ut videtur, desum- 
tam, nomine Onesimi ibi quo- 
que immediate praeeunte, sac- 
pius usurpat Ignatius. De li- 
beris praecipue, rebusque caris- 
simis aut personis usurpabant 
veteres Graeci, Euripides, Ari- 
stophanes, Synesius, uti docet 
Pearsonus, Vindic. ii 15, p. 203. 
Frequens est haec phrasis etiam 
apud Lucianum, e. g. Philo- 


C2 


Excusat li- 
bertatem 
hujus ad- 
monitionis. 
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an a , , « 
eda uh’ vuov vrarahOnvar micre, vovOecia, vro- 


Io 


pseud. § 27, ovrws dyaipnv, &pn, 
cs adnO7 mpds oe Epo. Cf. Soph. 
Oed. T. 644, wn ver dvaipny. In 
Cod. Laur. legimus évaipny, tum 
hic tum in Ep. ad Magn. § 12. 
Similis oscitantiae exemplum 
praebet Lucian. Dial. Mort. 
xxii, ubi librarii exhibent évai- 
pny, eovaipny, et @vapuny. 

3: ire KaTnpTLopevoc | Tilud Are 
Vet. Int. non agnoscit ; et vi- 
detur esse superfluum. PEAR- 
SON. 

ib. r@ a’r@ vot—repi rod avrod, | 
Haec non agnoscit Vet. Int. et 
videntur esse assuta. Sic ergo 
scripsisse Ignatium puto, se- 
cundum Cod. quem vidit fide- 
lissimus Interpres. “Iva év wud 
Umotayn KaTnpTLopEevoL, Urotacc6- 
pevor TO emiokdr@ Kat TO TpecBv- 
Tepio, Are tyacpeva. PKAR- 
SON. Sic Hefelius, et Due- 
sterdieckius, p.go. Verbis Apo- 
stolicis, ab Armenio quoque 
omissis, cur memoriae suae 
infixis Ignatius, ad similem fi- 
nem, non aeque uti potuerit, 
non vidit Dresselius. 


4. Td adto A€ynre] D. Paulus, 
iva 7) adrd Néynre mavres. Ep. I 
ad Cor. i ro. 

5. troracodspev.| Ita, pro 
MSS. lectione, émuracodpevor, ex 
Interpolatore reponendum esse 
viderunt Salvinius, Smith. Frey. 
Galland. Hornem. Hefel. et 
Dresselius. 

7. O¥ Satdocopa| S. Bar- 
nabas, § 1, “Ego autem non 
“ tanquam doctor, sed unus ex 
“ vobis, demonstrabo pauca.” 

ib. &s dv rs.] Interpol. rs, 
uti et Armenius. Et statim 
dia 76 dvopa adtod, pro ev TO dvd- 
part. Td dvoya absolute positum 
habes infra § 7, et in Ep. ad 
Philad. § ro. 

g. Nov yap dpxnv éy@ Tod pa- 
OnrevecOa,|} Cf. Ep. ad Trall. 
§ 5, ad Rom. § 5. Mirabatur 
singulare istud humilitatis ex- 
emplum Gildas Badonicus, ex 
Britannia nostra, qui anno 564 
Epistolam scripsit de excidio 
Britanniae, dicens: ‘Christianus 
“non mediocris, sed perfectus, 
‘Sacerdos non vilis, sed sum- 
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dignus existam. Decens igitur est secundum omnem 
modum glorificare Jesum Christum, qui glorificavit 
vos; ut in una subjectione perfecti, subjecti Epi- Heb. xii 
scopo et Presbyterio, secundum omnia sitis sancti- *” 


ficati. 


III. Non dispono vobis, ut existens aliquis. 


Si 


enim et ligor im nomine Christi’, nequaquam per- 


fectus sum in Jesu Christo. 


Nunc autem princi- 


pium habeo addiscendi ; et alloquor vos, ut doctores 


mei. 


‘mus, Martyr non segnis, sed 
‘ praecipuus, dixit: Nune m- 
‘ cipio esse Christi discipulus.’ 
PEARSON. Vindic. i p. 14. 
10. cvvdiacrKariras | Mira vox ; 
neque enim puto vocem sim- 
plicem d&Sackadirns uspiam oc- 
currere. Interpolator cvvdov- 
Rows, [SpodovrAas.] An ovvdida- 
okaNirat, qui communem Ma- 
gistrum et Doctorem habentes, 
scil. Paulum, immo et Johan- 
nem? Ignatius enim Johannis 
discipulus fuit. PEARSON. 
Non ita premenda est forsitan 
haec loquendi ratio. Discipu- 
lum merum, et quidem rudem 
adhue se profitetur B. Pater ; 
_Christianos igitur Ephesios, 
tanquam sibi in Christi schola 
dundixas,, SUOS ovvdiacKaXiras 
appellat. Cf. infra § 12, Havdov 
ovppvora. Wakius, cum quo 
facit Ruchatus, fellow-disciples. 
Rothius, pag. 450, mtschiiler. 
Grassius, infeliciter, mes mat- 
tres. Van Gilsaeus quoque Int. 
Vet. sequitur, Dissert. p. 51, 
condoctores. Hefelius, praeter 
Christum vos praeceptores met 
estis. Utrum Armenius intelli- 
geret cum condiscipulrs, an cum 


Me enim oportuit a vobis suscipi, fide, ad- 
monitione, sustinentia, longanimitate. 


Sed quia 


condoctoribus, Petermannus in 
medio relinquere videtur. 

II. wtmarepOnva] Vet. Int. 
suscipt, quod est tmodnpjvar. 
Interpolator [sept tpav] bmopyy- 
cbjva, commoner, ad sensum 
paullo propius. Junius legen- 
dum putat trorepOjva, relingui, 
i. e. vobis longe inferiorem esse. 
Sed neque cue ge, neque td’ 
tporv, talem interpretationem pa- 
titur. Nihil mutandum: lectio 
Cod. Medicei et emendata, et 
clara, et necessario recipienda, 
et conservanda est. Hic enim 
brarepOjva est ungi, exciturt, 
instrui, ad certamen praepa- 
rari; et quidem a doctore seu 
magistro. Plutarchus in vita 
Periclis sic loquitur de Damone: 
T@ O€ Tlepixhet ovvny, kabanep 
aOd\ntH, TeV modiTiKGY adeimTys 
kat OiOackados. Sic Isidorus 
Pelus. iii Epist. 265. Suidas, 
*Adeimrar’ of mpds Tovs dyavas 
“O Geoddyos Neyer’ 
Gheimrar «is dpernv. Hic opti- 
mus Magister ostendit, quo 
modo Christianus instrui debet 
ad patiendum pro Christi no- 
mine. Quwm rgitwr par erat, 
ut vos me admonere, impel- 


emacKovrTes. 


i Jesu Chri- 
sti C. C. 


Unitatem 
commen- 


dat, ut Pre- 


sbyterium 
Episcopo 

conjunga- 
tur, quem- 
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9 Af 
€lolV. 


, ivf / e la) - n lol > te 
A. “Oder rpere viv ovvrpéye TH TOU EmioKO- 


/ o N a 
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, 
To yap a&tovopacrov 


e lad / a nay 4 if 
vuav mpeoBurepiov, TOD Oeod aEwov, ovrws TvHppo- 


ay t e Q 7 
OTAL TO ETLTKOTT@, WS Xopdat Kapa. 


lere, incitare, instruere velletis. 
PEARSON. Armenius inter- 
pretatur ac si legisset map’ ipo 
amoAaBeiv niotw xk. Tt. A. PETER- 
MAN. 

I. "AAN errel Tov Geod'| E 
capite tertio Syrus nil nisi hance 
unicam sententiam in usus suos 
convertit, eamque cum fine 
capitis primi male conjunxit. 
Multo aptius haec sententia 
cum antecedentibus (vos prae- 
ceptores met estis) cohaeret. 
HEFEL. Lacuna est in Vers. 
Syr. usque ad verba in init. 
§ 8, Odou dvres Ccod. 

2. mpoehaBov mapaxadeiv] Re- 
spexisse videtur B. Pater S. 
Paulum ad Philem. 8, 9, Aw 
modAny év Xpiot@ mappnoiav éxov 
emiragoew cot TO avijkov, Sia TH 
aydmny waddov mapaxadd. 

3. dmas ovvtpexnte] De sensu 
hujus loci conf. Uhlhorn. in 
Niedneri Zeitschrift fiir Histor. 
Theol. 1851, p. 34 sq. HEFEL. 
Curetonus, that ye be diligent 
in the will of God. 

4. ddidxpirov] Vet. Int. in- 
comparabile, ac si aovyxpitov 
legisset. S. Jacobus, iii 17, de 





\ an >’ 
Aa Tovro ev 


saprentia quae de coelo est, hance 
vocem usurpavit. Ipse Igna- 
tius in initio Ep. ad Trall. 
etiam utitur: ubi Vet. Int. cm- 
separabilem vertit ; Vulgatus, 
sie dolo. In fine Ep. ad Magn. 
adudkpiroy rvedpa, uterque reddit 
inseparabilem spiritum. An 
indubitabilem ? Basil. ddidxperos 
mAnpopopia, Huc pertinet illud, 
§ 5, éaurdv diexpwev. PEARSON. 
Cf. Joh. xv 5, Coloss, iii 4. 
Sensus : plane in ¢€0 vivimus, 
et ipse in nobis. HEFEL. E 
Luciano affertur ddvdékpurov Kara- 
Aurav Tov Aédyov, Jup. Trag. § 25, 
disputationem relinquens non 
dijudicatam. 

ib. dav Gv,| Cum Int. Vet. 
stat Armenius. 

ib. rod Harpds 4 yropn,| yroun 
hic idem videtur esse cum 7é 
Adyos. Quae phrasis quum 
paullo durior videretur Inter- 
polatori, illam molliendo, cor- 
rupit sensum: kal yap “Inoods 
Xpioros mdvra Kata yvopuny mpar- 
Te. tov Iarpés. Quid si lega- 
mus 77 ‘yveun, hoc sensu ? 
Christus Dei Patris voluntate 
et sententia Princeps Ecclesiae 


Io 
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charitas non sinit/ me silere pro vobis, propter 
hoc praeoccupavi rogare vos, ut concurratis sen- 0.¢. 

tentiae Dei: etenim Jesus Christus, incomparabile © iii 4. 
nostrum vivere, Patris sententia, ut et ipsi secun- 
dum terrae fines determinati Jesu Christi sententia 


‘sunt. 


IV. Unde decet vos concurrere Episcopi senten- 


tiaeX: quod et facitis. 


J caritas 
non simet 


Digne nominabile enim! * sententiae 


Episcopi 


vestrum Presbyteri'um, Deo dignum, sic concor- ¢. ¢. 


datum est Episcopo, ut chordae citharae, 


dpirbeis sive constitutus, sicut 
et Episcopt wpsius sententia. 
SMITH. Conf. Joh. xiv 9, 
Matt. xi 27. HEFEL. 

5. kara ta mépara| forsitan 
tiv xdpira, Cf. Ep. ad Magn. 
§ 2. [16 émoxdr@ os xdpite.| 
MARKLAND. Cf. Ep. ad Rom. 
§ 6. Idem valere ac év mdon rH 
oixoupérn docet Rothius, p. 472 
n. 160.  Dresselius confert 
Hermae Past. Sim. viii 3, ‘ Hac 
‘autem Lege Filius Dei praedi- 
‘catus est in omnibus finibus 
‘ orbis terrae.’ 

6. épirbévres| Hpiscopi ex vo- 
luntate Christi ubique per ommes 
terrarum tractus stabiliti, quam 
nimirum Apostol ab ipsius ore 
didicerunt. Haec enim lectio 
non mihi sollicitanda videtur. 
Eadem occurrit in re prorsus 
eadem, in Inscriptione Ep. ad 
Philad. SMITH. 

ib. tévt Inood Xpicrod yrouy| 
Doctissimus Hammondus [Dis- 
sert. ii pp. 113, 126] praeposi- 
tionem ¢y vult deleri, et legi 
youn, casu recto, [Cod. Med. 
nullibi exhibet « subscript.] ut 
in priore parte hujus periochae, 
ad mentem quoque Vet. Int. 
quasi ab illius Cod. illa parti- 
cula omnino abfuisset. Haec 


Propter 


turpi negligentia omittens In- 
terpolator, alia diversi argu- 
menti stupide et prorsus ampoc- 
Suoriows substituit. SMITH. 
Apud Vet. Int. pro ipsi lege 
Episcopi ; est enim abbreviatio. 
Cf. Ep. ad Philad. § 3, ad Smyrn. 
§ 8. Sensum loci, ad Rothii 
mentem, pp. 471-478, ita ex- 
hibet Hefelius : Qui in senten- 
tia episcopi est, i. e. unitus ei, 
etiam unitus est Christo; et 
qui unitus est Christo, etiam 
unitus est Patri. 

8. A’. "Obey x. 7. d.] Caput 
hoc totum deest in Vers. Syria- 
ca; non in Armen. quae Epi- 
stolam nostram integram con- 
tinet. HEFEL. 

Q. Omep kat moveire.] kai omi- 
sit Salvinius in apographo ejus, 
quod imprimendum curavit Al- 
drichius. codicbévres ind Tod 
Ilvetparos, subjicit Interpolator. 

ib. déovéuacroy] Ita recte 
Cod. Laur. non déidvopacror, 
quod apud Aldrich. legimus. 

TI. ws xopdat xOdpa.| Eadem 
similitudine utitur etiam in Ep. 
ad Philad. [§ 1, ad Rom. § 2] 
de Episcopo ipsorum verba fa- 
ciens. USSER. Frequens ac- 
ceptumque est veteribus Chri- 
stianis symbolum citharae chor- 


1 Digne 
enim nomi- 


nabile C.C. 


admodum 
citharae 
chordae. 


Hujus uni- 
tatis laus 
et utilitas. 
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dis intentae, maxime in gem- Vet. Int. reddidit melos. He- 


mis. Cf. Clem. Alex. Paedag. 
iii 11. DRESSEL. 

I. oupporve dyarn] Vide 
Orig. in Matth. 204 C. [ed. 
Huet. tom. iii p. 441 ed. Be- 
ned.| PEARSON. 

2. ddera.| Euseb. in Vita 
Constantini, I § 13, de Con- 
stantio, ejus patre, loquens, 
pupiav b€ Kal Gddwy tov avdpds 
dperav mapa tois macw gdouever. 
Chrysostom. de Babyla Antio- 
cheno Martyre agens, Ov ydp 
éorw ev TH Kal? nuas oikoupevn ov 
xXopa, ovk eOvos, ov méds, evOa 
Tadta ovk doerar ta trapddoga. 
[Opp. ii p. 538 ed. Bened.] 
PEARSON. 

ib. yiveo6e,| Modo Imperativo 
accipit Cotelerius. Ja auch 
einzeln miget ihr alle emen 
Chor bilden. Wocherus. 

3. xppa-Ocod| Interpolator 
pro xpapua substituit cvvdpear. 


sychius, xp@pa" mapa rots pov- 
auxois xpoia. PEARSON.  E- 
umdem sensum habet xpépa 
apud Athenaeum, xiv 9g, tom. v 
p. 314 ed. Schweighaeuser. 

4. ante] In MSS. ddere, ut 
ad finem sectionis peréyere. 
Illud retinet, hoe autem cor- 
rigit Vossius. 

5. éntywookor| Legendum 
videtur émvywooky dS? dv, quod 
e conjectura margini adscripsit 
Salvinius. Ultima hujus vocis 
syllaba librario fraudi fuisse 
pluribus modis videtur. Ile 
enim, ab homoioteleuto de- 
ceptus, d¢ é&». Pessime, sicut 
ex Int. Vet. quidem est mani- 
festum. Cotelerius vertit, e¢ 
agnoscat ex vis quae operamimi, 
membra esse vos Filit upsius. 
Armenius legisse videtur émvy- 
vookn Ov av. 

6. pédn}] Ludere videtur in 
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hoc in consensu vestro et consona charitate Jesus 
Christus canitur. Sed et singuli chorus facti estis : 
ut consoni existentes in consensu, melos Dei acci- 
pientes in unitate, cantetis in voce una per Jesum 
Christum Patri; ut et vos audiat, et cognoscat per 
quem bonum operamini, membra existentes Filii 


ipsius™, 


tate esse ; ut et Deo semper participetis. 

V. Si enim ego in parvo tempore talem consue- *ée. 0.C. 
tudinem tenui ad° Episcopum vestrum, non huma- ° tenui ad 
nam existentem sed spiritualem : quanto magis vos 
beatifico, conjunctos sic ut Ecclesia Jesu Christo, 
et ut Jesus Christus Patri, ut omnia in unitate 
consona sint! Nullus erret: si quis non sit intra 


duplici significatione vocis péAn, 
quae et membra, et modos, seu 
cantica significat. MARK- 
LAND. Lusus quidam ver- 
borum, ni fallor, latet etiam in 
«ev mpacoere, tum hoc in loco, 
tum in Ep. ad Smyrn. § 11 ad 
finem. 

ib. évras] Legendum esse 
évres monet Vossius, qui paullo 
ante, ex incuria proculdubio, 
empaooere habet. 

g. E. Ei yap «. 7. X.] Caput 
quintum non agnoscit Syrus. 

10. ovk dvOperimy| Non qua- 
lem homines saeculo addicti 
inter se familiari sermone de 
rebus variis solent exercere. 
SMITH. 

12. evkexpapevovs] Quasi im- 
miatos et simul adunatos. Sed 
comparationes hujusmodi, quae 
sequuntur, non sunt ad rigo- 
rem literae exigendae. SMITH. 
In Cod. MSto legimus évkexpa- 
pévovs, NON éykexpapevous sicuti 
Libb. impr. Vide supra ad 
Clem. Rom. p. 861.6. Inter- 


VOL. II. 


pol. habet rods dvaxpepapevous 
aire, gui pendetis ad eum. aire 
subaudiendum esse monet Ro- 
thius, pp. 450, 467; ex Arme- 
nio reponit Petermannus. 

13. as Ingots Xpioros] os prae- 
termisit Vossius, et post eum 
Cotel. Clericus, Smithus, Rus- 
sel. Hornemannus. 

15. Tou dvovacrnpion, | Maes- 
traeus ex hoc loco elicit, in 
Ecclesia ad verum Deo sacrifi- 
cium offerendum altaria semper 
fuisse constituta. Et id etiam 
ex eo probat, quia in eo panis 
vitae, h. e. Eucharistiae, fiat 
mentio. Male ista omnia. Fal- 
sum enim in Ecclesia semper 
altaria fuisse. Patet id ex Gen- 
tilium exprobrationibus, qui in- 
ter alia id crimini ducebant 
Christianis, quod aras non ha- 
berent. Id quod Christiani non 
diffitebantur, sed legitime fieri 
dicebant. Orig. c. Cels.viii. [§17, 
tom. i p. 755 ed. Ben.|] Min. 
Felix in Octay. [§ 32] Ar- 
nob. adv. Gentil. vi. [et vii.] 


D 


Utile igitur est vos in® immaculata uni- m Fitins 


ejus. OC. C. 
1 est vos esse 


desunt C.C. 


Episcopus 
ut Christus 
ipse respi- 
ciendus, 
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TrEoves avtov poBeiabe 


Tenatium autem non intelligere 
per vocem altaris proprie sic 
dictum altare, sed Hcclesiam, 
patet ex contextu ipso. Nam 
cum dixisset eum qui sit extra 
altare privari pane Dei, sub- 
jungit rationem, quia scilicet 
maximi valoris sit precatio uni- 
ta Ecclesiae totius cum Epi- 
scopo. Ubi non solum de altari 
loquitur, sed et de sacrificio 
quod im altari offertur, quod 
quidem est precatio. VEDE- 
LIUS. évrds Ovotacrnpiov iva 
significat wnitatis potissimam 
partem, 76 cuvrpéxew TH emioKd- 
TOU youn... eykeKpapevovs eivat 
emoxére, sic illi ut capiti con- 
corporari, ut precum Ecclesi- 
asticarum particeps fiat; cui 
hic opponitur torepeioOa rod 
aprov tov Gcod, ab isto singu- 
lorum Christianorum officio, 
quod in eo ponitur ut omnes 
unus pans, unum corpus fia- 
mus, deficeree HAMMOND. ec. 
Blondell. p. 68. Ex his verbis 
patet Ignatium per évovacrnpiov 
intelligere Ecclesiam vel per- 
sonas regimini ejus praefectas. 
De proprio enim altari ista ne- 
queunt explicari, intra cujus 


a 3 / 
Tis OlLY@OVTA €ETLOKOTIOV, 


ig \ a / Q 
TAVTA Yap OV TEUTEL O 


limites populus olim non fuit 
admissus, nec si admissus fuis- 
set, kadapérnra istam, de qua lo- 
quitur Ignatius, [ad Trall. § 7,| 
eo ipso actu externo fuisset 
nactus. Nec insueta est apud 
Patres haec @Ovovacrnpiov no- 
menclatio, quum Ecclesiam de- 
notat. Ita enim Clem. Alex. 
Strom. vii p. 715, eoti 76 map’ 
hiv Ovovaornpioy évravOa TO émi- 
yevov, TO GOpoicpa Tov Tais evyais 
dvakepevoy, piay dorep €xov ho- 
vy thy Kowny Kal piav yveuny. 
Scilicet Ecclesia est illud 6v- 
guacrnpioy éyayvyov, quod Chry- 
sostomus Hom. xiii in Joh. 
[pp- 76, 77 tom. viii ed. Ben.] 
vocat, et in quo offerri ait edya- 
protiav Kal aivoy Oc@ kai ovvexeis 
Non tamen id negatum 
volumus, Ignatium alibi per v- 
ovactnpiov intellectam velle rjv 
tpaméCay thy dyiav. Ita enim 
§ 7 Ep. ad Magn. mdvres odv 
@s els vadv ouvtpéxete Oecd, aos 
ent év Ovovaornpiov, quae tamen 
ipsa quoque valde metaphoram 
sapiunt. PFAFFIUS,ad Fragm. 
Trenaei, p. 267. Conf. Cyprian. 
Ep. 40. 

ib. torepeira| Trenaeus, IV 


evyds. 
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altare, privatur pane Dei?. Si enim unius et? pane Dei 
é a tee: 
alterius oratio tantam vim habet, quanto magis © 
Jac. v 16. 
illa quae Episcopi et omnis Ecclesiae! Qui igitur4 Jac, v1, 
non venit in idem, hic" jam superbit et seipsum con- '% 


2 q ergo C.C. 
demnavit’. Scriptum est enim: Superbis Deus s sic 0.0. 


resistit. Festinemus igiturt non resistere Episcopo, * nde 
3 5 js nat, C.C. 
ut simus Deo subjecti. Prov. iii34. 


Jac. iv 6. 
VI. Et quantum" videt quis tacentem Episco- Pee es 


pum, plus ipsum timeat ; omnem enim quem mittit | : ae = a 
wim . 


dominus domus in propriam dispensationem, sic — nie 
Joh. v 23. 


Ixxiii, [38, 1, p. 283 ed. Mas- 
suet.| torepeicbar Tod semouKd- 
Tos, minora esse eo qui fecerit. 
VOTEPOUYTAL TOD TeAElov, deficiunt 
a perfecto. PEARSON. Codd. 
MSSti wtorepeire, sicut in fine 
sectionis dvrirdocecde. 

2. 9 te tov] Articulum ab 
enclitico discretum, cum Smi- 
tho, dedi. Vossius, #re, qui 
statim articulum r7ys ante ék- 
kAnoias omisit. Nonne melius 
esset 7) Tov Te emickdrov ? 

3. mdons tis exxAnoias!| To- 
tius Ecclesiae sub Episcopo suo 
congregatae. Vid. Pearson. 
Vindic. ii p. 118. Libb. impr. 
plerique cum Vossio mdons ék- 
KAnolas. 

4. émi 76 avrd,]| Hane phra- 
sin habes infra § 13, in Ep. ad 
Magn. § 7, ad Philad. § 10 
Vide supra Clem. Rom. Ep. I 
§ 34, p. 126 1. 1, atque ibi 
notata. 

6. dvrurdacerar—odv p)| Haec 
verba, in textu Cod. Casana- 
tensi praetermissa, margini ad- 
scripsit manus secunda. Anto- 
nius in Melissa, II ili 173, hune 
locum laudat sic Srovddacare py 
. DRESSEL. 


o > 
A tage wa TE. . 


7. Oeov broraca6pevor. | Sal- 
vinii conjecturam Ge@ in con- 
textum admisit Hefelius in edi- 
tione secunda. 

g. s’. Kat door x. 7. d.] Caput 
sextum in Versione Syriaca 
non legitur. 

ib. Kai écov] Vossius, Cotel. 
et Ruchat. cum Interpol. éco, 
Et quanto quis taciturniorem 
viderit Episcopum. Apud In- 
terpolatorem, necnon apud An- 
tonii Melissam, ii 3, legimus kat 
dom Pdérere otydvta emicKoroy, 
meiov avtov poBeicbe. Armenius 
legisse videtur érav. Cureton. 
inter Excerpt. p. 232, Because 
the more any one seeth the Bi- 
shop silent. 

ib. ovyavra énicxoror,| Ob 
dignitatem venerabilis est Epi- 
scopus, etiam dum minus lo- 
quitur et imperat. Vide quae 
habet infra § 15, et in Ep. ad 
Philad. in initio. SMITH. Ki- 
stius, wenn der Bischof sich 
weniger geltend mache. Rothius 
intelligit, non punientem aucto- 
ritatis suae contemptores, coll. 
§ 15, et Ep. ad Philad. § 5; si- 
lentio suo improbantem, Dres- 
selius. 


DZ 


Haereticos 
acriter in- 
sectatur, et 
verum ma- 
gistrum 
Dominum 
Jesum illis 
ab utraque 
natura de- 
pingit. 
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2. Tov ovv énioxorov x. 7. d.] 
Ergo Episcopus auctoritatem 
habet a Christo, utpote ipsius 
oikovouos. PEARSON. Pro 
mpooBrérev in MSS. legitur 
mpoBrérev : atque ita hunc lo- 
cum citat Antonius in Melissa. 

fe ifrrep | In MSS. ctrep, Li- 
brarii » et « permutare gaude- 
bant. Apud Interpol. . . . twos, 
i) pdvov Incod Xpiarov rov adnOwov 
mrouevos Kal SdacKddov. 

g. Ei@6aor] Damascenus, cap. 
de Haereticis, [Sacr. Parall. ui 
772 ed. Le Quien.] tamquam 
ex Ignatii Ep. ad Ephes. rods 
pepiopovs chevyete, ws dpyxiy Ka- 
kav’ eiwbaci twes, &e. in quibus 
seribitur @Ada twa mpdocortes. 
Priora tamen sunt Ep. ad 
Smyrn. § 7. COTEL. Totum 
hoc caput septimum, e quo verba 
quaedam citat Athanasius, non 
agnoscit Int. Syrus. 

ib. 76 dvoya] Vel Christi, vel 


Christianorum, (vid. Ep. ad 
Philad. § 10) utpote nomine 
tenus Christiani, et Pseudo- 
Christiani : quales erant Ebi- 
onitae et Gnostici. Tév Wevda- 
dedpor, T&v vy vmoKpicoet 
pepdvrav ro bdvowa rov Kupiov, 
Polycarpus ad Philipp. [§ 6.] 
SMITH. Cf. Hermas, Past. 
Ill ix 13, ‘Quicunque ergo 
‘nomen Filii Dei portat.’ ibid. 
14, ‘qui ex totis praecordiis 
‘ portant nomen ejus.’ ibid. 28, 
‘ dignos vos habet Dominus, ut 
“nomen ejus feratis. Cf. supra 
p. 280 l. 8, & 7H dvopars, et 
infra p. 300 1. 7, wepipépo. 

10. ddd twa] Alia quaedam. 
Int. Vet. legebat adda twa, uti 
in Cod. Casan. Melius, ut vidit 
Marklandus, Cod. Laur. quem 
ad modum profecto legitur apud 
Interpolatorem, et Johan. Da- 
masce. uti in not. 9 supra docet 
Cotelerius, 


\ 
Kat 


Io 


AD EPHESIOS. 289 


oportet nos ipsum recipere, ut ipsum mittentem. 
Episcopum igitur manifestum quoniam* ut ipsum * quia€.c. 
Dominum oportet respicere. Ipse igitur quidem’ y quidem 
Onesimus superlaudat vestram divinam ordinatio- Biches: 
nem*: quoniam* omnes secundum veritatem vivitis, *swperer 
et quoniam” in vobis neque una° haeresis habitat ; c.c. 

sed neque auditis aliquem amplius quam Jesum } 270 © 


b quia CC. 
© wna deest 


Christum loquentem in veritate. 


; : G0 
VII. Consueverunt enim quidam dolo malo nomen 


circumferre, sed quaedam operantes indigna Deo : 


quos oportet vos ut bestias declinare. 


Sunt enim 


canes rabidi, latenter mordentes : quos oportet vos 


observare, existentes difficile curabiles*. Unus me- é sanabites. 


dicus est, carnalis et spiritualis, genitus et ingenitus, 


ib. obs—éxkdivew"] Alia con- 
structione, sensu autem eodem, 
D. Paulus ad Rom. xvi 17, kat 
exkAlvate am avTav. 

II. os Onpia | Cf. Ep. ad 
Smyrn. § 4, rdv Onpiov rav avOpw- 
mropdppeov, ad Philad. § 2, Aveo 
a&imuorou. 

13. dvobeparetrovs. | h.e. sum- 
mo in periculo atque aeternae 
salutis suae discrimine. Nulla 
est hominibus salus, nisi per 
unicum animarum Medicum, 
Christum, Deum et hominem, 
Deum inter hominemque Me- 
diatorem ; at isti hujusmodi 
Medicum et Mediatorem nul- 
lum agnoscunt, nullum volunt ; 
itaque plane deplorata est ip- 
sorum salus, nisi se. ab haeresi 
sua tandem serio resipiscant, 
ac Deum Filium pro sua salute 
incarnatum atque hominem fac- 
tum amplectantur, atque omni 
obsequio venerentur. BULL. 
Interpol. dviara yap vocovor, 
quasi incurabilis esset_ morbus 


ille, ut ex antiquis aliqui puta- 
runt. Sed aliud dOepazevros, 
incurabilis, insanabilis ; aliud 
dvebepdmevtos. PEARSON. Ad 
Bulli mentem haec explicanda 
putat Rothius, Anfinge, p. 767. 
Cf. Ep. ad Smyrn. § 4, dmep 
SvoKodov, Tovrov dé ever eEovoiav 
*Inoovs Xpiortds. 

ib. Eis iarpés] Haec verba 
usque ad cap. finem e tribus 
locis affert Curetonus inter Ex- 
cerpta varia e 8. Patt. p. 249. 
Ab Interpolatoris manu irreps- 
isse suspicatur Langius, utpote 
quae disertius quam pro Ignatii 
aetate de Divina Christi natura 
explicant. Beytrage zur dltesten 
K.G. ii142. Arndtius vera ac 
germana esse contendit. Cf. 
Moehleri Athanasius, i 68 et 
24. 

14. yevntos Kal ayévryros, | 
Usum modo promiscuum, modo 
distinctum yevyrod et yevvqrov, 
itemque dyemrov et ayevynrod 
observarunt recentiori memoria 
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complures. Quos ante Tertul- 
lianus scripserat, § 4 de Anima; 
“Consequens est, ut ex Dei 
‘ flatu animam professi, initium 
ei deputemus. Hoc Plato 
excludit, innatam et infectam 
animam volens: et natam 
autem docemus et factam, ex 
initii constitutione. Nec sta- 
tim erravimus, utrumque di- 
centes ; quia scilicet aliud sit 
natum, aliud factum, utpote 
illud animalibus competens.’ 
&e. Et Johannes Damascenus 
in Libris Orthodoxae Fidei ye- 
mtév explicat «riordv, dyévnrov 
dktustov, yevyntov yervnbev, ayév- 
vntov pr vyevinbév.  Accessit 
hue ad majorem confusionem 
audacia librariorum, inscitia. 
supinitas. Quibus factum est, 
ut saepissime nesciamus scrip- 
serintne Auctores per unum », 
an per duo. Exempli gratia 
hic, posuisse quidem Ignatium 
antiquo more yewnrbs kal dyév- 
yntos, pro yevnrds kal dyévnros, 
Sactus et non Jactus, seu creatus 
et increatus, arbitramur, adducti 
auctoritate MSti Florentini, 
itemque Interpretis, Interpola- 
toris, ac Theodoreti : [ Dial. i, 
Opp. iv P.i p. 9 ed. Schulze.] 
hoc tamen omni ex parte non 
liquet. Plures enim Codices 
Athanasii [de Synodis Arim. et 
Seleuc. n. 47. tom. i part. 2, 
p- 761 ed. Bened.] in citatione 
loci istius habent yevnrés et 
ayémros ; atque ita videtur 


s 


nn 


n 


n 


n 


. 


oe 


legisse Gelasius, [De Duabus 
Naturis. Bibl. PP. Paris. tom. 
iv part. 1 p. 423,] dum vertit 
Jactus et non factus, quamvis 
potuerit ad eum modum ex 
sensu reddere. Quaeres unde 
fluxerit lectio Theodoreti minus 
bona, yevynros e& dyevvqrov. Sic 
habeto : ignarus aliquis veteris 
acceptionis dyewjrov pro in- 
creato, cum non valeret con- 
coquere Filium dici ingenitum, 
Ignatii textum corrigendum sibi 
censuit. Eademque laboravit 
imperitia Interpolator, nisi erro. 
Caeterum propter hune locum 
aliosque multos, ab Hierony- 
mo affirmatur Ignatius adversus 
Ebionem stylum acuisse. CO- 
TEL. Smithus post Vossium 
exhibet yevnrds Kai dyéros, 
quem modum scribendi Water- 
landus, in 24 Def. Qu. 8, con- 
tendit usitatum fuisse tempore 
8. Ignatii, alterum autem 
postea excogitatum ad Patrem 
et Filium discernendum. Tev- 
tés et dyémros invenies apud 
Epiphan. Haer. lxiv 19, tom. i 
p. 543 ed. Petav. In omnia 
abeunt Edd. sed instar omnium 
sunt verba Bulli, Def. Fid. Nie. 
II ii 6, ‘ Merito yevyntos Kat 
‘ayévnros factus et non factus 
‘cum Gelasio interpretamur ; 
‘siquidem sensus id efflagitat, 
‘et notissimum est a Graecis 
‘voces yernrés et yevynrds pro- 
‘“miscue usurpari ; quamquam 
‘ Eeclesiastici fere  scriptores 
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in carne factus Deus, in immortali vita vera, et ex 
Maria et ex Deo, primo passibilis et tune impassi- 
bilis, Dominus Christus noster. 

VIII. Non igitur quis vos seducat ; quemadmo- 


‘ Catholici, praesertim qui post 
“tertium saeculum vixerunt, 
“easdem in quaestione de Filii 
‘ Divinitate accuratius distinx- 
‘erint.’? Cf. Suicer. in vocibus 
dyévyros et yervnrés : Burtonum 
nostrum dv pakapirny, in libro 
inscripto, Testimonies of the 
Ante-Nicene Fathers to the 
Divinity of Christ. pp. 26, 
27, et Routh. Rel. Sac. ii p. 
108, 

ib. év capxt yer. cds, | Atha- 
nasius, Theodoretus, et Celasius 
habent év dvOpam@ eds, quod 
in idem recidit. BULL. 1. ¢. 
Contra Docetas haec esse dicta 
monet Lueckius, Comm. «ber 
die Schriften Johannes, iii 70. 

I. ev tabavaret | MS. Laur. 
habet év dOavdrw (wm adnOui 
(sic: « nullo subseripto.) Le- 
gendum autem esse ¢v Oavaro 
Car) adnOun viderunt Edd. et 
Intt. omnes, consentientibus 
Athanasio, Theodoreto, Gelasio, 
Fragm. Syr. ap. Cureton. p. 
249, et sensu omnino exigente. 
Bull. Def. Fid. Nic. I ii 6. 
Sie etiam in libro de Carne 
Christi, Tertullianus videtur 
Ignatii verba vertisse. ‘ Ita 
‘utriusque substantiae census, 
‘hominem et Deum exhibuit ; 
‘ hinec natum, inde non natum ; 
‘hine carneum, inde spiritu- 
‘alem; hinc infirmum, inde 
‘ praefortem ; hinc morientem, 
‘inde viventem.’ § 5. Cf. om- 
nino Def. Fid. Nic. U vii 3, 
et viii 3. Dresselius, Cod. Casan. 


sequens, exhibet, a@dvaros ¢év 
on adybi7. 

2. mabnrds| Kat maOyrnv rod 
povoryevovs THY Ociav iow. Con- 
cil. Chalced. Defin. Fid. apud 
Routh. Script. Eccles. Opuse. 
p- 424 1. 8. 

ib. rére drabns.) Christus post 
resurrectionem nullis infirmi- 
tatibus, aegritudinibus, affecti- 
busque, quos antea subierat, 
jam futurus obnoxius. SMITH. 
Cf. Ep. ad Polye. § 3. Hefel. 
et Dresselius subnectunt verba 
"Incods Xpiords 6 Kuptos pov, 
quae in versionibus suis Wa- 
kius, Chevall. et Wocherus 
exprimunt ; quae agnoscunt 
Fragm. Syr. ap. Cureton. p. 
249, et Armenius ; quae Vos- 
sius jubet nos post dmadjs ad- 
dere ex Theodoreto, Gelasio, 
et veteri Versione. Interpola- 
tor exhibet 6 dmaOjs ev mabye 
ToO-Lare. 

4. Mi) ovv dvres Ocod. | 
Tnitium hujus capitis Syrus 
omisit ; et ea, quae sequuntur, 
immediate cum unica illa sen- 
tentia quam e cap. 3 mutuatus 
est, conjunxit. HEFEL. Ig- 
natius § 6 traditum sibi esse 
dicit, inter Ephesios non esse 
haereticos ; quo facto, § 7 eos 
commonefacit rectae Christolo- 
giae, eosque monet ne sedu- 
cantur, quia si lites, sc. de doc- 
trina, inter eos non sint, se- 
cundum Deum viverent. Nonne 
Textus Graecus Syriaco longe 
concinnior? MERX. 
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’ a a o \ / 
eLarraracbe, bdou dvtes Oeod. “Orav yap pydeuia 


a € / SIP 2S). / 
épis eveipiorar év vpiv, 7 Svvayern vuas Bacaviocat, 


—~ a Q £ yi 
dpa kara Ocov Gyre.  Tlepinux vudy Kat ayviwpa 


= , ~ , oa .7 
vpov 'Edeciov éxxAnoias Ths vaBonrov Tots aidow. 


\ \ UG ’ , 
Oi capkixot Ta mvevpatiKa mpacoey ov SvvavTat, 


ah € Q QA Lae og Oe € i 
OVOE OL TVELLATLKOL TA TAPKLKA WOTTEP OVOE 7) TLOTLS 


a \ € > , X\ ‘De / 
Ta THS amoTias, ovde 1) AMLOTIA Ta THY TiaTEDs. 


é A 7 /, lal td 
“A Oe Kal KaTQHQ OAPKA TTPACOCETE, TAVTA TTVEVMATLKA 


> > > fal Ni ” 7 , 
cor: ev Inoov yap Xpior@ TavTa mpaccere. 


©’. "Eyvav 6 mapodedcavras twas éxeiBev, exov- 


I. e€araracbe,| Non necesse 
est opinari Int. Vet. legisse 
eEanarnoeobe, quia exhibet se- 
ducenant. Infra legimus Per- 
ipsima pro Peripsema. 

2. Epis eveiprorar| Aliam pror- 
sus lectionem secuti sunt Syr. 
et Armen. ? émiOvpia eveppiCwrat. 
Vid. Merx. p. 42. Bunsenius, 
ad Rom. vii 5 respiciens, e con- 
jectura dedit évnpyjrat. 

ib. Baraviom,] Wocherus, der 
euch erproben kann. Int. Vet. 
sequuntur caeteri. Interpol. dv- 
vapérn vuas pumavar Kal Bdoavov 
emayayelv. 

3- Hepivnpa] Sensus est, Hgo 
sum minimus et a vobis repur- 
gandus, vos estis magni et spi- 
rituales. Bunsenius, Hippoly- 
tus und seine Zeit, ii p. xiv sq. 
legendum conjicit, Tepipnua 
ipav kal dynopa bpav, i. e. omne 
malum projicientes, fortiores et 
sanctiores efficimim. Syr. et 
Armen. vocabulum Trepiynua 
male intelligentes, vertunt, Gaw- 
deo in vobis et supplico pro vo- 
bis. HEFEL,  Lipsius, appro- 
bante Merxio, censet Syrum in 
mente habuisse verba B. Pauli 


ad Phil. i 4, pera yapas rip dén- 
ow Trovovpevos. Hesych. Tepi- 
Wnpa’ mepixatauaypa, dyridvtpa, 
dvripuxa, 7) bd ra iyyn wavrov. 
Cf. $18. I Cor. iv 13, ds mepi- 
ka@dppara Tov Kéopou éyevnOnuer, 
mavrov mepiynua ews dpte. et S. 
Barnabae Ep. § 6,’Eya mepinua 
THs dyarns tpov. Aliter ap. In- 
terpol. legimus, nec tamen ita 
ut plus lucis huie loco adfe- 
ratur, mepiynua O€ ddr, Kai Ths 
dyvordrns ’Edeciov exkdAnoias rhs 
SiaBonrov kal moAvuprov rots 
aidaw, ekBdddere. Cf. Diony- 
sium Alex. a Pearsono, Vind. 
ii 208, indicatum: Kal moddol 
vorokounoavres Kal poaavres éré- 
pous éredevtnoay avrol, Tov éxelvey 
Oavarov eis €éavtovs peractnad- 
pevor, Kat Td Snu@des prya, povns 
det Soxody piroppooivns exerbat, 
epyo 51 rére mAnpodvres, driovres 
aitéy mepiynpa. Cotelerius ver- 
tit, Purgamentum vestri sum, 
et piaculum efficiar pro vestra 
Lphesiorum ecclesia &e. Wo- 
cherus, Gegen euch bin ich (wie) 
em Auswurf, und muss erst 
gestihnet werden durch eure 
Sir alle Zeiten beriihmte Ge- 
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dum neque seducemini, toti existentes Dei. Quum 
enim neque una lis complexa est in vobis, potens 
vos torquere, tune secundum Deum vivitis. Per- 
ipsima vestri et castificer a vestra Kphesiorum Kc- 
clesia, famosa in seculis. Carnales spiritualia ope- 
rari non possunt, neque spirituales carnalia : quem- 
admodum neque fides quae infidelitatis, neque infi- 
delitas quae fidelitatis et fidei. Quae autem et 
secundum carnem operata sunt, haec spiritualia 


sunt ; in Jesu enim Christo omnia operata sunt. 
TX. Cognovi autem transeuntes quosdam inde, 


meinde. Ruchatus ex Interpol. 
et Int. Vet. hance lectionem 
conflat, mepibnua tev exBar- 
Aere, Kal dyvignrar wpaev "Edeciov 
exkAyoia. Post Tepiynua tpav 
Arndtius subaudit eyo «iy, sicut 
et Ep. ad Rom. § 4, post az- 
edevdepos “Incov. 

ib. dyvigopat| Librarii dyi- 
Cova ex Int. Vet. corrigendum 
esse jam viderant Coteler. et 
Smithus. Codex enim Caien- 
sis revera exhibet cas¢ificer, uti 
e conjectura Pearsonus pro cas- 
tificetur legebat. Vossius mal- 
let, kai dyuopa ipar. 

4. tpav] Adde if’, quod in- 
curia librarii deletum puto. 
HEFELIUS. 

ib, duaBojnrov] Cf. Clem. Rom. 
§ 1, 7d cepvdv Kai meprBdnrov. 
§ 47, Tis mepiBonrov piriadehpias. 
Aldrichius ex operarum incu- 
ria, formosa in seculis. Cure- 
tonus, p. 229, a church renown- 
ed in all ages. 

5. OF capkixo\—capkixa’ | Ci- 
tatur haec Ignatii sententia a 
Jo. Damasceno, in Parallel. iii 
66. USSER. Citatur etiam ab 
Antioch. Homil. 112 mepi amo- 
Tayns. 

VOL. Il. 


8. mpaccere,| Ita Cod. Laur. 
et Interpolator ; non mpdocera, 
uti legit Int. Vet., apud quem, 
Marklandum si audias, restitues 
facitis pro operata sunt. Cure- 
tonus, Mor those things which 
ye hawe done in the flesh. 

10. "Eyvov 6¢| Ex hoc capite 
Syrus nil nisi verba jromacpevor 
—<dvapépovea «is Oedy in suam 
versionem transtulit, eaque cum 
fine cap. 8 conjunxit. [mavra 
mpdooere, jHroacpévor eis} Arc- 
tius vero nroacpevor kK. T.A. CUM 
verbis proxime antecedentibus 
&s dévres iGo. cohaerent. HE- 
FELIUS. 

ib. mapoSetcavras—ekeiber, | An 
ex Oriente? Minime: sed per 
Ephesinam urbem transeuntes, 
vel in Orientem, vel etiam 
Smyrnam venientes. PEAR- 
SON. Cum aliis Bunsenius, 
Ignatius und seine Zeit, p. 38, 
intelligit a Smyrna, ubi scilicet 
vigebat Docetarum Haeresis. 
Baurius, contra, Zgnat. Briefe, 
p- 29, ab Epheso, quemadmo- 
dum intellexisse videtur Inter- 
polator, qui pro éxeidev exhibet 
de? tyav. At § 6 legimus «& 
ipiv ovSepia aipeots karouxet. Vox 

1) 
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sis doctori- 
bus aures 
occluserint. 
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\ / aA > 7 ca ’ CA 
Tas Kakny OOayny’ os OK ElaTaTE OTrELpal Eis LPMAS, 


Sr X ay by \ ‘ 4 \ 
Buoavres Ta WTA, cis TO wn TapadéLacba TAX OTEL~ 


, esos + -m € By / a \ € 
popeva vr avtov, as ovtes Aor vaov Ilarpos, nroi- 


XN a XN / 
pacpevoe eis oixodopny Ceod Tlarpos, avadepopevor 


° na a a Aree. 
cis Ta inn Sia THS unyavns "Inood Xporod, bs éorw 5 


N / he - Il ‘A a “A | Sb teeing: 
oTavpos, TxXoWI@ Kpwpevor TO Ilvevpate To Ayi@’ 7 


\ fi fay > XN 
O€ TloTIs ULaY avaywyeus 


exeidevy apud Interpol. et Armen. 
non legitur. 

t. omeipa] Aldrichius male 
Interpolator e Matt. 
Xill 25. omeipar ta CiCavia. 

2. Bioavres ra éra, | In Ep. 
ad Trall. [§ 9] uno verbo, viz. 
kopeOnre, utitur. Vult igitur 
Christianos aures suas obturare 
contra haereticos, quod Judaei 
facere solebant contra blasphe- 
mos. Act. vii 57. Irenaeus, III 
iv, [ope 878 ed: Massuet. | 
de sermone barbaris hominibus, 
sed Christianis vere institutis : 
‘ Quibus si aliquis annunciave- 
‘rit ea quae ab haereticis adin- 
* venta sunt, statim concludentes 
‘ aures, longo longius fugient, 
‘ne audire quidem sustinentes 
‘ blasphemum colloquium.’ po- 
tius, occludentes. Petrus Epi- 
scopus Alex. ap. Theodoret. 
H. E. iv 22, kai yap pévoy ris 
TeV ev ppovotvtay Tav’Tas aKovoas 
éBuoe tas axods. PEARSON. 

3. ws bvTes AiGor | Objicitur 
Metaphorae novitas, necnon 
absurditas. De primo, mira 
sane vis est, exigere in qualibet 
similitudine geminam. Ecce 
ad manum (nam stultum esset 
quaerere) aliquatenus  similia 
Hippolyti verba, Gudianae edit. 
p. 87, Kripag ev exkrAnoia cis tyros 


ep ae8 A s eX 
avayovca €7t TO KEpas, €lK@Y on- 


omeipely. 


vuav, n Se ayamn odos 7) 


peiov mdOovs Xpictod, €Akovoe 
ToUs mloTOvs eis avaBacw ovpa- 
vov: et Methodii ap. Gretse- 
rum de §. Cruce, p. 1669, 
Enxavn Oe fs of eis THY oikoSopny 
evderobvres THS exkkAnolas, KaTwOev 
AlOov retpayavou Sikny avédkovrat 
evappocOnodpevot TH Ocia Adyo. 
Absurdi vero quid? si Deus 
Pater sanctos homines quasi 
lapides divini templi dicatur 
sustollere per crucem Christi 
tamquam per machinam, et per 
Spiritum Sanctum veluti per 
funem, subvectionem adjuvante 
fide, cum charitate. Nec omit- 
tam monere, B. Ignatium scri- 
bentem ad Ephesios praeclare 
alludere ad locum Paulinae Epi- 
stolae iisdem missae, ii 19, de. 
Denique quod dicitur hic de fide 
et charitate, laudatur a Dama- 
sceno inedito, cap. wept mlorews 
kal evoeBeias eis Ocdv. COTEL. 
Vocem didor Syrus omisit, ita ut 
apud eum imago sit plane tur- 
bida. MERX. Locum paral- 
lelum ei B. Pauli habet 8. Petrus 
in Ep. prima ii 5. Quam autem 
metaphoram Apostoli indicant 
potius quam exprimunt, eam 
Ignatius, stylo isti vitiosiori 
postea a Scriptoribus Ecclesi- 
asticis saepissime usurpato mo- 
rem gerens, usque ad nauseam 
amplificat. 
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habentes malam doctrinam. Quos non dimisistis 
seminare in vos : obstruentes aures, ad non recipere 
seminata ab ipsis; ut existentes lapides templi 
Patris, parati in aedificatione Dei Patris, relati in 
excelsa per machinam Jesu Christi, quae est crux, 


fune utentes Spiritu Sancto. 


Fides autem vestra 


dux vester, charitas vero via referens in Deum. 


ib. Harpds, yromacpevor] Cod. 
Laur. mpoc jrowacpeévor. forsitan 
mpontropacpevoe. MARKLAND. 
Moehlerus, Athanasius p. 23, 
d.h. ww werden des Vaters 
theilhaft durch das Leiden 
seines Sohnes, vermittelst das 
Wirkungen des heiligen Geistes 
in wns. 

5. ds éorw oravpds,| Libb. 
imp. 6 éorw oravpds. Librarius 
noster, Ep. ad Trall. § 8, ex- 
hibet wiore: ds... dydmn 6, § 11, 
ad Magn. § 5, 
vouicpara vo, 6 pev, 6 bé. In 
Ep. ad Rom. § 7 Codd. Pa- 
risienses exhibent dprov (wns 6 
éorw odp& De relativo sic po- 
sito ut genus ejus et numerus 
cum sequentibus congruat, Cf. 
Winer. Grammatik des Neute- 
stam. Sprachidioms. p. 143 ed. 
tert. et Poppon. Proleg. in Thu- 


7 ed 
EV@OW .... OS. 


cyd. i p. 105. Vide infra ad 
init. § 18. 
6. cxowi ‘Ayio*| Has vo- 





ces Armenius non agnoscit. 
Versio Syriaca ap. Cureton. and 
ye are drawn by the rope which 
is the Holy Ghost, and your 
pulley is your Faith, and your 
Love is the way that leadeth up 
on high to God. 

4. dvaywyeds| Vet. Int. dux 
vester, perperam. ’Ayayets, a- 
yoyéds aliquando id significat ; 
sed hoc loco non potest. Simi- 


litudines hae non placent ; sed 
tales viri et sanctissimi et doc- 
tissimi prosecuti sunt; et for- 
tasse hoc ipso loco impulsi, et 
exemplo viri maximi inducti, 
id fecerunt. Locum sugillat 
Blondellus, quod idem Spiritum 
S. vocat cyowilov, quo dvaywyeds 
utitur. Sed, ut recte observavit 
Vossius, male hominem inter- 
pretatus est, quum trochleam 
significet. Hesych. ’Aywyeis’ 6 
iuds, et illud Homericum, civ & 
epev iuaow, exponit ovvednoe de 
rovs aywycis tay immov. Apud 
Pollucem numerantur inter in- 
strumenta ad equos pertinentia, 
dywyevs, cetpaywyeis, et puTayw- 
yevs. Onomast. Vet. Habena, 
jia, dywyeds. Alii, Ductoriwm, 
dywyets. Ita apud Xenophon- 
tem. [de Re Equest. § 6, 5, 
§ 8, 3.| PEARSON. Ab Apol- 
lodoro in Poliorceticis, et ab 
aliis, semper ea vox accipitur 
pro trochlea, vel pro eo fora- 
mine per quod transit et ambu- 
lat funis. VOSSIUS.  Alio 
sensu Proclus Lycius, Hymn. 
in Solem, 33-35. 


GAAX OcGy TavdpioTE, TupLOTEpéEs, 
bABte Satpor, 
SEEN , na ~ > 
cikov maryyevérao Ocov, puxav a- 
varyayEv, 
5 
KéKAvOl, Kat me KdOnpov opapTados 
aity amdons. 


Brunck. Analect. ii p. 442. 
E2 


Seduloque 
pro aliis 
orent ; quo- 
modoque 
erga extra- 
neos se ge- 
rere debe- 
ant, docet. 
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, / 3 \ 3s \ 7 7 
avacépovoa eis Qeov. “Eoré otv Kal avvodo TmavTes, 


Geopopa Kai vaopopor, 


Xpicropopor, ayropopor, 


\ Le , 3 lal > a Cae 
KaTa TaVTA KeKoounmevor EvToAais ‘Inco’ Xpiorov 


ois Kal ayadNepar ore HELOOn’, O¢ av ypada, 


o Cates \ io oa > + 
TpoToulAncat vy, Kal Gvyxapnval, ort Kat aAddAov 5 


£ > \ > a > Ss a =~ , 
Biov ovdey ayarare, ei un ovo Tov Qeor. 


I’. Kai vIrep Tov addAAwv be avo pomov adiareirras 


/ y \ et ’ ° 3 X / 
mee Gas: E€OTLV yap €Y auTols eATris HETAVOLAS , 


iva Qeov TUXOOL. 


> / > ds On aN > 
Exrirpeare ovv avrois Kav €k 


TOV Epywv viv waOnrevOnvat- mpos Tas opyas av- 


I. "Eoré ody x. 7. d.| Haec 
usque ad finem hujus capitis 
ap. Syrum desunt, qui hane 
sententiam ideo omisisse vide- 
tur, quippe quae ipsi minus fu- 
erit perspicua. HEFELIUS. 

1. ctvodo} Hesych. Svvodos 


avvodourdpos. IZdem adnrnpia 
kat dodeai’ trav Oidowy Kat crv- 
ddov oixor. Gloss. Sdvodos, 6 


ovvodetov, comes. Unde ovvodia. 
Tren. ML iv,» [3:9 ps. 179» 0¢d. 
Massuet.|] «ai dquordpevos ris 
tev ddekpayv ovvodias. Cf. §. 
Lue. ii 44. Dilectio, inquit, via 
est, ducens ad Deum. Vos igitur 
in ea via comites estis, ferentes 
Deum et Christum, quasi so- 
lenni pompa tendentes ad ipsum 
Deum. In talibus enim sacris 
processionibus erant multi, qui 
ferebant sacra quaedam vasa, 
vel alia. PEARSON. Conf. 
mapodds eore .. . infra § 12. 

2. Ceopdpor kal vaopépor, | ine 
telligendum istud, non de 
materiato templo, sed de spiri- 
tali, quod in pectoribus nostris 
erigere debemus. VOSSIUS. 
Frequenter occurrunt in scrip- 
tis Patrum voces Ccodpédpos et 


Xpicropépos. Duae vero aliae 
ejusdem creberrimae apud Grae- 
cos compositionis, vaodépos et 
dytopdpos, eandem habent sig- 
nificationem. Christum enim 
Deum Scripturae Sanctwm ap- 
pellant ; eumque templum esse 
Dei ostenditur a Martyre Cy- 
priano, Testim.i15 ; quamquam 
dyopédpo explicari potest de ho- 
minibus sanctitatem ferentibus 
ac possidentibus ; et vaoddpor de 
illis qui templum Dei gerunt, 
ipsique sunt. Ab Antiocho, 
Hom. 1, Ignatiana verba paul- 
lulum immutata usurpantur. ‘O 
Towdtos yiverar Ccopdpos, ifyour 
Xpioropdpos, Kat vads Oeov, Kal 
dywodpspos, (malim dyoddpos, ut 
respondeat ad deyvodpos) Kara 
(sic duo veteres libri) mdvra ke- 
Koounpevos ev Tais évrodais “Incow 
Xpiorod. COTEL. Quaerit Ju- 
nius an non legendum sit 6co- 
pdpou, dv paoropspou, MveEpee Pe 
pot, adyodpdpa ; i. e. nied Tov 
GedvOpamov, kai Tvedpa rd “Aycov 
ev Tais kapdias pépovres. CQuum 
enim, inquit, per contractionem 
in MSS. maxime familiarem 
seriberetur avofdpo, librarius 


Io 
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Estis igitur® conviatores, Deiferi, et templiferi, et ¢ eryo et 
Christiferi, sanctiferi, secundum omnia ornati in 
mandatis Jesu Christi: quibus et exsultans* digni- * Deesse 
ficatus sum per quae scribo alloqui vobis, et con- nae 
gaudere, quoniam? secundum aliam vitam nihil 4 quaC.c. 
diligitis nisi solum Deum. 

X. Sed et pro aliis hominibus indesinenter Deum !7>e*. 
oratis, Est enim in ipsis spes poenitentiae, ut 1Tim.iir. 


Deo potiantur. Monete 


igitur ipsos, saltem ex 


operibus a vobis erudiri. Ad iras ipsorum vos 


fortasse per inscitiam vel festi- 
nationem, levi metathesi, sub- 
stituit vaopdpa. USSER. 

ib. Xpurropédpor,| Cf. Gal. ii. 
20, Gj dé ev euol Xpiords. Phileas 
ap. Euseb. H. E. viii ro, of Xpu- 
cropépot pdprupes. COyrill. Hie- 
ros. Catech. Myst. iv, p. 532, 
ovTa yap Kal Xpirtopdpor ywd- 
peOa, TOD GHpaTos ad’Tod Kal Tod 
aipatos eis ta muerepa Siadsdo- 
pévov pédn. Ab Interpol. D. 
Paulus Xpicropdpos appellatur, 
Ep. ad Eph. § 7, et ab Atha- 
nasio non semel, uti docet Sui- 
cerus in voce. Cf. Epiphan. 
Haer. viii. Opp. i p. 16 ed. 
Petay. 6 Hvevparopdpos Kal aytos 
Tov Gcod amdatodos Ilavdos. 

3. kexoopnpevor] Auf legitume 
Weise versammelt. Cf. Ep. ad 
Magn. § 4, kar’ évrodjy cvvaépot- 
(ecu. HILGENFELD. 

5. kat’ Gddov Biov| secundum 
vitam hane Christianam, quae 
alia est a naturali. SMITH. 
Forsitan «a8? ddrov Biov. MARK- 
LAND. Ruchat. par rapport 
& une autre vie. Marklandi 
conjecturam admisit Bunsenius. 

4. tmép trav dddar] Preces pro 
nondum conversis. PEARSON. 

ib. ddvadeinrws] Vox Paulina. 


Rom: 19, 1 Thessuteaj ie, 
v 17, quam non agnoscunt Sy- 
rus et Armenius; uti neque 
adjectivum dé.adeirros Ep. ad 
Polye. § 1, ap. Cureton. pp. 3, 
266. 

8. mpocedxeobe*| Cotel. et Ru- 
chat. sequuntur Int. Vet. Rec- 
tius Hefelius, Wakius, Chevall. 
et Wocherus, imperativum esse 
putant. 

Q. va Gcod trixwoow.] that they 
may be worthy of God. Cureton. 

ib. ’Emrpépare| Interpol. ’E- 
muotpéare ovv avrovs pabnrev- 
Onva ipiv. Vet. Vulgat. Con- 
vertimini ergo ad doctrinam. 
Cureton. By your works rather 
let them be instructed. 

ib. Kav ex rav epyov| Prae- 
clare haee dicta sunt, ut doce- 
ant gentes, si non doctrina, 
saltem’ exemplo. PEARSON. 
Cf. S. Matt. v 16. 

10. mpos Tas épyas] Syrus hoc 
loco est corruptus. Graecus enim 
quinque exhibet membra paral- 
lela. Syro desunt verba spés 
ras dpyds, ita ut ad verbum 
peyadoppnpoowvas duo adjectiva 
sint referenda, mpaeis et tamewd- 
poves, quo facto ordo turbatur. 
MERX. Hune locum, quem 
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o € a lat Id > 
TOV Upels TpaAeis, mpos Tas pmeyadroppnuocvvas av- 


a € a / XN \ / 
TOV vues Tarevoppoves, mpos Tas PAacdnulas 


nan las \ \ \ XN - > lal 
QUTOV UpELS TAS TpoTEvYaS, Tpos THY TAGYNY avTaV 


ae a A \ LL lin oo ar 
vpels EOpator TH TWicTE, Tpos TO AypLov avTeY vpELS 


4 \ vA > / be / 
NMEpol’ pn omovdacovTes avTiuipnoacOa: avrous. 5 


a a a \ 
"AdeAgol avrav eipeOdmev TH ErueKeia* punta oe 


tov Kuptov cmovdaG@pev civa: tis mAéov adunOn, 


rn lal ae \ a / 
tis amoatepnOn, Tis abernOn; wa pn Tov dtaBoAov 


, e Set cl cee. > oY 2 7 € / aN 
Boravn tis evpeOn ev viv: aAX ev TaTN ayveia Kal 


/ / a9" 9 a tay fas \ 
codhpocvyy pevnre, ev ‘Inood Xpior@, capkiKads Kal 


TVEVLOATLKS. 


respexisse videtur Antiochus, 
Hom. 116, Hepi tod dduKccioba 
kal pr) adiceiv, ita exprimit Ver- 
sio Curetoniana. Against their 
harsh words be ye conciliatory 
in meekness of mind and gen- 
tleness. Against their blas- 
phemies do ye pray, and against 
their error be ye armed with 
Juith, and against their fierce- 
ness be ye peaceful and quiet. 

de peyadoppnpoctvas | In Codd. 
peyaopnpoovvas, cum p simplici. 
Vide supra pp. 32 1. 8, 78 1. 2, 
et 1001.7. Promissa gloriosa 
a Gnosticis facta respicere vi- 
detur. 

3. duels tas mpocevxds,] De- 
est quippiam ad absolvendam 
syntaxin. Interpol. dvtirdéare, 
quod non inconcinnum videtur. 
SMITH.  rdocere, Lipsius, p. 
E42. 

ib. thy mArdvyv] seductionem, 
deceptionem, uti in Eph. iv 14, 
W Thess. ii 11. Cf. mravqoa 
Ep. ad Philad. § 7. 

4. paioe 7h wiore,| Cf. Col. 
1 23, Th miorer TeOewed@pevor Kar 


€dpaio, I Cor. xv 58, ... édpator 


yiveoOe, dueraximnrot, et infra ad 
Polye. § 3. 

5. pt) onovddfovres—adrods. | 
and be ye not astounded by 
them, Curetonus, qui Syrum in 
mente 1 8. Johan. iii 13 habu- 
isse suspicatur. Hefelius, Uhl- 
hornium sequens, aliter hune 
locum interpungit, Mi omovdd- 
Covres avrysupnoacba adrovds, aded- 
pot adray evpebGpev, k. T,X. 

6. ’AdeApol] Ita Cod. Laur. 
non ddedpo, quod e Salvinio 
dedit Aldrichius. 

ib. "AdeAoi—ebpebSper | Haee 
verba non agnoscit Syrus qui 
TH emvetkeia Post omovdaCoper etva 
apponit. Armenius vertit ac si 
legisset dda ornere ev émeckeia. 

7. Tod Kupiov| Int. Vet. Gcod 
legebat. Interpol. pupnodpeba 
Tov Kupuov. 

ib. tis mdéov x. 7.d.] Lege et 
distingue ... . eva, (ris mAécov 
nOiKnOn ; tis dmearepnOn 3 Tis nOe- 
On ;) wa py xt. d. MARK-~ 
LAND. Quis majorem inju- 
riam pasus est ungquam, quam 
ipse Christus passus fuerit ? 
quis magis destitutus, aut ma- 
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mansueti, ad magniloquia eorum vos humilia sa- 
pientes: ad blasphemias ipsorum vos orationes, 
ad errorem ipsorum vos firmi fide, ad agreste 
ipsorum vos mangsueti®. Non festinantes imitari ¢ mansueti 
ipsos ; fratres ipsorum inveniamur in mansue- Sle Ser 
tudine: imitatores autem Dei studeamus esse. \” (?% 
Quis plus injustum patiatur, quis fraudetur, quis 1 Gor. vi 7. 
contemnatur ¢? Ut non Diaboli herba quis inve- Heb. xiirs. 
niatur in vobis; sed in omni castitate et tempe- ee 


rantia maneatis, in Jesu Christo, carnaliter et 


spiritualiter. 


jort ludibrio et contemptu ex- 
ceptus ? Ita Smithus, qui cum 
Marklando haec verba, usque 
ad aéern7, lunulis includi opor- 
tere putat. Pearsonus locum 
corruptum esse opinatur, et sic 
restituit, of tis méov adiucnO7 
x. T. A. interrogative ; quam 
correctionem accepit Bunse- 
nius. Interpol. sententiam ita 
explicat ; dv ris méov dduxnbeis, 
mreiova Uropeivn, odTos pakdpios* 
edy Tis amoorepnOn, edv Tis abeTnOn 
dia 1d dvopa Tod Kupiov, odros 
évtas Xpiorod éeori. Ruchat. ver- 
tit, Que chacun souffre de plus 
en plus des injustices, quail se 
laisse farre tort, qwil endure le 
mépris, atin que nul d’entre 
vous ne soit trouvé étre Vherbe 
du Diable. Curetoni interpre- 
tationem vix intelligo, and 
[emelous] as to who shall be 
injured, and oppressed, and de- 
Ffrauded more than the rest. In 
Codd. ris revera habet acutum, 
non ris, uti in libb. imp. legi- 
mus; et librarii exaraverunt 
dduxnbei, droorepndei, aber bet, VO- 
cali et diphthongo e hic ut 
saepius alibi permutatis. In 


Ep. ad Polyc. § 6 contrario 
errore, cvvaOAjre pro cuvadNeire. 
Hefelius exhibet (ris méov adi- 
Kneis, tis dmootepnOeis, tis abern- 
Geis ;) iva k. 7.2. 

8. dbernOf ;| Syrus omnia post 
hane vocem usque ad Ov ydp 
viv erayyeNias, p. 306 1. 10, prae- 
termittit. 

9. Bordyn| Malus affectus, 
aut mala doctrina, quam Dia- 
bolus suorum mentibus inserere 
solet. Hac metaphora ex fre- 
quenti usu S. Ignatium mire 
delectari quis negaverit? Vide 
Ep. ad Philad. § 3 et ad Trall. 
§ 6, ubi seipsum clarius ex- 
plicat : ddXorpias d€ Boras amné- 
xeoOat, iris eoriv atpeois, eodem 
plane sensu, quo impia illa et 
blasphema dogmata nuncupat 
kakas mapapudeas, § 11. SMITH. 

ib. dyveia kat cafpoorry| 
Clem. Rom. i 58, éyretay kai 
coppootmy. D. Paulus ad Tim. 
I ii 15, dyvacp@ peta codpo- 
avs. Of. Polye. ad Phil. § 4. 

Io. pévyre,| Ita legendum esse 
ostendunt contextus et Int. Vet. 
In MSS. ubi nihil frequentius 
quam ¢ pro 7 positum, pévere, 


Dei timo- 
rem incul- 
cans, ut 
pro se 
orent petit. 
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IA’. "Eoyaroe Koupoi: Nourov aicxvvOapev, po- 


BnOdpev THv axpoOvpiav Tod Ceod, iva py rly és 


kpiua yernra. “H yap rv péAdovoav opynv poBy- 


a oN Ni a z 2 / a i 
O@pev, ) THY EVEOT@OAY yap ayaTNnT@pEV, EV TOV 


n a lal s > 
dvo- povov ev XpioT@ ‘Incod edpeOjvat, eis To aAn- ! 


Owvov Gy. 


x \ / be eer 4 > y 
@pls TOVTOV MNOEY ULLY TTPETTET@, EV @ 


; \ , 
TO deo pa TrEepipepa, Tous TTVEVUMATLKOUS MAPYAPLTAS, 


@ lg UA a a Oa ¢ a @ 
EV Oils YEVOLTO [LOL BVATTHVAL, TH TPOTEVXN VUOV, HS 


ib. capxixas kal mvevpatixas. | 
Quid aliud his verbis dixit, 
quam quod 8. Paulus, 1 Cor. 
viir? PEARSON. Extrema 
capitis verba de Eucharistia in- 
telligi vult amanuensis Codicis 
Casanatensis. DRESSEL. 

1. "Eoyarot karpot’ ourrdv | Ita 
interpungendum esse vidit Smi- 
thus ; melius, ut mihi quidem 
videtur ; pressius certe ad nor- 
mam D. Pauli in Ep. I ad Cor. 
vii 29, quam si secundum dis- 
tinctionem caeterorum Edd. 
Hefel. et Dresselio exceptis, 
legas, qui Int. Vet. secuti colon 
post Aowdy ponunt, quemadmo- 
dum Interpol. quoque, éoxaro 
Katpol Aourdy ciow" aicxyvvOdpev. 
Cui interpunctioni sane adver- 
satur Jo. Damascenus, Sacr. 
Parall. @ryarou Kaspoi, ddedpoi, 
Rourdv aicyvvOdpev ii 177 ed. 
Le Quien. Aoirdyv pro 70 oi- 
név positum habes in Ep. ad 
Smyrn. § 9, et in Ep. Cire. de 
S. Polycarpi Mart. § 9. Cf. 
I Cor. i 16, YAowrdy ovk oida. 
II xiii 11, Aourdy, ddeAHot, xaipere. 
I Thess. iv 1, I! Tim. iv 8. De 
caetero legas ap. Herm. Past. 
I iii 13, I ix 11. Vide sis 
Fischerum in Anacreon. p. 6. 
Phavorinus, Aourdy* rd émiAouror, 


Kat avti Tod Oia ToUTO’ Kat avT) TOU 
dé Tov viv. Aourdy non agnoscit 
Armenius. Sententiam quod 
adtinet, cf. Ep. ad Magn. § 5, 
Emel ovv Tédos Ta mpdypara yee 
KT. A. 

2. wa pr qyiv] Ita Cod. MS. 
piv Aldrich. 

4. xdpw] Male hic Pseudo- 
Tenatius, xapdy. VOSS. 

ib. dyarjowper,| Aldrichius 
ayarrnoopey. 

ib. év rév dv0"] Quae verba 
omittuntur ab Interpol. Si 
interponatur particula as post 
povov, sensus erit facilis: Aw 
hoc aut illud solum agamus, 
ut im Jesu Christo inveniamur. 
SMITH. Apud Damascenum, ii 
177 ed. Le Quien. 4 riv évecta- 
cav xdpw ayannowpey ev TH viv 
Big, pdvov ev Xpiot@ "Inood eipe- 
Oépev. Ap. Interpol. legimus, 
i) Thy eveotdoay xapdy... . Big 
éorw b€ 9 eveot@oa xapa kal 7 
dnb, TO pdvov ev Xpior@ "Inood 
evpeOnva, cis TO GdnOwas Gir. 

6. 6 ra Seopa] rd, MSS. lec- 
tionem, plane ex incuria vel in- 
scitia profectam, tacite correxit 
Vossius, quem Edd. posteriores 
secuti sunt. _ 

7. mepupépo,| Sensu praeg- 
nanti intelligit Arndtius, magni- 
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Verecunde- ; Joh. ii18. 
2 Tim. ili 1. 

ut non; werecun- 

damur C.C. 


XI. Extrema tempora de cetero. 
murf et timeamus longanimitatem Dei ; 
nobis in judicium fiat. Vel enim futuram iram 
timeamus, vel praesentem gratiam diligamus. 
Unum duorum solum in Christo Jesu invenitur%, + ¢ inve- 
-in verum vivere. Sine ipso nihil vos deceat: in pecs 
quo vincula circumfero, spirituales margaritas ; 
in quibus fiat mihi resurgere, oratione vestra. 

Qua fiat mihi semper participem esse: ut in 


juce et hilartter ostento, quem- 
admodum § 7, Magn. § 1, Trall. 
§ ia, Cf 11 Cor, iv ro. 

ib. avevparixods| Tlvevparixdy 
accipitur pro sacro et sancto, 
non tantum apud S. Patres, sed 
et apud Apostolum. VOSSIUS. 
Ep. sec. ad calcem Vindic. 
Pearsoni. 

ib. papyapiras,| Polycarpus, 
initio Epist. ¢veAnppevous rTois 
dyompémeot Seopois, drwd éore 
diadjpata tav adnOds bird Ceo 
Kal Tod Kupiov jpav éxhedeypevav, 
Cyprianus, Ep. 77, [ed. Pamel. 
76, ed. Fell. 87,] ‘Dicatis Deo 
“hominibus, et fidem suam re- 
‘ ligiosa virtute testantibus, or- 
‘ namenta sunt ista,non vincula ; 
‘nec Christianorum pedes ad 
‘infamiam copulant, sed clari- 
‘ ficant ad coronam.’ Eusebius, 
H. E. v 1, dore kai ra Seopa 
kdopov evmpen tepikeioOar avrois, 
cs vin Kekoopnuevn ev Kpooow- 
Tois xpucols merroukidpevors. Et a 
Chrysostomo, lib. de 8. Ba- 
byla, circa medium, [Opp. il 
p- 554 ed. Ben.] refertur Mar- 
tyrem illum cum catenis vo- 
luisse sepeliri, ut ostenderet eas 
honorificas esse et splendidas ; 
exemplo Pauli Apostoli, qui 
sursum ac deorsum, stigmata, 
vineula, catenam, gloriabundus 


VOL. Il. 


versat. Denique Victoris Vi- 
tensis verba sunt, lib. v de 
Persecutione Africana, paullo 
ante finem ; ‘ Eductisque illis 
‘de custodia, multitudo populi 
‘ Dei bellatores Trinitatis, quasi 
‘agnos innocuos ad victimam, 
‘ deducebat : et rigentium pon- 
‘dera catenarum quasi quae- 
‘dam monilia pervidebat ; quia 
‘non fuerunt illa vincula, sed 
‘ ornamenta.’ COTEL. 

8. év ois yevorrd] Arndtius 
conferri jubet August. Civ. Dei 
xxii 19, ‘ Nescio quo autem 
‘modo sic afficimur amore 
‘Martyrum beatorum, ut veli- 
‘mus in illo regno in eorum 
‘ corpore videre vulnerum cica- 
‘trices, quae pro Christi no- 
‘mine pertulerunt : et fortasse 
‘videbimus.’ Locum a Vossio 
jam antea indicatum in Epist. 
sec. ad Rivetum. 

ib. dvaorqva,| Exponi potest, 
vel erectum stare, uti conversum 
est ab Usserio, vel discedere, 
cogi ad migrandum, everti; quo 
sensu accepisse videtur Inter- 
polator, quum dvaorjva mutavit 
in rereobqva, vel reswrgere ; 
idque tum resurrectione a lapsu 
peccati, tum resurrectione jus- 
torum vitae, et prima, quem- 
admodum loquuntur 8. Serip- 


uy 


Ecclesiae 
Ephesiae 
laudes com- 
memorat. 
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/ / ’ , 5 or oN , 5) / 
YEVOLTO [LOL GEL reTOXOV cival, Wa Evi KAnp@ Edeoiov 


an a a A a 3 / 
evpe0d Trav Xpioriavav, ot Kal Trois cmoocToAas 


/ / 3 id ’ n 4 an 
TavTOTE auvyveray ev Ovvaper Inood Xpicrov. 


5 , BIEN 4 
IB’. Oida ris ciwu, kat tricw ypadw: éyo Kara- 


e la > ve SaN Cc aEN / 8 e lal 
Kptros, vpeis nAenmevory €y@ vio KivOUvOV, Upéls 


EOTIPLY MEVOL. 


lal \ > 
Tlapodos é€ore rav cis Ceov avat- 


/ / a € ? fa 
povpéevev: TlavAov cuppvora Tov HYLAT LEVOU, TOV 


fe id @ id if er oN 
pewaprupnueov, a&louakaploTov, ov yEvotTo fLOL U7rO 


turae. COTEL. Tehec@Onvat, 
rectius intellexeris, martyriam 
subire. Vide sis Suicerum in 
voc. TedewWo et Tedelwors. 

1. évi kAnp@] Pro hac Codd. 
lectione Edd. ex Interpol. et 
Vet. Int. reponunt & kdipo. 
Cf. Dan. xii 13, dvacrion eis rov 
KAnpov gov eis cuvredevay Hpepav. 
Interp. Armen. ita reddit Pe- 
termannus, e¢ precibus vestris 
Jiat mihi, ut semper particeps 
Lphesiorum inveniar. 

2. Tois amoaréhots | Tovs dro- 
arddovs Aldrichius. Praecipue 
Johanni et Paulo intelligit Pear- 
sonus. Interpolator nomina re- 
censet Pauli, Johannis, et Ti- 
mothei. 

3. ovvqvecay| Apud Pseudo- 
Ignatium non recte legitur cw- 
joav. VOSSIUS. 

5. mrenuévor| Ita recte MSS. 
nam sequitur eornprypévor. Libb. 
impr. cum Vossio, édenpévor. 

6. Idpodds| Ut antea mapo- 
devoavras, [§ 9 init.] et in Ep. 
ad Rom. versus finem, [§ 9] odx 
os mapodetovra. Hesych. Idpo- 
dos’ dudBacrs. Ephesum pete- 
bant, qui ex Oriente iter versus 
Romam instituebant. Haec non 
intellexit Interpolator ; itaque 
reddidit, mapaSoeis ye €ya, add 
Tov du 


Xpioroy — avatpovpevev 


[€Adyuoros*] sensu plane nullo. 
In MS. Anglicano mapadobeis ye 
rév, et in MSti margine zepid- 
dds ore rav. Sed vetus Codex 
recte exhibet mdpodos, eamque 
vocem Interpres agnoscit. Sen- 
sus est, Vos in E'pheso, per quam 
tramseunt ih, qui in Oriente 
condemnati Romam mittuntur. 
PEARSON. Hie locus expli- 
candus est ex Act. Apost. xx 
16. MARKLAND.  Forsitan 
Ildpedpo. TOUP. D. Paulus 
ad Cor. I xvi 7, Od Ow yap 
bpas apre ev rapdd@ ideiv. 

ib. eis Oedv] i. ec. pro Deo. 
MARKLAND. wm  CGottes 
wulen Arndtius, quem in notis 
sequitur Hefelius ; in ed. vero 
tertia versionem refinxit ad 
Duesterdieckii mentem, p. 20, 
coll. «is Xpurrdy, Ep. ad Rom. 
§ 6, Horwm, qui ta interfici- 
untur ut ad Dewm veniant. 
Cum Arndtio stare videtur Ar- 
menius, propter Dewm. 

7. Hatdov| Obversabatur ani- 
mo Ignatii ad Martyrium pro- 
perantis D. Paulus jam coronam 
adeptus. Non est quod miremur 
nullam fieri mentionem D. Jo- 
hannis, qui, plurimum temporis 
in Asia commoratus, Ephesi in 
pace diem supremum obiit. 

ib. ouppvorat | Qui participes 
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sorte Ephesiorum inveniar Christianorum; qui 
et Apostolis semper consenserunt, in virtute Jesu 


Christi, 


XII. Novi quis sum, 


et quibus scribo. Ego 


condemnatus!, vos propitiationem habentes; ego 


sub periculo, vos firmati. 


Transitus estis eorum 


qui in Deum interficiuntur: Paulis condiscipuli 


(sanctificati, martyrizati, 


facti estis Mysterii S. Pauli, a 
Domino immediate revelati, et 
ad Ephesios praecipue explicati, 
ut ipse explicat, Ephes. iii 4. 
Vide Hieronymi Praef. Comm. 
in istam Epist. Chrysost. in ar- 
gumento : "Ears d€ vonudrov pe- 
orn 1) emorodr tYynhay Kal doypd- 
Tov—kal wynrav opddpa yéper 
TOV vonudteay Kal tmepsyKkov—nre- 
yerat S€ kal Ta Babvrepa rév von- 
Harav avrois éumiretoa. Inde, 
opinor, Origenes, Celsum pro- 
vocans ad sapientiam Pauli ex 
Epistolis intelligendam inter 
reliquas primam nominat Ep. 
ad Eph. p. 122. [ed. Spencer. 
lib. 11 § 20, tom. i p. 458 ed. 
Ben.] Paullo post 8. Ignatium, 
S. Polycarpus in Ep. ad Phil. 
ovre ey otre dddos Spuowos pol 
divaras Katraxodovdnca TH copia 
Tov pakapiov Kal évdd&ou Tavdov. 
Mvora: vox frequentissima apud 
omnes scriptores. Sic alloqui- 
tur auditores suos Nazianz. 
Orat. 34, p. 537, [D. tom. i 
ed. Morel. | ti tovTo émabov, & 
iro, kal prorat, Kat THs adnOeias 
cuvepaorai ; Chrysostom. Hom. 
72 et 85 in Matth. tcaow oi 
poorat. [oi pepunuevor, tom. vil 
p. 700 ed. Ben.] Erant autem 
Uli piora et cvppdora nulli alii, 
quam moro et fideles omnes, 
qui admittebantur ad Euchari- 
stiam percipiendam ; qui pariter 


digne beati), cujus fiat 


participabant cum S. Paulo Eu- 
charistiam, et in mysteriis fidei 
per ipsum praecipue instituti 
et eruditi sunt. Unde Veteres 
Ephesios ptécras signanter dic- 
tos putabant. Praeclarus locus 
est, et ad hance rem appositissi- 
mus, in vetustissima Chryso- 
stomi vita, paullo post mortem 
ejus scripta, qui consuli et legi 
meretur. PEARSON. Pauli 
olim, nunc mei. MARKLAND. 
Cum S. Paulo initiati mysteriis 
divini consilii et Christianae 
veritatis. Cf. Eph. i 9g, i. 3, 
4,9. HEFEL. Vid. Bingham. 
Antiq. Eccles. I iv 2. Rucha- 
tus, qui interpretatur Jes col- 
léqgues de Paul, existimat S. 
Patrem respexisse _pastores 
Ecclesiae Ephesiae. Chevallier. 
Who hawe been instructed wm 
the mysteries of the Gospel 
with Paw. Cf. I Cor. iii 9, 
Geod ovvepyoi, Philipp. i 17, 
Suppupyntai pov. 

8. pewaptupnpevov,| Int. Vet. 
sine dubio intellexit cruentam 
ejus passionem. Sed videtur 
potius exponendum secundum 
8. Seripturae loquendi modum. 
PEARSON. 

ib. d&opaxapicorov, | Hane vo- 
cem non agnoscit Armenius. 

ib. bro ra tym] Cf. D. Pet. 
I ii 21, wa émaxoNovdnonre Tots 
iyverw avrood. 

F2 


f condemp- 
natus C.C. 


& genitive 
Pauli C.C. 


Cultum 
publicum 
commen- 


dat. 
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Wor: al S59 ON a , a > f 
ta ixyvn evpeOnvat, or av Qeou emirvxw, os Ev TATH 


> ” 7 € o s " 43 la) 
erlaToAn pyniovever yuav ev Xpior@ Inoov. 
ix , , > 
II”. Srovdaere obv wuKvorepov cvvépyecOau ets 
’ y a \ > / m4 xs oN A lal 
evyapirtiav Qeod Kai eis So€av: Or av yap TuKYaS 
> an . 4 a 
ém TO avTo yiverbe, KaoupodvTar at Ovvapers TOU 


a \ / c w+ > Cote te lal € i 
Larava, Kat Avera 0 OAcOpos avTov ev TH omovolg 


€ A vad , 
VLOY THS TLOTEDS. 


>Q/ , Wy Sie nik 
Ovdev ect apevov elpnyns, 


> © an 7 vo >’ if \ > 
—&V Hf] Tas ToAELOS KATAPYELTQAL ET OUPQAVLOV KQU €7TL- 


if 
YElOV. 


1. ev mdon emorodg| Hiero- 
nymus ¢. Luciferianos, [§ 8, 
tom. ii p. 180 ed. Vallars. omni 
Pentecoste| et per omnem Pen- 
tecosten : non per unamquam- 
que Pentecosten, quasi quotan- 
nis in festo Pentecostes, sed per 
totam, per omnes dies quinqua- 
ginta, qui a Paschate ad Pente- 
costen numerabantur. ‘ De qui- 
‘ bus cavendis in omni epistola 
‘sua sollicite monet Apostolus.’ 
Opus Imperf. Hom. 19, 579. 
Gravis autem controyersia est 
de hac Epistola 8. Pauli, an ad 
Ephesios seripta sit ; nam anti- 
quitus legebatur Tots odow . . . 
sine ev Edéo@, 11. Tots dyious 
maot. MSS. et Marcion scrip- 
tam ad Laodicenos putabat, ut 
aliqui volunt. Missa est per 
Tychichum, Asianum quidem, 
Act. xx 4, non Ephesium, ut 
illa ad Colossenses cum iisdem 
verbis ; et videtur omnino illa 
ex Laodicea esse haec ad Ephe- 
sios, quae numeratur inter Ec- 
clesias Asiae, Apoc. i 11. Serip- 
ta est etiam e vinculis Rome. 
Neque tamen ullibi indicat A- 
postolus se illos, ad quos scrip- 
sit, antea vidisse ; neque Pres- 
hyteros eorum alloquitur, quos 
ante triennium moestos relique- 


rat, neque fratrem quenquam 
salutat, aut de Ephesio quopiam 
quacrit. Missa est igitur haec 
Epistola ad Ephesios ; ad hos 
quidem missa, sed scripta tan- 
quam ad Asianos omnes : immo 
missa est et ad reliquas Asiae 
Ecclesias, et ad Laodicenos. 
Monendum igitur duxit Igna- 
tius, quaecunque praeclare de 
iis, ad quos scripsit dicta sunt, 
ea omnia ad Ephesios perti- 
nere. PEARSON.  Frustra 
hane lectionem sollicitat Ham- 
mond. Dissert. ii go. SMITH. 
Cf. Vindie. ii 118. ‘Sie Latini, 
‘sic Graeci loquuntur. Ita 
‘Cicero, Sanguis per venas in 
‘omne corpus diffunditur, i. e. 
“non in omnia corpora, sed, m 
‘ totum corpus. . . vaca ypapn. 
‘11 Tim. iii 16. Vet. Int. omnis 
‘ Scriptura. Th. Bezae, tota 
‘ Scriptura.” Cum Pearsono 
stat Windischmannus, Vindic. 
Petr. p. 43. Of. Eurip. Med. 
114, was Sdpos pp. Cum Ham- 
mondo Credner. Himleitung, i 
395, Greswell. Dussertations, 
iv 212, Hilgenfeldius, p. 280, 
quorum sententiae favet pro- 
fecto illud I Cor. iv 17, kaéos 
mavrayod ey maon exkAnoia didd- 
oxo, Of. 11 Thess. iii 17. Contra 
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mihi sub vestigiis inveniri, quando’ Deo fruar ; » gum c. 
qui in omni Epistola memoriam facit vestri in Jesu 
Christo i. 

XIII. Festinate igitur crebrius convenire 
gratiarum actionem Dei, et in gloriam. Quum 
enim crebro in idipsum convenitis, destruuntur 
potentiae Satanae*; et solvitur proditio™ ipsius  Sathanae 
in concordia vestrae fidei. Nihil est melius pace ; ie See 
in qua omne bellum evacuatur coelestium et ter- 


iin Christo 


in Jesu ©. C. 


restrium. ; 


vero Hefelius adfert Matt. 11 3, 
naca ‘lepoodAvpa, Rom. xi 26, 
mas Iopank. Parum lucis adfert 
Armenius: Jam in omnibus 
Epistolis meis memoriam facio 
vestrum in Christo Jesu. 

2. panpovever | Vos cum lau- 
de memorat. Ita tota epistola 
Ephesios laudat valde ac semper 
commendat, nunquam repre- 
hendit Apostolus, ut fuit ab 
Hieronymo observatum. VA- 
LESIUS. Anonymus quidam, 
tom. ii p. 324 libri cui titulus 
History of the first Planting 
of the Christian Religion, a 
Georgio Benson olim conscripti, 
jubet nos legere prqpovevo, con- 
tra fidem MSS. et sententiae 
contextum, uti docet Lardnerus, 
Credibility de. P. ii ©. 5. 

3. ovvepxer Oat] ouvrpexer Oat 
Aldrich. Tv«vérepov Of. Ep. ad 
Polye. § 4. continually Fragm. 
Syr. Cureton. p. 232. omnt 
tempore. Armenius, qui vocem 
Gcod non agnoscit. 

4. d6£ar"| Rothius mallet do- 
_ xnv, pp. 451, 769. Aevi autem 
serioris est sensus, Coena Sa- 
cra; et dd€av Geod frequentat 
Ignatius, uti monet Arndtius. 

ib. 6° av] Ita Cod. Laur. 
quam scribendi rationem, di- 


remptis vocibus in Codd. ve- 
tustioribus frequentem esse do- 
cet Bastius, Comment. Palaeogr. 
ad Gregor. de Dialectis, p. 827. 
Cod. Casan. érav. 

ib. 6r dy yiveobe| Hane 
clausulam omisit Armenius. 

ib. muKvas | Hesych. sukvas” 
auvexds, cvxvas. Oyrill. cvvexas 
muxvas. Interpol. ovvexds dixit. 
De frequenti seu conferta et 
plena synaxi haec intelligenda 
esse etiam illud suadet quod de 
pace sequitur, quae intelligi so- 
lebat contra Schismaticos: ut 
Cyprianus de Unitate, ‘ Ad pa- 
‘ cis praemium venire non pos- 
«sunt, qui pacem Domini dis- 
‘cordiae furore ruperunt.’ [p. 
112 T. ed. Fell.] PEARSON. 

5. em rd avro| Cf. supra § 5. 

6, deOpos| Aliter in Fragm. 
Syr. the power of Satan is de- 
stroyed, and his domimon 1s 
dissolved by means of the wna- 
nimity of your faith. 

7. Odd éorw] Citantur haec 
a Damasceno, 8. Parall. i 18, 
et ab Antonio, in Melissa, 11 17. 
Syrus_ legisse videtur micrews 
kal eipnvns. 

8. érovpaviov] De hoc cap. 
satis lucide docuit Arndtius, p. 
151, vegetam gravemque Igna- 





Fidem et 
charita- 
tem, ut in 
unum coe- 
untia, acri- 
ter incul- 
cat. 


Exteriori 
professioni 
interior 
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y 9 >» 9» , / a7 e a \ 
epyov, aAX ev duvape TloTEMS, Eav Tis EvpeOn Kal 


els TEAOS. 


/ yy / 2 a \ 5) x 
TE. “Auewov €or ciwrdy Kad elval, 7 Aa- 


an \ 3S \ \ £ A ig 
AovvTa pn €ivat: Kadov To OWackev, av 6 A€ywv 


tii orationem ab Interpolatore 
misere dilatari atque corrumpi ; 
sed vide, quam inepte quoque 
e€novpaviey in deploy nimis caute 
mutato, et mvevpdrev adjecto, 
inferciat locum Eph. vi 12. Of. 
Rothe, Anfiinge, p. 777. Et 
profecto si quis longiorem ante 
oculos habuisset recensionem, 
talem epitomen, opinor, haud- 
quaquam fecisset, qualem bre- 
viore textu exhiberi suspicatur 
Meierus. DUESTERDIECK. 

I. “Qy oddév AavOdve.] Cf. Po- 
lye. ad Phil. § r2, ‘et nihil vos 
“latet.’ Cave relativum ad 
erovpaviey Kal emtyetov restringas. 
Hujus capitis nil nisi ultimam 
sententiam od ydp—eis rédos. 
exhibet Int. Syrus. Frag- 
mentum ap. Cureton. 236 ex- 
hibet OvSev rarOdver 
prev avrov, 

3. jrs eoriv] Vet. Int. vide- 
tur legisse, atrwés ciow: quod 





ayar- 


videtur rectius ; aut certe ex- 
plicare voluisse Graeca, ac si 
ita scripta fuissent ; nam et In- 
terpol. jr retinet. PEAR- 
SON. 

5. Geod eoriv']) Vet. Int. 
Deus est, ac si legisset Ocds : 
perperam omnino. Non obser- 
vavit Graecae linguae idiotis- 
mum. Interpol. multo melius 
©cod avOpwrov droreXel, ad gen- 
sum et mentem auctoris ex- 
plicandum. PEARSON. eds 
Damasceni 8. Parall. ii 785 ed. 
Le Quien, et Armenius. 

6. dkddovOd €orw. | Pedisse- 
qua sunt. TOUP. Vet. Int. 
sequenda sunt, perperam. Non 
est adkodovOnréa, sed dxddovba, 
Gloss. dxddovdos, emt Aéyou 7 
mpdgewv, adxddrovdor, congruwm, 
consequens. Praeter fidem et 
charitatem reliqua, utpote illis 
congrua et consentanea. PEAR- 


SON. 
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XIV. Quorum nullum latet vos: si! perfecte ™! Quorum 
nullum la- 


in Jesum Christum habeatis fidem et charitatem ; i, 


Vos si 
quae sunt principium vitae et finis. Principium © ©: 
: i : ™ perfectam 
quidem fides ; finis autem charitas. Haec autem c 
1Tim. 15: 


duo, in unitate facta, Deus est: alia autem omnia 
im bonitate sequenda” sunt. Nullus fidem LEPLO- ” sequa C. 

C. 
mittens peccat, neque charitatem possidens odit. 1 Jon. iit6, 
Manifesta est arbor a fructu ipsius: sic repro- 9 A 

ay xii 

mittentes Christiani esse, per quae operantur 33. 
manifesti erunt. Non enim nunc repromissionis 
opus, sed in virtute fidei, si quis inveniatur in 


finem. 


XV. Melius est silere et esse, quam loquentem 


hon esse. 


ib, Oddels miotrw—dpbnoor- 
ra'| Haec meram paraphrasin 
Curetonus arbitratur sententiae 
subsequentis a Syro excerp- 
tae. 

ib. miotw emayyedddpevos| mi- 
orw éxew emayyeAddpuevos Da- 
mase. Parall. et mox pro ovd¢, 
ovdeis, pro Xpiotiavol, Xprorod. 

7. dpaprdver,| deider dpap- 
tavew Interpol. 

10. ob yap viv émayyedas| Hoc 
est, ni fallor, nos non posswumus 
praestare quod suscepimus, nisi 
ope fider, qua m finem usque in 
sanctitate vitae et bonis operibus 
praestandis perseveramus. Lo- 
cus sane perplexus, et ab Inter- 
pol. omnino omissus. SMITH. 
Hefelius, Vune enim professione 
jidei non omnia adimpleta sunt, 
sed st quis in virtute fider inve- 
miatur usque ad finem. Cure- 
tonus, The work ws not of pro- 
mise unless a man be found in 
the power of faith even to the 
end. viv non agnoscunt Syrus 


Bonum docere, si dicens facit. 


et Armenius. Cf. miorw émayyed- 
Aédpevos, supra, |. 6. 

ET. ebpebh | Scil. murrds, quae 
vox subintelligenda est ex prae- 
cedente micreas. MARKLAND. 

ib. kal eis rédos.] In Edd. 
ante Aldrich. et Hefel. cai non 
legitur. 

13. “Apewdy éorw] Syrus [ap. 
Cureton. p. 31] omnia praeter- 
misit nisi haec : 
ovoray kai eivai [re] i Aadodvra 
py eivat, va SC dv Aadei mpdoon, 
kal 80 dv arya ywooknra. Po- 
steriora haec verba a Syro male 
cum antecedentibus conjuncta 
esse, nemo non videt. HEFEL. 
Armenius legisse videtur ¢tvai 
Tl. 

ib. ovwmav kai eciva,| LHsse 
Christianum sine strepitu ver- 
borum. SMITH. Ita Cod. 
Laur. Male ex Salvinio Aldrich. 
cindy kal py eva. Citantur 
haec usque ad eyyvs avrod éoriv, 
p- 308, 1. 7, ab Antiocho, Hom. 


22, mep Ilporereias. 


» , > 
Apewoy eotw 


Unus Rom. ii 21. 


animi dis- 
positio ad- 
jungenda. 


Evangeli- 


um non est 
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QUTOU EV Ni KQTOLKOUVYTOS, VA WEY AVTOV VAOl, 

Q SEN SS > € lol \ c lal oe iN yf 
Kal autos n ev nyuiv Oeos nuw@v: omEp Kal éoTLY, 
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> A Span! 
AYATT@ILEV QUTOV. 


Is’. Mn wAavacbe, adeApor pov. 
pravis doc- BagtAciav Qeod ov KAnpovouncovor. 


2. d otvyay x. t. X.| Expono 
de Incarnatione Domini, ex 
§ 19, quo loci Mariae Virginis 
partus appellatur Mysterium 
clamoris, quod in Dei quiete 
ac silentio perpetratum est. 
Atque eo modo a Patt. et Intt. 
accipitur Ps. lxxi 6, Descendet 
sicut pluvia in vellus, de. CO- 
TEL. Aliter Smith. et Hefel. 
quae Christus, ab omni ostenta- 
tione vacuus, perfecit. Ruchatus 
vel pueritiam Servatoris nostri 
et adolescentiam intelligit, vel 
miracula illa quae nemini nar- 
rari jussit Christus. Copulati- 
vam «ai ab Edd. praetermissam 
exprimunt Int. Vet. et Arme- 
nius. 

3. ‘0 déyov «. r.r.] Totam 
hane periocham [usque ad ovya 
yweoxnra| eo quod non intel- 
lexerit, pro more suo penitus 
neglexit Interpol. SMITH. 

4. jovxias] Sic infra § 19, 
ev novxia Sov, Ut ibi jovxia 
opponitur xpavyj, ita hic oppo- 


Oi oikopOopor 
Ei 


ovv ol 


nitur Ady, et omnino ovyny vel 
ciwnnv significat, ut ipse ante 
nune ovyay usurpavit. PEAR- 
SON. 

ib. va 6? éy| Bunsenii emen- 
datione, 4 pro & éy, non est 
opus. Ad enim cum genitivo 
rationem, cujus interventu ali- 
quid est vel fit, indicat, ita ut 
respondeat Latino secundum. 
Cf. Gal. iv 23. MERX. 

5. Aadet mpdoon, | Ita procul- 
dubio cum Antiocho et libb. 
impr. legendum pro Codicis 
seriptura daly mpdooer. 
rich. Aadei mpdooes, 

ib. kat d¢ v ovyG yuwadoxnrat. | 
Qui integrum hune vitae Chri- 
stianae apicem et perfectionem 
assecutus est, sive Jloquitur, 
sive silet, continuo vitae ipsius 
tenore se esse Christianum de- 
monstrat. SMITH. 

6. tov Kipior,| Christum, (de 
illo enim tota sectio procedit) 
qui mox nuncupatur Gecds, ubi, 
ut saepissime alibi, imitatur 


Ald- : 
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igitur® Doctor, qui dixit, et factum est: sed et o ergoC.c. 
quae silens fecit, digna Patre sunt. Qui verbum “i eee 
Jesu possidet, vere potest et silentium ipsius 
audire, ut perfectus sit: ut per quae loquitur 
operetur, et per quae silet cognoscatur. Nihil 
latet Dominum: sed et abscondita nostra prope 
ipsum sunt. Omnia igitur faciamus, sic * ipso in * f.sicut. 
nobis habitante : ut simus ipsius templa, et ipse 1 Cor. iii 
in nobis Deus noster : quomodo et est, et apparebit i ok iii 
ante faciem nostram, ex quibus juste diligimus * 
ipsum. 

XVI. Non erretis, fratres mei. Domus corrup- 1 Cor. vi 9. 


j : a ee 
tores regnum Dei non haereditabunt. Si igitur srs a 


S. Paulum, I Cor. iii 15. 
SMITH. Fragmentum ap. Cu- 
reton. 236 exhibet sensum hu- 
jus loci, Oddev AarOaver 
mOpev avrov. 

7. éyyds ait] Lege abrod. 
Et sic Interpol. TOUP. Vos- 
sius dederat airod. Cf. Clem. i 
§§ 21, 27. Antiochus, éyyis ad- 
Tov eioty. 

Q. Omep kal gor, k. T. d.] Hoe 
(nempe, Dewm in nobis esse) et 
revera ita se habet, et nobis 
tanquam 0b oculos manifestabi- 
tur, ex hoc indicio, si wdlum 
vere diligamus. SMITH. Ar- 
menius legisse tantum videtur, 
kal avtos 7 Oeds Nav, eavrep Ou- 
kalws ayar@pev avrdy, PETER- 
MAN. Fragm. Syr. and let us 
be the temples of God, and He 
shall be God in us, from which 
we justly love Him. 

12. My mAavaobe,| Capp. xvi, 
Xvii in versione Syriaca desunt. 

ib. ddedpoi] Ita recte Laur. 
non a&eddot, quod dedit Ald- 
richius. 

ib. Oi oixopAdpo.] Qui seipsis 

VOL. Ii. 
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mollitie abutuntur, aut illicitis 
nefandisque concubitibus in- 
dulgent ; quum sint domus et 
templa Dei, cujus Spiritus oie? 
in nobis: et tus Tov vady Tod Ocod 
Pbcipa, POepei rtodvrov 6 eds. 
I Cor. iii 17. [vi 19.] Vulg. 
Int. masculorum concubitores. 
SMITH. Hesych. otxo@dpous. 
powxovs. Vossius sequitur Int. 
Vulg. Armenius, gui amant fa- 
cultates. Vedel. et Holstenius 
vertunt, familiarum corrupto- 
res, quo sensu accipit Water- 
landus, v p. 108, Oxon. 1823 ; 
iii 483, 1843. Cotelerius, foemz- 
norum corruptores. Hefelius, 
moechos. Chrysost. de Sacerd. iii 
16, otkous Sié€pOerpay Kat ydpous 
diéomacay, Orac. Sibyll. ii 258, 
Wedorat, kal Kdémrat, Sddcoe 7’ oi- 
kopOdpu aivoi. HKuseb. H. E. 
i 2, addAndopbopeiv. Cf. Hermae 
Past. iii 7. Cum Int. Vet. facit 
Interpol. of rv Xpiorod exkAnoiay 
vobevew emixetpodvres. Quos, ut 
videtur, sequens, Hilgenfeldius, 
parum feliciter exponit, fatua- 
rum doctrinarum propagatores, 
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tive tantum inter homines ut 
hominem conversatum, passum 
ac mortuum fuisse affirmantes ; 
qua in haeresi fuere Simoniani, 
Menandriani, Saturniani, alii- 
que, quos propterea omnes 6o- 
kntds et dayvraciaotds posterior 
aetas appellavit. Alii contra, 
humanam tantum in Domino 
Jesu naturam agnoscebant, ut 
Cerinthiani et Ebionaei. Utra 
haeresis perniciosior fuerit, 
haud facile est dictu: poste- 
riorem certe dignitati Serva- 


quorum opera Dei domus pes- 
sumdetur. 

2. édv [rus] miorw] Int. Vet. 
legisse videtur pronomen, quod, 
sensu postulante, uncinis inclu- 
sum inserui. Pro wiorw Usser. 
aliique mallent éxkAnoiav. Ni- 
hil autem mutandum, uti vidit 
Burtonus ad Bulli Opp. vi 16. 

ib. év xaxq Sidackadia| Vide 
§ 9. Mox appellatur ddackadia 
TOU Gpxovtos Tov aidvos Tovrou, 
§17. Interpol. sensum misere 
pervertit. Haeretici illi, ex S. 


Tgnatii sententia, longe in pe- 
jori statu erunt, quam vita et 
turpissimis moribus flagitiosi. 
SMITH. Duo fuerunt Ignatii 
aetate haereticorum genera, qui 
magnum illud pietatis myste- 
rium, Deum in carne manife- 
statum fuisse, convellere nite- 
bantur. Alii, divinam quandam 
Servatori nostro naturam attri- 
buentes, humanam prorsus ipsi 
detraxerunt ; Christum puta- 


toris nostri apertiorem contu- 
meliam intulisse liquet. BULL. 
Judie. Eccl. Cath. i § 1, Opp. 
tom. vi p. 17 ed. Burton. 

3. 6 rowdros—é dkovor adrod. | 
Interpolator prorsus aliter ; 06 
thy SWackadiav 6 abernoas, Nurav- 
dels kal maxvvbeis, eis yeevvav xo- 
poe’ dpoias dé kal ras avOpwros, 
6 70 dtaxpive mapa Geod eiAnpas, 
kodacOnoera, dmeipo momen eEa- 
kohovOneas. 
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qui secundum carnem haec operantur mortui sunt, 1 Cor. x 8. 
quanto magis, si quis fidem Dei in mala doctrina 
corrumpat, pro qua Jesus Christus crucifixus est 4 

Talis, inquinatus factus, in ignem inextinguibilem 

ibit : similiter et qui audit ipsum. 

XVII. Propter hoc unguentem in capite suo Matt. xxvi 
recepit Dominus, ut spiret Ecclesiae incorruptio- a as ¥. 
nem. Non ungamini foetore doctrinae principis eae 
seculi hujus : non captivet vos ex praesenti unire™. * |. vivere. 
Propter quod autem non omnes prudentes sumus ; 
accipientes Dei cognitionem, qui est Jesus Chri- 
stus ? Quid fatue perdimur ; ignorantes charisma?, ee 
quod vere misit Dominus ? sags 


XVIII. Peripsima meus spiritus Crucis ; quae |. Peripse- 
ma, 


5. 6 dkovoy| Articulum, ab 
Edd. omissum, e Cod. Laur. 
restitui. Suffragatur Cod. Ca- 
- sanatensis. 

6. Ad rodTo pvpov] Citantur 
haec ad rod aidvos rovrov' 1. 9, 
ab Antiocho, Hom. i, wepi Ii- 
OTEOS. 

7. adtod| Hefel. et Dresselius 
aitov. At recentioris Graeci- 
tatis proprium esse airod, &e., 
ubi e regulis Grammaticorum 
aérod vel éavrod cum suis casibus 
scribendum erat, monet Fieldius, 
adnot. in Chrysost. Hom. ii in 
S. Matt. 

ib. ba mvéq] wa H ékAnoia 
avén tiv apOapoiav’ Interpola- 
tor, qui post dpéapoiay infercit 
verba Cant. Cantic. i 3, 4. 

8. dvcwdiav| Eusebius, H. E. 
i 2, Tis mapa rovrois vouobectas 
Bowpevns, Kai mvons Sikny ev@dovs 
eis Gmavras avOpwrovs SdiadWope- 
ms. Vide infra, Ep. ad Magn. 
§ Io. 

9. aixparwrion| Armenius, 


ne segreget vos a promissa vita. 
Cf. Ep. ad Philad. § 2, et I 
Tim. iii 6, aiypadwrevorres Ta 
yuvaikdpta, 

ib. ék rod mpoxeysevov| In Vet. 
Int. scribendum videtur, ex 
praesenti vivere. VOSSIUS. 
Recte Hefel. a proposita vita. 
De Cod. Caiensis lectione hoc 
tantum pro certo affirmare au- 
sim, non esse wnione, quod tran- 
scriptio recentior exhibet. Hil- 
genfeldius conferre jubet Jo- 
seph. Antig. Prooem. § 3, yépas 
evOayovias mpdKerrar Tapa Qeov, et 
Soph. Antig. 95, pdvov mpdxes- 
Gat Snuddevoror. 

12. 7d xdpiopa,| Die Gnaden- 
gabe, d. i. die Mensschwerdung 
und den wahren Erlisungstod 
verkennend. DENZINGER. 

14. Ilepinua] Vitam meam 
dabo, tanquam victimam pia- 
cularem, pro doctrina crucis. 
SMITH. Apud Interpol. his 
verbis incipit haec sectio: ‘O 
aravpos Tod Xpirrov Trois pev ami- 

G2 


. / 
lum. Ejus €oriy oKavdado 
nativitas et 
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a o CA \ / 
v Tos amiorovow, piv de cwrnpia 


\ u fa / a / La! 
baptismus. Kal Cor aidvios. Tov cogos ; ov av€yrynrns ; mov 
a a € \ \ 
Kavynow Tov eyouevov cuverav; ‘O yap Oecos 
a Be > al € \ > / CEN M / 
npov Inoovs o Xpurros exvopopyOyn vo Mapias, 
> a ’ / \ \ 
Kar oikovoulay Oeov, é« omépparos pev AaBid, 
id 5 / 
Tvevparos d€ “Ayiou: ds éyerriOn, Kad eBamric@n, 
(vd lod 7 Nore. é 
wa Tp Taber To Vdwp Kabapion. 


Tria mys- 
teria quae 


an na 4 
IO’. Kat edabev rov &pXOVTa. TOU ai@vos ToUTOU 


gros oxavdaddy ear. Vide § 8. 
Bunsenius, die drei dchten Briefe 
é&c., p. 91, haud invitus substi- 
tuere Ov« déwov 7d eudv mdbnua 
Tov gravpov, in libro inscripto 
Hippolytus ii 14, Cf. iv p- XV, 
pro Hepinua rescribit mpockd- 
mua, morem gerens Syro, Ad- 
orat (incurvat se) spiritus meus 
crucem hanc, et Armenio, Ad- 
orat (terram osculatur) crucem. 
Ublhorn. p. 46, Mein Geist ist 
Staub vor dem Kreuze. In 
Fragm. Syro p. 250 Cure- 
tonus, My spirit boweth down 
to Thy cross. Modo plane alio, 
nec tamen sensu meliore, hance 
vocem sepiyya interpretatus 
est Syrus, supra § 8. 

ib. rod oravpod, 6 eorv] Vide 
supra p. 282 1.3. Cf. S. Mare. 
XV 16, Tis aids 6 ears Tpaurw- 
pov. Gal. iii 16, TO oT€ppati 
gov, Os €ari Xpiatos. 

1. juiv] Syrum iniv legisse 
monet Curetonus. Fragmentum 
autem inter Excerpta, p. 250, 
lectionem Cod. Med. sequitur. 

2. Hod codds ;] Omittitur rod 
ypappareds ; nisi pro illis repo- 
suerit S. Ignatius mod xatynows 
TOY heyopevay cuverar ; Interpol. 
habet duvaray, quod non intel- 
lexit suus Interp. qui reddit, 
ubi exsultatio dictorum ? omissa 


altera voce. SMITH. Haec et 
sequentia usque ad kaapicn, 
non agnoscit Int. Syrus. E Ti- 
motheo autem Alex. Curetonus 
p- 243 hunc locum exhibet us- 
que ad émpdxOy. p. 316 1. x. 

ib. mod Kavynous x. 7. A.] To- 
tum hune locum, prout hie le- 
gitur, citat Theodoretus, Dial. i. 
VOSSIUS. 

3. ‘O yap cds] Locus hie, 
usque ad finem sectionis se- 
quentis, exstat in Cod. 950 
Bibliothecae Reg. Paris. fol. 


165. Codex Chartaceus est, 
saeculi forsitan xv. Lectionis 
varietatem notavi. Verba ‘o 


yap Gcds —‘Ayiov omissa vult 
Langius, Beytrage, 11 143, ‘qui- 
‘bus abjectis, monet Duester- 
dieckius, ‘ relativam pro nomen 
‘ os éyerrnOn quo referretur non 
‘ amplius foret.’ 
4. td Mapias,| tnd Mapias 
ths mapbévov Cod. Paris. 
> > a a 
5. KaT olkovopiay coi, | Phra- 
sis Paulina, Col. i 25, 1 Tim. 
i 4, ubi vulgo legitur otkoSouéay 
Gcov" minus recte, ut opinor. 
Beza testatur, in multis vetustis 
Codd. legi oikovouiay. OikoSopia 
autem in N. T. nunquam legi- 
tur, sed oixodopuy* alibi autem 
occurrit oikodouia. Haec vox de 
Incarnatione Christi saepe usur- 
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est scandalum non credentibus, nobis autem salus : Cor. i18, 


et vita aeterna. 


Ubi sapiens, ubt conquisitor 


? 


ubi gloriatio dictorum sapientum? Deus enim 
noster Jesus Christus conceptus est ex Maria, 
secundum dispensationem Dei, ex semine quidem 
David, Spiritu autem Sancto; qui natus est, et 
baptizatus est, ut passione aquam purificaret. 


XTX. Et latuit principem saeculi hujus virgi- 


pata, sed ab haereticis saepe 
etiam usurpatur, ut distingue- 
rent Salvatorem superiorem, ab 
eo qui erat dispositionis, i. e. 
oikovopias. Tren. 280 A, [III x 
4, p. 186 ed. Mass.] et alibi 
saepius. [e. g. ib. xi 3, p. 189, 
I vit, p. 28.] Reliquis postea 
Patribus eo sensu familiaris 
fuit : Orig. in Jo. 142 A, [ed. 
Huet. tom. vi § 35, Opp. iv. 
p. 152 ed. Ben.] PEARSON. 
Apud Scriptores Ecclesiasticos 
plerosque, quae de Christi hu- 
manitate dicuntur ad oikovopiay 
pertinent ; quae vero de Divi- 
nitate referuntur ad @codoyiav. 
Vide not. in Ep. ad Smyrn. § 1 
init. et Vales. ad Euseb. H. E. 
iz. De hac voce consulendus 
omnino est Suicerus. 

7. wa 76 dber| that He might 
purify the passible waters. 
Cureton. p. 244. Arndtius con- 
fert Chrysost. Hom. xvi ad 
Hebr. 76 yap Bartucpa adrod roo 
mabous éoTi octpBodov. tom. xil 
p- 159 ed. Ben. et Rom. vi 3. 

ib. 7d Bdwp Kabapion.] Similia 
sunt quae habet prima oratio in 
Administratione Paedobaptismi 
juxta usum Ecclesiae nostrae 
Anglicanae, ‘ Omnipotens et 
‘aeterne Deus! qui per 
‘Baptismum praedilecti Filii 
‘Tui Jesu Christi in Jordane 


~hus: 


‘ flumine, aquam ad mysticam 
‘peccati ablutionem  sanctifi- 
‘ casti,’ &e. Theodoret. Dial. i, 
indeque Catena in 8. Lue. iii 
21, wa 1d Omrdv npay Kabapic Gy, 
quae lectio, ut conjicit Coteler. 
exorta est e suspicione minus 
commode dici ma6ss de Bap- 
tismo. Armenium quoque 7r@ 
mabe omisisse censet Peterman- 
ut purgaret aquae cor- 
ruptionem. Aliter prorsus In- 
terpol. <BarricOn bd rod “Iwav- 
vov, wa motorononra tHv did- 
rakw tH eyxeipicbeicay tH Tpo- 
gntn. Cf. Tertull. c. Jud. § 8, 
‘ Baptizato Christo, id est, sanc- 
‘ tificante aquas in suo baptis- 
‘mate, omnis plenitudo spiri- 
‘talium retro charismatum in 
‘ Christo cesserunt.’ 

8. Kal €dadev] Integrum lo- 
cum ita citavit Andreas Hiero- 
sol. Cretensium Archiepiscopus, 
in Nativitatem B. Virginis Hom. 
ii, quae inter Codd. Graecos 
MSS. Oxon. Academiae Biblio- 
thecae publicae a D. Hen. Sa- 
vilio donatos, habetur. ‘Qs @nci 
mov dywos aynp, “Iyvdrios éyoua 
ait@’ ‘Kal édade rév Gpxovta Tod 
‘ alévos tovrov 7 mapOevia Mapias, 
“kat 6 TOKOS avTHs, 6uolws Kal 6 
‘ @dvaros tov Xpiorov" tpia pv- 
“ornpia pura, arwa ev jnovxia 


‘cod émpaxbn. USSER.  Le- 


23; 2an 
1 Cor. i120. 


Johan. xiv 


30. 
1 Cor, ii 7. 


latuerunt 
Diabolum ; 
virginitas 
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€ / / Not \ 24 € / \ 
7 mapOevia Mapias, kai 0 ToKeros avrns, omolws Kal 
) 


a We a a 
Gavaros Tod Kupiou: rpia pvornpis Kpavyns, &rwa 


gitur hic locus, Kai ¢kaGe—— 
expaxén, ap. Euseb. ad Ste- 
phanum, Quaest. i, a Maio edi- 
tum in Scriptorum Vet. Nov. 
Collect.tom.i p. 2; ibique etiam, 
pro 6 @dvatos tod Kupiov, habe- 
mus 6 @, rod Xpiorod. Cf. Am- 
bros. in 8. Lue. i 27, tom. i 
1282 ed. Ben. ‘ Non mediocris 
* quoque causa est ut virginitas 
‘ Mariae falleret principem mun- 
‘ di, qui quum desponsatam viro 
“ cerneret, partum non potuit 
‘habere suspectum.’ De igno- 
rantia Diaboli in rebus ad Chri- 
stum adtinentibus disseruerunt 
Halloix. in Vitis et Docum. 
Illustr. Eccles. Orient. Serip- 
torum, Saec. i, tom. i P. 4503 
Hammond. ec. Blondell. Diss. ii 
§.17; et Ittigius in Sel. Capit. 
Hist. Eccl. Saec. i p. 390, et 
Saec. ii p.123. Int. Syr. ap. 
Cureton. p. 229, There was 
concealed from ; inter Excerpt. 
pp. 244, 250, There deceived. 
ib. tov apyovra rod aiévos | 
Citantur verba Ignatii ab Ori- 
gene, Hom. 6 in Lucam ; [tom. 
iii p. 938 ed. Ben.] a Basilio, 
Hom. 25 de S. Christi nati- 
vitate ; [tom. ii p. 598 ed. 
Ben. } Hieronymo, ad Matthaei 
cap. 1; [tom. vii p. 12 ed. 
Vallars.|_ Jovio Monacho, ep 
olkovomik §=mpayyareia, Vil 31 ; 
apud Photium, Biblioth. Cod. 
222. Res vero ipsa quam Ig- 
uatius exprimit, passim apud 
sanctos Patres invenitur. Ba- 
silius et Hieronymus Ignatium 
non ex Ignatio laudant, sed ex 
Origene ; arbitratique sunt ista 
quae Origenes Ignatianis de 


suo subjungit, latuit propter 
Joseph, ke Ignatii quoque 
esse : ‘Quare non de simplici 
‘virgine, sed de desponsata 
‘concipitur ? Primum, ut per 
‘generationem Joseph origo 
‘ Mariae monstraretur. Secun- 
‘do, ne lapidaretur a Judaeis 
‘ut adultera. Tertio, ut in 
‘ Aegyptum fugiens haberet so- 
‘latium mariti. Martyr Igna- 
‘tius etiam quartam addidit 
‘caussam, cur a desponsata 
‘conceptus sit : ut partus, in- 
‘quiens, ejus celaretur Dia- 
‘bolo; dum eum putat non de 
‘ virgine, sed de uxore genera- 
‘tum.’ COTEL. 

it Mapias, | Cod. Paris. Ma- 
plas ths det mapbévov Kai Cco- 
TOKOU. 

ib. kat 6 roxerds] Partus B. 
Virginis im stabulo.  Cure- 
tonus, p. 229, and the birth of 
our Lord, and the three myste- 
ries of the shout, omissis scilicet 
verbis adrijs, éuolws Kai 6 Odvaros 
tov Kupiov. Pressius ad lectio- 
nem Cod. Med. inter Excerpta, 
pp. 244, 250, and her child- 
birth, and in the same manner 
also the death of our Lord. 

ib. kai 6 6avaros] In Syr. 
Cod. a, quem Cureton. in prima 
edit, 1845, ducem habuit, de- 
sunt haec ; in Syr. Cod. y au- 
tem, posterius detecto, leguntur. 
Corp. Ignat. p. 285. Satanam 
latere non potuit Dominum 
mortuum esse, quum ipse Ju- 
dam ad proditionem impulerit, 
ipseque Dominum perdere stu- 
duerit. Sed Ignatius non de 
nativitate et morte Christi lo- 
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nitas Mariae, et partus ipsius; similiter et mors 
Domini. Tria mysteria‘ clamoris ; quae in silentio 


quitur jam in terris peracta, sed 
de nativitate et morte a ev jaov- 
xia émpdx6n, i.e. de mysteriis, 
quae in divino consilio ante 
saecula decreta et constituta, 
postea vero mundo annuntiata 
sunt per stellam et per omnes 
res gestas inde consecutas. Ap- 
paritione stellae illa mysteria 
seu decreta Dei manifestari coe- 
perunt. (dpynv éddpBaver «. r. d.) 
Cf. Uhlhorn. in Niedneri Zeit- 
schrift fiir die Histor. Theo- 
logie, 1851, p. 48. Locum 
nostrum a suspicione Gnosti- 
cismi contra Baurium defendit 
Uhlhornius, p. 300 sq. HE- 
FELIUS. 

2. pvotnpia kpavyis,] Elegan- 
tem hic latere in adjecto dyride- 
ow Maestraeus annotat. Quot- 
quot enim de mysteriis mentio- 
nem fecerunt, in illis arcanum. 
Et tamen haec tria fidei docu- 
menta mysteria clamoris esse 
dicit Ignatius, i. e. digna quae 
omnibus denuncientur, aut jam 
reipsa propalata sint atque de- 
nunciata. Vid. Rom. xvi 25, 
26. USSER. Vairlenius parum 
feliciter clamorem illum intel- 
ligit quem edidit Christus jam 
emittens spiritum in cruce, quo 
Dominus significavit jam per 
fidem Evangelicam omnibus re- 
velanda quae certa dispensa- 
tione ante clausa et occulta 
erant etiam daemonibus. Au- 
dire pretium est auctorem Dis- 
quisitionis peculiaris de mys- 
terio Silentii et Clamoris ad lo- 
cum Ignatii cum oraculis Apo- 
stoli, Rom. xvi 25, Col. i 25, 
collatum, Goettingae, an. 1738, 


editae. ‘“Hovxia cod opponitur 
‘rh Kpavyn, quemadmodum Ep. 
“ad Magn. [§ 8] ocyqv opponit 
‘ ré Aoyo. Quum igitur Ignatius 
“in hoc ipso loco mysteria illa, 
‘quae in silentio Dei patrata 
‘sunt, dilucide adplicet ad fac- 
‘tum aliquod insigne quod in 
‘tempore manifestatum, nempe 
“ad ©cdv avOparives avepov- 
‘ pevov, quis hic non facili ne- 
‘ gotio oppositionem aeternita- 
‘tis, quae per silentium indi- 
‘catur, etiam vel sine ullo re- 
‘ spectu ad peculiares quasdam 
‘ sui temporis haereses animad- 
‘vertet? Importuna itaque vi- 
‘detur eruditio Patri Aposto- 
‘lico, qui nec eruditione, nec 
‘ingenio, nec eloquentia gentili 
‘valuit, sed stylo simplici at- 
‘que plebeio grandem animi 
‘ pietatem professus est, subti- 
‘lissima adfingere philosophe- 
‘mata, quasi de longe petita 
‘ et abstrusissima Haereticorum 
‘ dogmatum expositione vel re- 
‘ futatione hic cogitasset.’? He- 
felius, toti mundo annuntiata 
(e. g. ab Angelis in nocte sanc- 
tissima) : seu, tots mundo an- 
nuntianda: seu, propter quae 
vociferantur Satanas et mun- 
dus. Primam explicandi ratio- 
nem, modo sincera sit Cod. 
scriptura, recipit Curetonus. In 
versione Syriaca commemorata 
quidem habes tria mysteria, 
non singillatim enumerata. Mihi 
quidem praestare videtur Us- 
serii interpretatio prior. Bun- 
senius refingit ; tpla pvotnpia 
évapyn. dria év novxia Ocod ékn- 
pvxOn TO aorépr. 


4 misterta 
C.C. 


Mariae, 
ejus partus, 
et mors 
Domini. 
Quomodo 
per astrum 
coeleste 
mundo re- 
velatus sit. 
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Ilads ody epavepd6n rois 


Pies > \ ’ ’ ~ »¥ a 7 
aiaow; Aarnp ev oupave eAapapev VITEp TAVTAS 


\ > i Q X an ’ an ’ 7 3 Q 
Tous aoTEpas, Kai TO hws avTov avexhadnTov nV, Kal 


x r € , > ~ 
Eevic pov TTA PELXEV 9 KQLVYOTNS AUTOV- 


Ta d€ Aouwra 


? yf ¢ inf \ ? x Stash 
TOVTA aoTpAa, aya nim Kal aeAnVH, Xopos EyEvETO 5 


a \ Vey 7 XN a > a 
T@ aoTept: avros Oe HY vmEepBaddrAwy TO Pas avTov 


GartN , 
UTED TAVTQ. 


Tapayn Te nv, mwodev 1 Kawvorns 7 


Cy eee > a a > fd a / \ Ge 
avoj.olos avTois: olev eAvETO TATA payEla, Kal Tras 


5) E) tal \ 
decpos nhavicero Kakias, ayvoww Kabnpetro, mada 


I. év novxig Geod] De Divina 
novxia Dionysius, cap. xi lib. de 
Divinis Nominibus. Lege Rom. 
xvi 25. [Eph. iii 9.] COTEL. 
Interpol. Ocod omittit. Cf. Pear- 
son. ad § 15. 

ib. Ilés ofvy——dvoporos adv- 
rois’] Haec desunt apud Syrum, 
qui 76 dorép., vel, ut cl. Cure- 
tono verisimilius videtur, amé 
Tov dorépos, Cun Ccod empaxOn 
conjunxit. 

ib. epavepobn | ‘ Potest,’ in- 
quit Hieronymus enarrans tex- 
tum Eph. iii 9, ‘mysterium a 
‘ saeculis absconditum et aliter 
intelligi, quod ipsa illud sae- 
cula ignoraverint, hoc est, 
omnes spirituales et rationa- 
biles creaturae, quae in sae- 
‘ culis fuerunt. Saeculum quip- 
‘ pe frequenter pro his quae in 
“saeculo versantur accipitur.’ 
&c. Idem sub finem Comm. 
in Zachariam legatur. In ope- 
ribus Gregorii Thaum. Serm. i 
in Annunciationem Deiparae ; 
pepdOnkas, & mapbeve, & pexpe Tod 
vov kexpuppeva Kal Tois dyyédous 
éervyxavov' et Serm. iii. Vide 
nos supra: jv yap mperad<ora- 
Tov, Tov mpecBvraroyv Tov aidver, 
kat mp@tov tay dpxayyéhov, ay- 
Opwrors péAAovra cuvouireiv, &e. 


‘ 


‘ 


‘¢ 


‘ 


COTEL. Hornemannus ver- 
tit, Quomodo igitur et antece- 
dentis et futuri aevi homini- 
bus mantfestatus est partus 
Mariae ? 

2. Aotip «. 7. d.] Omnia fere 
eadem tanguntur illo uno Cle- 
mentis Alex. loco in Excerptis. 
Ava rovro avérevhe E€vos dorhp kal 
kawvos KaTadvoy Ty Tahady doTpo- 
Geciav, xaw@ oti ov KoopiKe 
Aaprdpevos. Quae verba a quo- 
cunque dicta videantur, ad hune 
ipsum Ignatii locum respicere 
quis dubitet, sive £eropdv, sive 
kawérnra, Sive karddvow spectet? 
PEARSON. Vindic. ii 127. 

ib. CAapev trép wavras}] Of. 
responsionem Magorum Herodi 
datam in Protevangelio Jacobi, 
§ 21, EiSopev dorépa mappeyébn, 
Adppavra év Tois dotpois Tod ov- 
pavod, kal auBdAvwvovra rods adXovs 
dotépas wore ph aiverba av- 
trovs. Fabricii Cod. Apocr. N.T. 
i p. 115 Russel. exhibet @Aauev 
ex Aldrichio. Sed Cod. Med. 
habet Aapyev ut in caeteris 
edd.: sic etiam Cod. Paris. 

4. enopdv] novitatem vertit 
Krausius apud Diog. Laert. ii 
94, p- 140. Cf. D. Petr. Ep. 
I iv 4, & 6 &evigovra, atque 
ibid. 12, py Eeviferde rH ev ipiv 
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Dei operata sunt. Qualiter igitur manifestatus 
est saeculis? Astrum in coelo resplenduit super Matt. ii 
omnia astra, et lumen ipsius ineffabile erat: et 
stuporem tribuit novitas ipsius. Reliqua vero 
omnia astra, simul cum sole et luna, chorus facta 
sunt illi astro: ipsum autem erat superferens 
lumen ipsius super omnia. Turbatio autem erat, 
unde novitas, quae dissimilis ipsis : ex qua solve- 
batur omnis magia", et omne vinculum disparuit © magica 


ee : : 0... 
malitiae, ignorantia omnis ablata est, vetus regnum , Joh. iii 8. 
Lue. x 18. 


TupocEer Mos Tetpacpoy vply yi- 
VO[EV). 

ib. Ta 6€ doura oehnyy, | 
Haec propter rhetoricam am- 
plificationem nonnulli reprehen- 
derunt, non recogitantes S. 
Martyrem hic respexisse som- 
nium illud Josephi, qui typus 
Christi fuerat, Gen..xxxvii 9. 
WINDISCHMANNUS, Vin- 
dic. Petrin. p. 98. 

5. xopos éyevero] Ita Cod. Pa- 
ris. atque ita legebat Int. Vet. 
Aldrichius ywpds ; mihi autem 
Cod. Med. inspicienti visus est 
librarius lituram fecisse dum 
literas x et o necteret, eamque 
lituram fraudi Salvinio fuisse. 

6. avrés——dvédpows adrois"| 
Haec verba Syrus non agno- 
scit. 

4. Tapaxyn re} Int. Vet. vide- 
tur legisse Tapax7) 6€. 

8. eAvero] Dissolutio magi- 
carum praestigiarum per illud 
tempus testes nacta est illus- 
tres ; Tertullian. de Idol. § 9 ; 
Origen. c. Celsum, i [§ 60, 
tom. i p. 374 ed. Ben.]; Basil. 
Hom. xxv [falso adscript. Edd. 
Ben. ii 581, 602.]; Gregor. 
Naz. Arcan. 5% Carmine, [tom. 

VOL, II. 





ii p. 168 ed. Morel.]; Theophi- 
lum Alex. Epist. Paschali 2 
[p. 105 ed. Sichard.]; Hiero- 
nymum in Esaiae cap. xix [iv 
p- 209 ed. Vallars.]; Augustin. 
de Temp. Serm. 31 [201 ed. 
Ben.]; &. COTEL. Addas 
Athanas. de Incarnatione, §§ 
46-48, i pp. 37-90 ed. Ben. 
payeia cum Cod. MSto habent 
Vossius, Cotel. Aldrich. Russel. 
payia Usser. Vedel. et sic in 
Cod. Paris. Apud Interpol. 


, 
"EvOey €upaivero copia Koopikn, 


yontia vONos jy, Kal yéhos 7 payia. 
Conf. Sap. Salom. xvii 7, Ma- 
yexns O€ eumaiypara Karekeito TEX- 
vns. et vide Hammond. Hom. 
iv. Opp. iv p. 584. 

ib. maca] Hane vocem non 
agnoscit Syrus. And here, at 
the manifestation of the Son, 
magic began to be destroyed, 
and all bonds were loosed, and 
the antient kingdom ; and the 
error of evil was destroyed. Ut 
ad contextus Syriaci ordinem 
melius accommodentur Graeca, 
ita transponit Curetonus, p. 35, 
npavifero payeia, kal mas Seopds 
évero, kal madaid Bacidela Kabn- 
peiro[kal| xakias dyvo.a duepOetpero. 


H 


318 S. IGNATIT 


Bao tAcia dvepOeipero, Geod avOpwrivas avepov- 
"Apyny dé €Aap- 
"Evdey Ta 


/ a QA ay ne ie 
TavTa ouvekveiTo, Ova TO peAeTacOat Oavarov Ka- 


/ > / IAs an 
Mevou €ls KQLVOT)TA Qlolov Cons. 


a ti 
Bavev TO Tape Geo amnpricpevov. 


7 
TaXdvov. 

ep ye / vA lol XN cd oat 
Promittit K’. “Kav pe xaraéidon “Inoots Xpictos ev TH 
se aliam ad Rep rps oR aa ct hs Suge fe j; 
illos exara- 7pogEvXH VU@V, Kal OeAnua n, EV TO OevTep~ BLBAL- 
turumepi- ., a , , en / Cae 
stolam; Ol@, 0 péeAAw ypadewv vuiv, mpordnoow viv is 
speratque , , > , > \ N s/. at a 
in unitate np&auny oikovoutas eis Tov Kauvov avOpwrov “Incoov 
fidei, Eu- \ 3 x > = , X93 a > ~ »> ie 
charistine, XpiurTov, €V TH avTOU TicTEL Kal ev TH adTOD ayaTN, 
et regimi- , / oe \ 9 , , 2\ aes: 
nis episco- €V TAGeL aVTOD Kar avacTace’ padiora eav 0 Kuptos 
palis per- > 7 7 e 7” 8 a 7 > 
mansuros, (LOL amroKaAuYy OTL ol KaT avdpa KOWH TTaVvTES EV 


I. av6porives «.r.d.] Interpol. 
Geod as avOparou awopévov, Kai 
avOparov as O¢od evepyodvros. 
Syrus legisse videtur, rod Yiod 
pavepovupevov. 

2. eis kawvdtnta—ans.] Arnd- 
tius, zwr Hrneuerung des ewigen 
Lebens. Armenius, ad vitam 
novam aeternitatis. Syrus haec 
verba praetermittit. Inter Ex- 
cerpt. Var. ap. Cureton. p. 249, 
Jor the renewal of life without 
end. 

ib. ’Apxnv d€ eAduBavev] Sen- 
sus mihi videtur esse ejusmodi: 
Christus, ab initio incarnationis 
et in isthoc momento, huma- 
nam naturam divina operatione 
perfectam assumpsit : vel, Dis- 
pensatio illa de Christo nasci- 
turo tum revera initiwm in ter- 
ris habuit, guae in mente Divina 
ab saeculis aeternis exstabat, et 
apud Dewm perficiebatur. Alter 
Interpres dpynv reddit principa- 
tum, caetera pervertens, quasi 
hoc voluisset 8. Ignatius, Chri- 
stum a Deo Patre, summam 


tum in eccelo tum in terris po- 
testatem morte sua adeptum 
fuisse. SMITH. Vairlenius et 
Cotel. Principatwum vero acce- 
pit. Quorum illius explicatio 
haec est: ‘per id quod omni- 
‘bus partibus absolutum est, 
‘ significare mihi videtur Christi 
‘humanitatem, sive hominem 
‘ Dominicum, quo nihil unquam 
‘absolutius aut perfectius fuit 
‘in natura humana.’ 

4. ouvekwweiro, | h. e. in regno 
Satanae, eo quod mali spiritus 
sibi metuere inceperint ; quod 
jam Christus, carne assumpta, 
mortem ipsam vel moriendo 
dissolvere esset propositurus. 
SMITH. Cod. Paris. 
ekwveiro. 

ib. kardkvow| Hic desinit 
Versio Syriaca, a qua, ut clare, 
apparet, quaelibet formula, qui- 
bus alias Epistolae concludi 
solent, abest. Nec mirum. 
Monachus enim ille non inte- 
gras Ignatii Epistolas in lin- 
guam Syriacam transvertere, 


Tavra 
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corruptum est; Deo humanitus apparente, in Heb. ii 14. 


novitatem vitae aeternae. 


Principium autem as- 


sumpsit, quod apud Deum perfectum. Inde omnia Heb.xii26. 


1 Cor. xv 


commota erant, propter meditari mortis disso- 26. 


lutionem. 


XX. Si me dignificet Jesus Christus in oratione 
vestra, et voluntas sit; in secundo libello, quem 
scripturus sum vobis, manifestabo vobis quam 
inceperam dispensationem in novum hominem 
Jesum Christum, in ipsius fide et in ipsius‘ 
dilectione, in passione ipsius et resurrectione ; 
maxime, si Dominus revelet mihi: quoniam qui 


sed ea tantum exscribere vo- 
luit, quae ipsi praecipue notatu 
digna videbantur. HEFELIUS. 
Curetonus inverso ordine haec 
reddidit : From hence all things 
were moved together, and the 
destruction of death was de- 
vised, and there was the com- 
mencement of that which is 
perfected in God. 

7. OeAnpa| Absolute positum, 
sicut in Ep. ad Smyrn. § 11, 
ubi alia exempla notavi. 

ib. & 1@ Sevrépo BiBrdie, | 
Epistolam alteram sive libellum 
ad Ephesios ampliori verborum 
contextura scribere in animo 
habuit ; nempe de Christi in- 
carnatione, caeterisque rebus 
ad ipsius vitam ac mortem 
spectantibus. Vide Vind. Ign. 
ii 136. SMITH. Suidas, Bu- 
Briov' ‘H ’Emorddy. Cf. Herod. 
v 14, dot rd BiBdiov To Meya- 
Bdagw. Euseb. iv. 26, 17o mpos 
-Avrovivoy 3i8didi0v, de Melitonis 
Apologia. Interpol. hanc 8. 
Patris promissionem prorsus 
omisit. 

8. mpoodroow|] Hefelius in 


Ed. quarta correctionem Noltii 
admisit, mpodnoow. 

g. oikovopias| Salvin. ad oram 
exemplaris Aldrich. conj. oiko- 
voniavy. Sed nihil mutandum. 

ib. eis rév Kawdy davOparov| 
h. €. mept tov Kawod ayvOpamov, 
siwe de Christo facto homine, 
quatenus ista dispensatio ad 
passionem et resurrectionem 
ipsius refertur. SMITH. De 
Incarnatione Arndtius quoque 
intelligere videtur ; conferri 
enim jubet Smyrn. § 4, reAeos 
dvOperos. Aliter Hefelius, Scrz- 
bam vobis quomodo Christus 
spiritualiter formetur in nobis. 

12. Ore of kar’ dvdpa Kowa] Ex 
Int. Vet. adparet hunc locum 
non esse integrum. Commode 
itaque opem ferunt veteres Pa- 
tres a quibus haec verba citan- 
tur: nimirum Theodoreto, Dial. 
i. et Gelasio, de Duabus Natu- 
ris. Sic ex lis lege; Kxow7 ovy 
mavres ev xapite €& dvduaros ovy- 
épxeabe év jud miote, Kai évi "In- 
gov Xpiot@ TH xara odpka ke. 
Illud quod sequitur retineo ; 
quoniam et ita Vetus habuerit 


H 2 


8 desunt in 
upsius C.C. 


1 Cor. xiv 
39, 3!. 


Ad memo- 
riam sui et 
preces ad- 
hortatur, 
Deoque 
Ephesios 
commen- 
dat. 
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uy a3) cy if / > a / Nia 
xapire €€ dvouaros ovvepxeabe Ev mig TOTEL, Kal EV 
> a a a Q 4 ‘9 vA \ on 
Inood Xpiore, TO kara capka éx yevous Acid, Te 
Gare v 
en 3 / 4 \ en an > A 4 4 € fal 
vie avOpwrov, Kai vi@ Oecod, eis TO vTaKOVELY Upas 
lad , o / > V4 
TO ETITKOT@ Kal TH TMpETPUTEPLH ATEPLOTATTO O1a- 
if oS x Xr a a > “ 10, 2 
voia, va aprov Khavres, Os eat appaKoy avava 


a \ a \ ‘ TAVe, a 
cias, avtidoros ToD pn amobavew aAAG Cy ev Inood 


Xpior@ dia ravTos. 


an a 4 
KA’. ’Avripuyoy bpudv eyo, Kat ov émemrpare eis 


a \ y / 7 Cae >’ 
Gcod tyunv cis Spvpvav: oOev kai ypadw vp, €v- 


a lod vol QA 
apiloteayv to Kupio, ayarév TloAvKaprov @s Kal 
x Pp l t 


Vas. 


Versio. Quanquam iidem illi 
Patres hoc modo citarint, 76 
vig Tod avOpawrov Tod Ocod. VOS- 
SIUS. Particula ér: videtur de- 
terminare sensum verbi ovvép- 
xeoGe ad tempus praesens modi 
indicativi, ut Vet. Int. reddit, et 
non ad imperativum, ut habet 
Gelasius; ac si a suo codice 
plane abfuisset 74 6r1, quod non 
agnoscit Interpolator. Ratio- 
nem enim reddit 8. Ignatius 
propositi illius, quod in se sus- 
ceperat, Hoc ideo faciam, 4n, 
quoniam vos &. SMITH. He- 
felius, Scribam vobis, praesertim 
si Deo favente nuntius mihi 
contigerit, vos perseverure im 
unitate cum episcopo. In hoe 
loco interpungendo Hefel. et 
Dresselium secutus sum. Colon 
post damoxahiwy positum ansam 
dedit Bunsenio. insimulandi Ig- 
natium, tanquam novam quan- 
dam revelationem a se ex- 
spectatam fuisse dolose profi- 
teretur. Wocherus post dmoka- 
vy incidit, et apodosin ad 
init. § 21 quaerit. Quia vos 


/ / fol > fal 
Monpoveveré prov, @s Kat vuav Inoovs 


uniti estis, et ew re me recreatis, 
ideo et ego vos recreem. 

1. €& dvdparos,| Cotelerius, 
nominatim. Interpretes Episto- 
larum interpolatarum male, 2 
ejus nomine ; neque melius Wo- 
cherus, wegen des (christlichen) 
Namens. Rectius Unterkircher. 
namentlich ; et Chevallier. indi- 
vidually. Conf. Ep. ad. Polye. 
§§ 4, 8, et ad Smyrn. § 13. Pro 
cuvvépyeobe Vossius habet ovvrpé- 
xeoGe, cujus confusionis exem- 
plum est videre supra § 13. 

ib. kai ev Incod Xpiore, | Syrus 
et Armenius non agnoscunt kai. 

2. ek yévous Aafsié, | Cf. Ep. ad 
Smyrn. § 1, ad Trall. § 9. 

4. 76 mpeoBurepio} Articulum 
omisit Smithus. 

ib. dmepiomdorm| Hesych. 4- 
Tepiandoras’ duepipyas, apovti- 
ates, hovyes. PEARSON. Cf. 
I Cor. vii 35, et Clem. Alex. 
Strom. vii 11 p. 64. 

5. Kdévres,| Ita Libb. impr. 
atque Interpolator. Librarius, 
ante cujus oculos versabatur 
vocula és proxime sequens, ex- 


Io 
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secundum virum communiter omnes in gratia ex 

nomine convenitis in una fide, et in Jesu Christo 

(secundum carnem ex genere David, filio hominis 

et, filio Dei) in obedire vos Episcopo et Presby- 

terio indiscerpta mente ; unum panem frangentes ; 1 Cor. x 17. 

quod est pharmacum immortalitatis, antidotum 

ejus quod est non mori sed vivere in Jesu Christo Joh. vi 50, 

semper. sis 
XXI. Unanimis vobiscum ego, et quem‘ mis- t sic .¢. 

istis in Dei honorem in Smyrnam": unde et aCe 

scribo vobis, gratias agens Domino, diligens Poly- ©.c. 


carpum’ ut et vos. Mementote mei, ut vestri ¥ Policar- 
pum C. C. 


hibet «Advros. Pearsonus mallet 
KA@vTas. 

ib. és éorw] Vet. Int. legit, 6, 
quod est. 6 habet Interpolator. 
PEARSON. 

ib. gdppaxoy abavacias,| Cf. 
Trenaeum IV xviii 5, odrws kat 
Ta GopatTa Hpav peradayBavovta 
Ths edyapioTias, pnkere etvar pOap- 
rd, Ti édmida THs eis ai@vas ava- 
ordcews Zxovra. et V ii 3, kal 
Ta terepa owpara €& avtis Tpe- 
pdpeva, kat teOévra eis tiv yqy, 
kal Suadvbévra év ait, avaornoera 
ev TO idim Kaipe. “TImmortali- 
‘tatis alimoniam  consecuti,’ 
Post-Commun. Domin. xxii post 
Trinit. in Missali Sarisburiensi. 

8. ’Avripuxov] Mire in hac 
voce reddenda oscitat Int. Vet. 
Ep. ad Smyrn. § ro, et ad Po- 
lye. §§ 2, 6. Holstenius, . Vos 
mea mihi anima cariores habeo. 
Hornemannus, Pro vobis mori 
cupio. Chevallier. Wakium se- 
quitur, My soul be for yours. 
Wocher. quem sequitur Hefel. 
locum ita explicat, So médget 
ihr (fiir diese meine Freude) 
eine Gegenerquickung im mir 


und in denem empfangen, de 
thr zur Lhe Gottes nach Smyr- 
na gesandt habet. Ruchat. Pu- 
isse-je etre une victime pour 
vous, &c. Formulas haud ab- 
similes congessit Buxtorf. Lex. 
Talmud. in voc. 7793. Conf. 
Jos. ii 14 LXX, 9 ux) nyo 
av ipaev eis Oavarov. et S. Jo- 
han. I Ep. ii 16, ’Exetvos tmep 
Hpav thy puxyy avrod €OnKe’ Kai 
jucis cpeiAoper vrep Tov adeAPav 
ras uxas teva. Clem. Rom. 
§ 49, supra p. 280, dexav .. . 
Ty Woxiy virep Tay Wuxav Hear. 
Ap. Euseb. H. E. iii 23 ita lo- 
quitur idem 8. Apostolus ad la- 
tronem illum quem in Ecclesiae 
sinum reducere conabatur : ‘Yzrep 
cod thy Wuxny avrWdoocw THY epny. 
Josephus de Maccabaeis, § 17, 
domep avrinyuxov yeyovdras THs Tod 
€Ovovs duaprias. 

ib. kai dv] Interpol. ety tpav 
dvripuxov kai ov. Coteler. ad 
oram libri vel &y vel ovs con- 
jicit. &v omnino legendum esse 
censet Arndtius. Nihil autem 
mutandum, modo, cum Dres- 
selio, subaudias avrod. 
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IIpocevyeaOe imp THs €xkAnolas THs eV 


/ vA / > € 7 > 7? + 
Lupia: obey dedeuevos eis Powny amayopa, exxaros 
eS a lod an yh la 
OV TOV EKel TLOTOY, BaTEP HELWONY Eis TYunY OEod 
€ a lal > fol 
evpeOnva. "“Eppwobe ev Oe@ Iarpi, cai ev Inoov 


a a ROS , Cy bax 
Xpior@ TH Kown eArtior nuov. 


2. bev Sedepévos| Vinctus est 
igitur in Syria, Antiochiae scil. 
(quod asserendum est contra 
Blondellum,) et ibi militibus 
traditus, ut ipse dicit in Ep. ad 
Rom. [§ 5.] PEARSON. 


3. domep 7&oOqv] Forsitan 
donep, gut. MARKLAND. In- 
terpolator, éomep. Interpres 
autem Vetus MSti lectionem 
tuetur: nihil ergo mutatione 
opus, modo éomep cum dede- 
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Jesus Christus. Orate pro Ecclesia quae in Syria*: « siriac.c. 
unde ligatus in Romam abducor, extremus ex- 
istens eorum qui ibiY fidelium ; quemadmodum s siden 


dignificatus sum in honorem Dei inveniri. 
in Deo Patre, et in Jesu Christo communi spe 


nostra. Amen. 


peévos conjungas, uti monet He- 
felius. 

4. ebpeOjva.| Interpol. «is 
cod tinny opéoar ravtaci tds 
advices. 

5. Th Kowy eAmidu npav.] Ar- 


menius legisse videtur, éAmid:. 
Xdpts tpiv. "Apnv. PETERMAN, 
IIpos "Edeciovs ad finem in ed. 
Vossiana Codd. non agnoscunt. 
Interpolator coronidis loco, 
subdit "Iyvariov ’Edecious. 


Valete °° 


z Amen 
deest C. C. 


Oceasio ad 
illos scri- 

bendi hance 
Epistolam. 


MATNHSIEYSIN IPNATIOS. 


ITNATIOS, 6 Kai Geofopos, rh edAoynuern €v 
xapitt Geod Tarpos ev “Inood Xpwre 7@ cornpt 
pov, Vv @ aoTraComar THY eKKAnoiay THY ovoaY EV 
Mayyynoia 7i mpos Maavdpa, kai vxoua ev Oe@ 


XN yoy > an lal lal / 
Tlarpi kai ev Incov Xpiotm mArevoTa yaipev. 


c al ie \ 

A’. ['Noy> VMG@V TO TOAVEVTAKTOY THS KATE 
Gcov ayanns, ayadrdAwpevos mpoeAounv ev TioTeEL 
Inaod Xpicrod mpooAadjnoa vpiv. Kara&obels yap 


> / ee > « t¢ a 
OVOLLAT OS Geom perrea Tarou, €V ols TrEpLpEpw dea Lots 


1. IFNATIOS|] Hane vocem 
non agnoscunt Edd. In Cod. 
Caiensi legimus, ‘ Epistoua Ic- 
‘naTiT 49, Maanesiis. Qua- 
‘liter honorare debent Episco- 
‘pum qui conformat volunta- 
“tem suam Deo, cujus voluntati 
‘ subjecti suam debent confor- 
‘mare voluntatem, et nihil sine 
‘eo operari, sicut nec Christus 
‘sine Patre nihil operatus, nec 
‘ Apostoli operati sunt. Quo- 
‘rum una oratio, una depreca- 
‘ tio, et non errare opinionibus, 
‘ et secundum Christum vivere.’ 
Hane Epistolam Syrus non in- 
terpretatus est. Cf Cureton. 
pp. 29, 47. Exstat versio Ar- 
meniaca integra. 

5. TH mpos Madvdp,| Hoe 
diligenter notavit Eusebius. 
[H. E. iii 36.] Eam celebrant 
Strabo, Livius, et Ptolemaeus. 


‘H mpos Maidvdpe, ut distingua- 
tur a Magnesia mapa Surido. 
[Cf Tacit. Ann. ii 47, ‘Mag- 
‘netes a Sipylo.’|] Sic in foe- 
dere Smyrnaeorum et Magne- 
sianorum, quum Magnesiae et 
Magnesiorum saepissime men- 
tio facta fuisset, tandem circa 
finem ad majorem certitudinem 
dicitur €v Mayyncia th mpos To 
MaidvSp. Quod certe neces- 
sarium fuit ; quia Smyrnaei ob- 
ligati juramentum Magnesiis 
dare Oia tiv pytépa thy SuTvdAy- 
my. Inscriptio in coemeterio 
Kcclesiae Armenorum Smyrnae, 
Taria “Hpadéyidos Mayrntis ard 
Surtdov. Mayv, Surv. in num- 
mo apud Sponium : Mayvyrey 
Surv. in nummo apud Patinum. 
Themistocles, Epist. 20 ad Po- 
lygnotum de Rege Persarum : 
Ag Qa yap 78n THs é€avtod Ba- 


Io 
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IGNATIUS, qui et Theophorus 4, benedictae in « Pheoferus 
C. 


gratia Dei Patris in Christo Jesu Salvatore nostro ; 
In quo saluto Ecclesiam existentem in Magnesia ea 


quae juxta Maeandrum, et oro in Deo Patre et Rom.xv13. 


Jesu Christo plurimum gaudere. 


1% CoGNOSCENS vestram multibonam ordi- 


nationem ejus quae secundum Deum charitatis P ; » caritatis 
exultans praeelegi in fide Jesu Christi alloqui vos. iiss 


Dignificatus enim nomine Deo-decentissimo in 


olAelas Mvodyra Kai Adpayakdy Te 
kat thy emt Maiavdp@ Mayvyoiar, 
eno Sidoow. Athenaeus : ’Aro- 
Aovro dé kai Mayvyres, of mpds TO 
Mawavdpo, da 1d mdéov aveOi- 
va. xii 5. [tom. iv 451 ed. 
Schweigh.] Vel a montibus 
vel a fluviis distinguebantur ur- 
bes, quae in Asia Minori erant 
cognomines. Ut haec a Mae- 
andro, ita Antiochia ad Mae- 
andrum, et Apamea mpos Matay- 
Spo. Euseb. 183 A [H. E. iii 
36.] Prusa ab Hyblio fluvio. 
Nummus Gallieni apud Pati- 
num Ilpovovay mpos “¥PXo. 
[‘Yrie] p. 423. [329.] “0 94- 
pos 6 Aaodixéwy [rev] pds Adc. 
Spon. iii p. 146. Latine etiam 
exprimitur Populus Laodicensis 
A. F. Lyco. i.e. a Fluvio Lyco. 
Pindarus ejusmodi urbes vocat 
oiknpara orapav. Horatius, 


domus fluviorum. PEARSON. 
VOL. Il. 


Addas Herodot. ili 122, év May- 
ynoin TH vmeép Maravdpov. 

4, TNOYS mpoewduny | Ar- 
menius, Hx quo cognovi frmum 
amorem vestrum, im via mea 
cogitam. Legit fortasse ris 
dydmns xa dddv mpoedduny. PE- 
TERMAN. 

8. mpoeiddpnv| Male Collec- 
tores, mpoeouny, practult. Ono- 
mast. Vet. Ipoapodpa, pracopto. 
mpoapetra. tH Kapdic. IL Cor. ix 
4. PEARSON. Vedelius, op- 
tabam ; Coteler. decrevi ; Hol- 
stenius, proposus. 

10. dvdparos Oeomperecraron, | 
Faber Stapulensis putat nomen 
hoe esse Christianum ; alii, 
Martyris aut Confessoris. Mihi 
videtur esse nomen, quod illi 
ab omnibus tributum est; sc. 
Geopdpos.  Confessoris nomen 
adeo antiquum esse minime 
videtur ; Martyrem autem nun- 


I 





Adventus 
ipsorum 
Episcopi 
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By e o ” ‘ 
ado Tas €kkAnoias, ev ais EVwoL EVXOMAL TApKOS 
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a v 
kar Suaduyovres Geod revEoucba. 


NX 3 3 va ra \ ¢ a 
B. ’Exrei ody n&i@Onv idew vuas dia Aapa Tov 


A ie Va > / 
a&wbéov vuav emickorrov, Kat mpecBuTEepov aklov, 


quam se appellat Ignatius. Et 
omnino illa, év ois mepupépa 
decuois, potius sequentibus ade 
ras ’ExkAnolas adjungenda vi- 
dentur. PEARSON. Interpol. 
d&iwbels yap dvdpatos Oeiov kat 
nobevov. Hefelius, Hilgenfeld. 
Denzingerus Pearsonum sequ- 
untur. Wocherus dignitatem 
intelligit, quo sensu évoya ex- 
ponunt Phil. ii 9. 

1. do] Ruchat. Je loue. Gras- 


sius, Je publie partout la glowre . 


des Eglises. Cf. p. 284 1. 2. 

ib. &v als &vwow evxopa| In- 
tegram Magnesiis optat unio- 
nem fidei et charitatis, maxime 
vero Jesu Christi et Patris ; 
quod de spirituali illa commu- 
nione, quam fideles habent cum 
Deo Patre et Filio ejus Jesu 
Christo, 1 Joan. i 3, Joan. xvii 
21, intelligendum est. Literalis 
et paene barbara versio Antiqui 
Int. ita restituenda est hac nova 
interpunctione: Jesu Christi, 
qua est nostrum semper vivere, 
Jidei, et charitatis, &e. SMITH. 
Pro etyopa: Vedelius substituit 
eUpnuar seu etpicxouna, laudo 
Lcclesias in quibus unionem 
invenio. Quod Vossius, nomine 
editoris non indicato, tanquam 
vix Graecum perstringit. 


2. )uav| Cod. Casan. tpar. 

3. mloteds Te Kal dydmns,| Te 
non agnoscunt libb. impr. ante 
Smithum. Lectionis MSS. ves- 
tigium invenit Pearsonus in Vet. 
Int. qui pro re legit ré. 

5. éemnpeav] Wakius et Che- 
vall. all the ijuries. Wocher. 
alles Unheil. Vedelius, omnes 
insultus violentos. Hujus vocis 
vim atque significationem Ari- 
stoteles, Rhet. II ii 4, illustra- 
bit. Verbum eénnpedtew habes 
apud 8. Matt. v 44, Lue. vi 28, 
I Pet. iii 16. 

6. revédueba,] Hane Codd. 
MSS. lectionem pro certissima 
sua conjectura in notis dat 
Vossius, postquam in contextu 
exhibuerat devédueba. Armen. 
aufugientes Deo confidimus (ad 
Deum confugimus.) 

7. "Enel obvv 7&oOnv] Sensus 
hujus sectionis imperfectus vi- 
detur. Non enim huic illationi 
respondet aliqua dméd8oc1s" quod 
neutiquam vitio verti debet 8. 
Martyri inter concussiones mi- 
litum hasce Epistolas festinante 
calamo  scribenti. SMITH. 
Apodosis hujus capitis sequitur 
§ 6, quo fit, ut §§ 3—5 paren- 
thesin magnam putes, inde or- 
tam, quod in fine § 2 Ignatius 
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quibus circumfero vinculis, canto® Kceclesias, in ¢ Im marg. 


quibus unionem oro 


carnis et spiritus Jesu 


laude C.C. 


Christi; ad nos4 semper vivere fidei, quod et 4vs¢.c. 
charitatis, cui nihil praefertur, principalius autem 
Jesu et Patris, in quo sustinentes omne nocumen- 
tum principis saeculi hujus et perfugientes Deo 


potimur ©. 


II. Quia igitur! dignificatus sum videre vos per 
Dama dignum Deo vestrum Episcopum, et Pres- 


de subjectione diaconi Sotionis 
loquens, simile obsequium erga 
episcopum ab omnibus Mag- 
nesiis postulare properaverit. 
HEFELIUS. 

ib. dua Adya] Vet. Int. per 
Dama, male. Inscriptio apud 
Thyatiram, Mdpxov OdAmiov Ad- 
pa IlapaddEov. Male redditur, 
Dama-Poradoxus, Spon. tom. 
iii p. 108. ’Apxtas Adua Tava- 
ypatos, Spon. tom. ii 123. Aa- 
pas, Adua, Lat. Dama, Gruter. 
991, 13. P. L. Rabinius Dama, 
Reines. 835. S. Basil. Ep. 291 
insignes Martyres memorantur 
Etyixios Kat Aduas. Eusebius 
H. E. iii 36, “Erépay d€ [émoro- 
jv] tH ev Mayynoia mpos Mardy- 
Spo, €vOa madw eémiokdrov Ada 
prnpnv memoinra. PEARSON. 
Meminit quoque Damae fictor 
in Epp. ad Antioch. et ad He- 
rouem, Damas autem et De- 
mas idem mihi esse videntur. 
SMITH. 

8. emokérov, Kal mperBurepav | 
Ex eo quod primis Ecclesiae 
temporibus nomina Lpiscopus 
et Presbyter communia erant 
primo et secundo ordini sacer- 
dotum, in Epistolis autem Ig- 
natianis semper Hpiscopi ap- 
pellantur, qui sunt sacerdotes 


summi, Presbyteri vero, qui 
sunt minores sacerdotes ; ar- 
gumentum palmarium contra 
earum Epistolarum veritatem 
et antiquitatem ducere se pu- 
tant: quod tamen ne quidem 
argumentum, meo sane judicio, 
dici meretur, adeo infirmum est 
ac invalidum. Constat enim, 
id de quo dubitare nos non 
sinunt SS. Scripturae et SS. Pa- 
tres, Apostolico saeculo duos 
exstitisse sacerdotii gradus, su- 
periorem et inferiorem, re di- 
versos, quamquam nomine com- 
muni. Nonne fas fuit 8. Ig- 
natio de utroque sacerdotio si- 
mul loqui? Nemo negabit, ni 
fallor. Quaero jam quonam 
modo hoe facere potuerit. Ap- 
pellasset saltem aliquando pri- 
mum ordinem Presbyteros, se- 
cundum, L'piscopos ? Ita loqui 
est citra omne prorsus exem- 
plum ; ut ubi sacerdotes ma- 
jores ac minores distinguuntur, 
primis detur nomen Presbytero- 
rum, aliis Episcoporum. Necesse 
igitur habuit, Hpiscopos vocare 
supremos Antistites, Presbyteros 
Antistites subjectae dignitatis: 
quemadmodum fecit. Sic Alex. 
Clemens, qui, iepoctry gene- 
ratim considerata, Strom. vil 


Lins 


fidequeC.C. 


e f. potie- 
mur. 
f ergo C.C. 


Damae, et 
Presbyte- 
rorum, 
Bassi et 
Apollonii, 
itemque 
DiaconiSo- 
tionis. 
Hortatur 
ut honorem 
exhibeant 
Episcopo, 
quamvis 
juniori et 
novo. 
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p. 700, [p. 830 ed. Potter. ] 
seribit, tiv pev BeAriwrixny ot 
mpeaBvtepor ca Covow cikdva, THY 
imnperixny d€ of Sudkovor. et Strom. 
vi p. 667, [p. 793 ed. Potter. | 
Odros mpeoBurepds eats TH dvTe 
THs ekkAnoias, kal Sudkovos adnOns 
Tov Qcov Bovdnoews. Hadem in 
pagina memorat progressiones 
Episcoporum, Presbyterorum, 
et Diaconorum ; ut et lib. ii 
Paedag. cap. ult. Eodemque 
modo apud Tertullianum. Apol. 
quidem, § 39, ait, ‘ Christiano- 
‘rum coetibus praesidere Seni- 
‘ores. At lib. de Baptismo, 
§ 17, et alibi clarissime docet 
Episcoporum et Presbyterorum 
distinctionem, cum Episcopali 
tamquam summi sacerdotii auc- 
toritate in Presbyteros. CO- 
TELERIUS. 

ib. agiov,} Interpolator, Gov 
a&iov, 

I. ’AmoAX@viov,] MSS. ’Azo- 
Aeviov. Pro cvrdovdov Interpol. 
oupBiorod. Tot legatos missos 
fuisse Curetonus vix adduci 
potest ut credat. Denzingerus 
conferri jubet Cyprianum, e. g. 
Ep. v, monentem ne glomeratim 
visitent Martyres ; et Lucianum 
narrantem rods ¢v réAe intra 


carcerem pernoctasse cum Pe- 
regrino, § 12, necnon ex urbi- 
bus Asiaticis venisse aliquos a 
Christianis missos qui opem 
ferrent, § 13. 

2. Zwriwvos,} Sic MSS. et 
Interpol. Literae Z et = altera 
locum alterius saepe obtinue- 
runt. Vide Hemsterhusii notam 
in Lucian. Judic. Vocal. § 9. 

ib. ob eye dvaipny,| e quo bene 
mi sit. Cf. not. in Ep. ad 
Eph. § 2, ad Polycarp. § 2. 
Armenius, quem ego desidera- 
bam. ‘ He wishes for the good 
‘man’s company.’ Jer. Taylor, 
Episcopacy Asserted, § 12. 

4. Xpiorod.] Interpol. non 
agnoscit adsumentum Vet. In- 
terpretis, Glorificato Dewm, &e. 
qui eadem verba infercit Ep. ad 
Eph. § 1. Vide supra p. 274 1. 3. 

5. py ovyxpacda rH 7dcKia] 
Svyxpacba in Actis Apostolo- 
rum [Semel tantum in N. T. 
legitur ; sc. S. Johan. iv 9.] 
est coiiti. Similiter in Glossis 
veteribus et in Vet. Int. Haec 
translatio obscura est, si voca- 
bulum illud ita reddatur ; quod 
tamen aliter reddi neque debet, 
neque potest. Dicit autem Ig- 
natius, non debere illos coiiti, 
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byteros dignos Bassum et Apollonium 8 et conser- § Apolo- 
vum meum Diaconum Zotionem, quo ego ® fruar ; pcr nd 
quoniam subjectus est Episcopo ut gratiae Dei, et 11" 0° 
Presbyterioi ut legi Jesu Christi. [Glorificato i Presby. 
Deum Patrem Domini Jesu Christi. ] pile 
III. Sed et vos decet non couti* aetate Hpi-  sicc. c. 
scopi, sed secundum virtutem Dei Patris omnem ris 
reverentiam ei! tribuere (sicut agnovi et ™ sanctos! ommen. 
reverenti- 


Presbyteros) non assumentes apparentem juniorem am. ¢.¢. 
ordinem, sed ut prudentes in Deo concedentes 7 @ dest 


id est, tanquam commodato ac- 
cipere et ad se pertrahere ém- 
oxorny illam juvenis istius Epi- 
scopi. In illa quoque significa- 
tione exstat id verbi apud Po- 
lybium. [Apud quem, uti docet 
Schweighaeuserus, vel semel wie 
significat, vel nude wti.] VOS- 
SIUS. cvyypacda est vilipen- 
dere Episcopum propter aeta- 
tem: de qua re monuit Timo- 
theum Episcopum 8. Paulus, 
I Ep. iv 12; nam familiaritas 
parit contemptum. Noluit 
Magnesiis contemptum expro- 
brare, sed tantummodo causam 
removere, sc. familiaritatem ni- 
miam, quam oriri inde noverat, 
quod Episcopus juvenis esset. 
PEARSON.  Falsus erat in eo 
Vir Doctissimus quod opinatus 
est Cod. MStum habere ovyxpa- 
o$a. Interpol. praebet, pa xa- 
rappoveiv THs MAtkias TOU EmLaKdTroV. 
Toupius, e vulgata lectione Vet. 
Int. suspicatur ovykpovoccda 
esse legendum. Hammondus, 
quem sequitur Wakius, lectio- 
nem MSS. ita explicat, fami- 
hiariter et deposita reverentia 
aetate abuti. c. Blondellum, p. 
76. Kistius, von der Jugend des 
Bischofs keinen Missbrauch zu 


machen. Rothius, thn familiar 
zu behandeln. 

6. xara Svvapw] Selon la 
puissance qwil a regue de Drew 
le Pére, Grassius. respectu Di- 
vinae potentiae quae illum Epi- 
scopum constituit, Hefelius. 

7. évrpomny drovépew,| I Pet. 
lil 7, dmovepovres TYpqy. 

g. vewrepixiy taéw,| Juvenilem 
conditionem. Vel juvenilem ae- 
tatem Ordinati, vel recentem 
illius Ordinationem. COTEL. 
Od mpocerrnpédras, x. tT. A. Non 
attendentes juventuti Damae. 
Frustra substituit Junius zpo- 
eiAnpdras. Sensus hic mihi qui- 
dem verus esse videtur, quem 
attigit Interpol. od mpds rv pat- 
vowernv aopavras vedrnra. Non 
tamen prorsus abnuerim tem- 
pus nuperae recentisque ordina- 
tionis hie quoque posse intel- 
ligi. Ordinem vero apud Vet. 
Int. pro ordinationem poni tra- 
latitium est. [Exemplum vi- 


deas supra, p. 289 1. 4.] 
SMITH. Cf. Cangii Gloss. in 
voce. Conjecturam Junii, ov 


mpoednporas, Non praeoccupato 
animo respicientes, a Pearsono 
sane haud improbatam, in edit. 
secundam admisit Hefelius, ver- 


Sic bonae 
studeant 
conscien- 
tiae. 
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tit autem, qui non temere dyu- 
dicant. Locum misere corru- 
pisse Interpol. contendunt Sal- 
masius, Appar. ad Primat. Pa- 
pae, pp. 57, 58, et Wandalinus 
in Diat. Hist. Theol. contra 
Langium, ap. Graevii Syn- 
tagma, p. 240, et novum ordi- 
nem, novellum institutwm in- 
telligunt. Sic Rothius quoque, 
Anfinge, 436—441, et Lipsius, 
de Clem. Rom. Epistola, p. 27, 
nihil aliud intelligunt quam re- 
centem Ordinis episcopalis in- 
stitutionem. Cf. Routh. adnot. 
in verba, Vovitas Hpiscopatus, 
Concil. Carthag. vii, Rel. Saer. 
iii 207. Bosius, in Exercit. 
ad II Tim. ii 22,in Addit. Crit. 
Sacr. vertit, non adswmentes ea 
quae manifesto juvenis (episco- 
pl) sunt munia. Arndtio veo- 
Tepixny Tagw exquisitius dictum 
videtur pro veapay #\uxiav. Pear- 
sonus, qui Interpol. hic Igna- 
tium fideliter et plane explicasse 
arbitratur, Vindic. Praef. ad 
Lect. et Binghamius, Orig. 
Eeclesiast. 11 x 1, de Episcopi 


aetate explicant, quod valde ju- 
venis fuit quum ordinaretur. 
Cum Pearsono stant Int. Ar- 
menius, Cureton. Hefel. Hil- 
genfeld. Merxius. 

ib. &s povipovs| Armenius 
interpretatur ac si scriptum 
esset ds ppovin avdpi. 

3. Oednoavrros pas,| volentis 
i. e. amantis. Vid. Ep. ad Rom. 
§ 8. MARKLAND. Cotelerio 
reponenti ipas suffragatur Ar- 
menius. Dresselius commate 
distinguit post deAncarros. 

4. émakovew | Salvinius conj. 
tmaxovew. Sed nihil opus est 
hac emendatione. Eumdem 
sensum habes apud Herodot. iv 
141, ‘Iotsaios b€ émaxovoas To 
mpot kedevopart. Hesiod. Opp. 
273, Kai vu Sikns émdxove k. T. A. 

ib, ody drt] Est otk ep@ dru 
Hermann. ad Vig. not. 253. 

5. Tov Brerdpevoy| Of. Ep. ad 
Eph. § 1, 76 év capi émoxdra. 

ib. mAava tts, | Ita Cod. Laur. 
non ris, uti e Salvinii apographo 
dedit Aldrichius. 

6. mapadoyi¢erat | Infeliciter 


5 


Io 
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ipsi; non ipsi autem, sed Patri Jesu Christi 
omnium Episcopo. In honorem igitur illius vo- 1 Johan. iv 
lentis nos, decens est obedire, secundum nullam' 
hypocrisim": quia nequaquam Episcopum hune » » Apocrisin 
conspectum seducit quis, sed invisibilem® paralo- ¢ Pan 
gizat. Tale autem non ad carnem sermo, sed ad ©-©- 
Deum abscondita scientem. 

IV. Decens igitur est, non solum vocari Chri- 
stianos, sed et esse: quemadmodum quidam Epi- 
scopum quidem? vocant, sine ipso autem omnia ot 


operantur. Tales autem4 non bonae conscientiae « auen 
deest C.C. 


Coteler. iludit invisibili ; Wa- 
kius et Chevall. affronts ; Gras- 
sius, on outrage; ad mentem 
Int. Vet. qui textum interpola- 
tum, roy dépatoy tapadoyiteras, 
Tov pr Suvdpevov Tapa Twos Tapa- 
Royo Oyvar, ita vertit, Wlwm imvi- 
sibilem in eo contemnit, qui non 
potest ab aliquo contemni. Me- 
lius Wocherus, so betriigt er ; 
optime Ruchatus, quem sequi- 
tur Hefelius, on entreprend de 
tromper ; quo sensu verbum ad- 
hibent tum D, Paulus ad Col. 
li 4, pn tis buas mapadoyitnra 
ev méavodoyia, tum D. J acobus, 
1 22, mapadoyifdpevor éavrovs. 
necnon LXX, Gen. xxix 25, 
I Sam. xix 17, xxviii 12. 

ib. 7d dé rowdrov,| Pseudo-Ig- 
natius Adyov hic interpretatur 
dvapopav. Quomodo et apud 
Mathematicos vocabulum istud 
accipitur. Sed tum melius le- 
geretur, rod de TOLOUTOU Ov mpods 
adpka 6 éyos, add pos Cedv. 
VOSSIUS. Si post rosodroy 
ponatur interpunctio, omnis dif- 
ficultas evanescit. 6 Adyos, illud 
quod supra jamjam dixi, de 
obedientia juveni Episcopo prae- 
standa, non tantwm ad hominem 


quantum ad ipsum Deum, qui 
intimos cordis recessus pene- 
trat. Vel si 6 Adyos pro ratione, 
sensu Mathematicorum, accipi- 
atur, sensus erit parum diver- 
sus: ‘hoe est ejusmodi consi- 
‘ lium,in quo, non hominum, sed 
‘“omniscil Det, ratio maxime 
‘habenda est.’ SMITH. For- 
sitan r@ d€ rowotr@, ex Heb. iv 
13, ad quem locum hic adludi- 
tur. MARKLAND. Firmatur 
haec conjectura, quam accepit 
Hefelius, e S. Parall. Jo. Da- 
masc. mapadoyiferar Ocdv’ ro de 
ToLovT® ov mpds odpKa Néyos. 

g. Ipérov ovv| Sic profertur 
a Damasceno, cap. epi Xpioria- 
pumped. fi 789, Le Quien. | IIpé- 
TOV éoTl Hy) pdvoy akoveww Xpioria- 
vows, GAda kat etva. COTEL, 

10. émioKxoroy pév Kaovow, | 
Justa auctoritate constitutum 
fatentur, illo tamen inconsulto 
omnia agunt. SMITH. Aliter 
Armen. Sunt quidem qui no- 
mine vocantur Christiani, et 
sine eo operantur omnia. 

12. ovk edovveidyroi] Clem. 
Alex. saepe. Orig. in Matth. 
381, [ed. Huet. tom. ili p. 674 
ed. Ben.| et in Johan. 87 D 
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fed. Huet. iv 95 ed. Ben.] rip 
ypagny evovveddras Sei eLeraCew. 
Cyrill. Catech. 16 B, 22 C, [ed. 
Morel. Paris. 1631.] Vide etiam 
Artemidorum, i 22. PEAR- 
SON. Cf. Ep. ad Trall. § 7. 

I. 1) BeBaias| Eo quod non 
jurma fide, neque stabili ordine, 
juxta praeceptum Christi et 
Apostolorum, ad sacros coetus 
sub cura peculiarium Episcopo- 
rum sese conferant. SMITH. 

ib. «ar évronijy | Absolute 
positum ut in Ep. Barnabae 
§ 6, init. Vide not. in Ep. ad 
Smyrn. § 11. Mox, pro Codd. 
lectione, Voss. in ed. altera, 
ovvabpoicacba, Cotel. et Voss. 
1646, cvvabpoicec Oa, 

3. émixevrac| incwmbunt Cotel. 
mpdxecrat Interpol. Cf. Xenoph. 
Mem. Il i 5. ryAckovrov pév em- 
KELLEVOV TH MOLXEVOVTL KAKOY. 

5. Tov txov rérov | Sie de 
Juda, Act. i 25. Unicuique 
sc. swus post mortem assigna- 
tus est locus. Sic ap. Clem. R. 


[§ 5| Petrus dicitur abiisse ¢is 
Tov odeddspevoy Térov THs d5éns, 
Paulus autem «is roy dytov rérov. 
PEARSON. Cf. 8. Polye. ad 
Phil. § 9, rov dperdpevoy adrois 
rérov. De Gehenna exponitur 
Num. xxiv 25. Balaam wit in 
locum swum. Videsis Lightfoot. 
Hebr. et Talmud. Exerc. in 
Act. 1 25. 

6. vopicpara dvo,| Mirum est 
quod putat Wocherus, Ignati- 
um respicere ad duo iila numis- 
mata, Judaicum scilicet, quod 
in Templi usum pendebant, et 
Romanum, quo tributa solve- 
bant Judaei. Conf. S. Matt. 
xxii 20, xxi12. Omnia haec 
inepte ab Interpol. temperata 
fuisse docet Rothius, p. 778, 
ut ad controversias Tgnatii ae- 
tate longe recentiores spectare 
viderentur, e. g. OF dvo pices 
avOporav Aéyw, ddd Tov Eva Gy- 
Opwrov, more pev Oeod, more de 
diaBdrov yiverOat. 

ib. 8 pév Ocod, d dé] MSS. 
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mihi esse videntur, propter non firmiter secundum 
praeceptum congregari. 
V. Quia igitur finem res habent, et proponuntur 
duo simul, mors et vita; et unusquisque in pro- 
prium locum iturus est. Quemadmodum enim 
sunt numismata duo, hoc quidem Dei, hoc autem 
mundi: et unumquodque ipsorum proprium cha- 
racterem' superpositum habet; infideles, mundi * cracte- 
hujus; fideles autem, in charitate characterem ‘ Sanne 
+ caracterem 


Dei Patris per Jesum Christum; per quem nisi ¢’¢ 


voluntarie habeamus mori in ipsius passionem, Rom. vi $. 
2Tim. iirr. 


vivere ipsius non est in nobis. 
VI. Quia igitur in praescriptis personis omnem 
multitudinem speculatus sum in fide et dilectione 


exhibent 6 pev Geod, 6 dé. Edd. 
autem, si Aldrich. excipias, ta- 
cite reponunt rd pev cod, 76 O¢. 
Relativum saepissime pro arti- 
culo ponitur a Novi Testamenti 
Scriptoribus, quos imitatum es- 
se Ignatium quid vetet nullus 
video. Cf. Rom. ix 21, 6 pev 
els Tour oxevos, 6 S€ cis arupiay. 
Matt. xxi 35, Act. xxvii 44, 
1 Cor. xi 21. Plura dabit 
Bernhardy, Syntax der Griech. 
Sprache, p. 306 et sq. 

8. rod Kéopov Tovrov,| Fragm. 
Syr. ap. Cureton. p. 232, Those 
in whom there is no faith are 
of the Ruler of this world. Ar- 
menius, gui non habent rectam 

jfidem imago Princyns hujus 
mundi sunt. 

10. avdapéras| Cf. 1 Cor. viii 
3, imep Sivapw advOaiperor. 

ib. eis TO avTov maos, | In 
similitudinem passionis eus. 
MARKLAND. Propter vel jua- 
ta ipsius passionem ; quam tan- 
quam exemplar imitari, quavis 

VOL. Il. 


justa occasione oblata, debemus. 
Male inserit Interpol. ixep ris 
ddnbeias, et omnino praeter 
mentem §. Martyris. SMITH. 
Fragm. Syr. to die for His sake, 
in His passion. Armen. pati 
et mort propter nomen ejus. 

12. mpocoras| Notatis supra, 
ad Clem. Rom. i 1, de voce 
npédcwmov hoe sensu posita, ad- 
das Can. z Concil. Nicaen. «i de 
mpoidyros Tov xpdvou wWouyiKdy Te 
dudptnpa etpebein mept TO mpdcw- 
Tov, K.T. A. 

13. kat jydmnoa,| Ita Codd. 
atque ita Interpol. sec. ed. Pa- 
caei et Vedelii. Usserius, e 
Cod. Nydpruce. dedit kai dydmp, 
quam lectionem, a Pearsono 
minime improbatam, consenti- 
ente Int. Vet. et nunc demum 
Armenio, exhibent Vossius, Co- 
telerius, Smith. Russel. Hefel. 
Dresselius. scil. fidem et cha- 
ritatem totius Hcclesiae Magne- 
siorum. Fragm. Syr. in faith 
and. love. 

K 
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tati stu- 


~ > e / n , 4 7 
TAPALVO@ eV OMOVOLA Geceou omrovdacere TAVTA 77 pA - 
dendum. 


oe, TpoKaOnuevov Tov émurKorov eis TOTov Oéeod, 
kal Tav mpecButépwv eis TOTov avvedpiov TOV arro- 
aT0Awy, Kat Tav SwaKxovev, TOY esol yAvKUTATaV, 
memioTevpevov Siaxoviay “Inood Xpurrod, os mpo 
Tlav- 


Ss fal / uh 2 
Tes ovv, oponOeav Ceod AaBovres, évTpemerOe ad- 


\ 3 F: 3 7 
aidvev rapa Ilarpt jv, kal ev réhe ehavn. 


/ \ ¢ th \ 
Andros, Kai pndeis KaTa capa BAerer@ Tov TAn- 
a a , ss 
ciov, aX ev “Inood Xpior@ adAndrovs dwamavros 
> ca \ oy] > Ce) & , Loe 
ayarate. Mydev corm év vpiv 0 Ourvncero vpas 
- > > € 7 a > / X\ oN 
Mepioa, AAA evoOOnre TH ETMLTKOT@, Kai TOLS TpPO- 
6 f > / nN } } \ > 6 , 
KaOnuevors, eis TUTOY Kai Olaynv abOapaias. 
i ee , 1 3 a \ 2Q\ 
Nihilsine = Z'. “Oomrep odv 0 Kupuos avev tov Tlarpos ovdev 
Episcopoet , 


° / € ‘4 EN ay >’ 
Presbyteris €77OLNOEV, NVWMEVOS WY, OUTE Ou 


¢ a BRYA a 
€avTOv, oUTE Ola 
agendum. 


I. omovda¢ere—epary.| Haec 
ex Severi Antioch. Patr. libro 
ce. Grammaticum profert Cure- 
tonus, p. 245, ita conversa ut a 
praecedentibus divulsa videan- 
tur, et Diaconi silentio prae- 
termittantur. Jake care to do 
every thing, the Bishop sitting 
in the place of God, and the 
Presbyters in the place of the 
session of the Apostles, who are 
entrusted with the ministry of 
Jesus Christ; who before the 
worlds was with the Father, 
and mm the end was manifested. 
Aliter in Fragm. p. 232, in the 
place of the Angels of the 
Council. 

3. auvedpiov trav amoordhar, 
&s cvvedpiov Ocod, Ep. ad Trall. 
§ 3. Cf. ad Philad. § 5, ad 
Smyrn. § 8; et Const. Apost. 
li 28, rots 8é IIpesBurepois, ws 
ay kdpvovot rept tov Ths didacKa- 
Alas Noyov Sinvekds, Sutdj Kal ad- 
Tots apop(écOw 1% poipa, eis xapw 


T&Y TOU Kupiov dmoordhoy, Gv Kai 
Tov témov huddccovew, os ovp- 
Bovdot tov ’Emokdmov, Kal THs 
*ExkAyotas oredavos’ cial yap ovr- 
éSpiov kai Bovdy ths “ExkAnoias. 

6. ev rérea] In fine mundi 
Judaici, quando noyum saecu- 
lum sub Evangelio esset incipi- 
endum : vel, im fine mundi uni- 
verst. Crediderunt enim istius 
saeculi Christiani, rerum om- 
nium consummationem non pro- 
cul abfuisse. Ita verba, quae 
paullo antecedunt, videntur in- 
telligenda: ’Emei odv rédos k. 7. A. 
ut in Ep. ad Eph. § 11, 
"Eoxarou Kaupot’ more loquendi 
apud Apostolos frequentissimo. 
SMITH. Interpol. pro his 
verbis, os mpd aidvwv——e¢pavn 
haec paraphrastice substituit, 
6s mpd aldver mapa tH Tarph 
yevinbeis, Av Adyos O¢ds, povo- 
yevns Yids* kai emt ouvredeia TOY 
aidvev 6 adros Siapéver’ “ THs 
“ vap Bacirelas avTovd ovK eoTt 


ro 
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moneo *, in concordia Dei studete “ omnia operari ; t in f. etdi- 
praesidente Episcopo i in loco Dei, et Presbyteris wee ‘ilee 
in loco consessionis Apostolorum, et Diaconis mihi “7%” 
dulcissimis habentibus creditam* ministrationem * ie 
ee Ci 

Jesu Christi ; qui ante saecula apud Patrem erat, x mcaitam 
et in fine penis Omnes igitur eandem consue- ?% ©-¢: 
tudinem Dei accipientes, veneremur adinvicem ; 
nullus secundum carnem adspiciat proximum, eng 
in Jesu Christo adinvicem semper diligite. Nihil 
sit in vobis, quod possit vos partiri ; sed wniaminiY » unanimi 
Kpiscopo et praesidentibus, in typum et doctrinam 
incorruptionis. 

VII. Quemadmodum igitur? Dominus sine Patre ’ Beate 


nihil fecit, unitus existens, neque per seipsum, 8. Johan. 
V 19, 30. 


et = venere- 


“ee 


Tédos,” gyoi Aad 6 mpody- 
TNS. 

7. oponberay Ocod AaBorres, | 
Acceptis visdem divinis mori- 
bus. In Damasceni Eclogis 
Sacris, cap. wept didadeAdias. . . 


ddAndous evrpémerbe, .. . GAN ev 
Xpior@ addndous.... COTEL. 


Armenius, ac si legisset Idvres 
ovv dudvoray kat dponbeay Ocod 
kal pay Kata odpxa B)eéreTe 
G@Andous, aN ev aydrn “Inoov 
Xpicrov. PETERMAN. Hunce 
locum, e Parall. Rupefucald. 
tune adhuc ineditis, a Cotel. 
descriptum, in ed. sua omisit 
Le Quienius. Cf. Ep. ad Polye. 
§ 1. Interpol. Mavres ody év dyo- 
voila addAndous ayarnooper. 

ib. adAnrors, | Ita Cod. Med. 
Salvinii conj. dAdjAous tuetur 
Bunsenius. 

8. rév mAnoiov,| Ita dedi ex 
Interpol. et emendatione Tou- 
pli, comprobante Pearsono. Li- 
brarii, syllaba proxime praece- 
denti decepti, exaraverunt 76 ; 
forsitan pro 76 mAnoiov, uti non- 





nullis videtur. Hic iterum dor- 
mitat optimus Vossius, qui in 
contextu habet krerrérw, in no- 
tis autem veram MSS. lectio- 
nem Prererw tanquam conjectu- 
ram suam profert. Sic statim 
Témov quoque pro Tvmov exhibet. 

10. duvycera| Salvinius conj. 
Surnonra.. 

LI. mpoxabnpevors, | Presbyteris, 
quos Episcopus supra vos, in 
curam regimenque animarum 
vestrarum, collocavit. SMITH. 

12. eis rurov] i. e. Unitas cum 
Episcopo est typus vitae illius, 
quam Sancti vivunt Deo uniti ; 
simulque alii, unitatem vestram 
cum episcopo conspicientes, ad 
persuasionem de vita illa addu- 
cuntur. HEFEL. Armenius, zn 
conspectum bonum et doctrinam 
incorruptioms.  Fragm. Syr. 
ap. Cureton, p. 234, for the form 
and doctrine of incorruption. 

13. dvev tov Ilarpos ovdev] Cf. 
Const. Apost. Il xxvi, xxx. 

14. qvopevos dv,| Haec verba 
Armenius cum Syro omittit. 
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Cavendum 


a falsis doc- 
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n , y . c x y Diego Se 
TOV GaTOTTOAMY, OUTMS pndE LpELS avEV TOU ETL 
/ a , \ ¢ 7 AY 
oKoTOU Kai Tay TperBuTEépav pNndev TPATTETE punoe 
/ / , sA/ byte tank: > ’ 8.5% 
mepaonre evAoyov TL PalverOar iig vpiv’ adA emt 
\ N / \ , , e fal / 
TO avTO pla TpoTEevxyn, fla O€nots, Els VOUS, La 
> X -) > A > a lo a > fe Ei yf 
eAmis,  ayamn, V TH Xapa TH GOL. ig €EOTLV 
a \ @ 7 4 Wa > , 
"Inoots Xpurros, ov apewov ovdev eoTw. Tlavres 
=. € ’ \ P a e SENN A) a 
ovv ws Eig vaov auVTpExeTE CQeod, ws emt Ev Cvola 
’ lal X BS > > Coa) 
aTnptov, ws emt eva Inoody Xpirrov, Tov ad «vos 


, oe + XX vA 
Tlarpos mpoeAOovra, Kat eis Eva OVTa KaL X@pN- 


OaVTa, 


H’. M) rAavaobe rais érepodo&ias pnd pvOev- 





2. mpaooere’ daiver Oat | 
Cod. uterque mpdocera— fai- 
veobe.  Interpolator exhibet, 
oUT@ Kal Upeis dvev TO emtcKdrov, 
pnde mperBvrepos, pnde SiiKovos, 
poe Aaikds’ pndé te paweoOw wiv 
eVRoyov, Tapa Ty eKeivou yvaopny. 

3. idia bpiv'| h. e. separatim, 


extra communionem Episcopi 


et Presbyterorum. SMITH. 
Fragm. Syr. ap. Cureton. p. 
234, to any one of you, of him- 
self and to himself. 

5. €v tH xapa] Interpres et 
Pseudo-Ignatius ita legisse vi- 
dentur, €v tH xapa TH duopo, 7 
eotw “Incovs Xpiorés, &e. OS- 
SIUS. Vet. Int. quod est, ac si 
6 legisset : uti quoque habet 
Antiochus, Hom. Ixxx. [6 éorw 
I. X. 08 ovdey Oupndéorepoy | Eis 
videtur esse melior lectio, quae 
mox. repetitur. SMITH. Ar- 
menius videtur legisse, év dydmy 
Tov Kupiov jyay “I.X. omissis quae 
interposita sunt verba. PETER- 
MAN. dpdpe és éorw restituit 
Bunsenius. Conf. év Gpop@ xa- 
pire in prooem. Ep. ad Ephes. 

6. ov6&v] Hane serioris At- 


ticismi formam legimus in Cod. 
Laur. Libb. impr. cum Inter- 
pol. odd. Cf. Ep. ad Rom. 
§§ 4, 5. pn bev. 

7. as eis vadv] Inepte defor- 
mavit haec Pseudo-Ignatius. 
[Tavres @s eis, eis Tov vadoy 
x. t. X.| Unde adparet, et jam 
ejus aevo corruptum fuisse 
hune locum. Lege: TWadvres odv 
@s els eva vay ouvrpéxeTe Cod. 
Probat hane lectionem Int. Vet. 
VOSSIUS. Int. Vet. favet Ar- 


menius. ‘Toupius quoque nos 
jubet as «is &va vadv legere. Cf. 
Pearson. Vindic. ii 55. Cor- 


rectionem Vossii admisit Hefe- 
lius. Dresselius mallet as eis. 

ib. ovvrpéxere| Salvin. cvvép- 
xere, et in margine reponit 
avvépyeobe. Simili errore, in 
Ep. ad Ephes. § 13, pro ovvep- 
xeoOa Aldrichius habet ovvrpe- 
xeoOa. 

ib. @vovacrnpror,| Conf. Ep. 
ad Eph. § 5. 

8. tov ad’ évos Harpos| Filius, 
quando in mundum venit, @ 
Patre eatisse dicitur, et tamen 
in Patre est: (jvepévos dv, ut 


Io 
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neque per Apostolos; sic neque vos sine Episcopo 
et Presbyteris* aliquid operemini. Neque tentetis * sine 

4 1b é - : Presbiteris 
rationabile’ aliquid apparere proprie vobis: sed c.c. 
in idipsum una oratio, una deprecatio, unus in- ) /mpits 

: : ‘ Lai ‘ rationale 

tellectus, una spes, in charitate, in gaudio incoin- ©-C. 
quinato ; quod est Christus Jesus, quo melius nihil 
est. Omnes ut in unum templum concurrite Dei, 


ut in unum altare ; ut in unum® Jesum Christum, « e unum 


ab uno Patre exeuntem, et in unum existentem . ee 
et revertentem. xvi 28. 


VIII. Non erretis extraneis opinionibus, neque 1Tim.i 4, 


paullo ante) ef ad Patrem re- 
versus est: h. e. post resurrec- 
tionem. Vide Vindie. ii 40, 55, 
et Bullum, p. 290. [Def. Fid. 
Nic. iv 4,14, tom. v p. 795 ed. 
Burton.] Verba haec, penitus 
ab Interpol. omissa, ad rH €p- 
meptyopnow personarum 8. Tri- 
nitatis, cujus frequens mentio 
apud Graecos Patres occurrit, 
referri possunt. SMITH. 

9. dvra] Salvinius mallet 
idvra. Bunsenius, kal cis eva 
Xopnorayra. 

11. érepodokias| Haec est se- 
cunda hujus Epistolae pars, qua 
eos maxime praemunit contra 
haereticos, eos praecipue, qui 
Judaismum introducere cona- 
bantur, contra quos clare et 
expresse disputat. Erant au- 
tem ii ea tempestate, qui Di- 
vinam Christi naturam nega- 
bant, ut Ebionitae, Cerinthiani, 
Nazaraei, et Helxaitae. Vid. 
Vindiec. p. 55. [P. ii] PEAR- 
SON. In Ep. ad Smyrn. § 6, 
rovs érepodofoovras. Origeni, uti 
monet Pearson. vox érepddo§ou 
familiaris est. Non agnoscuntur 
hae voces a Suicero. 


ib. prdetpacw] “lovdaixy pvOo- 
Noyia. Orig. c. Cels. [ii 6, tom. 
i p. 391 ed. Ben.] PEARSON. 
Unum quidem haereticorum 
genus putarim divelli Epistolis 
nostris, ejusdem vero duas si- 
mul familias, atque eas quidem 
e Cerinthi erroribus profectas. 
Gnosticam enim illius doctri- 
nam [Cf. Neander, PAlanzung 
u. s. w. ed. tert. ii 536 sq. Gie- 
seler K. G. i125 sq.] minus 
excultam servaverant haeretici 
Magnesiani, qui una cum leniore 
quodam docetismo etiam no- 
mismum foverent. Smyrnenses 
vero Ephesinique eosdem erro- 
res, Graeca, suspicor, eruditione 
admixta, adeo perpoliverant, 
ut Judaico isto temperamento 
abolito, recentiorum Gnosti- 
corum antinomismo jamjam 
appropinquarent. DUESTER- 
DIECK. pp. 55, 56. Eadem 
docent Hutherus, in Illgenii 
Zeitschrift f. d. hist. Theologie, 
1841, 4, p- 31 sq. et Hefelius 
in Proleg. p. lvi. Cf. Lueck- 
ium, Comment. u. d. Schriften d. 
Johannes. tom. lii 69 sq ed sec. 
et vide supra, p. 310 l. 2. 


trinis, spe- 
ciatim a 
Judaizan- 
tium erro- 
ribus. 


338 


8S. IGNATIL 


a ra / 3 = ’ \ / 
Hacw Tols TaAaols avodercow ovow" EL yap pEXpt 


viv Kata [vomov] 


"Tovdaicpov Caper, opodoyodpev 


> ‘3 / A \ 

xapi pn eiAnpevar. Oi yap Oaoraror mpodyrae kara 
a » KY roa > 4 

Xpiorov Inooiv jaav. Aca rovro kat €1byOncar, 


> 4 € \ la /, > A ’ ‘N 
EVTTVEOLEVOL UTO TNS YAPLTOS AUTOV, Els TO mAnpopo- 


= \ a eo e / > € 
pnOnvas tovs ameOovvtas, ort eis Qeos eaTw 6 ha- 


na a na ¢ a 3 lad 
vepwooas eavtov Oia Inood Xpicrov rod Yiod avrod, 


wd > > nq , of. > > \ la 
os €oTW avTov Aoyos aidtos, OVK amo TLyNS TpO- 


1. dvopedéow] Hieronymus 
ad Oseae cap. iii de Judaeis 
loquens, ‘ Illi,’ inquit, ‘res inu- 
‘ tiles amant : traditiones homi- 
‘num, et devrepoocewy somnia 


‘ diligentes.’ [tom. vi p. 29 ed. 
Vallars.] PEARSON. 
2. kata [»dpor] *Tovdaic pov 


Caper, | Aut vdpov aut “lov8aicpdy 
interpretamentum esse summo 
consensu contendunt Editores ; 
hoc Vossius et Hilgenfeldius 
invito Vet. Int. in notis dam- 
nant ; illud post Pearsonum 
Smithus lunulis includit. Quod 
mihi quoque olim in mentem 
venerat, vulgatum sanum esse, 
in hoe sensu, secundum Legem 
viiam Judaicam agimus, id vix 
concedendum putat Pearsonus. 
At cur nou licuit §. Patri eadem 
loquendi forma uti quam ha- 
bemus in proverbio isto, Naya 
Biov ¢@v, apud Demosth. de 
Corona, et Lucian. Somn. § 9! 
ad quam normam Juvenal. ii 3. 
‘ Bacchanalia vivunt.’ Nihil fre- 
quentius quam iodv Biov. In- 
terea Int. Vet. secutus sum ; 
nam § to habemus xara Xpuoria- 
vopov Cy. Interpolatoris lec- 
tionem, xara véyov Tovdaixdv, in- 
terpretatur Armenius. 

3. mpoppra) Celeberrimos 


Christi sectatores intelligit Van 
Gilsaeus. Male: Cf. § 9, of & 
Taawois Tpdywacw avaotpapertes, 
et Ep. ad Philad. § 5. 

5. évmveduevot| Ita in MSS. 
Vide supra p. 86 1.6. Apud 
Interpol. amd rhs xdpiros. quam 
lectionem exprimit Versio Cure- 
toniana, p. 245, who by His 
grace were inspired with the 
Spirit, so that they who were 
not persuaded might be per- 
suaded. 

6. dru eis Oeds x. 7. d.] ‘His 
‘verbis significat,’ inquit Pe- 
tavius, qui hune locum quan- 
tivis pretii aestimat, ‘ex omni 
‘ aeternitate processisse a Deo 
‘ Patre Filium, eumdemque Ver- 
‘bum. Et quid aliud est pro- 
‘“cedere Filium a Patre, nisi 
‘esse genitum? Ergo nullum 
‘tempus genituram illius ante- 
‘cessit: h. e. Verbi prolatio- 

‘nem. Alioquin infinito ante 

‘ spatio, sive infinitis saeculis, 
‘ locutionem illam, prolatio- 

‘nemque Verbi, adeoque gene- 

‘ ratlonem ejusdem, qua Filius 
‘est, praecessisset dyevyncia, 
‘quam ovyjv vocat Ignatius, 
‘translatione sumpta ab hu- 
‘mana locutione, quae silen- 
‘tium sequitur ac rumpit.’ 
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fabulis veteribus, inutilibus existentibus. Si enim iv 7 Titi 
usque nunc secundum Judaismum vivimus ; con- Galea 
fitemur gratiam non recepisse. Divinissimi enim 
Prophetae secundum Christum Jesum vixerunt. 
Propter hoc et persecutionem passi sunt, inspirati 1 Pet. ist. 
a gratia ipsius, ad certificare impersuasos, quo- Rom. ivr. 
niam@ unus Deus est, qui manifestavit seipsum ¢ quia Cc. 
per Jesum Christum filium ipsius; qui est ipsius 


Theol. Dogm. XVI ii §§ 7, 8, 
tom. iv part. 2, p.627. Hune 
locum, ita conversum ut omni 
ex parte Graecis respondeat, 
exhibet Timotheus Episc. Alex. 
ap. Cureton. p. 244. Aliter 
vero Severus, 245: vide infra 
notata ad dé ovyjs p. 341. 

8. Adyos didvos, od« amd ovyns 
mpoehOav,| Ecce tibi, inquiunt 
Ignatiano-mastiges, |Salmasius, 
Blondellus, Dallaeus,] aperta 
mentio Siges Valentini Haere- 
siarchae, qui post Ignatii mar- 
tyrium fabulas suas propalavit. 
Respondent Ignatiani varie, se- 
cundum diversas sententias. In 
prima sententia, prolatus locus 
non debet assignari Ignatio, 
censeri - debet additamentum 
esse cujusdam exscriptoris ad 
confodiendam Valentinianam 
haeresim, textui infartum. Ex 
secunda opinione, respexit Ig- 
natius ad Gnosticos Valentino 
antiquiores, a quibus commen- 
tum de Sige acceptum fuerit. 
Ex tertia, petitur ipse Valen- 
tinus, quod vivente ac sciente 
Ignatio nonnullos jam sedux- 
isset. Juxta ultimam denique 
sententiam, non hoc loco avyy 
Valentinianam significat Sigen, 
sed simpliciter silentiwm. Per 
primam nodus secatur, non sol- 
vitur. Nec periculo caret, ita 


gratis, absque ullo fundamento, 
hariolari. Secunda probabilis 
est. Constat enim ex Irenaeo, 
i 5, Tertull. de Praescr. §§ 33, 
46, 47, adversus Valent. §§ 3, 4, 
Epiphanio multis in locis, Phila- 
strio, Augustino, Theodoreto, 
&c. viam Valentino in errori- 
bus suis atque Aeonibus pate- 
fecisse Gnosticos, Nicolaitas, 
Simonianos, aliosque haereti- 
cos. Quidni autem ab illis mu- 
tuatus fuerit processionem Ver- 
bia Sige, causam certam non 
afferunt docti homines ; prae- 
sertim quum Veteres qui de 
haeresibus scripserunt, profite- 
antur a se non commemorari 
omnes primorum haereticorum 
nugas ; quumqueGregorius Naz. 
Orat. 23 Sigen tribuat Simoni 
quoque et Cerintho ; ad quem 
locum videndus Eliae Cretensis 
Commentarius. Tertiae sen- 
tentiae patrocinantur Victori- 
nus et Rupertus in Apocalyp- 
sim, quum dicunt, Valentinum 
haeresim suam  disseminasse, 
vivente Johanne Apostolo. Nec 
obstat quod nonnulli ex anti- 
quis Valentinianae luis exortum 
ad tempora Antonini Pii retu- 
lerint. Quippe haereticorum 
satis cognitus mos est, diu clam 
docere, ita ut tunc a quibus- 
dam cognoscantur, ab aliis ig- 
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Nav, 6 X 1a pet €v T@® TE spavre 
eAPwv, Os KaTa TavTa EYnpeoTHoEY TH TEL 


a2 
QuTov, 


norentur. Ad centesimum er- 
go, inquies, circiter annum Va- 
lentinus vitam produxit ; quem 
sub Eleuthero Papa vixisse ad- 
huc testatur Tertullianus, de 
Praescr. § 30. Ita sit. Quid 
vetat ? quamquam Tertulliani 
verba haud dubie errorem vel 
mendum continent. Ultima 
sententia videtur nobis omnium 
optima, duplicem ob causam. 
Quia Ignatius, ut per contex- 
tus seriem clarum fit, pugnat 
pro more adversus Judaizantes 
Ebionitas, contra quos scrip- 
sisse memoratur ab Hierony- 
mo: de Valentinianis, qui Vet. 
Test. respuebant, ne cogitat 
quidem. Sensus ergo verbo- 
rum illius est, Filium Dei Je- 
sum Christum esse aeternum 
Dei verbum, quod non a silen- 
tio instar humani sermonis pro- 
grediatur, non post silentium 
prodeat, non e silentio ducat 
originem. Accedit huc alia 
ratio, petita ex Interpol. cui 
ovK amd atyns mpocdOav est ov 
pytds, ov adidas évdpOpov parnya. 
COTEL. Ex omnibus Veteri- 
bus nemo est qui scripserit Va- 
lentinum novam sectam, aut 
novas condidisse opiniones : om- 
nes illum yeterem opinionem 
resuscitasse aiunt. Theodore- 
tus, postquam de illis haeresi- 
bus egit quae Valentinum prae- 
cessere, pergit, (Haeret. Fab. 
Compend. i § 7, tom. iv 1, 
p- 296 ed. Schulze] *Ex rovrer 
TacGy TOY aipécewy 6 Badevtivos 
AaBav dapopuas, tods dmepavrous 
avtov cuvebnxe pibovs. Tertul- 
lian. de eodem, [ady. Valent. 
§ 4,] ‘cujusdam veteris opinio- 


“nis semina nactus, Colarbaso 
‘ viam delineavit.’ Et omnium 
antiquissimus Irenaeus: 6 pev 
yap mpatos, amd ths eyouérns 
yrootikns aipéoews, Tas apyds, «is 
iSvov xapaxtnpa SidacKadeiov peb- 
appocas OvadevTivos. {I Xi I, p. 
52 ed. Mass.] Nihil itaque 
aliud fecit Valentinus, quam 
quod veteres haereses in me- 
liorem ordinem digesserit ; et, 
ut ait Irenaeus, idioy illis ya- 
paxrypa dederit. Praeterea non 
ipse est, qui primus commentus 
sit Svyyv. Translatum hoc ex 
veteri Comico Antiphane. Ille 
enim, in Theogonia, de Nocte 
et Silentio Chaos emissum dix- 
it, dehine de Chao et Nocte. 
Cupidinem, et Lumen, et re- 
liquum primae generationis. 
Postea secundam deorum gene- 
rationem. finxit, et deos secun- 
darios ; item mundi et hominum 
creationem, &c. Ex hoe Anti- 
phane, Valentinus et illi qui 
ante eum fuerunt Gnostici, om- 
nes ferme suas genealogias, et 
aeonas, desumserunt, mutatis 
tantum nominibus. Non enim 
minus diligenter Gnostici illi 
antiquiores poétas Graecos le- 
gebant, quam forsan ipse Va- 
lentinus. Ex Philistione et aliis 
poetis plurima illos desumsisse, 
veteres produnt. Hine est, 
quod Epiphanius, agens de illis 
Gnosticis qui ante Valentinum 
fuere, dixerit, Graecos poetas, 
eorumque fabulas, occasionem 
omnibus sectis dedisse. Idem 
alibi, de Valentino loquens, sa- 
tis ostendit et alios fuisse, qui 
ex poetis illis haereses suas for- 
marint, quos ipse tantum secu- 
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Verbum aeternum, non a silentio progrediens ; qui 
secundum omnia beneplacuit mittenti ipsum. 


tus sit: kal airés tiv eOvduvOov 
Toinow ¢is Tov éavTov vovyv haBar, 
Kal ard TOY oly ad’T@ Kal mpd ad- 
Tov THs GAnOelas exmenTa@KdTay THY 
imdvoray krnodpevos. VOSSIUS. 
Simonem Magum revera locum 
dedisse 77 Siyj in systemate 
suo, constat ex fragmento An- 
nunciationis Magnae, a Menan- 
dro, ejus discipulo, conscriptae, 
quod ab Hippolyto conservatum 
legas: dvo eici mapapuddes Tey 
rov aiover, pyre dpxnv pyre 
m€pas €xovoat, amd muds picns, Aris 
eort Svvapis, ovyn, adpatos, dkara- 
Anmros. Adv. omnes Haeres. vi. 
18, p. 250 ed. Duncker. et 
Schneidewini; vel in libro infe- 
liciter Origenis Philosophico- 
rum inscripto, p. 173. Ad hane 
Simonis 3cyny respexisse Igna- 
tium censent Denzinger. Z%i- 
bingen. Theol. Quartalschrvft. 
1852, p. 442, et Bunsen. Hip- 
polytus i157. Quartam illam 
sententiam a Cotelerio compro- 
batam primus protulit Petavius ; 
eandemque Pearsonus  erudi- 
tione summa, acumine singu- 
lari, tuetur in Vindic. i pp. 
33—42. Cum Pearsono stant 
Rothius, Anfdnge, i 726, et 
Arndtius, Stud. wu. Krit. 1839, 
p- 158, qui conferri jubet usum 
vocum omy, ad Rom. § 3, et 
jovxia,ad Eph. $§ 15, 19. Con- 
textus structura, Pearsono ju- 
dice, probat Ignatium respex- 
isse haeresin Ebionitarum, ne- 
que ullam aliam. Particula yap 
ostendit hane ipsam sententiam 
prioris rationem continere ; et 
sequentis particula ody ostendit 
eam ex hac sequi debere. Hune 


VOL. Il. 


locum adversus Valentinum ur- 
gent non Irenaeus, non Euse- 
bius, non Athanasius, non Basi- 
lius ; quamquam ad ejus_hae- 
resin refutandam verba illa, és 
éorw avtod )dyos didwos, erant 
opportunissima. 

ib. didvos, | Clem. Alex. Admon. 
ad Gentes, [p. 93 ed. Potter. | 
aidvos obTtos, “Inaous cis, 6 peyas 
dpxuepevs Oeod te Evds TOU avTov 
kat Iarpés* quibus verbis, ipsam 
Ignatii Epistolam in animo ha- 
bens, usus esse videtur. PEAR- 
SON. Vindic. ii p. 50. Lo- 
cum totum ita repraesentat In- 
terpol. és €orw abrod déyos ov 
pntos, GAN ovowwdns* ob yap €oTe 
hadsas evdpOpov Povnua, arr’ ev- 
epyelas Ocixijs ovoia yevvnrn. 

ib. dd oryjs] Secundum lo- 
quendi modum Graecis familia- 
rem, post silentiwm reddi potest. 
Nihil tritius est apud Graecos, 
quam ut dé et ex pro pera, 
apud Latinos, quam ut ab et ex 
pro post accipiantur. PEAR- 
SON. Vindic. ii p. 42. Vocu- 
lam ov« ante dz ovyjs e medio 
sublatam vult Venema, H. E. 
Saec. ii § 12, ad quem sane 
modum Severus hune locum 
profert ap. Cureton. p. 245, 
voce didws quoque praetermis- 
sa; who 7s His Word which 
proceeded from silence ; et hac 
adnotatione subdita: That He 
proceeded from silence %s, that 
He was ineffably begotten of the 
Father, and like the word in- 
comprehensible what it might 
be or the mind. Therefore it is 
just that He should be honored 
in silence, and not that His 


L 


uti soli 
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> ra 7 > 
©’. Ei ody ot év radauis mpcypacw aVAOT pa- 


, o vA 
e€vTES, Eig KaLVOTHTA eATiOos AGOV, UNKETL oaBBa- 
’ Ui 9 


\ \ \ \ Tas > e 
TiGovres, GAA Kata Kupiaxny Conv Cartes, ev n 


\ a / b > a \ n “A 
Kal 7 Gon nuav avererhev O¢ abrod Kat Too Caverov 


a (v4 > a 
QUTOU, OV TIVES apVYodYTaL 


diwine and unprecedented birth 
should be inquired into ; who, 
having this exaltation, for our 
sakes became man, not convertt- 
bly, and im every thing pleased 
the Father, when He fulfilled 
the obedience for us. 

ib. mpoekav"} Vox qua max- 
ime usi sunt in hac re Valen- 
tiniani alia plane erat, nempe 
mpoBaidrceoOa, unde toties a SS. 
Patribus exagitantur. Ita Ire- 
naeus, sententiam Valentinia- 
norum accurate referens, 1 I 
tradit mpoBaréoba rdov Buddy dp- 
xiv Tav rdvray, (Novy scil.) cup- 
mpoBeBrjobar S€ aire ’AdjOear’ 
et rursus, aicOdpuevoy o¢ Tov povo- 
yevi| tovrov, (nempe Noi»,) éf’ ois 
mpoeBrnOn, mpoBadeivy Kal adrov 
Adyov kat Zon, et mox, ék 6) Tod 
Adyou Kai tis Zons mpoBeBARcba 
kata ovtvyiay “AvOpamov kal °Ek- 
chyciav, Ha voce semper de 
Aeonibus utitur. Eandem et 
Origenes de Valentinianis agens 
usurpat, tom. 3 in Johan. [ii 
p. 71 ed. Huet. tom. 2, rg, iv p. 
77 ed. Ben.] td Nod Kat ’AXy- 
Geias mpoBeBhjc Oa Adyov kal Zany. 
Atque haec est Aeonum genea- 
logia kara tiv mpoBodry, ut lo- 
quitur Irenaeus. PEARSON. 
Vindie. ii p. 39. Cf. pp. 68-73. 

p-340: an. ednpéotncer| edn- 
peTnaev, nescio quo errore in Al- 
drichii libro excusum, in loco 
lectionis variantis ex MSto de- 
scriptae exhibet Russelius. 


de ob pvaornpiov da Boer 5 


I. mahawwis mpdypaow| For- 
sitan déywacw. MARKLAND. 
Interpolator, ypdypacw. Hefe- 
lus, i veteri rerum ordine ; 
sub Vet. Testamento ; Usse- 
rius Judaeos ad Christianismum 
conversos intelligit. Pearsonus 
confert Epiphanium contra E- 
bionem disputantem, dru od xpi 
Banrispois ypnoda Kat ecw av- 
wperéow. Haer. xxx § 21. 

2. kawérnta| Alter Int. va- 
cuam spem: quasi legisset xevd- 
tra, ut habet Cod. Augusta- 
nus ; Nydpruccianus vero ved- 
tra. SMITH. 

ib. oaBBarigovres,} caBBari- 
ew est sabbatum observare, 
sive celebrare ; quod faciebant 
Judaei. Hune morem Ecclesia 
observavit tunc, quum Auctor 
hic seripsit ; non ergo quarto 
saeculo scripsit, ut vult Dal- 
laeus ; tunc enim Christiani 
sabbatum observabant praeter 
Dominicam. Canon. Apost. 66 
depositio interminatur cuivis 
Clerico, ‘qui aut die Domi- 
‘nico aut Sabbato, uno excep- 
‘to, jejunaret.’ Aliqua igitur 
Sabbati observatio fuit quando 
hic Canon scriptus est. Scrip- 
tus autem ille est, postquam 
Graeci Pascha Dominicum ce- 
lebrabant, et antequam Romani 
sabbatis jejunabant. Non igi- 
tur hoc factum est ideo tan- 
tum, quod Marcionem aversa- 
rentur, qui mortuus est ante- 
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IX. Si igitur in veteribus rebus conversati, in 
novitatem spei venerunt, non amplius sabbati- 
zantes®, sed secundum Dominicam viventes, in 
qua et vita nostra orta est per ipsum et mortem 
ipsius, quod quidam negant; per quod myste- 


quam Dominica Paschalis apud 
Graecos obtinebat. PEARSON. 
Non ad celebranda Sabbata 
loco Diei Dominicae tantum 
est referendum, sed ad univer- 
sum rituum usum. MERX. 
Cf. Euseb. H. E. i 4, iii 27, et 
infra, Polycarpi Mart. § 8. 

3. kard Kupiakny| Td jpépay 
hic necessario subintelligendum 
est ; quod ex sequentibus patet. 
SMITH. Cotelerius (oy im- 
portune hic insertam putat, 
locumque obscurare existimat. 
Clariora haec quidem sunt, si 
vocem (o7v omittamus, quam 
Int. Vet. non agnoscit. Si au- 
tem retineamus, eamque non 
cum praecedenti kvpiaxny, sed 
cum sequenti (@vres conjunga- 
mus, idem plane sensus erit. 
Znv et Conv Gv idem Graece 
significat. §. Johannes primo 
Kupcaxny vocavit ; [Apoe. i 10, ] 
secundus Ignatius, vel fortasse 
primo 8. Paulus, I Cor. xvi 2, 
ubi Cod. Wechel. kara play oaB- 
Barev tiv Kupiaxny. PEARSON. 
Vocem (anv ab Armenio prae- 
termissam, excludunt Peterm. 
et Dresselius. Hoc nomine Kv- 
peaxn appellarunt hebdomadale 
Dominicae Resurrectionis fes- 
tum tum Melito, tum Dionysius 
Corinthius aequalis ejus. Cf. 
Routh. in Melitonis Fragmenta 
adnotantem, Rel. Sacr. i p. 137. 
Diem Dominicam in laetitia 
agebant Christiani primaevi. 
dyouev THY Tuepay THY dyOdnv eis 


eippoovy, ev 7 Kai 6 “Inoois 
avéotn ek vexpov. §. Barnab. 
Epist. i 15. Tas kxupvakds dard- 
cas Tpupepas nyeira 7 ayia Kabo- 
hex €kxAnoia. Epiphan. Expos. 
Fid. § 22. 

ib. Conv Cadvres,] Guil. Wall, 
Critical Notes, iii 254, conten- 
dit legendum esse éoprdgovres. 
Equidem sic intelligo: vitam 
nostram secundum Diem Domi- 
nicam distribuentes, scil. pri- 
mam hebdomadis diem, non ul- 
timam observantes. 

ib. év 7] kvpiaxy fof male in- 
telligit Arndtius; Interpol. 77 
NMEpa THs avactdcews Tov Kupiov. 

5. Ov twes dpvodvra| Hine 
colligit Observator, eos, contra 
quos hie scribit Ignatius, mor- 
tem Christi negasse. p. 167. 
Vet. Int. quod quidam negant. 
Ad marginem in ed. Amstel. 
Alii quem. Inde Observat. 
quam expiscatus est: ‘ Alii,’ 
inquit, ‘ad Christum ipsum re- 
‘ ferentes, sic reddiderunt, quem 
‘quidam negant. Quinam, 
‘ quaeso, hi alii sunt, qui lege- 
‘bant guem ? Vulg. Int. neque 
quod, neque quem reddit ; nam 
Interpol. haec verba Graece 
non habet, sed pro more suo 
alia eorum loco adhibuit, quae 
sententiam magis perspicuam 
reddere putavit. Notaverat 
quidem Usserius, unum codicem 
Vet. Int. habere quod, alterum 
quem ; sed ad haec verba nota- 
tio illa non spectabat, verum ad 
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To moTevel, Kal Su TOTO UTopevopev, va edpOo- 
pev pabnrat Inoot Xpicrod rod povoy didacKadov 
nav, TOs pets Svvnoopeba GCyoa ywpis avTod, 
od Kal ot mpodnra pabynral ovres, TH TVEbpATL ws 


didaoKadov avrov mpocedoKovy ; Kal Ou TovTo Ov 5 


Oikalns aveuevov, Tapav nyepev adrovs €K VEKPOV. 
I’. My ody avoeucOnra@pev ths ypnorornros avrod. 
“Av yap nas pmyinoerae KaOd mpaccouer, OvK ETL 
eopev. Ata Tovto pabnrat adbrod yevouevot, wcOopev 
kara Xpiotiavicpov Gv. “Os yap aAdA@ ovopare 
kaAetrae 1€ov TOUTOU, OVK eaTW TOU Qeod. “Yaép- 
Gecbe obv Thy Kaknv Gynv thy Taruobcioay Kat 


, , Toe SA 39 
evoticacay, Kal peraBarecbe eis véeav Cyunv, 6 €orw 


sequentia, per quod, et per 
quem. Sed in MSto oifrwes dp- 
votvra, Interpres sec. utrum- 
que Cod. MS. quod quidam. 
Habemus igitur unam lectionem 
Graecam, et unam Latinam, sed 
a Graeca diversam. Graeca 
defendi non potest. Sed nec 
Latina, nisi in suo Cod. Int. 
viderit scriptum 6 rwes, unde ex 
acuto accentu factum est otrwes. 
Sed videndum an Graeca lectio 
defendi possit ex sequentibus. 
PEARSON. | Interpol. ex Jo- 
han. xvii 12, vel I Thess. ii 3, éy 
Ta TEKVA THS drwdclas apvodvrat. 
1. tmopévoper,| Ita proculdu- 
bio legendum, cum Int. Vet. et 
libb. impr. non émopévoper, ut 
in MSS. Pearsonus tamen Int. 
castigatum voluit ut hance lec- 
tionem repraesentaret. Sed o 
et passim permutant librarii. 
3. TOs Hpeis ek vexpav. | 
Hune locum laudat Severus 
Antioch. in Catena in Epistolas 





Catholicas quam a. 1840 edidit 
Cramerus. Vid. p. 67, ad D. 
Petri Ep. I iii 19, 20. 

5. ov dixaios | Vet. Int. quod 
juste. Sic Caiensis Codex, 
male ; recte autem Montacutii, 
quem. PEARSON. 

6. #yetpev avrovs| Respexisse 
videtur S. Matt. xxvii 52. 

We avaroOnrdpev | 
épev Interpolator. 

8.* Av yap Gv. | Apud Ar- 
menium ac si legisset, kal pupn- 
Tal yevopueba adrod, &s Kal adros 
pay, Kal pdbopev 7d mvedpa Kara 
Xpioriauopsy. PETERMAN, 

ib. pupnoerac| Cod. Casan. pt- 
pnoda. Vedelius et Voss. mal- 
lent rynoera, uti legisse videtur 
Int. Vet.; Morel. riyapncera ; 
Junius popockorjoera. Inter- 
pol. sec. Cod. Nydpruce. popi- 
vera; sec. Augustan. autem a 
Pacaeo editum, pipnonra.. Lec- 
tionem MSti pupjoera, hoe sensu 
tolerat Smithus, Si Deus eodem 


> , 
avalon Onrow 
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rium‘ aecepimus credere, et propter hoc susti- ft quem mis- 
nemus, ut inveniamur discipuli Jesu Christi, solius 
Doctoris nostri; quomodo nos poterimus vivere xxiii 1c. 
sine ipso? cujus et Prophetae discipuli existentes, 
spiritu § ipsum ut Doctorem expectabant ; et prop- ¢ spiritum 
ter hoc quod} juste expectabant, praesens susci- haere 


tavit ipsos ex mortuis. 


teriwmC.C. 
S. Matt. 


X. Non igitur non sentiamus benignitatem ip- Rom. ii 4. 


S1us. 
operamur ; 


Si enim nos persequatur secundum quod 
non amplius sumus. 


Propter hoe, 


discipuli ejus effecti, discamus secundum Christi- 


anismum vivere. 


Qui enim alio nomine vocatur 
amplius ab hoc, non est Dei. 


Deponite igitur 


malum fermentum inveteratum et exacuens; et 
transponite in novum fermentum, qui est Jesus 


modo nobiscum egerit, quo con- 
tra ipsum agere solemus, miseri 
peribimus. Ps. cxxx 3. 

Q. padoper Gcod.| In Ke- 
logis Damasceni, Parall. iii 18. 
COTELERIUS. 

10. dAdo dvdpare] Alio nomine 
quam Christianorum.  Ehbio- 
naeis et Gnosticis sacrum illud 
commune nomen a Christo in- 
ditum plane sordebat. SMITH. 

II. ‘Yrépbeobe| Vet. Int. de- 
ponite, vel seponite, praeterite, 
omittite, lectionem referens In- 
terpol. in Cod. Nydpruce. ’Amd- 
decbe. [Smithi et Hefelii judicio 
meliorem.] Sed melius irép- 
Geobe, ut Medic. August. et An- 
glicanus Codex. Suidas, tmep- 
ridera, avaBddregra. To qmrapov 
irepbépevos, dilatione in prae- 
sens facta. Artemid. 236. [ed. 
Rigalt. | PEARSON. drdéecde 
exhibet Petermannus. 

12. THY marawbeioay| 1 Cor. v 
7, Thy madaay Couny. Vid. Orig. 





in Matt. 270 A. [ed. Huet. ii 
p. 518 ed. Ben.| De Eustathio 
Episcopo Antiochiae Chryso- 
stomus, in Encomio, "EG@ipecey 
Gmavras eis thy adnOn miorw" Kal 
od mpdrepov améotn, ews 6 Oeds 
rov paxdpiov Meértov mapeokevacev 
€Odvra rd vpaua Grav haPeiv. 
[tom. ii p. 610 ed. Ben. ] PEAR- 
SON. 

13. évogicacay, | Vet. Int. ewa- 
cuens, male. Forte scripsit ea- 
acescens. “O&die et d£iva, acuo : 
sed déi¢@ aliud, acesco. PEAR- 
SON. Interpol. ceonmviav. Per- 
peram in Aldrichii libro évoéd- 
oaoay. 

ib. véav Cipnv,] Christum, h. e. 
doctrinam a Christo revelatam ; 
unde ad salem transit, quem 
loco fermenti adhibere Christus 
videtur. Novum hoc fermen- 
tum est, quod declaratur Matt. 
xiii 33, Luc. xii 21. PHAR- 
SON. véav Copny xdprros Inter- 
polator. 


1 Cor. v 7. 
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5 3: n~ (4 \ 
Inoovs Xpurros. “AdéioOnte év adt@, va pn Sia- 
a a aera iol ~ > / 
plapy ris ev vplv, ere aro THs oops EdeyyOnoeobe. 
) a a of 
'Arorov €or Xpurrov "Inoodv Aadeiv, cad “Tovdai- 


Gy. 


3 ee \ A ie 
emtatevoev, aAX’ “lovdaiopos eis Xproriancpov, as 


ee XN 
‘O yap Xpicriavicpos ovK eis “lovdaicpov 


a a 7. > XN ? 
Tava yAwoooa micTevoaca cis Qeov cvvynyOn. 


Haec prae- 
monendi, \ 5) Clan CA oy ’ 3 we U 

non expro- Tas €& VOY OvTwS exovTas, GAN as [utk poTEpos 
brandi cau- _ ‘ Pisibse ee ah A 
sa scripsit. Yuav, OEA@ mpopvdAaccecOar vpds, pn eumecely els 


a > ay 
IA’. Tatra d&, ayamnroi pov, ove ére eyvev 


Sy lal \ n 
Ta ayKioTpA THs Kevodoklas, GAAX mem Anpopopnabat 
> a an it o 4 an 
eV Th yervnoe, Kal TO mabe, Kal TH dvaoTaoe TH 
, 2 os a € / / 7 
yevopnevn ev Kalp@ THs nyewovias Ilovriov TliAarov- 
an / C7 eNOS an a 
mpaxGevTa adrnOas Kai BeBaiws vd Inood Xpurrod 
a € a @ a i: fal id 
THs €AmiOos nuaY, Hs exTpamnva pndert juaov yé- 
VOLTO. 


Modestiam 
et humili- 5) \ \ / \ oa fod ig ed ues 
tatemMag- Kt yap kal dédeuo, mpos eva Tav AeAvpevey judy 


, > , e ce \ s +7 yf 5 
IB. Ovainny vor xara mavra, éavirep a&los O. 


I. “AdioOnre] Int. Vet. sal- 
vyficemini, pro salificemini, i. e. 
salimimi : ut recte observavit 
Vossius. Cf. Matt. v 13, Mare. 
ix 49. Gloss. rows, salitura. 
Interpol. aidicOyre. Interpres 
ejus, exsultate; quae ab hoc 
loco aliena sunt. Quamyis In- 
terpol. édicOnre accepisse vide- 
tur pro congregemini, sive cvva- 
AicOnre* quod non inepte reddi 
potest, cvvavAlcOnre, simul con- 
juncti et uniti vivite ; ut in Act. 
1 4 ovvadc(duevos’ ubi aliqui le- 
gebant cuvavdifdpevos, ut Beda, 
et Epiphanius, ovvedaye Kat cuv- 
udiobn. De qua voce ap. Hesy- 
chium legimus, cvvadi(dpevos: 
cvvadiabeis, ovvaybeis, ouvabpot- 
o6cis. PEARSON. Peterman- 
nus, conjungite vos ei, ut non 


quidquam [7 pro ms] deficiat. 
ib. iva pp StapOap9 ris] ne quis 
putrescat. PEARSON. 

2. dounjs] Metaphoram Auctor 
persequitur, ut solet ; nam ex 
putredine malus odor. PEAR- 
SON. épujs e MSS. retinet 
Curetonus. Certissimam Vossii 
correctionem, post Usser. Pear- 
son. et Smith. in textum ad- 
misi. Cf, Ep. ad Eph. § 17, 
dvowdiay rijs SiWacxadias. Vos- 
slus, éAeyyOnoeobe quoque ut 
emendationem profert ; sed ita 
revera legit Codex uterque, non 
€heyy Onoere. 

3. "Aronév—ouryy6n. ] Fragm. 
Syr. ap. Cureton. p, 236, Jé ts 
not proper, when Jesus Christ 
is spoken of, that we should 
conduct ourselves like Jews ; for 


Io 
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Christus. Salvificemini in ipso, ut non corrum- 
patur aliquis in vobis, quii ab odore redargue- 
mini. IJnconveniens est Jesum Christum perfari k, 
et Judaizare. Christianismus enim non in Ju- 
daismum credidit, sed Judaismus in Christianis- 
mum: ut omnis lingua credens in Deum congre- 
garetur |, 

XI. Haec autem, dilecti mei, non quia cognovi 
aliquos ex vobis sic habentes ; sed, ut minor vobis, 
volo praeservari vos, ut non incidatis in hamos 
vanae gloriae: sed certificemini in nativitate et 
passione et resurrectione™ facta in tempore du- 
catus Pontii Pilati; quae facta sunt vere et fir- 
miter a Jesu Christo spe nostra, a qua averti nulli 


vestrum fiat. 


XII. Fruar vobis secundum omnia; siquidem 
dignus sim. tsi enim ligatus sum, ad unum so- 


Christianity was not believed 
into Judaism, but Judaism 
into Christianity, im which who- 
soever believeth is assembled be- 
Sore God. 

ib. Aadewv,| Ita MSS. non xa- 
rev, quod post Voss. exhibet 
Cotelerius. Interpol. Aaheiv én 
yAooons, Kal tov mavobevra “lov- 
daicpor emi diavoias éxew. Sensu 
praegnanti, Scriptoribus sacris 
perquam familiari, ponitur \a- 
deiv, docere, tradere. 

4. ‘O yap ovrnxOn.] Ar- 
menius haec explicasse potius 
videtur, quam vertisse: Vam 
non accept fidem Christianis- 
mus a Judaismo, sed Judais- 
mus a Christianismo ; et omnis 
qui credit im eum ad Deum 
congregatur. PETERMAN. 

5. as naoa| Bunsenii conjec- 
turam, 6 maoa, in ed. quarta 
accepit Hefelius. 





6. cvvnx On. ] Legendum videtur 
avvax6y. Interpol. raéca yhéooa 
eEowodoynoapévn eis Ocdy cvvnyOn. 

8. ores e¢xovras,] i. e. non 
quod cognoverim aliquos ves- 
trum Judaismum sectari. 

g. mpoprddccecba] Int. Vet. 
minus recte. Melius Coteler. 
cupio vobis cautum ne incidatis. 

10. memAnpopopjcba] Ita Cod. 
uterque. Interpol. Anpodopei- 
ada, Of. Rom. iv 21, et supra, 
Clem. Rom. i $§ 42, 54. 

13. mpayOévra} Quasi a émpay- 
@ncay, vel conjunge cum prae- 
cedentibus. COTEL. Praepone 
& eiov, propter Grammaticae ra- 
tionem ; uti habet Vet. Int. guae 
facta sunt. SMITH. Supra, 
Ep. ad Eph. § 9, drwa érpay6n. 

14. pndert tpav| Ita in Cod. 
Laur. non yar, sicut exempla- 
ris Aldrichiani exarator. 

17. mpos eva] Htst enim ligatus 


if, quia. 


K profart 
Cre. 


Philipp. 
TIVE Bs 

1 congrege- 
tur C. C. 


™m passione 
Domini et 
resurrec- 

tione C. C. 


nesiano- 
rum eximie 
laudat. 


Ut pergant 
in fide in 
Christum 
et obedien- 
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> > / 
OUK Ell. 


S. IGNATII* 


3 fas a \ 
Oida ore ov dhvawvabe: “Inoovv yap 


\ ” val cal Pm? Ni ’ a 
Xpurrov éxere ev eavtois. Kat wadAdov or av erawe 


Cae ix iS o ’ v4 € / oc? € 
vpas, olda Ort evr perrec Oe: ws yeypanTat, “ oTt O 


& OL € an Rf 3° 
LKQLOS EAUTOU KATNYOpPOS. 


II”. Srovdacere obv BeBarwOjnvau év trois Soypa- 


a Y \ a 5) ’ o , 4 
OlY TOU Kupiov Kat TOV atroaToAwy, Wa TAVTA OOX 


é a n \ / / s 
tia horta- route KaTEVvOOMONTE TApKL KA TVEVMATL, TLOTEL KEL 


tur, 


et pro se 
atque Ee- 


7 en 3 / > s) lod 
ayann, ev Yio kat Iarpi cai ev IIvevpari, ev apyn 


Q > / NY na 5) Ve > 7 
KQL €V TEAEL, METAR TOV aELom peTETTATOV €77LO KO7TTOU 


¢ an \ > / a fe an 
VEL@Y, KQL a&tom AoKov TVEVIAATLKOU orepavov TOU 


/ € lal Qq a \ 8 ow } f 
peo Burepiou UUOY, KAL TOV KATA €OV LaKOVOV. 


, fa / f. > a 
‘Yroraynre TO emitxor@ Kal adAnras, ws ‘Inoovs 


‘\ o \ v2 € / cas 
Xpioros T@ Ularpi xara capKa, Kai ot arootoAot TH 


4 a lol hd uf oS 
Xpior@ kai 7@ Ularpi kat ro Llvevpart, wa evwors 


£ / \ , 
7 OApPKLKY TE KQAL TTVEVMQATLKD). 


IA’. Eidas O71 Oeov yeuere, cuvTouws mapeKé- 


sum pro Christo, non sum com- 
parandus cum uno aliquo ex vo- 
bis qui ligati non sunt. TOUP. 

1. pvowicbe’| Vox Paulina, 
e.g. I Cor. iv 6, 18, 19. 

ib. "Incody yap Xpeordv| Con- 
junctio ydp, e festinatione inter 
scribendum a Salvinio omissa, 
in Aldrichii libro non legitur. 

2. exere &y éavrois. | i. e. Xpe- 
otopdpo Kai tpeis eore. Cf I 
Ep. ad Cor. xiii, 5, 7) ov« émy- 
vookete éavtovs, Ott “Inoods Xpc- 
ards év viv eoTw 3 ei py TL ddd- 
KuLOL EOTE. 





5. ev trois ddypacw TOY 
drootédov,| Cf. Act. xvi 4, Ta 
Sdypara Ta Kekpieva UmO TOY aro- 
oTohov. 

7. katevodwbyre| Vet. Int. ac 
si legisset, xatrevodo67. PEAR- 
SON. xarevodaOnonra Interpol. 

8. ev Yig xat Narpi| In hoc 


offendit Meierus, quod Filius 
ante Patrem ponatur; verum 
hac ipsa re Cellerius acute, ne 
dicam argute, tuetur Epistola- 
rum antiquitatem. ‘ En parlant 
‘des Personnes de la Trinité il 
‘met le Fils devant le Pére, ce 
‘ qui peut encore servir & mon- 
‘trer lantiquité et Vauthenti- 
‘ cité de ses lettres ; car si elles 
eussent été composées aprés 
‘que l’on eut reglé la Doxolo- 
‘gie, Pauteur n’en aurait pas 
‘renversé l’ordre.’ Histoire Gé- 
nérale des Auteurs 8. &c. i 662. 
Sed offensionem certe non esse 
in eo, quod Filius primo loco 
ponatur, facile intelligi potest e 
Pauli auctoritate. Il Cor. xiii 
13. DUESTERDIECK. 

9. aonpereordrov | Armenius, 
ac si legisset d&veraivov. 

10. a&con)oxov | Coteler. et 


¢ 
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lutorum de vobis non sum. Novi quoniam ® non » quiaC.€. 
inflamini: Jesum enim Christum habetis in vobis- “'™"®* 
metipsis. Et magis quando ° utique laudo vos, novi oguumC.c. 
quoniam verecundamini : sicut scriptum est ; quo- Prov. xviii 
hiam justus sw ipsius accusator ?. > eaunsber 
XIII. Studete igitur firmari in dogmatibus “°° 
Domini et Apostolorum, ut4 omnia quaecunque +t .C. 
facitis prosperentur, carne et spiritu, fide et cha- 
ritate, in Filio et Patre et Spiritu Sancto’, in: Saneto 
principio et in fine ; cum digne decentissimo Epi- ‘agi 
scopo vestro, et digne complexa spirituali corona 
Presbyterii® vestri, et eorum qui secundum Deum sPresbiterii 
Diaconorum. Subjicimini Episcopo et adinvicem, ~ © 
ut Christust Patri secundum carnem, et Apostolit w Jesus 
Christo et Patri et Spiritui; ut unio sit carnalis 6’¢°"" 
et" spiritualis. 
XIV. Sciens quoniam* Deo pleni estis, com- 


u carnalis 
sit et-C.C. 


x quia C.C. 


cum digne contexta spiritualt 
corona Presbyterua vestri. Eam- 
dem lectionem habet Interpol. 
in Codd. Nydpruce. et August. 
Morelius auctoritate sua dedit 
a&vovikov ; cujus conjecturam, a 
Vedelio admissam, recte repu- 
diavit Usserius. Salvinius ad 
oram exemplaris reponit déa- 
TOOTONLKOV. 

ib. orepdvov] Corona (qua 
sedentium éy jyixixr@ situs de- 
scribitur) Presbyteru vestri Epi- 
scopalem Cathedram ex utra- 
que parte cingentis. Sic et ék- 
kAnaias orepavos, Constit. Apost. 
ii 28. HAMMOND. ec. Blondell. 
Diss. i cap. 13 § 7. 

II. mpeoButepiov] Recte se 
habet Codex uterque, non mpec- 
Burépov, quod ex Salvinio dant 
Aldrich. et Russelius. Mire 
hunc locum vertit Vaarlenius, 
et coronando spiritual: Ste- 


VOL. II. 


phano presbytero vestro. 

ib. kal rév| cai deest in Cod. 
Casanatensi. DRESSEL. 

12. Kal ddAndos,] Pro diversa 
nimirum ratione dignitatis et 
subordinationis. SMITH. Cf. 
I Pet. v 5. 

ib. os “I. X. ro arpi] Sub- 
ordinationem Dei Filii hic do- 
ceri contendit Munscher. Lehrb. 
d. Dogmengesch. i p. 162. Con- 
tra Rothe, Anfinge p. 754, 
monet e verbis cara odpxa palam 
fieri, non rdv Adyoy, sed huma- 
nam tantum Christi naturam 
ab Ignatio nostro Patri sub- 
ordinari. HEFELIUS.  Ar- 
menius omisit kara odpxa, et 
mox kal 76 Tvevpare. 

14. va &voors | Coteler. con- 
ferri jubet D. Paulum ad Eph. 
iv 4, & cpa kal ev Tvedpa. 

16. Geod yépere, | Ad verba S. 
Apostoli Rom. xv 14 respexisse 


M 


clesia Anti- Aevoa vpas. 


ochena pre- 
ces fun- 
dant. 


Salutatio- 
nes. 
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Vd yd >’ lad a 
Mounpovevere prov ev Tails mpooevyals 
€ fad (4 an 3 / Q > > 5) / > Xr if; 
UL@Y, Wa Qeov EriTvy@, Kal THS Ev Vupia ExKANaias, 
o y vad b) / \ oe 
oGev ovK aELOS eit KaAcioOa. “Emidéopar yap Ts 
€ , a > re ~ Q ’ / > 
NVOLEVNS UL@V €V Ge@ mpooevyns Kai ayamns, els 

» Lal \ 5 > / QA ~ > 
TO a&ioOnvar Thy ev Supia exkAnoiay dia THs éKKAn- 
cias vuov SpooiOnva. 
, e an 9 , Lek vA 
IE’. “Aomagovra vuas “Edéowo amo Dpuvprys, 
4 ~ , ‘A lod 
oOev Kat ypapho vpiv, mapovres eis doEav Geov, 
€ lo A AN ye Sf. (od 
@oTEp Kal Upels, Ol KATA TAVTA ME aveTAVTAY, aa 
s, > € Q \ 
[loAvkaprre@ ETL KOT Lpupvaiov. Kai ai Aourat de 
> > ~~ lot lot > te ec nm 
exkAnota ev tyuun Incod Xpiotovd acravovra vas. 
y) pn In 
“f a) > € , a) a S. > 8 i? 
ppoode ev omovoie Oeov, KexTnpevor adiaxpiTov 


a v4 > > lo! re 
mvevpa, os eat Inoovs Xpioros. 


videtur. HEFEL.  Paullo li- 
berius Armenius, Scio quod 
pleni estis gratia Dei, et prop- 
terea cum confidentia peto a 
vobis. PETERMAN. Interpo- 
lator, Eidas tuas memAnpopévous 
mavros ayabov. 

3. S6ev ov«]| Aliter haec dis- 
tribuit Hefelius, ut eis 16 d&o- 
Onvac ad ris ev Supia éexkAnoias, 
immediate referatur. 

ib. kadeicOa,| Reticet S. Mar- 
tyr titulum et nomen episcopa- 
lis dignitatis, humilitatis causa. 


Igitur male additum est ab In- 
terpolatore. SMITH. 

6. Spocrbjva.| Pearsonus 
confert Clem. Alex. Paed. ii 10, 
dypos yap 6 Kéopos’ Kai 6a npets, 
oi Th xapire SpoorGopevor Tov Qeod. 
p. 232 ed. Potter. Interpol. 
exhibet moavOqva ev Xpuore. 

7. “Epéovot dmd Spupyns,| 
Duplici modo explicari potest. 
Ephesii qui Smyrnam ab Ephe- 
SO mei causa venerunt, et qui 
jam Smyrnae agunt ; vel Ephe- 
sii, qui negotiorum causa hic 


Io 
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pendiose deprecatus sum vos. Mementote mei in 
orationibus vestris, ut Deo fruar ; et ejus quae in 
SyriaY Ecclesiae, unde non dignus sum? vocari. ' SiriaC.c. 
Superindigeo enim unita vestra in Deo oratione et dignuscc. 
charitate®, in dignificari eam quae in Syria Eccle-  caritate 
siam per Kcclesiam vestram irrorari ”. : fees Ga. 
XV. Salutant vos Ephesii a Smyrna? (unde ete sinimna 
scribo vobis) praesentes in gloriam Dei, quemad-““ 


modum vos¢: qui secundum omnia me quiescere 4 quemad- 


modum et 


fecerunt, simul cum Polycarpo®, Episcopo Smyr- wos 0. c. 
naeorum. Sed et reliquae Ecclesiae m honore (/oveur 


Jesu Christi salutant vos. 


Valete in concordia 


Dei, possidentes inseparabilem Spiritum, qui est 


Jesus Christus. 


Smyrnae ante adventum meum 
degebant tanquam incolae. Prior 
interpretatio magis placet, ut- 
pote menti S. Ignatii longe ac- 
commodatior. SMITH. 

g. orep kat dpeis,| Lege oi, 
dorep kai tpets, xara... Isthoc 
enim ordine articulus debet 
praeponi. SMITH.  Salvinius 
“mallet domep Kal nets. 

11. év typ] dud tyujs, ob ho- 
norem. SMITH. Cf. ev yraun 
"Inood Xpiorov. Inscript. Ep. ad 
Philad. Licetne intelligere Ke- 
clesias a Jesu Christo in honore 


eximio habitas, Ecclesias prae 
caeteris singulari gratia ac fa- 
vore gaudentes ? 

12. ddidxperov] Codd. exhibent 
duikptrov. Sic tamen omnino 
scribendum, uti et Int. Vet. et 
Interpol. legebant ; uti Vossius 
legendum voluit, uti Usserius 
et Smithus in textu reposuerunt. 
Conf. Ep. ad Eph. § 2, et ad 
Trall. § 1. Vocem ddvixperos 
non agnoscit Suiceri Thesau- 
rus, nisi quod in supplemento 
Editioni alteri subjecto hic lo- 
cus Ignatii sit prolatus. 


TPAAATANOIS 


ICNATIOS. 


IFNATIOZ, 6 Kai Oeopopos, nyamnpevn Sew 


> na an / e , o yy > 
Harpi “Inoot Xpurrod exxAnoia ayia, TH ovon &v 


vad >’ a > 4 > 
Tpadr\cow ths ’Acias, éxrAexTn Kat a&vobee, pn- 


/ > \ ‘i oe iN la ? T a 
veovon €v oapKi Kal aimari, [kat] r@ mabe Inood 


xX D, THS €EATriOOS HUAV, EV TH Els QUTOY avacGTa- 
piaTov, Tns €eAmidos nuay, ev TH els aUTOY aY 


a“ \ ” 7 > tas / 2 > 
Cel HY Kal aoTracopar ev T@ TANPOpPATL, EV aTTOOTO- 


= eS, X + o Ie 
ALK® XAPAKTNPL, KAL EVYOMAL TAELTTA YalpELY. 


I. TPAAAIANOIS] Codd. Tpa- 
Aravois, et MOX ev Tpddeow. Int. 
Vet. legebat, ut videtur, Tpad- 
Anoious, ut ap. Interpol. exstat ; 
cujus formae exemplum non 
facile invenies. In Mart. S. 
Polycarpi § 21 legimus émi ’Ap- 
xtepéws Pidirrov Tpaddavod, et 
sic passim in Inscriptionibus, 
quarum complures congessit 
Pearsonus. Cod. Caiensis ex- 
hibet, ‘ Epistota 6 Ie@natir 
‘ TRALESUS AsIAE 6t@, Quo- 
‘modo multitudo subjectorum 
‘cognoseatur per Episcopum 
‘ bonum, et subjecti nihil agant 
‘sine Episcopo, sicut nec Apo- 
‘ stoli sine Christo.’ 

3. dyia,| Hac voce omissa, 
Armen. vertit ac si legisset, 79 
nyarnpery Ged Tarpi rod Kupiov 
(vel kal rG Kupio) jyay 1. X. Kat 
Th TOU avTod avdorace, hv dond- 
Copat Xaipew ev duopo Savoia 
kat ddvaxpito. PETERMAN. 

ib. 1H oven ev Tpddrcow| rh ev 
Tpddreot Euseb. [H. E. iti 36.] 
ad Trallenses, Hieronymus ; [De 





Viris Illust. § 16, tom. ii p. 841 
ed. Vallars.] sed Graecus ejus 
interpres, mpds TpaAXavods, recte. 
Tpdd\Aecs nomen urbis, plerum- 
que numero plurali. Juvenalis, 
[iii 70] ‘hic Trallibus aut Ala- 
‘bandis. Eusebii Chronicon, 
‘Tralles terrae motu cecide- 
‘runt : unde Balbum quendam 
Trallianum, qui vixit sub Marco 
et Commodo, vocat Phrynichus 
tov amd TpdddAewov. p. 78.  Chri- 
stodorus Epicus scripsit Udrpra 
Tpd\X\eov. Suidas, v. Xpuord- 
depos. Philostratus in Pole- 
mone de Munatio, 6 8€ dyjp 
odros ék Tpdd\dewv. Apollonius 
Aphrodisiensis Historicus scrip- 
sit librum epi TpddXewr, teste 
Suida. Cives etiam ab antiquis 
Latinis 7'ralles dicebantur, ut a 
Varrone ap. Apuleium, p. 52. 
PEARSON. 

4. THs Actas,| Steph. Lydiae, 
Xen. Phrygiae. Tij mpos Maav- 
dp dixerat de Magnesia, non 
dicit de Trallibus, quamvis et 
illa mpds 7 Macdvdpo rorape, 


OL 


AD TRALLIANOS. 


IGNATIUS, qui et Theophoru 


Patri Jesu Christi Ecclesiae sanctae, existenti in 
Trallesiish Asiae, electae, et Deo dignae, pacem » 7ralesiis 


habenti in carne et sanguine et passione Jesu ~ 


gs, dilectae Deo ® Theophe- 
rus C. C. 


Cnc: 


Christi, spei nostrae, in ea quae in ipsum resur- 1Tim. it. 
rectione : quam et saluto in plenitudine, in Apo- 
stolico charactere °, et oro plurimum gaudere. 


ut Steph. Sed satis eam dis- 
tinxerat ; quia alia urbs Z'ralles 
in Asia [Propria] non fuit. In 
Caria quidem urbem quandam 
ponit Stephanus, quae prius 
Charax, postea Z’rallis diceba- 
tur: "Eors kai Kapias adn modus 
Xdpa€, 7 viv Tpaddyus. S. Pet. I 
i 1, Idvrov, Tadarias, Kammado- 
kias, "Acias kal Bibvvias. Ita 
ap. Phrynichum distinguuntur 
Bithyni et Asiani, p. 40. Sic 
Derbaei et Asiani, Act. xx 4. 
Cf. ii 9, vig, Apoc.i4. Non 
erant in hac Asia Pontus, neque 
Bithynia, neque Cilicia, neque 
Cappadocia. PEARSON. E 
Trallianis potissimum  elige- 
bantur of ’Aowdpxa, de quibus 
vid. Act. xix 31, uti docet Stra- 
bo, xiv p. 929 ed. Falconer. 
cuvotxeirar Karas [7 Tv Tpadda- 
vov mds] et tus GXAn Tey Kara 
Thy Aciay vd edmopev avOporeyr, 
kal dei tues €& array eioly oi 
mpwrevovtes Kara Ty émapyiay, 
(leg. fepapytav) ods *Aovdpxas 
KaNovowy. 


5. kal aipare, [kal] ro mdder] 
Ita legendum ex Int. vidit Vos- 
sius. Codd. non habent kai ante 
76 mabe, quae particula Dresse- 
lio abundare videtur. Hefelius 
interpretatur : quae internam et 
cum Deo pacem obtinet adventu 
et passione Christe. 

7. hw kai dordgoua| Particu- 
lam connexivam quam in ex- 
scribendo omisit Vossius, intra 
uncinos reposuit Usserius, ad 
oram libri Cotelerius, in or- 
dinem admiserunt Smith. et 
Horneman. In Aldrichii libro, 
ex errore Salvinii vel forsitan 
typothetae, domdfopev. 

ib. €v 76 mAnp@pars,| An mA7- 
popa hic denotet universam 
Christianorum istius ecclesiae 
multitudinem ? SMITH. Hane 
vocem ita absolute positam pro- 
dere Gnosticismum censet Hil- 
genfeldius. Sed conf. Col. i 19, 
may TO TAnpOpA. 

ib. €v dmogroduKe xapakrijpr, | 
Maestraeus et Smithus intelli- 
gunt formam salutationis qua 


© caractere 


Laudat 
Tralliano- 
rum cha- 
ritatem, 
quam, mis- 
so Polybio 
Episcopo, 
sibi decla- 
raverint, 


Nihil sine 
Episcopo 
et Presby- 
terio agen- 
dum. Dia- 
conorum 
munus. 
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/ / 5 € 
A’. AMOMON Sdvoaw Kat adlakptrov €v v7ro- 
na yy oA yy > Q a 3 os A \ 
Hovyn €yvwv vas €xovTas, ov Kara ypnow, arAa 
A , aN / Sr / ¢ rH A 
kara vow: Kalas endAwaév jor TloAvBios 6 émi- 
e a a A / lol oN 
OKoTT0s vuwMY, os mapeyevero OeAnpatt Oeov kai 
I A X a 3 > Z. \ v4 VE a 
noov Xpiotov ev Zuvpvy, Kal ovT@s por GuVvExXapy 5 
dedeevee ev Inood Xpiore, wore pe TO TAY TAROOS 
edeuev@ ev Inoov XpioT@, @oTE [L 7 
e lad > > a la > 7 5 X 
uoV ev avT@ OewpeicOa. °ArrodcEapevos obv THY 
A \ SA > > a wy e \ € nr i< 
kara Qcov evvoay dt avrov, o€a evpov vpas, ws 
\ ” a 
eyvav, puntas ovras Qeod. 
Le SN N as / ¢ , e 
B. "Or av yap 16 émkor@ vroraconcbe as 
> a ° / \ fp 
Inoot Xpior@, haiverOE por ov Kara avOpwrov 
~ > \ \ > lal XN ~ 7 e n 
Gavres, GAA Kara "Inoody Xpicrov, rov Oc nas 
/ \ / an 
amobavovra, iva marevoarres eis Tov Odvarov abroo, 
AS cs Ames , ’ a Bie SUES oY 
To arroOavely exuynre. “AvayKaioy obv eoriy, OOTED 


uti solebant Apostoli. Holste- 
nius, Apostolico more. Vede- 


tum cognosci ex quotidianis 
eorum exercitiis, et bonis operi- 


lius, quem sequitur Bunsenius, 
infeliciter de auctoritate Apo- 
stolica explicat, ideoque haec 
verba surreptitia esse contendit, 
quia scilicet S. Pater hane Apo- 
stolicam auctoritatem sibinegat, 
§ 3. Cf Ep. ad Rom. § 4. 
Alter locus quem laudat ex Ep. 
ad Philad. est Interpolatoris 
adsumentum. Sed in § 2 Pres- 
byteris quoque Ecclesiae Tral- 
lianae auctoritatem quandam 
Apostolicam tribuit Ignatius. 

I. ddvdkprrov| Alter Ignatius, 
dvurékpirov. Et paullo post 
idem : od kara xpnow, adda Kara 
xtjowv. Sed merito haec lectio 
suspicionem quasi parum foret 
genuina injecit viris doctis. 
[e. g. Vedelio.] Vide, quanto 
melior sit libri Florentini lectio, 
quae id ait, Trallianorum fidem 
et constantiam non posse tan- 


bus, sed etiam ex naturali eo- 
rum bonitate. Ita enim acci- 
pienda haec Ignatii verba atque 
Si scripsisset, od kara yphow pd- 
voy, GNAa Kara hvow, idque satis 
trito loquendi genere. VOS- 
SIUS. Wakius et Chevall. in- 
terpretantur : I have heard of 
your blameless and constant 
disposition, through patience, 
which not only appears in your 
outward conversation, but is 
naturally rooted and grounded 
mm you. Conf. Ep. ad Eph. § 3, 
et ad Mag. § 15. 

2. od Kara xphow,| Sensus : 
non solum in vitae commercio 
talem mentem ostendere stude- 
tis, sed ea wnternae vestrae 
naturae propria est. Conf. Tren. 
I vi 4. HEFEL.  Lectionem 
Interpol. ov Kata xpyow, adda 
kara ktnow, a Vossio improba- 
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I. INCOINQUINATAM mentem et insepara- 
bilem in sustinentia cognovi vos habentes, non 
secundum usum, sed secundum naturam : quem- 
admodum ostendit mihi Polybius ¢ Episcopus ves- 
ter, qui advenit, voluntate Dei et Jesu Christi, 
in Smyrna; et sic mihi congavisus est vincto in 
Christo Jesu, ut ego omnem multitudinem vestram 
in ipso specularer, Recipiens igitur eam, quae 
secundum Deum, aequanimitatem per ipsum, glo- 
riatus sum inveniens vos, ut cognovi, imitatores 
Dei. 

II. Quum enim Episcopo subjecti estis ut Jesu 
Christo, videmini mihi? non secundum homines 
viventes, sed secundum Jesum Christum, propter 
vos mortuum ; 


tam, Cotelerius longe saniorem 
esse arbitratur. Salvinius, con- 
jectura satis infelici, mallet od 
kad’ indkpiow. Vide supra p. 
274 1.1 et Pearsoni notam, 

3. TWodvBios] Polybii, Trallia- 
norum Episcopi, meminisse hic 
Ignatium confirmat Eusebius, 
H. E. iii 36. USSER. 

4. ev duro] Conf. Ep. ad Eph. 
§ I, thy moduTAnpiay tpav év’Ovn- 
cipe. 

ib. OewpeicOa.| In MSS. ubi n 
et eu, a et ¢, saepissime permu- 
tantur, Oewpjode. Libb. impr. 
sequuntur Vossium, qui cum 
Interpol. exhibet dewpjoa. 

8. edvoray] Vet. Int. aequa- 
nimitatem : melius Vulgatus, be- 
nevolentiam. PEARSON. 

ib. ofa cipdav] Ita MSS. et 
Interpolator ; non edéfaca, uti 
legisse videtur Int. Vet. cujus 
errorem Cotelerius, mira incu- 
ria, retinet in versione sua. 
Pearsonus vertit, videbar inve- 


ut, credentes in mortem ipsius, 


nisse. Vossii correctionem ¢dofa 
etipetvy in ed. sec. admisit He- 
felius. 

10. “Or dv] Of. not. in Ep. 
ad Eph. § 13. 

II. kata avOparov | MSS. avor, 
i. e€. dvOpwmoy, non avOpamuivoy, 
uti e Vossio libri plerique im- 
pressi. Phrasin kara dvOpwroy 
usurpat D. Paulus, I Cor. xv 
32, Gal. iii t5. Mox, pro roy 
50 jas, Cotel. et Markland. 
mallent roy d¢ tas cum Int. 
Vet. Lectionem Codd. ’Or ay 
yap——exvynre firmant ver- 
siones Syriacae, quas videas ap. 
Cureton. pp. 232, 246. Arme- 
menius, apparetis nuhi quod 
non tn corpore vinitis. 

13. wa—expdynre. | Armenius, 
et quando credits generationem 
ejus et mortem, liberate estis a 
morte. 

14. “Avaykaiov] It ws right 
therefore. Fragm, Syr. ap. Cure- 
ton. p. 232. 


© Polibius 
C.C. 


ImichiC.C. 


His obedi- 
endum, 
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bos I n / \ , arenes. 
TOLELTE, AVEV TOU ETLTKOTTOU MNOEY TPATTEY vas 


an , e _— 
GAN vrotraccecOar Kat T@ TpeaBuTEepim, ws TOLS 


> an n a ’ , ¢ an 5) @ 
arroatohas “Inood Xpicrod rhs €Amidos nav, &v @ 


ducyovres evpeOno opeba. 


nt \ if 
Aet 6€ Kai Tovs dvakovous, 


A , > fal a \ / lé 
ovTas pvotnplov Inoov Xpicrov, KATH TAVTA TpPO- 


a / \ / \ x 
Tov TaoW apéoKe’ ov yap Bpwyarav Kal Toray 


, a € 4 ft 
ciolv Suakovot, aAX éxkAnoias Oeod wmnpéra: Sov 


5 > \ / Nee , € a 
ovv avtovs pvdaccerOau Ta eyKAnMaTa ws Trip. 


lé \ la 
I’. ‘Opoiws mavres evrperéoOwaay rovs diako- 


€ > a Sy e N \ Naya 
vous, ws Inoovv Xpicrov, ws Kat Tov émicKoror, 


2. tnordcoecba] Ita dedi 
cum Smitho : ita legit Vet. Int. 
atque ita hune locum laudat 
Antiochus, Serm. 124. Vossius 
vrotacoeobe retinet, scripturam 
MSti, ubi mox quoque scribitur 
gvddcoecbe, 

ib. os rois aroardéhors | Causa 
hujus comparationis est quia 
Episcopi, Pastores, Presbyteri 
successerunt Apostolis. Hine 
saepe a Patribus Apostolorum 
successores vocantur : Cyprian. 
ii Ep. 10, quae est 42 Pamelii, 
[Ep. 45, p. 88 ed. Fell.] et alibi 
quoque. Augustinus in Ps. 
xliv. [vers. 17, sec. LXX, tom. 
iv p. 398 ed. Ben.] Sic Hiero- 
nymus quoque saepius. Ex qui- 
bus haec orthodoxa ratio elici- 
tur: Quandoquidem Ecclesiae 
pastores in locum Apostolorum 
successerunt, qui a Christo auc- 
toritatem omnem et potestatem 
acceperunt, eandem igitur quo- 
que Episcoporum seu pastorum 
Ecclesiae rationem esse : ita ut 
jurisdictionem, ut loquuntur, 
suam non a Pontifice, sed a 
Christo ipso acceperint. Vid. 
Tertull. de Praescript. § 32, ubi 
duo observa. 1°. Omnes Cathe- 


dras Catholicas debere succes- 
sionem Apostolorum habere. 
2°, Tertullianum statuere ean- 
dem successionem Romanae et 
Smyrnensis Ecclesiae, seu non 
aliter successisse Clementem 
Petro, quam Polycarpum Jo- 
hannii VEDELIUS. Conf. 
Const. Apost. ii 27, 28. 

3. Ths eAmidos jpdv,| Ita recte 
Vossius caeterique ; non ipér, 
ut in Aldrichii libro. 

4. ebpeOnodpueba, | Haec lectio 
Cod. Laur. quae sensum satis 
bonum praebet, ab Interpola- 
tore agnoscitur. Cod. Casan. 
et Edd. omnes post Vossium, 
ex Int. Vet. ctpeOyoapeba, quam 
scripturam tuentur Armen. et 
Fragm. Syr. ap. Cureton. p. 
232. Hefelius conj. eipeOnooi- 
peOa, 

5. dvras pvornpioy| Sensum 
non perceperunt Interpretes ; 
qui tamen satis est clarus. Dicit 
enim, non debere esse quem- 
quam, cur non placeant omni- 
bus modis Diaconi ; illos enim 
non esse ministros esculento- 
rum et poculentorum, sed mi- 
nistros mysteriorum Dei, sive 
Sacramentorum. Miror autem 
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mori effugiatis. Necessarium igitur est, quem- 
admodum facitis, sme Episcopo nihil ® operari vos : e nichil 


sed subjici etf Presbyterio, ut Apostolis Jesu pene 
Christi spei nostrae ; in quo conversantes inve-¢-C. 
niamur. Oportet autem et Diaconos, ministros Pie. a 
existentes mysteriorums’ Jesu Christi, secundum ‘ ait 


omnem modum omnibus placere. Non enim cibo- 7 ©.¢ 
rum et potuum sunt ministri; sed Ecclesiae Dei 
Ministri. Opportunum! igitur vos* observare » optinwn 


accusationes, ut ignem. 


III. Similiter et omnes revereantur Diaconos, 


ut mandatum Jesu Christi ; 


Antiochum, qui Serm. 124 haec 
Ignatii citat, ita illa mutasse, 
ut id, quod de Diaconis hic 
dicitur, Presbyteris adtribuat. 
Modo apud illum locus sit in- 
teger, nec aliqua exciderint 
verba. VOSSIUS. Pro scrip- 
tura Codd. pvornpior, quam, 
voce értras omissa, simélitudi- 
nem, imaginem Christi explicat 
Arndtius, pvornpioy proculdubio 
legendum est, quemadmodum 
et Int. Vet. et Interpolator. 
Dresselius e margine Cod. Ca- 
san. recepit pvornpiov, cui lec- 
tioni favet Fragm. Syr. Cure- 
ton. p. 232, sons of the mystery 
of Jesus Christ. Barlovius, 
Episcopus olim Lincolniensis, 
Antiocho morem gerens, inter- 
pretatur, Oportet igitur hos 
(presbyteros), eaistentes draco- 
nos mysteriorum Jesu Christi, 
omni modo omnibus placere. 
Wocherus in his verbis adhor- 
tationem ad Diaconos videt. 
Denzinger. conferri jubet Poly- 
carp. ad Philipp. § 5. Arme- 
nius legisse videtur ovppuoras. 


Of. Ep. ad Eph. § 12. 
VOL. II. 


et Episcopum, ut 


6. moray | Ap. Antiochum, 
Bpopatrav kai mopdrav. VOS- 
SIUS. 

8. avrovs| Ita MSS. pro quo 
Smithus mallet ipas. Interpol. 
sec. Cod. August. atréy: sec. 
Cod. Nydpruce. atrois. 

ibid. gvddocecOa] vitare. 
MARKLAND. Cf. p. 366 1. 4. 

10. as "Incodv Xpiorov,] Pro 
hae lectione, quam retinet An- 
tiochus, Hom. 124, Salvin. et 
Junius "Iycod Xpiorod. Melior 
est ratio Coteler. Smith. Reith- 
mayr. et Dresselii, qui repo- 
nunt, ds évtoAny “Inoov Xpriorov, 
kal tov ériocxoroy. Sic enim le- 
gebat Int. Vet. uti quoque in 
Ep. ad Smyrn. § 8.  Peter- 
mannus, ad mentem Armenii, 
kal Tov émiaKomoy, ws tov Iarépa. 
Locum sic refingit Swithunus 
Adee ad oram libri in Museo 
Britannico conservati: ‘Opoies 
navres evtperécOacay tors dia- 
Kdvous, Kal Tov éemlokorroy ws “I. X. 
dvra Yidv rod Llarpds. Noltius, 
ad Magn. § 6 respiciens, conj. 
rovs Siakdévous ws “I, X. dvta Yiov 
tov Ilarpds, Tov ériokorov ws cor, 


N 


* f, eos. 


Commen- 
datio hujus 
Episcopi. 
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5) e la / \ \ / e 
ovra Yiov rod Larpos: rods d€ mpeaBurépovs, as 


lal /, > vA 
avvedpiov cod, kal ds cuvdecpov arocToAwv. Xo- 


xX / > la > (on Q ie - 
pts Tovr@y exkAnola ov KaActTat: TEPL WV TETELO [LAL 


e Lal 4 aS 
UEAS OUTS EXELV. 


To yap eLeumAapiov ths ayorns 


e n yy € aS Ceo *3) / 
vpav €haBov, Kai EX pe éavrov ev T@ €MLOKOTT@ 5 


ena @ 28 \ , , 6 , « Oe 
UM@Y, OV AUTO TO KaTaoTHUa peyadn pabnrea, n OE 


/ > an , a / Q \ 6, ie 
mpaorns avrov Ovvapus: ov AoyiCopan Kat Tovs abéous 


a / > lay ¢€ > ‘Oo e cad 
evrpeTec Oa, ayam@vtTas, @s ov pedouat eavrov. 


rovs d€ x.t.A. Quoad senten= 
tiam, Cf. Ep. ad Magn. § 6, ad 
Smyrn. § 8, Polycarp. ad Phi- 
lipp. § 5. Galatas seipsum 
olim tanquam Christum Je- 
sum excepisse in eorum me- 
moriam revocat D. Paulus, iv 
14. Nullibi Diaconi cum Christo 
ipso comparantur, uti monet He- 
felius, qui corrigit, rods Svaxdvous 
@s “Incod Xpictod, ut diaconos 
Christi. 

I. évra Yidy rod Tlarpés'] An- 
tiochus habet «al rév émicxoroy 
@s tov Ilarépa, unde Smithus 
feliciter hunc locum mendosis- 
simum reformat, cal rév éricko- 
mov @s “Incody Xpiordy, avra Yidv 
tov Harpés. Coteler. in hune 
modum restituit, kcal émickoroyv 
és dvra Timov Tod Tarpds, ex In- 
terpol. os kai 6 émickomos tod 
Latpos tév ddov timos imdpyer. 
Fragm. Syr. and towards the 
Bishop, who is in the place of 
the Father. 

2. os ovvédpor] as towards 
the sons of the council of God, 
and members of the Apostles. 
Fragm. Syr. p. 233. 

ibid. oivdecpov| Librarium 
Laur. summa qua ad hunc lo- 
cum erat incuria, civdecpos prae- 
bentem, sequitur Cod. Casan. 
Cf. Ep. ad Magn. § 6. 


ib. Xepls rovrar] Prorsus mi- 
rabilis est expositio Vedelii ; 
« sine istis, h. e. obedientia quam 
‘in tres species distinxerat. . . 
‘ rovr@y pro Tovrou, uti a Graecis 
“saepe pluralis pro singulari 
‘ ponitur.’ 

4. Tis aydnns tpdr] i. e. par, 
uti in Ep. ad Smyrn. § 12, 4 
aydrn tav adeAPay, i. e. of aded- 
got.  Seriptores Ecclesiastici 
voce dydrn utuntur eodem modo 
quo reperias 4 evAdBeia iyar, 7 
evoeBera tuav. Cf. Can. Concil. 
Constant. ap. Routh. Script. 
Eccles. Opuse. i p. 387 1. 18; 
388, 2; et Libr. Diurn. Rom. 
Pontif. ii p. 148, 24. ‘ Cog- 
‘noscat itaque vestra dilectio.’ 
Pp. 154, 25. ‘Sed et hoe vestrae 
‘ caritati, Christo annuente, 
‘pollicemur.’ Vide Suicerum 
et Meursium in voe. 

5. pe éavtod] Pro hac MSS. 
lectione Edd. cum Vossio tacite 
reponunt per’ éyavrod, quod 
habet Interpolator. Nemo au- 
tem nescit €avrod pro épavrod 
et ceavrod in omnibus casibus 
tralatitium esse. Mox, od gei- 
Sopa éavrod, et infra § 8, dvakri- 
aaobe €avrovs. Vid. Dorvillium 
in Chariton. p. 296, et Elm- 
sleium ad Eurip. Heracl. 144, 
814. 


AD TRALLIANOS. 359 


Jesum Christum, existentem filium Patris ; Pres- 
byteros autem, ut concilium Dei et conjunctio- 
nem Apostolorum. Sine his Ecclesia non voca- 
tur: de quibus suadeo* vos sic habere. Exem- 
plarium: enim charitatis vestrae accepi, et habeo 
cum meipso in Episcopo vestro; cujus ipsa com- 
positio magna est disciplinatio, mansuetudo au- 
tem ipsius potentia: quem existimo et impios 


revererl. 


6. 1d Kxardornpa] Ad hune 
locum adnotavit magnus Sal- 
masius, non~ bene ab Intt. 
[e. g. Vedelio] haec verba esse 
accepta, qui reddiderunt, cujus 
aninn modestia. Dicere enim 
Ignatium, se charitatis eorum 
exemplar in illorum cepisse E- 
piscopo ; cujus hoc ipsum esset 
xaraomnua : hoc est, constitutio 
animi, quae ad charitatem facit. 
Quasi diceret, Ex vestro Epi- 
scopo, qui charitatis est plenis- 
simus, etiam collegi vos omnes 
charitate abundare. VOSSIUS. 
Quid sit Kardornua, ex voce 
cabtoraverr, de Episcoporum et 
Diaconorum ordinationibus u- 
surpata, Tit. i 5, Act. vi 3, unde 
Suidae xaraords (sensu passivo, 
constitutus, creatus, ut apud 
Polycratem, Euseb. H. E. iv 23, 
TlovmAuos KaTraoTas érrioorros) pe- 
tendum videtur. HAMMOND. 
c. Blondell. Dissert. iv § 27. 
Animi constitutio Smith ; ha- 
bitus Cotel. et Hefelius ; Ruchat. 
dont la seule présentation est 
une grande instruction. Arme- 
nius, prosperitas. Pearsonus, 
inter alia, confert kardornpa ths 
nodes, Joseph. 763. 21. ed. 
Basil. B. J. I xxii rz. Addas 


1 i 4. Brees poor TO GEpvoy TodTO 


Diligentes quod non parco ipsum ali- 


THs ekkAyotas Katdotnpa ; Cyril. 
praef. in Catech. p. 3 A. ed. 
Morel. Cf. omnino Tit. iii 3, et 
Wetsten. in loc. Minus feli- 
citer Usserius kardornpa explicat 
per xaraoroAn in I Tim. ii 9. 

4. tos adéovs} Sensus: Pa- 
gani quoque constantiam Chri- 
stianorum, e. g. meam laudant. 
HEFELIUS. 

8. dyarévras,| Locus foede 
corruptus ac deploratus. In- 
terpres certe corruptum invenit, 
nec quo modo verteret, novit. 
Videntur haec corrupta ante 
aetatem Interpol. quod maxi- 
mae antiquitatis indicium. Sal- 
masius tentavit, sed infeliciter 
satis. Tu lege évrpémecOa aya- 
mévras, Sed quaere: pro €éavrov 
mérepov, lege ovvrov@repov, ut 
Interpol. ovr facile in cav, et o 
in wo: caeterae omnes literae 
apparent in ovvrovmrepov. Reli- 
qua explicatione tantum egent : 
eis rovTo @HOnv, in tantam met 
existumationem devent, ut... . 
Oigopat, dnOnv, unde et oieors et 
oijpa, Aliud enim oiopa, et 
aliud oigoua. PEARSON. apud 
Smith. Melius in Vindie. ii 11: 
’Ayarray vas peiSonar cuvrovere- 
pov Ouvapevos ypapew wept tovrov 
cis Tovro @HOnyv wa dy Karakptros 


N 2 


h communi- 
onem. C. C. 
*f,suadeor. 
i Facempla- 
rium C. C. 


Ardor zeli 
Ignatii 
mansuetu- 
dine tem- 
perandus, 
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\ / > fol 
Tlorepov Suvayevos ypahewv vmép rovrov és Tovro 


if Xx F, « > te eon 
enOnv, iva @v KaraKpitos ws amoaToAos Upiv dia- 


“2 
TADOOUAL 5 


A’. TloAAa pov év Ge@-: GAN euavrov perpa, 


AES / > / a 7 6 las x ls 
wa pn ev Kavynoe aTroOA@pa: YuVY yap je CEL TAEOV 


a A lal aA / e 
poBeicOa, Kat pun mpocéxe Tois duowovoiv pe ot 


@s dméotoos bpiv Svardooowpat. 
Non satis apparet ex Vossii 
nota utri refingendi rationi a 
Salmasio propositae suffragetur: 
ayar@vras os ov eidouar éavrovd 
mporepov Ovvduwevos ypaeww, vmep 
TovTov ovK @nOnv, iva pH... aut 
dyarGvras as ov geidopar éav- 
tous (vos) mpdrepov &c. Eodem 
fere cum Pearsono modo Tou- 
plus: dyarévtas, os eiSopa 
€uavrov, ds cuvrovarepov Suvdpe- 
ypadew ovK 
@nOnv, wa ph dv kx. tT. d. gau- 
dentes quia viribus meis parco, 
qui cum acrius de hac re scri- 
bere possem, non putavi facien- 
dum. liter conatus est Ju- 
nius : dyarév ipas PetSopar cvy- 
Tovetepoy ypapew, Suvdpevos vmep 
TovTov, as @nOnv eis TovTO, Wa & 
dkardkpitos, ody as amdcroAos bpiv 
Stardcoopa. Ruchatus, in ante- 
cedentibus Junium secutus, mal- 
let cum Cotel. iva dv xardkperos 
ovx @s admrdcrokos tpiv diatdo- 
gopa.  Interpolatoris textum 
saniorem censet Reithmayrus. 
Verum enimvero hunc locum 
corrupit non illustravit Inter- 
pol. qui, uti monet Duester- 
dieck. sibimet ipsis contraria 
exhibet. Primum enim laudi- 
bus afficit ecclesiam Trallia- 
nam ; nihilominus autem ha- 
riolatur ita, peiSoua ouvrovdre- 
por, mmtentius, acrius, émuoteirat, 
et ruptum quidem nexum resar- 


7 
vos tmép Tovrou, 


cinare conatur particula ody in- 
terposita. Windischmannus, 
Vindic. Petr. p. 68, sic corri- 
gendum esse existimat: dya- 
mavras tpas eidas, peidopar epav- 
Tov, TEpioadrepov Suvdpevos ypa- 
chew rep rovrov' ov yap eis TovTO 
@nOnv, x. t. >.  Petermannus 
edidit, “Ayarév tpas deidopa 
ovvroverepov ypapew Suvduevds mep 
rovTo (as @iOnv), va pn dv Kard- 
kptros x. tT. A. Bunsenii con- 
jecturam caeteris praestare cen- 
set Lipsius : dyaréy tua deido- 
part Suvrovarepov Suvdwevos ypd- 
ew tmép rovrov [id rovro] deiv 
ovk @nOnv, iva pa) Sv Katdkpiros os 
dréortXos bpiv Svardooopat. 

ib. éavrod.| Scriptura Codd. 
éavrdv Soloecismo laborat. Nihil 
melius habui quam ut, cum He- 
felio et Duesterdieckio, correc- 
tioni et interpretationi Arndtii 
obtemperarem. Jene, qui swum 
damnatus, eo superbiae evehi, 
ut tanquam Apostolus vobis 
praecipiam? Minime vero. Etsi 
enim toda dpovd, perp éuav- 
tov. Verbum quidem @7Onv 
aliter interpretatur Arndtius : 
Sollte ich, da ich hieriiber 
schrieben konnte, es so gemeint 
haben ? 

1. eis rodro|] Has voces omi- 
sit Freyius. Hefelius vertit : 
Num, quum hac de re scribere 
mila licuerit, in tantam mei 
existimationem deveni, ut &e. 
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qualem, potens scribere pro illo; in hoc existimer, 

ut existens * condemnatus ’, velut Apostolus vobis k existens 
deest C. C. 

praecipiam. Vea 

IV. Multa sapio in Deo: sed meipsum mensuro, "8 ©: ©- 


ut non in gloriatione perdar. Nunc enim me opor- ,, ,..,,, o. 


tet™ plus timere, et non attendere inflantibus me. portet me 
‘ CAC 


2. dv kardkpiros| &o Cod. 
Med. Lineam per o duxit et v 
suprascripsit manus recentior. 

ib. &s ddorodos| Hic quidam 
[e. g. Cotelerius] inserendam 
volunt particulam negativam, 
ut haec sententia cum notis- 
sima B. Martyris humilitate 
conveniat ; et sic legebat In- 
terpolator, licet caetera parum 
intellecta mutilaverit. | Mihi 
potius particula ista priori sen- 
tentiae parti praefigenda vi- 
detur, «is todro ovk @7Onv, hoc 
nimirum sensu : Quum Lpisco- 
pus vester, ob eaternum corporis 
habitwm et placidissimos mores, 
sit apud Haereticos et Gentiles 
plane venerabilis, non mihi tem- 
perandum est, guum id possim, 
quin in tanti viri laudes vehe- 
mentiori impetu me effundam : 
cis Todro S€ ovk @HOnv, in hoc vero 
non id mihi asswmo, ut ipse, 
jam ex sententia Imperatoris 
ad mortem damnatus, quasi 
Apostolus, vobis praecypram. 
Sed huic conjecturae, tanquam 
penitus incertae, vix fidendum 
habeo. SMITH. Lipsius ita 
refingit, éml rovr@ odk €BovdnOny, 
iva pa oinOh tus Ore Sv Kardkperos 
Os améatoXos vpiy Svatdooopat. 

ib. Siardoowpar ;] In hac voce 
allusionem apertam ad dvarayds 
’Anwoorédov vidit Baratierius, 
Dissert. ii de Const. Apost. p. 
279. At vocem eandem jam 
usurpaverat D. Paulus ad Cor. 
I xi 34, xvi 1, ad Tit. i 5. 


4. A’. okra ppovd| Capp. 4 
et 5 ab Int. Syr. addita sunt 
ultimis verbis [§ 9] Ep. ad 
Rom. quo fit, ut Curetonus 
huic posteriori Epistolae ad- 
scribenda putet ; Ep. ad Trall. 
autem in dubium vocet. Sed 
multo verisimilius est, mona- 
chum illum Syriacum excerptis 
suis ex Ep. ad Rom. desumtis 
in usum asceticum duo quo- 
que perpulchra capita Ep. ad 
Trall. adjunxisse. Initium § 4 
arctissimo nexu cohaeret cum 
fine § 3. Sensus est: non m 
tantam met existimationem de- 
ven, ut vobis velut Apostolus 
imperare velim. Quamvis enim 
multa in Deo sapiam, tamen 
miht ipst modum adhibeo. HE- 
FELIUS. 

ib. TloAAd Hpove ev CcH"] Haec 
non agnoscit Interpolator. Cf. 
§ 5, ubi affirmat 8S. Pater se 
émovpdvia, dparad te Kal adpara 
intelligere. Utrumque locum a 
modestia pii Martyris alienum 
esse, atque epistolam hance mi- 
nus genuinam arguere judicat 
Dallaeus, merito propterea a 
Pearsono castigatus in Vindie. 
ii p. 142. Ruchatus, Je me 
felicite de beaucoup de choses 
en Dieu. Modestiam Ignatii 
produnt inter alia § 13 infra, 
et Ep. ad Rom. § 9. 

5. dnddopua'| Interpolator 
subjungit, kaov b€ 7d &v Kupio 
kavyacda. 

6. ois ugwiciy pe'| ois 


Utut sub- 
limis sit 
scientia re- 
rum coeles- 
tium in Ig- 
natio, et 
jam vinctus 
sit, non- 
dum ob 
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yap A€yovrés rot pwactiyovolv pe. “Ayame pev yap 
TO Tabeiv, GAN ovdK oida ei KELOS eiput- TO yap CHAos 
ToAdois pev ov daiverat, eue Se mwA€ov ToAeuel. 
Xpy@ obv mpacrntos, év 7 Karadverar 6 apxav Tov 
ai@Vvos TOUTOV. 

E’. My ov dvvapon ra érovpama yparpar; adda 
poBotpuo yn varios otcw vpuiv BAaBnv mapaba- 
Kal TVYYV@MLOVELTE pol, pTroTe ov SuvNnbevTES YopT- 

, zs ae ee , 
gat otpayyadov Onre. Kat yap eyo, ov Kxabore 
dedewau, kal Ouvapevos Ta émoupavia, Ka Tas ToTObE- 


«ix puowicly pe Interpol. atque 
ita citatur hic locus in Maximi 
Locis Comm. Serm. 43. Cod. 
Baroce. 143 fol. 174. 

ib. of yap réyorres pou] Pseu- 
do-Ignatius, of yap je erauwodvres. 
Hie vero scribendum puto, oi 
yap Néyovrés pre pactiyovcly pe, 
i. e. qua de me loquuntur ; quo- 
niam vix id fieri poterat sine 
laude. Ita Democritos, et Pla- 
tonas loqui, loqui theatra, apud 
Martialem, et apud alios millena 
alia id genus. VOSSIUS. Ver- 
ba hujusmodi, Mdprus éon, re- 
ticet, ne plus aequo efferri vi- 
deatur. SMITH. Cum Smitho 
stat Uhlhornius. Hilgendfeldius 
intelligit, qui mihi nomen @co- 
¢édpos tribuunt. Salvinius conj. 
oi yap ed Aéyovres. Interpres 
Syrus, ap. Cureton. p. 231, 
they who say to me such things. 
Cf. infra § 13, odk déids eiue dé- 
yeoOau, et Euseb. H. E. v 2, Gdn’ 
eimoré tis nav Ov émaorodns 4 Sud 
Adyou paprupas avdtovs mpoceimen, 
€mémAnoooy mixpas' déws yap 
WapeX@pouv THY THS papTupias mpo- 
onyopiay Té Xpiore, 7G TLOT@ kal 
adnOw pdprupe k. 7. d. 

2. To yap Gros] Ita Cod. 


MS. non 6 yap, ut tacite repo- 
nunt Edd. Cf. supra notata ad 
Clem. R.i § 4. Interpol. ex- 
hibet (jAos rod €xOpod, quem 
hoe adsumento contrarium 
plane sensum effinxisse summo 
jure statuunt Voss. et Smith. 
Sensus est, ut illius verbis utar, 
‘ Desiderium consequendi mar- 
‘tyrii tanto sibi majus esse, 
‘ quanto minus id aliis adpareat. 
‘Sed quod ignoret, an ejus 
‘merita sint, ut  beneficium 
‘martyrii a Deo promereatur ; 
‘ideo moderatione opus esse, 
‘et fraenandam esse nimiam 
‘illam concupiscentiam.’ 

3- ue dé] mAgov non agnoscit 
Interpol. neque Int. Syrus. et 
Armenius. Omittunt Cureton. 
et Bunsenius. 

6. My od] Syrus et Armenius 
praetermittunt has voces, et 
MOX vyTios obcw. 

ib. M} od Sivaya 7a] Cotel. 
Smith. et Hefelius ex Int. Vet. 
cui adstipulantur Syrus et Ar- 
menius, restitutum volunt, Av- 
vapat vpiy Ta kK. T. A, CUjUS Cor- 
rectionis nil opus esse mem- 
brum sequens ostendit, uti mo- 
net Dresselius. Ap. Interpol. 


5 


Io 
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Dicentes " enim mihi, flagellant me. Diligo quidem 
enim pati: sed non novi si dignus sum. Zelus 
enim multis quidem non apparet, me autem plus 
oppugnat. Indigeo igitur mansuetudine; in qua 


dissolvitur princeps saeculi hujus °. 

V. Nonne possum vobis supercoelestia scribere ? 
Sed timeo ne parvulis existentibus vobis damnum « Cor. iii r. 
apponam. Et condonate mihi: ne forte, non po- 


tentes capere, strangulemini. 


Etenim ego, non 


secundum quodcunque ligatus sum, sed potens 


legimus, M7 yap ovk« €Bovddpny 
ipily pvotikorepa ypdrvae ; 

8. Kal ovyyvepoveiré por, | 
Haec sunt in parenthesi inclu- 
denda. SMITH.  Versionem 
Syriacam ita exprimit Cure- 
tonus: Know me from myself. 
for I am cautious lest ye 
should not be able to receive tt, 
and should be perplexed. p. 231. 
Conf. not. p. 305. 

Q. orpdyyadov Ojre.| Ita MSS. 
otpayyahwbyre Edd. Interpol. et 
Curetonus. Imitatur B. Pau- 
lum, I Cor. ili 1, 2. Pearsonus 
confert Orig. in Matt. 204 A. 
ed. Huet. tom. iii p. 440 ed. 
Ben. Ovdev ev rois Oeious Adyous 
€re €or oKoduoy 7) oTpayyadL@des, 
Cf. Prov. viii 8; et auctorem 
imperf. operis in Matt. Hom. 
xlix, ‘ Ecclesiae filius modice 
‘justitia est nutriendus, quasi 
‘tenero lacte, secundum an- 
‘ gustias faucium fidei suae.’ 
713 B. et Hom. xxxviii 667 A, 
‘ Sicut enim infanti si dederis 
‘fragmentum panis, quoniam 
‘angustas habet fauces, effoca- 
‘tur magis quam nutritur ; sic 
‘homini imperfecto in fide, et 
‘ puero in sensibus, si altiora 
‘mysteria sapientiae volueris 
‘ dicere, angustam habens fidem 


‘ ef sensum, magis scandalizatur 
‘ quam aedificatur.’ Necnon in 
Vindie. ii p.141 adducit Tertul- 
lian. Epist. 64. Legas Hiero- 
nym. 84, ed. Vallars. tom. i p. 
521. ‘Ex quo volunt intelligi, 
‘ nos qui necdum initiati sumus, 
‘debere audire mendacium, ne 
‘ parvuli atque lactentes solidi- 
‘ oris cibi edulio suffocemur.’ 

ib. Kat yap éyo,) Non Sacul- 
tatem hance supercoelestia intel- 
hgends mihimet arrogo, eo quod 
vinctus sim. SMITH. Haec 
usque ad cap. finem exhibet 
Curetonus, Ep. ad Rom. ad- 
juncta p. 231, atque inter Ex- 
cerpta, p. 233. 

ib. xaOdru| Sic Edd. cum Cod. 
Laur. Dresselius xa@ 6, Te 
seripturam Cod. Casanatensis 
accepit. 

10. kal duvdpevos|] Leg. kai dv- 
vapevos ypayar, ut paullo ante. 
Apud Int. Vet. seribere pro 
sewre, et pro sed forsitan et: 
nisi pro duvduevos leg. divapac 
vow, MARKLAND. Kat év- 
vapevos voeiv, wntelligere, ex Int. 
Vet. reponunt Usser. Vossius, 
Coteler. Smith. Hefel. Dresse- 
lius : cui sane supplemento fa- 
vent Syrus et Armen. Pearso- 
nus, cui adstipulatur Toupius, 


a adula- 
torie in 


marg. C.C. 


© princeps 
hujus secula 
C.C. 


haec disci- 
pulus Chri- 
sti est. 


Ab haereti- 
cis sibi ca- 
veant, mo- 
net, saluta- 
rem doc- 
trinam 
Christi ve- 
neno infici- 
entibus. 
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Ni \ \ , \ s 
Tas ayyeAlKas, Kal Tas TvaTAaTELS TAS apYoV- 


\ € 4 Q x7 “N fod 10 \ 
TLKQS, OpaTa TE KQL AOpaTa, TAPQa TOUTO, 107) KQ@t 


padnrns ey: TOAAG yap july Acme, va Ocod py 


AaropcOa.. 


a 9 5 \ tA 
Ss. Llapaxare ody vas, ovK eyo, aAN 7 ayarn 
"Inoov X D, [L0 n Xpioriavn rpopyn xpnoOa 
noov Xpiarov, wovn TH Xp n tTpopy xpnoGat, 
5) f XN ie 3 i2 4 > \ o 
addorpias de Boravns améxerOa, nTis EoTLY aipects. 


c a > 
Oi f Koupot + mapeurréxovaw “Inoovv Xpurrov Kar 


mallet divayar voeiv, quam qui- 
dem lectionem praebet Interpol. 
non dvvdpevos, uti Vossio visum 
est. Pearsoni conjecturam admi- 
serunt Cureton. et Bunsenius. 
ib. ras romobecias| Dallaeus 
significari putat, loca in quibus 
vel singuli Angeli vel Angelo- 
rum ordines a Deo in hoe uni- 
verso positi sunt. Sed de hac 
interpretatione dubitari non 
immerito potest. Téros in hoc 
ipso Scriptore pro officio et dig- 
nitate sumitur, ut ad Smyrn. 
Toros pndeva PpvatovTa, [§ 6,| ad 
Polye. éxdixer cov rdv rérov. [§ 1.] 
Quem locum sine dubio Orige- 
nes in animo habuit, quum in 
Comment. ad Matth. scripsit, 
Emel O€ of tov Témov Tis °Emicko- 
Ths exdiKodvTes XpOvTaL TO pyTo. 
[xii § 14, ili p. 531 ed. Ben.] 
Et roroOecia, eo sensu sumpta, 
ad Angelorum ordines rectius 
fortasse applicari potest ; varia 
autem eorum officia dignitates- 
que vetustissimi Christiani ag- 
noscebant. Chrysostomus as- 
serit S. Ignatium arcana quae- 
dam ab Apostolis accepisse : 
awveyevero Tois “Atoarddos yyn- 
clos, kal TOY TYEUpATLKaY vayar@y 
anndavoev’ drroiov ody civat eikds 
Tov ovvtpadévra eékeivows, Kal mav- 
Taxov ovyyevopevoy, Kal pyTev Kal 


dmoppntrav avrots Kowovnoavra 3 
[Hom. in S. Ignat. tom. ii 
p- 593 ed. Ben.] Praeterea in 
Excerptis Clementis ek ris ’Ava- 
rohuns Adackadias, (vid. Gale 
ad Iamblichum, p: 206,) quae 
sane §. Ignatio incognita esse 
non potuit, nonnulla de Angelo- 
rum variis officiis et dignita- 
tibus referuntur. PEARSON. 
Vindic. ii p. 140. the places of 
Angels, Cureton. pp. 231, 233, 
248. 

I. ovoracets | Vide sis infra, 
Ep. ad Rom. § 5. The station 
of the powers. Cureton. pp. 231, 
233. The stations of prin- 
cipalities. p. 248. Sic Arme- 
nius quoque, Peterman. p. 105. 
Nonne potius, the conflicts ? Cf. 
infra Ep. ad Rom. § 5, et 76- 
Aepos errovpaviov Kal emvyciwv, Ep. 
ad Eph. § 13. 

2. mapa rodro,| ideo, ea prop- 
ter: respondet 76 diérx. PEAR- 
SON. Toupius probat Cotele- 
rii propter hoc ; quibuscum stat 
Ruchatus. Smithus sequitur 
Int. Vet. cet haec sciam, vel 
his eaxceptis praetermissisque. 
Tu autem conf. Ep. ad Rom. 
§ 5. Aliter distribuit Hefelius : 
dépara, Ilapa rovro.. . et, cum 
Smitho vertit, Hiiam his prae- 
termissis adhuc discipulus sum. 
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scire coelestia, et loci positiones Angelicas, et Col. i 16. 


constitutiones, principationes*, visibiliaque et im-* £ princi- 
Reiss rene. aes pales. 
visibilia: praeter hoc, jam et? discipulus sum. » e jam 


Multa enim vobist+ deficiunt, ut Deo non defi- ne 
clamus. 
VI. Deprecor igitur vos (non ego, sed charitas 
- 4 solo ali- 


b: 


Jesu Christi) solo Christiano alimento4 utamini ee 

: : 3 ento Chri- 
ab aliena autem herba recedite, quae est haeresis, stiano0.C. 
quae et inquinatis implicat Jesum Christum : 


ib. #5n] MSS. «i 8,eodemer- § 10, Fragm. Syr. p. 233, 


rore cujus exempla complura 
dedi in Ep. ad Polye. § 6. Voces 
70n kai Non agnoscuntur a Syro. 

3. paOnrns cipe'| otos Tlavdos 
kat Ilérpos, subnectit Interpola- 
tor, qui totam hance sectionem 
mire amplificat. Aliter prorsus 
in Fragm. Syr. ap. Cureton. 
Pp: 347, On this account be ye 
discuples to me. 

ib. piv detrer,| Ita recte se 
habent Codd. MSS. uti in notis 
reponit Vossius, postquam ex 
festinatione inter exscribendum 
dederat iptv in contextu. Hance 
lectionem exprimit versio Severi 
in Hom. 84, ap. Cureton. p. 248. 
Cf. Fragm. p. 233. Ad calcem 
Ep. ad Rom. magis ad Interpol. 
scripturam exhibet Syrus, for J 
am far short of the perfection 
which is worthy of God. p. 231. 
Cf. Curetoni not. p. 306. 

5. Hapakadé x. r. .] Hoe ca- 
put excerpsit Jo. Damascenus, 
apud quem legas, 7 xdpis rod 
Kupiov nav “Inood Xpucrod. il 
772 ed. Le Quien. 

6. xpjoOa,. . dwéxerOau,| Vet. 
Int. in Codice suo xpyoacbe et 
dréyeobe reperisse censeo. VOS- 
SIUS. ap. Damase. Xpioriamky. 

47. addorpias de Bordyns | Cé£. 
Ep. ad Philad. § 3, et ad Eph. 

VOL, Il. 


that ye use only the food of 
gratitude, and withdraw from 
the strange root which is of 
heresies, of those who mix them- 
selves up im Jesus Christ so 
that they may be trusted. Ar- 
menius, et ab alienis fructibus 
recedamus qut sunt haeretict. 

8. Of tkatpoi+ mapeumdéxovow | 
In omnia abeunt Viri docti dum 
locum hune vexatissimum resti- 
tuere conantur. Interpol. habet, 
eiol yap TWes. . 
Aéyov Tod evayyeiov, Kal Toy tov 
mpoomeKovtes THS TAdYNS TH yAv- 
ela mpoonyopia. Unde Vossius, 
quem in versione sequuntur 
Ruchat. et Wocherus, in con- 
textu Hefel. Dresselius. Peter- 
manunus, fidenter reposuit, Oi kat 
iots mapeumd€xovawv, isti etiam 
venenis suis Jesum Christum 
miscent ; quam quidem lectio- 
nem Coteler. minime improbat ; 
ex Int. Vet. autem et ex scrip- 
turae vestiglis resarcit, of Kal pu- 
mapois, quam emendationem Mei- 
bomius quoque profert. Smi- 
thus quidem Vossianam cor- 
rectionem verisimiliorem ducit; 
ne tamen symbolum suum non 
conferret, hariolatur of kai pura- 
pot, vel of juwapoit. Pearsonus 
autumat of ka:poi male scriptum 


O 


s \ 
. Kamnevovres TOV 


Hoc fit, si, 
humilitate 
ornati, 
unitati et 
ordini stu- 
deant, 


Praemunit 
illos contra 
insidias Di- 
aboli, man- 
suetudinem 
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> / / ¥ io Wf if 
a&élav moTevomevo: womep Oavacysov bappyaKoy 
/ \ > / 4 € > lel e AY / 
ddovres pera oivopédiros, drep 0 ayvoav nOEws 
ih > e 8 fat > as N > 6 lad 
AapBaver ev nOovn, KaKel TO amroOavely. 


5 lad bi. a \ 
Z. ®vAarrecbe obv Trois rowvro. Touro de 


5) - \ y. ‘ 5 b) 4 
eorar vpiv pn Pvotovpevos, Kal ovow axwpiorors 5 


a A A ‘ Al) ae , 5 - 
cod “Inoot Xpiorov, kai tov émickorrov, Kal Tov 
(é a ’ / € 3 ‘N 
OwaTayparav Tov aroctoAw@y. ‘“O evros Ovowaorn- 
3 / an > yf € Q > 
plov ov, Kabapos éoTw: TodT EoTW, 6 yopls Eem- 


tf ye ie 
oKorrov Kal mpeoBurepiov Kal Suakovov mpaccwv TL, 


@ Li / 3 non PS) , 
OUTOS OU kadapos EOTLY TY} OUVELONCOEL. 


, Yd bah > CEN 3 \ 
H’. Ovk erel €yvav rowirov te év vyiv, adda 


\3 7 + > NY lal 
mpopvdacow vas OvTas mov ayamNToUs, mpoopaVv 


Tas evédpas Tov SiaBodAov. 


esse a librario pro of kai afpoz, 
i. e. abbreviate aiperxoi. Ego 
quidem exemplum talis abbre- 
viaturae in Cod. nostro desidero. 
Junius reponit of mpdcKaipor. 
Ap. Damascenum, jus €or ai- 
peows’ Kal mapeumdékovow “Incody 
Xpiordv. Le Quienius suspicatur 
librarium rév idy accepisse pro 
w xv. Armenius, jam com- 
miscent personas suas cum 
Jesu Christo. Petermanno le- 
gisse videtur aut of kal €éavrods 
mapeumrExovow “I. Xpioro, aut 
€avrots mrapeumd. "I. Xpuordv. 

ib. kar’ d&lay morevdpevor'] 
Nec Interpol. neque Int. Vet. 
has voces agnoscunt. Vossio 
idem esse videntur quod dé- 
TLOTOL, Ep. ad Philad. § 2. Co- 
tel. interpretatur, ratione dig- 
mitatis quam obtinent, fidem 
adeptt. Wocher. und finden 
billig Glauben. Hefel. in ed. 
sec. et Dressel. restituunt ex Jo. 
Damasceno katagvorioTevdpevot, 
loquentes quae fide sunt indigna. 


e fal 3 XN ee ¢, 
Ypeis obv thy mpavra- 


Cf. Polyb. XII xvii 1. Si voces 
sint omnino retinendae, Bun- 
senius mallet ov kar’ aéiav. 

By Kael | Hane MSS. lectio- 
nem retinui cum Vossio et 
Smitho. Toupius reponit «d- 
keide, atque exinde moritur. Us- 
ser. Hefel. Dressel. Bunsen. ex 
Int. Vet. et Damasceno, in con- 
textu habent xaxj, quod malunt 
Coteler. et Arndtius. Cf. Ep. 
ad Philad. § 2. Petermannus 
quoque exhibet kaxj, et suspi- 
catur Armenium legisse ta 6 
dyvody ev ndovn AapBavy 7d dro- 
Oaveiv. Interpol. domep oivope- 
ure KaveLov Kepavvivres, wa 6 Tver, 
Th yAukurary KAarrels moudrnTL, THY 
yevorixny aicOnow dpuddktos TO 
Oavar@ Tepuraph. 

4. Tois tovovros.| Ita MSS., 
uti et Vossius, Usser. Coteler. 
Smithus; non rods rowvrovs, uti 
Aldrich. Russel. Hefel. et Dres- 
selius. Nunquam quod sciam 
pvddrrecOa. cum dativo con- 
struitur ; ita tamen scripsisse 


Io 
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quemadmodum mortiferum pharmacum dantes cum 
vino mellito ; quod qui ignorat, delectabiliter accipit, 
et in delectatione mala mori. 

VII. Observemini igitur a talibus. Hoc autem 
erit a vobis non inflatis, et existentibus insepara- 
bilibus a Deo Jesu Christo, et Episcopo, et ordi- 
nibus Apostolorum, Qui intra altare est, mundus 
est: qui vero extra altare est, non mundus est: 
hoe est, qui sme Episcopo et Presbytero et Dia- leg. Pres- 
cono operatur aliquid, iste non mundus est in sai 
conscientia. 

VIIL Non quia cognovi tale quid in vobis: 
sed praeservo vos, existentes meos dilectos, prae- 


: Latham ibe oa 
videns insidias Diaboli. taboliin 


Vos igitur’, mansuetam jos. Igitur 
0... 


Ignatium suspicantur nonnulli 
ex Int. Vet. Mihi verisimilius 
videtur librarium peccasse quod 
vovovpevois, axepioros, ante 
oculos habuerit. Interpol. ex- 
hibet, daadi{erGe rods rovovrous. 

6. ©cod| Armenius omisit 
hance vocem, quae additamentum 
serius esse videtur. 

8. Kabapds eorw’ | Addendum 
volunt Voss. et Coteler. ex Int. 
Vet. 6 d€ éxrés dv, od Kabapds 
éorw’ quae verba in uncinis re- 
ponunt Usser. Hefel. et Dresse- 
lius, sine uncinis Smithus. Pe- 
termanno Armenius legisse vi- 
detur 6 évrés Ovovactnpiov dv 
xabapds eoriv, 6 dé xapis emurkd- 
mov Kat mpecButepiov mpdoowy TL 
x. t. A. Lipsius fidenter re- 
fingit, 6 évrds Ovovacrypiov dv 
xabapds eotiv, 6 Sé extos dv 6v- 
ciactnpiov, todr eorw, 6 xapis 
émurkérov mpdcocav Tl, ovTos ov 
x. t. r. Interpol. 6 d€ exrds dv, 
obrds eoTw 6 xapis Tod emaoKdmou 
kal trav mpeoButépov Kai Tay dua- 


KOVOV TL TPadTT@Y, O TOLOUTOS [MeE- 
plavrae tH ovvednoe. Hiulca 
certe videtur lectio MSS.; talia 
autem alibi offendimus apud 
Ignatium ; neque mirabitur qui 
ab homine captivo festinanter 
effusas has fuisse Epistolas con- 
sideraverit. 

g. dvaxdvov| Ita cum Cod. Int. 
Vetus. Restituendum tamen, 
cum Hefel. in ed. quarta, vi- 
detur dcaxdvev, uti monent Voss. 
Cotel. Salvin. et Hornemannus. 
Interpol. exhibet, 6 yapls tov 
émurkémou Kal tev mpecBuTéepav 
kat Tv Siakdvey Te mpdcoav. 

12. mpoopay| MSS. mpo épav. 

13. mv mpairabecay| Pro hac 
Codd. lectione Smithus zpaciay 
eiradecav exhibet, e Vossio, qui 
tamen in notis suis vitium istud 
ex typographia promanavisse 
monet. Articulum in Cod. 
Laur. a prima manu supra- 
scriptum non agnoscit Horne- 
mannus. Pro mansuetam apud 
Int. Vet. Marklandus vel con- 


0 2 


fidem, cha- 
ritatemque 
inculcans. 


Qua decau- 
sa histo- 
riam Chri- 
sti Kat’ 
eriTom)y 
tradit, 
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€ \ s / 
Gaav avadaBovres, avaxticacbe éavrovs ev Tice, 
~ / Pee. x 3 72 a et 
fost €or oap& rov Kupiov, Kal & ayarny, 6 éorw 
e aS a N CaN \ fal / 
aia Inoov Xpiorovd: pndeis vov Kara Tod mAnotov 
lad y, - NX > 
exero: pn adoppas Sidore Tots veow, wa py Ou 
yx SS lal lal a 
oXriyous adpovas To ev Oe@ AROS BAaogdnpnrat: 
3 IN \ > @ ao A y XN BA tA 5) , 
“ Quai yap Ov ov emt maraLornTe TO GvOMa jou ETL 
lo .) 
“ rwov BrAacdnpetra. 
3 [4 a lal Q > a 
QO’. Kadddnre obv, or’ av duiv xopis Inood Xpu- 
a cal ~ ? ie “\ Co pe) is 
aTov AaAn Tis, Tov ek yevous AaBid, Tov ek Mapias, 
a > a yx vr. ay ’ lal 
ds adnOads éyervnOn, epayey re Kai erev, adnOas 
> if o ’ 7 
é01@xOn ért Tovriov TAarov, aAnbds érravpd0n 
kai aneavev, BAerovrwy tev éroupavioy, Kal émt- 
/ QA c f h A XQ ’ a > VA 3 ‘ 
yelov, Kal vToxOoviwv’ os Kat adnOas nyépOn aaro 
a SN na \ > a N nS 
vekpOv, €yeipavtos avrov Tod Llarpos adrod, kara TO 


A € a \ v4 > an vA 
omolwpa, Os Kal nuads Tovs muoTEvovTas aUT@ OvTMS 


suetam vel assuetam reponit. 
Hesych. UpaimdOeav’ mpairnra. 
Legitur mpaimaéeva apud Philo- 


selves in faith which is in the 
hope and the enjoyment of the 
blood of Jesus Christ. Fragm. 


nem, de Abrahamo, tom. ii 31 
ed. Mangey. spaimadeiv apud 
eundem, de Profugis, i 547. 

ibe dvahaBdvres, | Clem. R.i $8, 
(nrov...avenpéras. Cf. § 45. 

ib. dvaktioacbe | Ita cum Codd. 
MSS. Vossius, Smith. Horne- 
mann. Dressel. Petermannus. 
avaxtnoaobe Junius, Cotel. Rus- 
selius. dvaornoacbe Aldrich. 

2. dost éorw| 0 éotw Vos- 
sius, Cotel. Smith. Russel. Hor- 
nem. Hefel. Dressel. Bunsen. 
Petermannus. Ad oram libri 
Aldrich. Salvinius conj. 4 éorw. 
Armenius, Recreate vosmetipsos 
fide et spe et coena: ac si le- 
gisset €v micre: kat ev edmidc Kal 
év aydrn aivatos Xpicrod. Pe- 
terman. p. 112. Refresh your- 


Syr. ap. Cureton. p. 234. 

3. Tod mdnoiov| Ita Cod. 
Laur. atque Interpol. Edd. 
omnes, praeter Hefelium, mAn- 
ciov, quod in Cod. Casan. legi- 
tur. Utroque modo dicitur. 
Conf. Lobeck. ad Soph. Aj. 
1157. Usser. et Cotel. repo- 
nunt pydels tpav re kara ... He- 
felius, e Parall. Damasc. Rupe- 
fucald. mdyoiov ri éyéro. 

4. doppas Sidore] Phrasis 
Paulina. I Cor. v 12, I Tim. 
Vv 14. 

5. ddtyous] Armenius, ne for- 
te per eos qui facile labuntur. 
Legitne dduOnpots? Verba ul- 
tima Oval yap x. tr. d. omisit. 
PETERMAN. Cf. wes, Ep. 
ad Magn. § 4, ad Smyrn. § 5. 


5 


To 


15 
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patientiam resumentes, recreate vosmetipsos in 
fide, quod est caro Domini, et in charitate, quod 
est sanguis Jesu Christi. Nullus vestrum adversus 
proximum aliquid habeat. Non occasiones detis 
gentibus ; ut non propter paticos insipientes ea 
quae in Deo multitudo blasphemetur. Vae enim, 


Esai. lii 5. 


; . 3 : og ete Ezech 
per quem m vanitate nomen meum m aliquibus 


blasphematur. 

IX. Obsurdescite igitur, quando ‘ vobis sine 
Jesu Christo loquitur quis: qui ex genere David, 
qui ex Maria; qui vere natus est, comedit et 
bibit ; vere persecutionem passus est sub Pontio 
Pilato, vere crucifixus et' mortuus est, aspicien- 
tibus coelestibus et terrestribus et infernalibus ; 
qui et vere resurrexit a mortuis, resuscitante 
ipsum Patre ipsius; qui et secundum similitu- 
dinem nos credentes ipsi sic resuscitabit Pater 


ib. 7d ev Ged TARO0s| Populus 
Christianus in coetibus sacris 
congregatus. Hoc misere per- 
vertit Interpolator, et de doc- 
trina Christianorum interpreta- 
tur. SMITH. Pro Bracdnpjra 
Codd. MSS. habent Pracdnpetrar, 
vel ex praesenti indicativo prox- 
ime sequenti, vel ex oscitantia 
illa cujus exempla videsis in 
not. in Ep. ad Polye. § 6. 

6. emi twov| Interpolator ev 
tois eOveow. 

8. Kapabyre odv,| Locus hic, 
usque ad...kat iroxOoviev, ab In- 
terpolatoris assumentis liber, a 
Theodoreto producitur in Dia- 
log. i quem “Arpenroy inscripsit. 
USSER. Usque ad peédn adrod, 
§ 11, in Fragm. Syr. ap: Cure- 
ton. p. 234. Cf. Ep. ad Eph. 
§ 9, Buoavres Ta Gra k. T,X. 

9. Aadrg] religionem tradht. 


Cf. Ep. ad Eph. § 14. 

ib. rod ék Mapias, x. r. d.| Ar- 
ticulorum Fidei recensionem 
haud absimilem habemus 
Ep. ad Smyrn. § 1. 

10. ddnOds| Haec vox quater 
posita Docetarum errores respi- 
cit. Cf. Ep. ad Eph. § 18. 

12. kal émtyetov,] kai omittunt 
Libb. impr. Pro tiroydoviav 
Theodoret. xataxyOoviov. Sic 
etiam Interpolator, qui pessime 
de iis qui cum Christo resur- 
rexere mapappacet. 

14. kata 7d dpotoua, ds kal] 
Ita Codd. Interpol. legebat, 
uti videtur, os kal Kara 76 6poiw- 
pa. Transpositionem verborum 
summo jure suspicatur Smithus, 
as kal kata TO Gpoiwpa, quem se- 
quuntur Galland. Hefel. Dres- 
selius. Aliter Petermannus, és 
kal KaTa TO Gpolwpa nas. 


in 


XXXvi 23. 


S quum 
ney 


t crucifixus 
est et O.C. 
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> a ¢ \ ’ n° n° a & \ \ 
eyepe 0 [larnp avrov ev Xpior@ “Inood, ob x@pis To 
> \ 3 aS 

aAdnOvov Cv odk exopev. 


/ A iA ' of y /, yy 
contra Do- =, Ki d€, wozrep tives abeot ovres, ToUTeOTLY amTl- 
cetas, quos ¥ x is ; are ky 
nondubitat TTOL, A€yovolv TO OoKely TeToVOevat avTOY, avTOL 
atheos et ,, \ AL Aes UN ry , Or i» 6 
infideles ovTes TO Ooxelv, yw TL O€demar; TL de evYopat On- 
appellare. a \ rie / 3 ’ 

plopaynoa ; Swpeay obv amobyvnaKe: apa ov KaTa- 

, o i 

Wevdouoe Tov Kupiov ; 
, / 5 N \ 4 Q 
Hi fugi- IA’. Wevyere ovv tas Kakas mapadvadas, Tas 
endi, ceu , \ , @ oN , y 
plantae Yevvooas Kaprov Oavarnghopov, ov cay yevanrai Tis, 
lethiferae. 


2. Lee ea pA 
Tap avra aroOvncKe. 


1. 6 Uarnp avrod ev Xpiord 
"Incotd| Hae voces videntur a- 
bundare. MARKLAND. Ab 
Armenio non agnoscuntur. 

3. Ei 6, domep] Haec ad 
vocem dmoynoxe § 11, legas 
ap. Cureton. inter Excerpta e 
Severo, p. 246. 

4. 7d doxeiv] Solem negaret 
meridie lucere, qui Docetas seu 
Phantasiastas Haereticos tem- 
poribus Apostolorum inficiare- 
tur erupisse. Quum Irenaeus, 
Tertullianus, Epiphanius, Hie- 
ronymus, Philastrius, Augusti- 
nus, Theodoretus, aliique, do- 
Knoews et davracias errorem Si- 
moni Mago attribuant. Quum- 
que Johannes Apostolus in Epi- 
stola prima [iv 3.] ‘eos Anti- 
‘ christos vocet, qui Christum 
‘negarent in carne venisse ;’ 
Tertullian. de Praescr. § 33. 
Insigniter a B. Hieronymo adv. 
Luciferianos cap. 23, scribitur ; 
‘ Apostolis adhue apud Judae- 
‘am, Christi sanguine recenti, 
‘ phantasma Domini corpus as- 
‘ serebatur.’ [tom. ii p. 197 ed. 
Vallars.] COTEL. Cf. Ep. ad 
Smyrn. § 4, et Origen. ¢. Cel- 
sum, ii 16, p. 402 tom. i ed. 


@ NN / 
Otro: yap ov cioiy dureta 


Ben. Ignatius vestigiis Johan- 
nis Apostoli instat, qui contra 
Docetas egerat, necnon contra 
eos qui simul cum Evangelio 
cultum Judaicum retinebant. 
Cf. Lueckium, Commentar iiber 
die Briefe des Hvangelisten 
Johannes. p. 69 sq. ed. secun- 
dae. Phrasin 16 Sédxew quod 
spectat, cf. Ep. ad Smyrn. §§ 2, 
4. Plato in Gorgia, § 174, ray- 
TOs paddoy avdpl pereTnTéov od Td 
Soxety iva ayabdy adda 7d etvar. 
Mire Syrus, in supposition, 
Cureton. p. 246. 

ib, adrot dvres| Similes paro- 
nomasias habes, Ep. ad Rom. 
§ 8, GeAnoare, iva kai ipeis bedy- 
Onre, ad Smyrn. § 5, "Ov rues 
Gyvoovytes apvodvrar, paddov Se 
npynOncav bm’ avrov’ ad Polye. 
Inser. émokém@ . . . paddov éme- 
oKomnpev@ Umrd Ceod. 

6. dpa od xaraypevSopar rod 
Kupiov ;| Vossius levi mutatione 
emendat [dpa ody]. Sed lectio 
Cod. Med. [et Casan.] quam 
Vet. Int. sequitur, retinenda 
videtur: et merito quidem, si 
verba interrogative accipiantur. 
SMITH. Sensus: nonne ego 
Jalsa de Domino loquor, si illi, 


Io 
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ipsius, in Christo Jesu, sine quo verum vivere non Joh. iii 36, 

habemus. Pe 
X. Si autem, quemadniodum quidam sine Deo 

existentes (hoc est, infideles) dicunt, secundum 

videri passum esse ipsum ; ipsi existentes secun- 

dum videri ; ego quid vinctus sum? quid autem 

et" oro cum bestiis pugnare? Gratis * igitur mo- net deest 


rior: ergo non reprehendor mendacii a Domino.  jGor-xv32. 
: C : X sine causa 
XI. Fugite ergo malas propagines, generantes g77i. 


fructum mortiferum ; quem si gustet quis, statim © °. 


moritur. Isti enim non sunt plantatio Patris. 7; sia 


veram Christi mortem negantes, 
vera loquuntur ? Mors mea 
ipsa falsae doctrinae est praedi- 
catio. Si vero post dpa colon 
ponas, vertendum erit: pro- 
fecto, non falsa loquor de Do- 
mino. HEFEL, Interpol. do- 
pedy ody drobvnckw’ dpa karayped- 
Sopat Tov oravpod tov Kupiov. 
Aldrich. quem sequitur Horne- 
mannus, punctum interrogatio- 
nis ad droémoxw positum ma- 
vult : certe de Domino menda- 
cium non fingo. Ruchatus ver- 
tit, C’est done imutilement que 
je meurs. Je mens donc en 
Saveur du Seigneur. Wocher. 
quem in ed. sec. Hefel. secutus 
est, Also sterbe ich vergeblich ? 
Also rede ich sogar vom Herrn 
liigenhaft ? Chevallier. cum 
Wakio, Then shall I dhe in 
vain. Verily I he not against 
the Lord. In Excerpt. e Se- 
vero ap. Cureton. p. 246, In 
vain then do I dee. TI belie 
therefore the Lord. Fragment. 
p- 235, Why do I speak false- 
hood respecting our Lord? Ar- 
menius quoque particulam ne- 
gativam non agnoscit. 


8. mapapvadas,| Armenius, 
Pugite, fratres, a talibus germi- 
nibus malorum. Cf. Epipha- 
nius, xxx 18, ras d€ pitas trav 
axavOodav mapapuddar. 

9. Oavarnpédpor,| Satis purus 
seriptor Artemidorus Daldianus, 
Ignatio nostro suppar, iv 59, 
7 pev €daia Oavarnpédpos ovoa 
rernpnta.  Oleam (in somnio 
visam) mortiferam esse observa- 
tum est. S. Jacob. iii 8, peor) 
iod Oavarnpdpov. PEARSON. 
ths Oavarnpdpov SWackarias, Ep. 
Synod. Antioch. ap. Routh. Rel. 
Sacr. lili 304. Hermas, Past. II 
xii 2, ‘ Mortifera est enim haec 
‘cupiditas mala.’ TI ix 26, 
‘ Sicut enim mortiferum est ho- 
‘minibus serpentum venenum.’ 

ib. yebonrat | Russel. et Hor- 
nemannus cum Vossio yevcera. 
Cod. Laur. exhibet yevonre, cor- 
rectionem certissime a prima 
manu factam, de qua Salvinius 
tacet. Quoad sententiam, conf. 
Ep. ad Philad. § 3. 

10. map’ avra| Salvinius repo- 
nit mapavrixa, quod ap. Interpol. 
legitur. Sed nihil mutandum. 
Hesych. wdpavra* mapaxpjya, «d- 


Repetit 
monitum 
de charita- 
te et con- 
cordia, et 
preces eo- 
rum expo- 
stulat. 
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\ 3 > / x / a 
Ilarpés: «i yap toav, épaivovro av Kdador Tov 
a Ne ee x ec N Lia » 6 } > & 
OTAUPOV, Kal HV av Oo Kaprros avrav aplapros, Or ov 
o / a tal eae ay id 
ey TO Tae avTOU MporKaAEiraL Las, OVvTAas péAN 
an i 9S A Q\ Qn 
avrov. Ov dvvara oiv Kepadn xewpis yevynOnvat 
a _ a Zed > 7 4 
avev pedA@v, Tod Qeod wow émayyedAopévov, Os 5 
3 / 
EOTW QUTOS. 
id CoN aN us A 5 
IB’. ’AoraGopo vuas amo Spvpyvns, ama rais 
/ fal a a \ 
cupTapovoas pot €kKAngiats Tov Qeovd, o: Kara 
7 fe + / 
TAVTH Me aveTravoay GapKi Te Kal mvevpart. Llapa- 
° 4 “ iN 7, a > an De an 
Karel vuas Ta Oecua pov, a evexey Inood Xpicrov 
/ ’ , ASS A , ’ 
Trepipepw, aitovpevos Oeov emirvyeiv.  Avapevere ev 
ne , € a \ a > ’ , an 
TH OfOvoLa Up@V, Kal TH peT AAANAWY TpOTEvYN. 
\ a fal oS > s Q lad 
IIpére yap vpiv trois Kal eva, é&apérws Kat Tois 


‘d 3 / \ 3 ? > NX 
mpeaBuréepos, avarpvyev Tov emiokorrov eis TLV 


a a a / 
Ilarpos, “Inood Xpurrov, kat rev croorod\av. 


Ev- 


e a > 7 na / (J \ 7 
XOMaL Vas Ev Ayan aKovoai pov, iva pn Eis wapTU- 


Oéws, mapavtixa. Suid. && to- 
yoiov. Cf. Polyb. XXXVIII iii 
11. Scriptura per duas voces 
melior est. Vid. Dorvillium ad 
Charit. p. 388. Consortes par- 
ticulae temporis sunt car’ abré, 
e€ adris. Lobeck ad Phrynich. 
p- 47. Klausen. ad Aesch. 
Agam. 683 distinguit map’ abrd, 
sumiliter, et mapavrd, statim. 
Int. Syrus. immediately. 

ib. gureia] Respicit ad Matt. 
Xv 13, et sapida (si quid ego 
sentio) metaphora utitur. Non- 
ne enim optime quadrant plan- 
tatio, rami, arbor crucis, et fruc- 
tus? COTEL. Hammondus 
c. Blondellum, p. 36, Gnosticos 
intelligit. 

I. Tov gravpod,| Male Interpol. 
tov Iarpos. Metaphora hac de 
arbore crucis plusquam semel 


usus est S. Ignatius. SMITH. 
Cureton. p. 235, and their fruit 
would have continued incor- 
ruptible im the passion of the 
cross of your Lord, whose mem- 
bers ye are. 

3. mpookaneirat | Interpol. 
tpas mapaxadei Xpiotds els ri 
avrov apOapciav, dia Tod mdbous 
avrov. 

5. Tod Céov ... ds ear adrés. | 
Haec et quae praecesserunt, aut 
non habuit in suo Cod. Inter- 
pol., aut non intellexit. Sed 
non omisit Vet. Int. ; quae suo 
in libro ita reperiise existimo, 8 
€orw abrés. Haque proculdubio 
vera est scriptura. VOSSIUS. 
Fortasse hoe vult B. Martyr, 
qui Deus est ipse Christus. 
SMITH. Voss. et Galland. 
mallent 6, Aldrichius vel é vel 
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Si enim’ essent, apparerent utique rami Crucis, y S utigue 
et esset utique fructus illorum incorruptibilis : =o 
per quem, in passione ipsius, advocat vos, existen- 
tes membra ipsius. Non potest igitur caput 
nasci sine membris; Deo unionem repromittente, 
quod ” est ipse. 

XII. Saluto vos a Smyrna, cum compraesen- 
tibus mihi Ecclesiis Dei; qui secundum omnia 
me quiescere fecerunt carne et spiritu. Depre- seliihach 
cantur vos vincula mea, quae pro Jesu Christo 18. ss 
fero, petens Deo frui. Permanete in concordia ve- 
stra, et ea quae cum adinvicem oratione. Decet 
enim vos singulos, praecipue et Presbyteros, re- 
frigerare Episcopum, in honorem Patris, Jesu 
Christi, et Apostolorum. Oro vos in charitate 


z quae C.C. 


7. Nihil autem mutationis opus 
esse, in ed. secunda vidit Hefe- 
lius, qui tamen in ed. quarta 6 
in textum admisit. Non de 
Divina Natura, sed de Unione 
Dei ab Ipso non discrepante 
intelligit Dresselius, qui con- 
jicit as. 

8. ovprapovoas pou] Ita recte 
Interpol. et Int. Vet. In Cod. 
utroque pov. 

ib. of xara mayra| Si quis ad 
Grammatices canonas restrin- 
gere ista velit, legendum fue- 
rit, at xara mdvra. Sed reti- 
nenda est haec lectio, quam 
etiam Vet. Int. agnoscit. Mc- 
clesia enim pro illis, qui Ze- 
clesiae erant membra. Non ad- 
firmarem haec, nisi toties vide- 
rem in Ignatio istam loquendi 
formulam occurrere. VOSSIUS. 
Interpol., majoris explicationis 
causa, ut constructio inde salva 
fieret, et quidem non inficete, 
dv of Fyovpevor,. SMITH.  Gal- 


VOL. II. 


landius ai; sed non est mutan- 
dum. Ignatius enim hic ad 
missos ecclesiarum illarum ad- 
vertit. HEFELIUS. 

10. ra Seopa pov,| S. Paulus 
ad Eph. vi 20, ad Col. iv 3, 18, 
ut adhortationes suae in animis 
lectorum stimulum relinquerent, 
suorum meminit vinculorum. 

Il. mepupépa,| Vid. supra Ep. 
ad Eph. § 11. 

13. eEauperos kat | Legendum 
videtur Kal eEauperas. 

14. dvayoxew] Vox ab Apo- 
stolo Paulo sumpta, 2 Tim. i 
16, et a vetustissimis Scripto- 
ribus Christianis saepissime u- 
surpata. PEARSON. 

15. kal rev droorddav. | In Cod. 
Laur. legimus particulam kai, a 
Salvinio praetermissam, ideo- 
que, ut videtur, a Russelio un- 
cinis inclusam. 

16. «is paptipiov| Cf. Ep. ad 
Philad. § 6, wa py eis papriproy 
avTo KTnO@VTAL. 

EB 


_ plov @ ev viv yparas. 


Salutatio- 
nes et Va- 
ledictio. 
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lal \ J 
Kai epi enov d€ mpocev- 
fol St Le lal 5) / / > Lay Sey, 
xeoe, THs ah’ vuov ayarns xpnCovtos ev TO €AéeEL 
lal an ’ \ a , lat -, @ 
Tov OQeceov, cis TO KarakwwOnval pe Tod KAnpov ob 
la X / € a 
TEpikelpae emiTvXELV, a pn AdOKYLOS EUPEOD. 
lad c is 
II”. "Aomagerar spas 4 cyan Zpupvaiov Kat 
"Edeoiov. 


~ > ifs > 7 (4 AN > y+ / > 
™s «vy Lupia exkAnolas: OdOev Kat ovK GELOS €lput 


/ > lal lal € a 
Monpovevere €v tais TPOTEVYXALS VILWV 


3 yf f > a 

Reyer Oa, ov eaxaros éxeivav. "Eppaobe év Inaod 
a e / mE) / € om 2 ie) 
Xpire, vroraccopevot TO emiaKOT@ Gs TH evTOAH, 


‘3 x \ oe Vs XN ie eee) fe > / 
oMolws Kal T@® mperBuTEpio” Kal ot Kar avdpa GAAN- 


’ A ’ ’ , / 
Aous ayarare ev amepior@ Kapoia. 


1, ev tyuiv ypawas.| Pgeu- 
do-Ignatius hic reposuit, tiv 
ypayas, omissa praepositione. 
Quod tamen non erat opus. 
Nam non hoe minus rectum 
est quam alterum, et idem 
prorsus valet. Obviae sunt 
apud optimos etiam auctores id 
generis locutiones. VOSSIUS. 
Quoad exemplum illud similis 
locutionis ab Ep. ad Rom. § 3 
ductum, fallitur vir doctus ; 
ibi enim Interpolator, etiam in 
ed. Vossiana, ¢Backdvare ovdevi, 
et Cod. Colbert. ¢SBackdvare 
ovdéva. Bunsenius conferri ju- 
bet & ois €AdAnoa, in Ep. ad 
Philad. § 6. 

3. 08 mepixerwa| Vet. Int. qua 
conor : fortean mendose pro co- 
ronor, i. e. cirewmdor, cingor : 
quae me, morte appropinquante, 
cercumstat. Alter Int. ewi sub- 
jaceo. Vedelius legit mapdxet- 
pa, Propinquus, vicinus sum ; 
et interpretatur, quam prope- 
diem consequar. Non vero 
mihi displicet prior lectio, quam 
Cod. Med. et Vulgati prae se 
ferunt. An imédepar vel mpdker- 


‘Ayvi€ere vuav 


pau? SMITH. Cotel. interpre- 
tatur, ad quam assequendam 
jam destinor: Hefelius, quae 
me, morte appropinquante, cv- 
cumstat ; in ed. quarta vero, 
sortem qua circumdatus swm. 
Armenius, portiones ad quas 
vocatus swum. Bunsenius con- 
jicit obmep eyxeau encruyeiv, 

5. 9 dyarn Zpyupvaior] i. e. 
Smyrnaei. PEARSON. Cf. 
supra, § 3, et Ep. ad Smyrn. 
§ 12, 7) dydnn tov adedpdr. 

8. Aéeyeo Oat, | Subintellige ToL- 
nny sive Hpiscopus: quod ob 
modestiam reticet. Vide Ep. 
ad Smyrn. § 11, et ad Eph. 
§ 21. SMITH. Cum Smitho 
facit Hornemannus : Vedelius 
vertit, unde esse non dignus 
sum qui dicar, cum sim eorum 
ultimus ; eumque sequuntur 
Cotel. Ruchat. Wakius, Cheval- 
lier. Wocherus. Armenius, cu- 
jus non sum dignus vocari aypo- 
stolus. ° 

Q. os TH evronjj, | Si Vet. 
Int. fidendum sit, addendum 
fuerit rod cod. Sed neque id 
necessarium ; neque ita sancte 


Io 


AD TRALLIANOS. 375 


audire me, ut non in testimonium sim in. vobis 
scribens. Sed et pro me orate, ea quae a vobis, 
charitate indigente in misericordia Dei, ad digni- 
ficari me haereditate, qua conor potiri, ut non 
reprobus inveniar. 

XIII. Salutat vos charitas Smyrnaeorum et 
Ephesiorum. Mementote in orationibus vestris. 
ejus quae in Syria Ecclesiae ; unde non dignus 
sum dici, existens extremus illorum. Valete in 
Jesu Christo ; subjecti Episcopo, ut Dei mandato, 
similiter et Presbyterio. Et singuli adinvicem 
diligite in impartibili corde. Castificate vestrum 


meum spiritum, non solum nunc, sed et quando. 


semper Interpres Graeca red- 
didit, quin et aliquando verbum 
unum, aut alterum, quamvis 
raro, de suo admensus sit. 
VOSSIUS. Cf. Ep. ad Smyrn. 
S$ I1, kara OeAnua S€ xarnEwOny, 
ubi alia hujus dictionis exempla 
notavi. 

Il. “Ayvi¢ere tpav 1d emov 
nvedpa,| Int. Vet. sensu nullo. 
Unde apparet vetustissimum 
hoc in Graecis Codd. mendum. 
Inde Interpol. sic emendare 
conatus est: "Aomderar tpas ro 
€pov mvedpa, ut in Hp. ad Rom. 
[$ 9] scribitur, quod ab hoc 
loco alienum est, ut ex sequen- 
tibus patet. Lux autem aliqua 
nescio quo modo ex vulgato 
Int. Lat. qui sic reddidit : Cas- 
tificet vos spiritus meus: ut 
recte videretur levi mutatione 
hunc locum restituisse Vossius, 
dum legit “Ayopa tpav 7d epov 
nvedua. Vid. Ep. ad Eph. § 8. 
Nam si illic retineatur éyvifopar, 
hic legendum dyvigera. PEAR- 
SON. Arndtius putat Igna- 


tium dyvigera,, 1. e. dywopd €ort, 
scripsisse ; Coteler. et Smith. 
dyvitnra, ad quorum mentem 
locum interpretantur Horne- 
mannus, expiet vos vita mea, vel 
pro vestra salute me devoveo ; 
Wakius et Chevall. My soul be 
your expiation ; Wocher. Durch 
euch moige meine Seele gestihnet 
werden. Holstenius, Pwrificate 
vos meum spiritum. Longe a 
textu Graeco abit Armenius, 
Desiderio tenetur erga vos spi- 
ritus meus.  Hefelius mallet 
‘Ayitnra ip tpav, Lustrari a 
vobis debet spiritus meus. Cf. 
p- 292 1.3. Dresselius dedit 
‘Ayviterar e Cod. Casan. in quo, 
diphthongo a erasa, manus sec. 
scripsit dyvigere; et adjunxit 
[é¢’| hortante Franzio. Beyerus 
lectioni Interpolatoris, Acmd¢erar 
pas x. 7. . longe majorem veri- 
tatis speciem tribuit. Dissert. 
Hist. Crit. Lips. 1722, p. 54. 
Ruchatus Cod. Laur. lectionem 
tuetur, hoc scilicet sensu, Pwri- 
Jiez votre esprit, qui est aussi le 


P 2 


1 Cor.ix 27. 


1 Cor, xv 9. 
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mien ; et non seulement il Vest ‘ veut donc faire entendre aux 
& présent, mars ausst quand ‘ Tralliens, gue lewr dme est la 
Jaurai obtenu Dieu. ‘8. Ignace ‘ sienne, c. d. qu’il les aime ten- 
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utique Deo fruarY. Adhuc enim sub periculo sum : ” sed ¢ 
quum Deo 


sed fidelis Pater in Jesu Christo # implere petitio- uique frw 


ar. 
nem meam et vestram ; in quo inveniamini inco-,;, pe 
inquinati. vee 


‘ drement, comme lui-méme, et ‘ qu'il aura toujours ces senti- 
‘qu'il sintéresse 4 leur salut ‘ ments pour eux, et pendant sa 
‘autant qu’au sien propre, et ‘ vie, et aprés sa mort.’ 


TIPO 


POMAIOTS. 


IFNATIOZ, 6 Kai Geohopos, rH nAenuevn év 


€ 7 n la) 
peyadeornre Larpos wpicrov, Kat “Inood Xpurrod 


a y Vi a > A > r / > id \ 
Tov fovov ¥lou avuTou, EKKANHOLA NyaTNnMEVH KOL TrE- 
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o \ 44) > oe / ‘Pp J 
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1. TIPOS POMAIOYS.| Cod. 
Caiensis, ‘Epistona IJe@narir 
‘ TERTIADECIMA, AD ROMANOS. 
‘Quanto desiderio captat mori 
‘pro Christo, et quod non im- 
‘ pediant passionem ejus.’ Haec 
ad Romanos, sola ex S. Ignatii 
Epistolis genuinis in Codd. 
Laur. et Casan. non legitur. 
Exstat autem in Cod. MSto 
1451, olim 460, Bibliothecae 
Colbertinae, e quo Ruinartus, 
mortuo jam Pearsono, eam 
evulgavit anno 1689, in Ap- 
pendice ad Acta Primorum 
Martyrum Genuina atque Sin- 
cera. Legebatur antea in Ver- 
sione veteri Latina, cui ab Us- 
serio jam olim publici juris 
factae, apprime consonus est 
textus Graecus. Quod in Codd. 
desideraretur, forsitan in causa 
fuit argumentum Epistolae a 
caeteris diversum. In hac Epi- 
stola, necnon in ea ad Polycar- 
pum, minus inter se variant 
Recensionum duarum lectiones. 
Per totam Epistolam Metaphra- 
stes haud pauca omittit, necnon 
lectionis varietatem praebet. 


2. ITNATIOS] Hujus Epi- 
stolae duae exstant, ut Syriacae, 
ita quoque Armeniacae Versio- 
nis Recensiones. Syriaca utra- 
que reperitur in Curetoni libro, 
altera, pp. 40, 230, altera Actis 
Ignatii inserta, sed perquam 
manca, pp. 224, 254. Arme- 
niaca vero altera in ed. Epp. 
Const. p. 85, altera in Martyrio 
hujus Patris exhibita est, quod » 
legitur in Vitis Sanctorum, x 95, 
Venet. 1810-14. PETERMAN. 

ib. Gcopédpos,] Addit Symeon 
Metaphrastes, qui integram 
hane Epistolam citat, ézicxomos 
Ths ev ’Avtioxeia aylas Tod Ocod 
exkAnotas. Et plane contra mo- 
rem Ignatii, et saeculi. VOS- 
SIUS.  Injuste Baurus arro- 
gantiae arguit Ignatium quod 
hoc cognomento usurpet ; Chri- 
stianos enim universos eodem 
nomine ornat, Ep. ad Eph. § 9. 
Vocem Gcopdpos de Domino 
nostro Jesu Christo usurpasse 
Basilium, docet Suicerus, quem 
usum admittere nolebat Cyril- 
lus Alex. quia nomine isto cal- 
lide abutebatur Nestorius. Vid. 
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IGNATIUS, qui et Theophorus 2, habenti PLopl- * Theophe- 
tiationem in magnitudine Patris altissimi, et Jesu 
Christi solius Filii ipsius, Ecclesiae dilectae et 
iUluminatae in voluntate volentis omnia quae sunt 
secundum dilectionem Jesu Christi Dei nostri 
(quae et praesidet in loco chori Romanorum, digna 


Barrovium, Homil. 24 in Sym- 
bolum Apostolicum. 

ib. HAenuéry] Cod. Nydpruce. 
contra aliorum consensum, «d- 
Roynuévy legit. USSER. Ex- 
emplar Symeonis Metaphr. in 
Bibliotheca Parisiensi /Acppevy. 

ay peyaderdrnre | Vox de Deo 
usurpata a S. Petro, 2 Ep. i 16, 
et a S. Luca Evangelista, ix 43; 
de Christo, Orig. in Jo. 81 A, 
122 E, [ed. Huet. tom. iv 
87 H, 131 C ed. Ben.] c. Cel- 
sum, pp. 150, 323; [ed. Spen- 
cer. | Clem. Alex. vocat peyadciov 
kpdros. (Strom. vi 16, p. 809 
ed. Potter.| Tertullian. ‘ Deus 
“summum magnum.’ [adv. Mar- 
cion. i § 3.] PEARSON. 

ib. Marpés tnpiorou, | "Yyurros 
proprium Dei epithetum : unde 
6 “YYuoros idem quod Deus, 
Act. vii 48, et Christus Yidss 
‘Yiorov, Luc. i 32. PEAR- 
SON. Ita MS. non, uti Cle- 
ricus, tWiorov Tarpés. In ver- 
sione Fragmenti hujus Episto- 
lae a Syro in Mart. Ignatii 
conservati, Curetonus non ag- 
noscit Iarpés. to her who is 
magnified in the greatness of 
the Most High. p. 254. 


ib. kal "Incod] Haec usque ad 
meav 1. 6 ap. Int. Syrum non 
leguntur. Fragmentum autem, 
p- 254, locum exhibet integrum. 

4. pévou Yiod avrod,| Ita Cod. 
Colbert. ad cujus fidem et 
scripturam Clericus non revo- 
cavit lectionem Cotelerii 
provoyevovs avtov Yiod. 

ib. nyannpévy| Caeteri Graeci 
Codd. jyacpéevn. Cum Cod. 
Colbertino consentiunt Sym. et 
Vet. Int. SMITH. 

5. 9eknoavros | In vulgatis o- 
joavros. Sed lectio prior integra 
est, nec immutanda : quippe ad 
mentem §. Ignatii in Ep. ad 
Magn. § 3, Els riyuny ody ékeivov 
tod beAnoavros. Mutavit autem 
Interpol. ad vitandam, ut puta- 
bat, ravrodoyiay, quia To AeAnpare 
praecessit. SMITH. Frag- 
mentum ita interpretatur Cure- 
tonus: by the will of God who 
bindeth and holdeth all, and 
the love of Jesus Christ. p. 254. 

7. yrs kat] Particulam «ai 
omittunt Codd. vulgati, neque 
restituit Clericus. 

ib. mpoxdOnra| Eustathius in 
Dionysium, p. 118, [ed. Steph. ] 
de Antiochia, ¢€ &» atrn 4 Tis 
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3 / > tA 
a&iwbeos, akwomperns, aktopakapioros, a&séra.vos, 


> / br edd \ / > > / 
GELETITEUKTOS, a&iayvos, Kal 7 pokaOnevn TNS ayaTTNS, 


koidns Supias mpoxaOnpém. Edic- 
tum exstat apud Johannem An- 
tiochenum : *Ev Avrioyela TH pn- 
Tporrdnet, tepa Kat dovd@, Kal avro- 
vou, kal dpxovon, Kal mpoxaOnpévy 
THs avaToAjs, lovAios dios Katcap, 
k.t.A. p. 278. [ed. Oxon. 1691. ] 
PEARSON. Curetonus, p. 230, 
her who presideth. Fragm. p. 
254, her who has the first seat. 
ib. ev rér@ xewplov “Popaior, | 
In ipsa urbe Roma cum subur- 
bus. Libanius in Dianam, p. 
666, [tom. ii ed. Morell.] de 
Atheniensibus, dvoiy dé dvroww 
aopict mdelorov akiow yxapiosy, 
Tleipaas te Kal ris “AkpordAcas. 
Smyrn. Decret. ed. Oxon. p. 15, 
7d xepiov Iakapayynoior. Orig. 
in Johan. 159 E. [ed. Huet. iv 
172 A ed. Ben.] 
mov xX@piov mapakAnoews. I Cor. 
1 2, €v mavtl tém@, adray Te Kal 
jpav, idem quod év 6dy TH ’A- 
xaia. WCor.ir. Non infre- 
quenter nomen civitatis aut in- 
colarum 16 rér@ adjungitur ; 
ut in titulo Epistolae, quam 
Abgarus Princeps Edessae ap. 
Euseb. H. E. i 13 inseripsit 
Jesu Sernps dyad, avapavevte év 
tér@ ‘Iepocohipav’ h. e. praeci- 
pue quidem Hierosolymis et lo- 
cis circumvicinis. Xapiov veteri 
Glossario villa et rus. An le- 
gebat Vet. Int. xopod an xapov 2 
Judaei urbem incolebant’ tem- 
pore Augusti, Josephus xvii 
12; [ed. Basil. XVII xiii 1, 
p- 783 ed. Hudson.] trans Ti- 
berim, Philo Legat. ad Caium, 
to14 C fed. Turneb. et Hoe- 
schel. Tom. ii 568 ed. Mangey. | 
Christiani autem, non tantum 


€kel TOU TO- 


in urbe trans Tiberim, sed in 
suburbiis. PEARSON.  Bar- 
baram hanc locutionem ¢v rér@ 
xepiov ‘Popaiay putat Casau- 
bonus, Exercit. xvi ad Annales 
Baronii, Num. 150, eujus aucto- 
ritate fretus Vossius ex Int. 
Vet. reponit xépou : et fatendum 
est 8. Ignatium choris etiam 
alibi comparare Christianorum 
coetus. Usserius contra suspi- 
catur Int. Vet., Graeca voce re- 
tenta, chorii scripsisse. Mei- 
bomius, Praef. ad Dialog. de 
Proportionibus, pro xepiov au- 
dacter et infeliciter restituit Kv- 
piov. Has conjecturas impro- 
bant Smith. et Clericus, quo- 
rum ille explicationem Pearsoni 
accipit, monetque non opus 
esse ut illa ad regiones subur- 
bicarias referatur, quod suave 
aliquorum insomnium est ; hoc 
enim esset res diversorum sae- 
culorum contra fidem historiae 
commiscere. Windischmannus, 
Meibomii conjecturae haud ini- 
quus, censet Ignatium simplex 
nomen ‘Popyy ideo cireumscri- 
bere voluisse, quia in immensa 
tum temporis Urbe Christiani 
plerique in uno loco, rém@, re- 
gionis urbanae commorabantur, 
et sic proprium quasi oppidum 
formabant. Vindic. Petr. p. 70. 
Vedelius comparari jubet S. 
Lucae ix to, locum nequaquam 
parallelum ; ibi enim vocem 
épnuov habemus additam, quam 
in Evangelista laudando prae- 
termittit editor Genevensis. 
Curetonus, p. 230, i the place 
of the country of the Romans. 
p- 254, in the place of the Ro- 
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Deo, digna decentia, digna beatitudine, digna 
laude, digne ordinata, digne casta, et praesidens 


mans. Bunsenius, quae in dig- 
mitate sua, seu officio episcopali 
praesidet regiont Romanorum. 

1. d&id6cos,| Nisi parum ad- 
modum fiderem auctoritati Sy- 
meonis Metaphrastae, et ego 
possem credere omnia haec epi- 
theta spuria esse. Sed cum vel 
ex hac sola Ep. adpareat, Logo- 
theten istum non multo sanctius 
Ignatium tractasse, quam fece- 
rit Pseudo-Ignatius, nulla est 
ratio, cur ei plus tribuamus, 
quam alteri.. Veteris Int. auc- 
toritas major mihi est, et hic, 
et ubique, quam istorum duo- 
rum. Praeterea si composita 
haec epitheta cujusquam aures 
offendant, nae ille parum ver- 
satus sit in primorum Christia- 
norum scriptis legendis. Quant- 
opere delectati sunt illi talibus 
vocabulis, vel sola Clementis 
Ep. ad Rom. testari possit. Sed 
neque Barnabae, et Polycarpi 
Epistola, iis plane destituun- 
tur. Quod si Ignatius magis 
ea insectatur, quam alii, cogi- 
tandum, non omnibus esse 
eundem in scribendo genium. 
Neque etiam Christianitas hoc 
requirit, ut una omnibus sit 
dictio; praesertim in re di- 
versa. Vide Ep. ad Eph. ubi 
similia epitheta in Ephesios 
congesta invenies. VOSSIUS. 
Haec novem epitheta non ag- 
noscuntur a Symeone Metaphr. 
in Codd. Laur. et Paris. ubi 
legimus..... ‘Popalav, nv Kal 
domdopa xk. T. A. eaque praeter- 
mittit Wakius. 

ib. d&torpemns,| Aliter Syrus. 
ap. Curetonum, p. 230, worthy 

VOL. Il. 


of life. p. 254 vero, worthy of 
His splendour. 

ib. d&érauvos,| Post hance vo- 
cem Curetonus inserit a&copynpo- 
veutos eX Inscript. Ep. ad Tar- 
senses, et mox omittit d&iayvos, 
pro qua voce Bunsenius rescribit 
agiawos = d&ddoyos. 

2. d&verirevkros,| Cod. Col- 
bert. a&voémirevktos a&udaryvos. 
Mire Vedelius, dignissima quae 
invisatur. Melius Ruinartus, 
digna quae vott compos fiat. 
Curetonus, p. 230. worthy of 
happiness. p. 254. worthy of 
those things which she asketh. 
Petermannus, digna assequi de- 
sideria. Int. Vet. legebat déce- 
niraxros, eamque veram lectio- 
nem esse perhibet Ruchatus. 
Cod. Nydpruce. déteriorevros, 
d&udytos. 

ib. mpoxaOnpern tis dyamns, | 
Pulchra dvravdkdaors, et a nos- 
tro saepius usurpata. Dixerat, 
ris mpoxdOnra ev rom@, quae im 
loco maxime praesidebat ; nunc 
eandem in charitate etiam prae- 
emimere Ecclesiam ostendit ; et 
inter reliqua epitheta sane prae- 
clara has etiam laudes inserit, 
quod inter reliquas Ecclesias 
Romana in operibus misericor- 
diae et charitatis eminebat. Id 
vero nos docet Dionysius Co- 
rinthiorum Episcopus in Ep. 
ad Rom. 55 post hance anno 
scripta, apud Euseb. H. E. iv 
23, EE apxns yap tpulv Bos eori 
TOvTO, mavras Tovs adeAdods TroL- 
KiAws evepyeretv, exkAnolas Te 
moAAais Tais Kata macav médw 
epddia méumew.... marporapa- 
Soroy 60s ‘Papatiwy “Popator Siadu- 
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Adrrovres. Vide ibi plura, PEAR- 
SON. Cf. Routh. Relig. Sacr. 
i 179, 185. Hefelius reddit, 
praesidens universo coetui Chri- 
stiamorum ; cujus sensus uti- 
nam exempla dedisset magis 
ad rem quam mpoxaOnuévn ris 
avarodjs ex Jo. Antioch. p. 278, 
Oxon. 1691, et mpoxabeCouévn rips 
éwas e Greg. Naz. Orat. xliii 14. 

ib. ris dydmns] Curetonus, [ev] 
ayarn, Kal memnpwpern ev vouo 
Xpiorov duapes mreiora yaipew, 

I. Xpworavupos,| Smithus, 
post Voss. mallet Xpucrdvopos, 
uti cum Vet. Int. legisse vi- 
dentur Syrus et Armenius. Sed 
meliorem esse lectionem Cod. 
Colbert. ostendit sequens ver- 
bum [arpavupos. 

ib. Harpévupos,| Haec usque 
ad xpdparos, non agnoscit E- 
pist. Int. Syrus. Fragmentum 
ita exprimit versio Curetoni- 
ana: wm the name of the Father 
I...; and m the name of the 
Son, in the flesh and mixed with 
the Spirit, I, who am supported 
wn all the commandments of God 
by His grace and His mercy, 
without division and purged 
From all strange things, more 
especially through Jesus Christ 
our God, blameless, peace and 
joy I giwe. p. 254. 


2. kara capa] Forte excide- 
bat particula rois, (quam tamen 
non agnoscit Vet. Int.) quae in 
vulgatis reperitur : quod vide- 
tur elegantius. SMITH. 

3. qvopévos| Symeon Meta- 
phr. in Codd. Paris. jvepémy. 

ib. mdon évrohg| Vet. Int. le- 
gebat & mdon, quod fortasse 
suppleri debet. SMITH. 

4. ad.akpiras,| Haec imitatus 
est Clemens Alex. 95, dd.vaxpi- 
Tos evrada  jppaBwricpevors. 
[Paedag. i 6, p. 115 ed. Potter. 
qui interp. absque ullo discri- 
mine.| PEARSON. 

ib. dmodwriopevois} Int. no- 
ster abstractis reddidit ; Vetus 
vulgatus, ablutis ; Morelius ma- 
gis proprie, expuwrgatis ac de- 


Jaecatis exposuit. Notum enim 


est ex Matt. xxiii 24 quid sit 
Swrifew tiv Kovera. USSER. 
Ab omni admiztione haeretici 
dogmatis purgatis : allusione 
ad lepram facta, quae colorem 
morbidum, debitaeque  crasi 
contrarium, corpori  inducit. 
SMITH. Cf. Ep. ad Philad. 
§ 3. 

7. “Emet edédpevos| Omnino 
legi oportet cum utroque In- 
terprete émevédpevos, deprecans. 
Hac voce composita antea uti- 
tur S. Ignatius. Librarius vero, 
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in charitate >, Christi habens legem, Patris nomen ; » caritate 
quam et saluto in nomine Jesu Christi, filii Pa- ee 
tris) secundum carnem et spiritum unitis in omni 
mandato ipsius, impletis gratia Dei indivisim, 

et abstractis ab omni alieno colore; plurimum 

in Domino Jesu Christo Deo nostro immaculate 


gaudere. 


I. DrEprRECAN S Deum, attigi videre vestras 


qui perperam dividebat, ad 
connectendum sensum, et ne 
oratio contra regulas Gramma- 
ticae suspensa videretur, parti- 
culam ydp post Sedeuévos sus- 
tulit, quam retinet uterque In- 
terpres. SMITH. Vedel. Us- 
ser. et Dresselius, émev&dyevos, 
et sic Symeon Metaphr. quoque 
in Codd. Paris. Vox autem 
composita non nisi in Mart. Ien. 
§§ 2, 7, legitur. Int. Syrus. ap. 
Cureton. p. 230, Long since 
hawe I prayed to God that I 
might be accounted worthy to 
behold your faces. Fragm. p. 
254, [ have prayed, and it has 
been granted to me, that I should 
behold their faces. Bunsenius 
e Syro restituit, Ida émevéa- 
pevos .. . emeruxetv. 

ib. éméruyov ideiv] Mos lo- 
quendi imposuit viris doctissi- 
mis, ut locum hune immuta- 
tum irent. Et certe quis est, 
qui ex his verbis non colligat, 
Ignatium Romae fuisse, quum 
ista scriberet ? Atqui Smyrnae 
haec sunt exarata, ut ex tota 
Epistola constat ; non tantum 
ex fine. Quod eo magis dico, 
ne quis putet, epilogum esse 
spurium. Ait autem Ignatius, 
sese precibus suis a Deo im- 
petrasse, ut Christianos illos, 


qui Romae erant, aliquando 
videat. ’Emérvxoy autem vertit 
vetus translator, attigi: nimi- 
rum, quod scopum attingere 
proprie hoc vocabulum signi- 
ficet. Sed quis sic loquentem 
hic intelligat ? Rectius alter 
eo recentior interpres, et ipse 
tamen vetus, reddidit merw ; 
et ita ubique. Non defuere 
tamen viri docti, qui hanc verbi 
ejus interpretationem, tanquam 
ineptam, exploserint. Quod 
forsan illis non excidisset, si 
scivissent, merert non tantum 
significare d&wdcda, sed et 
ruyxavetv, Plinius Junior : [Ep. 
i 8] ‘Sequi enim gloria, non 
‘appeti, debet: nec si casu 
‘aliquo non sequatur, idcirco 
‘quod gloriam non meruit, 
‘minus pulchrum est.’ Passim 
hoe verbi ita sumitur. VOS- 
SIUS. Pro érérvxov Junius 
forte legendum existimat ém- 
tuxayv vel émrvyas: nisi forte 
interpungendo sic legatur ; ’E- 
mevéduevos, Tov Ocod ézéruyor, 
ideiv, &e. vel sic, *Emevédpevos 
Tov Geod emruyxeiv kai dev. US- 
SER. In loco Pliniano quem 
Vossius adducit, Cortius ne- 
gationem omittere mavult, quo 
facto vis consueta verbi merwit 
retinetur. 


Q 2 


dendi Ro- 
manos de- 
clarat, op- 
tatque 
Martyrium 
ni Romani 
precibus 
suis moram 
ei afferant. 
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1. d&6ea| Hane vocem legas 
supra in Ep. ad Magn. § 2, et 
in Inscript. Ep. ad Trall. Sy- 
meon Metaphrastes in Codd. 
Paris. habet d&o@éara, (uti le- 
gisse videtur Int. Vet.) in Cod. 
Laur. a&id6ea. 

ib. os kai] In vulg. Codd. ods. 
Male prorsus. SMITH. Ar- 
menius, in Martyrio, quantwm- 
cunque peti, plus etiam accept, 
ac si legisset as jrovuny mdéov 
kat €daBov, PETERMAN. as 
xai—AaBeiv non agnoscit Syrus. 
Fragmenti lectionem ita reddit 
Curetonus : their faces that wre 
worthy of God, which from a 
long time I have asked, that I 
may find in the flesh. 

2. dedenévos| Vocem ydp, quam 
ex utraque Vers. Vet. et Inter- 
pol. addendam esse monuit 
Vossius, uncinis inclusam Hefe- 
lius subdidit in ed. secunda ; 
in quarta autem omisit. Cure- 
ton. et Bunsen. exhibent [viv] 
dedeuévos. Vox ipsa, dedepevos 
non agnoscitur in Martyrii 
Fragmento ap. Cureton. p. 254. 

8 aomdcacba,| D. Pearsonus 
in ora Codicis sui emendavit, 
dondtec6a. Certissimum autem 
est, illud legisse utrumque Inter- 


pretem. SMITH. Int. Syrus, 
to meet you and salute you. In 
Fragm. come and salute you. 

3. O&AXnpa Tod coi | Tov Oeov 
omissum volunt Coteler. et 
Smithus, Int. Vet. obsequuti : 
quam scripturam tuetur Int. 
Syrus ap. Cureton. p. 230, of 
there be the will that I should 
be accounted worthy to the end. 
Fragment. p. 254, if there be 
this will, and I be accounted 
worthy to bear these things 
even to the end. Legitur in Cod. 
Colbert. Cf. supra, ad Eph. §15. 

4. «is Tédos eivac’ | Junius 
iéva, absque ulla necessitate. 
Metaphrastes eis Tedos ovTws 
eiva, prorsus insubide. SMITH. 

ib. 9 pev yap] jer yap Hor- 
nemannus, 

ib. evorxordunrés| Apud Me- 
dicos, digestu facilis ; sicut et 
ducorxovdunros, digestu difficilis. 
Ruchat. le commencement est en 
bon train. Wocher. der Anfang 
ist ghicklich eingeleitet. quibus 
adstipulatur Syrus in Epist. for 
the beginning is well disposed. 
Permire in Fragm. For, if in 
the beginning, and if in the 
end, by the good administration 
which I have begun I look for- 
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dignas visione facies; ut et amplius petebam 
accipere. Ligatus enim in Christo Jesu, spero 
vos salutare, siquidem voluntas sit ut dignificer 
in finem esse. Principium quidem enim bene 
dispensatum est: siquidem gratia mea potiar, ¢ mea C.C. 
ad haereditatem meam sine impedimento lucrari. 
Timeo enim charitatem4 vestram ne ipsa Me 2 caritatem 
laedat. ‘Vobis enim facile est, quod® vultis facere : 450 coe 
mihi autem difficile est Deo potiri, siquidemf vos © si quidem 


non parcitis mihi. bas 


ward that I may obtain the 
grace de. 

5. édvmep xaptros| Metaphra- 
stes, edvmep tis xdpuros emittxo 
rov KARpov pou x. tT. . Peterman. 
et Merxius suspicantur Syrum 
loco yxdpuros legisse méparos. 
Cureton. exhibet, édvmep emirixo 
cis mépas [ievac] ; et Mox dvepro- 
dictas [dua TOU mabeiv | atro\aBetv. 
Bunsenius vero, et Lipsius, «ts 
mépas émirixe tov KAnpdy pov ay- 
eumodiotas drodaBeiy TO mabeiv. 

7. tpiv yap edxepés| Martyrii 
desiderio flagrans B. Ignatius 
verebatur, ne Romani, vel pre- 
cibus ad Deum et homines, vel 
pecunia, aut per vim eum a 
supplicio eximerent. Mos quip- 
pe erat Christianorum, tantum 
quantum poterant niti, ut fra- 
tres propter fidem captos et 
damnatos liberarent : quod dis- 
cimus ex Const. Apost. iv § 9, 
v §§ 1, 2, ex Luciani Peregrino, 
[§ r2,] eb ex Euseb. H. E. vi 40. 
Quamvis autem id a Romanis 
effici nequiverit, amoris est 
nihilo minus omnia tuta timere. 
COTEL. 

Q. edvrrep bpeis deionabé pov. | 
popdoe: pidias capkins, ut ex- 
plicationis causa addit Interpo- 


lator. Eandem cautionem mox 
repetit S. Ignatius, ed mep pets 
pay xodvante. (§ 4.| Hine ergo 
emendanda est vetus versio, de- 
lendo particulam  negativam, 
quae abest quoque ap. Meta- 
phrast, et in Cod. quo usus est 
alter Int. etiam Vet. tamen pot- 
ero, si vos peperceritis miha. 
Pearsonus illam non male reti- 
neri posse censet, si debito suo 
loco in contextu Graeco resti- 
tuatur. Illum vide fuse disse- 
rentem de hac periocha, Vindiec. 
ii 135. SMITH. Conjecturae 
Pearsoni objicit Ruchatus, lec- 
tionem pi) émruxeiv, 1. e. droru- 
xéiv, flagitare SvieKodoy dv jy pro 
Clericus et Smi- 
thus, tpeis delonobe pov, cum 
Cod. Colbert. Particulam nega- 
tivam ante peionobe, quam habet 
Interpolator, quam agnoscunt 
Int. Vetus, Syrus, et Armenius, 
uncinis recte incluserat Usse- 
rius. Aliter autem Churtono 
visum est ; et Lipsius hance lec- 
tionem, ut duriorem, praeferen- 
dam esse censet. In Fragmento 
ap. Cureton. p. 255, more espe- 
cially if your sparing be upon 
me. Aldrichius, minime ad fi- 
dem Cod. Colbert. deiceo6e. 


SvoKoAdv eoTe. 


Vehemen- 
ter illos ob- 
testatur, ne 


riam invi- 
deant. 
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I. OV yap—adpéoxere.] Haec 
non exprimit Epistolae Versio 
Syriaca. Fragmenti lectionem 
ita reddit Curetonus: But I 
entreat you, because I have no 
desire that you should please 
men, for lo also ye do please. 

ib. bpiv avOperapeckjnoa,| No- 
lo ennm vobis tanquam homini- 
bus placere. Hane lectionem 
perinde contra Grammaticae ra- 
tionem atque auctoris mentem 
esse censet Smithus, qui e Meta- 
phrasta et utroque Int. resti- 
tuit tpas, quod in libb. Clerici, 
Russel. Hefel. et Dresselii legi- 
tur. Syr. et Arm. tuas agno- 
scunt. Wocherus, Nicht mens- 
chengefillig will ich seyn vor 
euch. Serioris Graecitatis voca- 
bula sunt dvOpemapéckew et dv- 
Operrapeckeia. Cf. Lobeck. ad 
Phrynichum, p. 621. 

4. encypapivat. | Cureton. «d- 
peOjva. Ruchatus confert Eu- 
seb. H. E. ii 25 de Nerone, 
evéde. S€ dpa tois mace Kab Tovr’ 
envypapivat aito, os av mparos 
avrokparépav, tis eis 75 Oetov ed- 
aeBelas troheuwos dvadery Gein. 

ib. "Edy yap] In Cod. Ange- 
lico, saec. xi, Dresselius reperiit 
"Eay ody, Particulam ydp, quin- 
quies intra decem lineas posi- 


tam, ne semel quidem agnoscit 
Syrus. 

5. am éyod,} h. e. mepi euod. 
Sed altera lectio, vetusta qui- 
dem, ut ex nostro Int. liquet, 
tolerari potest. SMITH. 

ib. yerpooua]| Curetonus, in 
Epistola, Lf ye leave me, I shall 
be the word of God ; but of ye 
love my flesh, again am I to 
myself a voice. In Fragm. if 
ye be quiet from me, I am to 
myself the Word of God ; but if 
ye love my flesh, I am then a 
Voice. Bunsenius, Syrum de- 
fendens, reddit, Det gloriam di- 
vulgabo. Loca in quibus Ori- 
genes distinguit inter Adyov et 
govny indicat Curetonus ; Com- 
ment. in 8. Johan. iv p» 118 ed. 
Ben. Cf. pp. 85 et 149; in 
S. Matt. iii pp. 441, 549. Ean- 
dem distinctionem servat Jo- 
hannes Monachus ap. Cureton. 
pp. 240, 241. 

6. madi ecopar tpéxov.] Vet. 
Int. vox. Forte, ut in margine 
annotavit Usser., velox. Iterwm 
im hoc stadio, cujus metam 
prope attingo, mihi erit decur- 
rendum: vel potius, in hoe 
cursu et itinere adhue detine- 
bor, nec Romam adibo. SMITH. 
Interpretatio illa longe melior 
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II. Non enim volo vos hominibus placere, sed 
Deos placere, quemadmodum et placetis. Neque £ sed Deo: 
; S 1 . quemadmo- 
enim ego habeo aliquando® tempus tale Deo poti- dum c.c. 
endi: neque vos, si taceatis, meliori operi habetisi ("er 
inscribi. Si enim taceatis a me, ego ero Deik : 


gi C.-C. 
: é i haberetis 
autem desideretis carnem meam, rursus factusc.c. 


sum vox. Plus autem mihi non tribuetis, quam Pik ss 
sacrificari Deo, dum adhuc sacrificatorium para- C.¢. 


: ; : ae 
tum est: ut, in charitate! chorus effecti, cantetis “¢” 


est. Toupius infeliciter reponit 
€oopa pataiws tpéxov, conferens 
I Cor. ix 26, et 8. Polye. ad 
Philipp. § 9. Curetono, p. 292, 
uterque Syrus pro tpéywy vide- 
tur legisse 7x, ad mentem Int. 
Veteris. Bunsenius refingit 7a- 
Ay €opat eyavrod nyo, quam lo- 
quendi formam nostri temporis 
usum sapere censet Merxius. 

7. TiAéov poe py mapdoynode| 
Locus recte constitutus ex MSto 
quem, in vulg. Codd. corrup- 
tum, méov d€ pe mapéxeoe, Us- 
ser. et Pearsonus ex Vet. Vers. 
hoc modo restituerunt: m)éov 
O€ pow pr mapéxeaGe vel ov sap- 
é€ec0e. h. e. mihi majus bene- 
ficium conferre non potestis. 
SMITH. Curetonus, Ye will 
not give me any thing which is 
better than this, that I should 
be sacrificed to God. Meta- 
phrast. in Codd. Par. et Laur. 
mreiov S€ por mapdoyecbe. An 
pro mapéxeoOe? potius autem 
miht praebete, curam date ut 
immoler. 

ib. omrordicbjva Ocd,| Imi- 
tatur S. Paulum, qui quum Ro- 
mae morti proximus esset, 757 
onévSopa dixit. [II Tim. iv 6.] 
A orévdo onovdy: idem igitur 
est onévdecOa. et orovdierOar, 
quamvis haec vox minus usi- 


tata. PEARSON. Cod. Colb. 
onovdiacbnva. Alio sensu, foe- 
dere concilior, legitur ap. Da- 
mascen. Ep. ad Theoph. de 
Imagin. § 18, 76 diaBdA@ omov- 
dusuevos. 1 639 D ed. Le Quien. 

8. és érv] Cf. Ep. ad Smyrn. 
§ 9. 
ib. iva donte| Carmen sc. 
quale Ecclesiae Deo canebant, 
quando Martyr aliquis hujus 
cito labentis vitae certamen pro 
Christo intrabat: pie orantes, 
ut Deus daret illi felicem in eo 
consummationem ; inquit hic 
Faber Stapulensis. USSER. 
Veteres Christiani carmen ¢a- 
nebant in laudem Martyrum, 
qui feliciter certamen suum 
consummassent. Sed non id 
voluit hic Ignatius. Quamvis 
enim Martyrum memoriae in- 
genti laudum commemoratione 
etiam in primitiva Ecclesia ce- 
lebrarentur ; non tamen sanc- 
titas Ignatii patiebatur, ut tale 
quid a Romanis postularet. 
Quam ab omni laude, et prae- 
conio sui, alienus fuerit, pluri- 
bus in locis satis ostendit. II- 
lud vero rogat, ut concorditer 
canant Deo, gratiasque illi a- 
gant, quod dignus habitus sit, 
qui martyrii beneficio adfice- 
retur. VOSSIUS. 





Potius De- 
um rogent, 
ut ei ad 
tantum 
certamen 
vires sup- 
peditet. 
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‘ A an 
vos, aAda Kal evpeOa. 


1. 76 Harpi] Syrus legebat 
Oc@ ro Larpi ev “Inood Xpiord 
[76 Kupio]. Cureton. p. 43. 

2. Tov émiokoroy Supias| Quum 
Antiochia esset caput et me- 
tropolis Syriae, ipse autem es- 
set Episcopus Antiochiae con- 
stitutus, non immerito se Lpi- 
scopum Syriae appellat. Nam 
licet Metropolitae nomen ea 
tempestate non inveniatur, ille 
tamen Episcopus, qui in me- 
tropoli consistebat, aliquod jus 
habuit in Ecclesias in aliis ur- 
bibus metropoli subjectis se- 
cundum leges Romanas. Unde 
postea talis Episcopus Myrpo- 
mohirns, a Latinis Metropoli- 
tanus dicebatur. PEARSON. 
Curetonus monet Syrum neque 
Zupias neque etpebjvar legisse : 
because He deemed a Bishop 
worthy that he should be God’s. 

ib. ebpeOAva, «is diow] Cod. 
Colbert. hac in periocha accu- 
ratissime consentit cum Vet. 
nostro Int. cujus auctoritas 
hinc maximi aestimanda est. 
Facessant ergo omnes conjec- 
turae, ut mopevojva cis diow, 


> N \ \ ¢€ oN \ 
Kav yap Kai evpeOo, Kat 


[quod reponit Junius] et hari- 
olationes Interpol., qui male 
legendo xadév pro xaddv, et alia 
verba addendo, omnia misere 
corrupit. Avous et dvarody re- 
spectu Antiochiae, unde deve- 
nerat, et Romae, quo propera- 
bat, ob diversam climatum po- 
sitionem hie opponuntur. De 
occasu suo in hoe mundo sibi 
gratulatur 8. Ignatius, utpote 
in altero apud Deum, instar 
solis aut stellae exoriturus. 
Hujus loci ampliorem illustra- 
tionem vide apud Pearson. Vin- 
dic. i 131. SMITH. 

3. dd dvarodjjs| Maestraeus 
diem obitus sui propinquum 
designasse Ignatium  asserit ; 
quem ab eo vocari exortum et 
natalem addit, communi illo 
more a Christianis recepto, quo 
dies, quibus Martyres _ passi 
fuerant, Vatalitii appellabantur. 
Probabilius multo Vedelius Ig- 
natium metaphora a siderum 
ortu et occasu ducta usum fu- 
isse existimat. Quo referen- 
dum et illud Chrysostomi, de 
eodem Ignatio, tom. v ed. Savil. 


Io 
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Patri in Jesu Christo, quoniam™ Episcopum Sy- » guia ¢.c. 
riae dignificavit Deus inveniri, in Occidentem® ab » Oceidente 
Oriente transmittens. Bonum occidere a mundo “© 

in Deum, ut in ipso oriar. 


III. Nunquam invidistis in aliquo: alios edo- 


cuistis. 


Ego autem volo, ut et illa firma sint, 
quae docentes praecepistis. 


Solum mihi poten- 


tiam petatis ab intra et ab extra, ut non solum 
dicam, sed et velim; non ut solum dicar Chri- 


stianus, sed et inveniar. 


p- 503, [ii 598 ed. Ben.] xaéa- 
mep mruds Tis €€ avatodns avicxar, 
kal mpos thy dvow tpéxav' et 
Graecorum in Menaeo suo (ad 
diem 20 Decembris) Ignatium 
ita alloquentium, Tots dpdpuors 
Ths TloTeE@s, ws HALOS, THY yHY yev- 
vaiws diédpapes, am’ dkpwv ovpavov: 
kal divas aditas amd yns eis Xpr- 
ardy, TO Pas cuvactpantre aiT@ 
ths apOapoias. USSER. 

4. 70 Sdva] Cureton. p. 230, 
that I should set from the world 
in God, that I may rise in Him 
in life. Inter Excerpta ex Ho- 
miliis Severi, p. 247, lt is good 
to set from the world and to 
rise in Christ. 

6. ¢Backdvare vidéva’| Codd. 
vulg. et Symeon ovddevi: quod 
plane idem est. Utrumque 
enim casum regit verbum. Int. 
Vet. év ovdevi. Hane gloriam 
moriendi pro Christo nemini 
adhuc invidistis: vos, inquam, 
qui alios exemplo et hortati- 
bus ad martyrium pro nomine 
Christi subeundum animare so- 
liti fuistis. SMITH. Formam 
usitatiorem ¢Backyvare exhibet 
Symeon Metaphr. Grammatici 
veteres distinguunt Backaivew 
tui, invidere, et Backaivew twa, 


VOL. II. 


Si enim inveniar, et dici 


calumniant. Quam casuum 
distinctionem sequens Uhlhor- 
nius, p. 53, vertit, Zar habt nie 
Jemanden irre geleitet. Wakius 
vertit, Ye have never envied any 
one; quemadmodum et Cure- 
tonus. Wocherus, Noch nie 
habet thr Jemand beneidet. Ru- 
chatus ita mapappate: Vous 
navez jamais été yjaloux du 
bonheur de qua que ce soit ; et 
jamais la jalousie ne vous a 
porté & mettre obstacle au bon- 
heur de quelqwun. Cf. infra, 
§ 7, Backavia év jpiv un) KatoKeiro, 
et Galat. iii 1. 

7. "Eyo dé—évredreobe. | Haec 
non agnoscit Syrus. 

8. paOnretovres] Sensu_ spe- 
ciali. Conf. 8. Matt. xiii 52, 
XXvili 19 ; Act. xiv 21. 

ib. Mdvoy poe Sivayw] Russel. 
cum Interpol.  Mévoy Svvapw 
. . Curetonus, ai- 
retabe ror SoOjvac. 

g. wa pn pdvov] dmras pr) pd- 
voy Russel. cum Interpolatore. 

Il. "Edy ydp kai ebpe,| Par- 
ticulam «cai non agnoscunt Vet. 
Int. Syr. Armenius. Aliter in- 
terpungit Curetonus : "Edy yap 
evpeG, kai héeyeoOar Sivaya. Tdre 
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la) vA Et Di CeeN c nN fal > 0 / 
Mat TAaCW, OTL EYD EKWV UTrep Geov aTrO V1]0 KW, 


iA a X / 
eavirep upels pn KwAVONTE. 


Tlapaxade vpas, my 


» Ke y ie / 3 
evvoin akatpos yevnoOe yor. “Agere pe Onpiwy eivan 


2. alévov.| dyabdv reponi ju- 
bent Hefel. et Bunsenius, ex 
Int. Vet. et Syro. Curetonus, 
p. 43, exhibet caddy. Armenius 
uterque dyaddy legisse videtur. 

ib. Ta yap Bremdpueva—aiona. | 
Hune versiculum §8. Pauli, 1 
Cor. iv 18., a Metaphrasta re- 
tentum, non habent Syri, neque 
Int. Vet. quorum - silentium 
nescio an probet haec verba, 
utpote recens adjecta, inter glos- 
semata esse censenda. 

4. ‘O yap @cds x. r. A.] Hane 
reliquam hujus sectionis par- 
tem penitus omisit Symeon, 
priorem sententiam vero Inter- 
polator. S. Ignatius hoc modo, 
ni fallor, explicandus est. Pas- 
sionibus Christianorum, qui pro 
ipsius nomine mortem, tanta 
cum animi lubentia et constan- 
tia, oppetunt, Christus Deus 
noster, licet jam in coelo apud 
Deum humana natura existens, 
hominibus manifestior fit : vel 
si malis, qui i Patre est, per 
ineffabilem divinae  essentiae 
communicationem, invicta Mar- 
tyrum fortitudine, magis mant- 
Curetonus, 
in Epist. p. 230, For there is 


nothing which is seen that is 
good. The work is not [a 
matter | of persuasion, but Chri- 
stranity is great when the world 
hateth it. in Fragm. Timothei 
Alex. p. 243, There is nothing 
which is seen that is becoming. 
For our God, Jesus Christ, 
being in the Father, is the more 
seen. The work is not of per- 
suasion, but the Christian is of 
greatness when he is hated by 
the world. Wefelius interpre- 
tatur, Christus post ascensionem 
suam magis glorificatur. 

5. Od ovwrijs—é Xpiorianopds. | 
Ita Cod. Colb. cujus, si Cleri- 
cum audias, sententia est, Chri- 
Stianam religionem non _ esse 
quae timido silentio premi de- 
beat, sed quam  peyadnyopia 
(quod vult Ignatius voce peyé- 
Govs) comitetur necesse est, 
qualem in antecedentibus et 
sequentibus verbis animadver- 
tere est. Nimis audacter nec 
tamen feliciter emendat Tou- 
pius, qui, ad marginem exem- 
plaris sui, ‘ Lego ody epas épyor, 
‘otd duBodds, ut respexerit 
‘ Bacchylid. et Int. Vet. forsitan 
‘ sessionts. Quam quidem lo- 
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possum ; 
mundo non appareo. 
est. 
existens magis apparet. 


391 


Non suasionis opus sed 


et tunc fidelis esse, quando® utique ° gum 
C. 0. 

Nihil apparentia bonum 

Deus enim noster Jesus Christus in Patre 


magnitudinis est Christianus ; quandoP utique r quam 


oditur a mundo. 


IV. Scribo Ecclesiis, 


quoniam’ volens pro Deo morior ; 
Deprecor vos, non concordia “ 


non prohibeatis. 
intempestiva fiatis mihi. 


cutionem laudatam habes a 
Dionysio Halic. in libro Tepi 
Surdécews ’Ovoudtav. p. 234 ed. 
Upton. necnon ab Athenaco, 
xiv 30. Cum Vossio, ita re- 
fingunt Smith. et Ruchatus ex 
Int. Vet, Od rewcpovns rd epyov 
GANA peyebovs €or 6 Xpiotiavds, 
pdadtora Grav puonrat wrd Kdopov. 
Cui lectioni proxime accedunt 
Cureton. et Petermannus: Ov 
mevopovas TO épyov, G\Na peyebous 
eorw 6 Xpiotianopos, Gray poonrar 
nd kéopov. Excerpta e Timo- 
theo, ap. Cureton. p. 243, ex- 
primunt lectionem Int. Vet. et 
Interpolatoris, 6 Xpurrvavds. Me- 
taphrastes habet 6 Xpuoriavds* 
Grav pucntar vro KOcpov iAcirat 
mapa ©cod. Mire Wakius, A 
Christian is not a work of 
opinion, but of greatness of 
mind, especially when he ts 
hated by the world. Wocherus, 
Nicht blos in Stilleseyn bestehet 
das Christenthum, sondern wm 
der (geistigen) Grisse. 

4. "Ey ypdpo| Praesenti 
utitur, ut se paullo ante scrip- 
sisse et adhuc ad varias EKecle- 
sias scribere significet. Omnia 
quae sequuntur ad Romanos 
solos pertinent, quod satis etiam 


OSC: 


et praecipio’ omnibus, « praccipue 
C.0. 


siquidem vos 


Dimittite me bestiarum 


elucet ex illis, Ma@AXov kodaxev- 
care Ta Onpia, nemini praeter Ro- 
manos convenientibus. WIN- 
DISCHMAN. Vindic. Petrin. 
p- 68. Conf. infra, § 10 ad 
init. 

ib. ais éxkAnoias,| Russel. 
cum Interpol. méoais tats éxxhy- 
gias, quam lectionem tuentur 
uterque Syrus et Armenius. 

10. edvoa] Ita cum Cod. 
Colbert. Metaphrastes. Int. 
Vet. in Cod. suo videtur repe- 
risse dudvora. Mox pro yévnobe 
Smithus reponit yésyra. Cure- 
tonus, p. 230, J intreat you, be 
not affected towards me by the 
love that is unseasonable. p. 
235, be not in love that is un- 
seasonable. Bunsen. pro Cure- 
toni [év] edvoia dxaipo lubens re- 
scriberet civoia dkaupot. 

ib. “Ageré pe| Adeone hospites 
fuisse in Ecclesiastica Antiqui- 
tate viros, qui-in litteris con- 
senuerant, ut Ignatio studium 
effundendi pro Christo sangui- 
nis sui, tamquam rem miram 
exprobrarent ? Eja, vos appello 
quotquot vel a limine salutastis 
sacram disciplinam : quid aliud 
personant Acta et Vitae Mar- 
tyrum et Sanctorum, Historiae 


R 2 


r bee 
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> U > ° \ ay 
Kal Ov dddvrev Onpiov adnOapat, iva Kabapos apros 


evpeO® Tod Xpiorod. 


a / x 
MaaAdov KoAakevoare Ta On- 


, \ / 
pia, iva por tahos yévevra, kat pnbev Karadcroot 


Ecclesiasticae, Cyprianicae Epi- 
stolae, Opera Patrum, quam 
votum flagitationemque Marty- 
rii, ardorem atque impatientiam 
moriendi patiendique ad verae 
Religionis testimonium? Hine 
Martyrum, Confessorum, San- 
ctorum, alii alia fecisse memo- 
rantur: precibus suis caetero- 
rumque Christianorum a Deo 
sibi suisque postulasse Marty- 
rii donum ; sese Magistratibus 
jussu Dei obtulisse, mortem ab 
lis gratiae loco petiisse, ad 
fugam non potuisse adigi; e 
carcere, in quem conclusi fu- 
erant, noluisse  exire, quum 
liceret, quumque rogarentur ; 
Judicibus et carnificibus, quod 
per illos vita excederent, gra- 
tias egisse ; doluisse quum libe- 
rati essent, aut dilati; multa- 
que id genus designasse, quae 
infinitum sit sermone prose- 
qui. Duo ad exemplum erunt 
fortia facta Cypriani et Basilii, 
quantae pietatis, quantae doc- 
trinae Episcoporum ! Ile jussit 
spiculatori aureos dari viginti 
aut viginti quinque. Hie, testi- 
bus Socrate [H. E. iv 26] ac 
Theodoreto, ht E. iv 19] dixit 
Modesto, Praefecto, qui mortem 
minabatur, ‘ Utinam te non mu- 
‘ tares, minasque exsequereris.’ 
Ex innumeris vero Ecclesiae 
magistrorum locis pauca pro- 
ducam. ‘Voti tunc,’ ait Hie- 
ronymus in Vita Pauli Eremi- 
tae, [§ 2, Opp. ii p. 3 ed. 
Vallars.| ‘ Christianis erat, pro 
‘ Christi nomine gladio percuti. 


‘Verum hostis callidus tarda 
‘ad mortem supplicia conqui- 
‘rens, animas cupiebat jugu- 
‘lare, non corpora. Et ut ip- 
‘se, qui ab eo passus est, Cy- 
‘ prianus ait, [Ep. 56 ed. Fell.] 
‘« Volentibus mori non per- 
‘mittebatur occidi.”’ In Se- 
vero, Lib. ii Sac. Hist. de per- 
secutione Diocletianea sic ha- 
betur: ‘Quippe certatim glo- 
‘riosa in certamina ruebatur ; 
‘multoque avidius tum mar- 
‘ tyria gloriosis mortibus quae- 
‘rebantur, quam nune Episco- 
‘ patus pravis ambitionibus ap- 
‘ petuntur.’ [p. 140 ed. Drus.] 
Quae gravis adversus multo- 
rum mores querela non latebat 
doctos Hierarchiae Ecclesia- 
sticae inimicos. De Petro et 
Paulo quae objiciuntur loca, 
Act. xii 5 et xxi 13, ad rem 
nullatenus faciunt, nec adver- 
sariorum caussam gublevant. 
Magis nostram adjuvat Paulus, 
Phil. i 21 &e. prout a Veteri- 
bus explicatur. Quod ad S. 
Tgnatium spectat, satis mentem 
illius declarat effatum, éyd ray 
Onpiov ékeivev évaipny, apud 
Chrysostomum in ejus Enco- 
mio. COTELER. 

1. Bopay,] Cod. Colbert. Bop- 
pav, uti et Codd. Paris. Meta- 
phrastae. Interpolator, Bpéya. 
Vocem omittunt Cureton. et 
Bunsenius. 

ib. Sirds ciuc] Varias lectiones, 
absque sensus diversitate, col- 
liges ex Interpol., Intt., Actis 
Ignatii, ac Menaco Graecorum, 
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esse cibum, per quas est Deo potiri. 


sum Dei: 
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Frumentum 


et per dentes bestiarum molar, ut 
mundus panis inveniar Christi. 


Magis blandite 


bestiis, ut mihi sepulchrum fiant, et nihil dere- 
linquant eorum quae corporis mei; ut non dor- 


necnon ex Irenaeo, v 28, Euseb. 
H. E. iii 36. Rufino ibidem. 
Hieronymus ; ‘Quumque jam 
‘ damnatus esset ad bestias, ar- 
‘ dore patiendi, quum rugientes 
‘ audiret leones, ait ; Frumen- 
‘tum Christi sum, dentibus 
‘bestiarum molar, ut panis 
‘mundus inveniar.’ [De Viris 
Tllust. § 16, tom. ii p. 843 ed. 
Vallars.]| COTEL. Ven. Bedam, 
Comm. in Apoe. xviii, ‘ Nam 
‘et B. Ignatius fertur dixisse 
‘“passurus, Lrumentum Der 
‘ sum ; bestiarwm dentibus mo- 
‘lar, consulto omittere potuit 
Pearsonus, quod Beda ex Hie- 
ronymo, non ex ipsa Ignatii 
Epistola exscripsisse videtur. 
Quae vero ex Martyrologio, 
Bedae nomine quondam edito, 
exhibet Curetonus, pp. 186, 7, 
ea non Bedae esse sed recentio- 
ris et insulsi sarcinatoris, Si- 
meone Metaphraste junioris, 
Heuschenius olim vidit. CHUR- 
TON. in ed. Vindiec. p. 87. Cf. 
Pp. 527. 

2. ddnbwpat,| Ita dedi cum 
Pearson. et Cotel. uti legit Int. 
Vet.  ddréouac Cod. Colbert. 
ddnboupa legebat Syrus, quem 
sequitur Armenius. Sic Euse- 
bius quoque, H. E. iii 36, hance 
sententiam ab Irenaeo, adv. 
Haer. v 28, adductam, exhi- 
bens. Modus conjunctivus Ig- 
natii animum melius exprimit, 
uti monet Bunsenius. ad7nOopat 
hic habent Metaphrastae Codd. 
Paris. et Laur. 


3. Tod Xpiorod.] Versiones 
Curetoni et Petermanni expri- 
munt Tov Gcod. 

ib. Ma@Adov kodaxevoare| ‘Id 
‘paene tantumdem est, ac si 
“eos roget, ut sui sint carni- 
‘fices :’ exclamat Dallaeus. 
Quantos igitur excitasset tu- 
multus, si ab Ignatio simile 
quid factum dictumve fuisset 
Dionysii Alex. facto, et dicto 
magni Basilii, quae narrantur 
ab Eusebio ac Rufino? Scili- 
cet, Dionysius, quum e manibus 
abducentium eriperetur per 
Christianos, vociferatus roga- 
vit obtestatusque est hos, coe- 
pto desisterent ; aut, si quid 
praeclari efficere vellent, satel- 
lites praevenirent, eique caput 
abscinderent. Basilii vero vox 
fuit ; ‘ Utinam aliquid mihi es- 
‘ set digni muneris, quod offer- 
‘rem huic, qui maturius Ba- 
‘silium de nodo follis hujus 
‘absolveret.. COTEL. Non 
tali auxilio eget Ignatius. His- 
ce et talibus dictis, quae Mar- 
tyrii studium aequo forsitan 
vehementius produnt, B. Pater, 
non sine tumore quodam et jac- 
tantia, quibus inflatos fuisse Asi- 
anos Quinctilianus notat, Inst. 
Or. xii 10, testatur se ad omnes 
cruciatus perferendos alacrem 
et promptum, pro Christo lu- 
bentissime esse moriturum. 
Curetonus, pp. 230, 235, With 
provoking provoke ye the beasts, 
quem ad modum et infra, p. 
z98 1. 2: 


Idem Mar- 
tyrii desi- 
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Tore ecopar pabnris adnbds tov Xpicrod, 
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gare rov Xpiorov vmep €uod, iva due rev épydvev 
/ ff a 
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’ ’ As / 
Tomar ev avt@ edevbepos. 


Nov pavOave dedeuevos 


pndev erOvpeiv [koopuKoy 7) paraoy. | 


E’. ’Amd Supias réxpe “Paduns Onpiopaya, Sue 


I. Tov o@pards pov,| Procul- 
dubio excidebat rév ante TOU, 
uti legebat Vet. Int. et habent 
vulg. Codd. quod elegantius 
videtur ; Symeon vero omisit. 
Ex ratione addita satis liquet, 
S. Ignatium, quantum in ipso 
erat, nimiam superstitum in 
colligendis martyrum reliquiis 
diligentiam amoliri  sategisse. 
SMITH. Cod. Colbert. pnbev 
hic et infra § 5, non pdé uti in 
libb. impr. 

ib. Kowunbeis] mortuus. Cf. B. 
Paul. I Cor. xv 18. [vii 39. | 
TOUP. Vide Clem. Rom. Ep. 1 
§ 44. 

ib. yevopa.| Vet. Int. quasi 
evpeOS, quod praecedit, hic ite- 
rum in textu repeteretur. Sed 
manus ipsius et oculus errasse 
videntur. SMITH. Interpol. 
cipeOnooua. Metaphrastes ji) 
Bapvds yéevopat. 

2. Eoopar pabnris | Lactantius 
de Mort. Pers. § 16, ‘Hoc est 
‘esse discipulum Dei, hoc est 
‘ militem Christi.” PEARSON. 
Cf. Vindic. ii 9, p. 114. Pro 
adnOes, Metaphrastes ddnOjs, et 
MOX 70 GOud pov ere 6 KO pos 


dyera. Int. Vet. legebat ddy- 
Os, quam lectionem unice ve- 
ram existimat Smithus. Pro 
éooua, uti et mox pro dwerat, 
tempus praesens exprimit Ver- 
sio Curetoniana. 

3. oGpa] cadaver. Of 8. 
Lue. xvii 37. BUNSEN. Eu- 
seb. li 26, ras modes peoras ard- 
pov copdror. 

4. tov Xpiorov] Syrus legebat 
Tov Kipwov nar. 

ib. dia rev épydver | Membra 
Lynatir a feris lacerata intelligit 
Hornemannus. Ruchat. les dents 
des bétes féroces : melius sane. 

5. tovreav Ovoia] Interseri 
debet ©cod, ex fide Vet. Int. 
Vulg. Codd. habent @eé. Ab- 
est vero apud Symeon. qui su- 
perfiue addit xadapé. SMITH. 
Curetonus interserit 6c6, Bun- 
senius Ocod. 

ib. os Teérpos kab Taddos | 
Horum meminit, quippe qui 
ex Sanctis Apostolis soli Chri- 
stianis Romanis interfuerant. 
S. Petrus ante S. Paulum no- 
minatur, uti in Clem. Rom. i 
§ 5. 

7. debOepo,| Aw dessus de 


Ovy os Térpos xat TadaAos 5 


Io 
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Tune ero discipulus 


verus Jesu Christi, quandot neque corpus meum 


mundus videbit. 


Orate Christum pro me, ut per 
organa ista Dei sacrifictum inveniar. 
trus et Paulus praecipio vobis. 
condemnatus ; illi liberi, 


Non ut Pe- 
Th Apostoli, ego 


ego usque nunhe servus. 


Sed si patiar, manumissus fiam Jesu Christi; ut* 


resurgam liber. 
concupiscere. 


Et nune disco, vinctus, nihil ® 


V. A Syria* usque Romam cum bestiis pugno, 


Pinfirmité humaine, par Cabon- 
dante mesure de grace, qwils 
avotent regue. RUCHAT. 

ib. 0dA0s.| Bunsenius, Jgna- 
tius und s. Zeit, p. 58, colligit 
Ignatium revera servum fuisse, 
comprobante Ritschlio, Alt-Ka- 
thol. Kirche, p. 412, reclamante 
Baurio, p. 62. 

8. "AN éav 7dbo,| Meta- 
phrastes, ’ANN’ dy bednonre. 

ib. dmedebOepos,| Vulg. Codd. 
hic optime consentiunt cum 
Vet. Int. dredevOepos yevnoopat 
"Incod Xpicrov. SMITH. Huic 
lectioni adstipulatur Curetonus. 
Metaphrastes in Codd. Laur. et 
Paris. 1490, 1531, dmehevOepos 
"Inood Xpiorod. Cf. 1 Cor. vii 22, 
aredevOepos Kupiov, et Ep. ad 
Eph. § 8. 

10. Koopuxdy } pdaraov.| Haec 
verba, nec a Vet. Int. nec a 
Syro et Armenio agnita, delen- 
da videntur Smith. Hefel. Den- 
zingero, p. 100, Merxio, p. 51. 
Delevit Dresselius. 

Ii. "Awd Supias| Citatur in- 
tegra haec sectio ab Euseb. 
H. E. iii 36, et Hieronymo 
in Script. Eecl. Catalogo: ex 
cujus translatione Latina no- 
vam Graecam concinnayit in- 


terpres ipsius Sophronius. Pro- 
ducuntur ista a Gilda quoque, 
in Epistola qua castigat Cle- 
rum Britanniae, sed ex Rufini- 
ana Eusebii versione. USSER. 
Eusebii H. E. iii 36 versionem 
Syriacam videas ap. Curetonum, 
p. 202, Anglice redditam, p. 
236. Hunc locum imitatus est 
Pseudo-Ignatius in init. Ep. ad 
Tars. "Awd Supias péxpe “Pouns 
Onptopaya* ovx bd addyov Onpiov 
BiBpackdpevos. Cf. Menolog. 
Graec. ‘Qs Haddos dedepevos 6n- 
piows Noyikous emt ’Pduny erpexes. 
ib. Onpropax®, | Cf. 1 Cor. xv 
32, El kard dyOpwmov €Onpiopa- 
xnoa ev “Edéom x. 7. A. quem 
locum de certatione cum ho- 
minibus belluinis animis et mo- 
ribus feris explicant. Cureto- 
nus, p. 231, J am cast among 
beasts ; in versione autem Eu- 
sebii, with beasts do I contend. 
ib. Sa ys Kai Oardoons, | 
Male haec suggillant quidam, 
quae recte explicari possunt, 
praesertim e Philone, p. 1028 
B OC, [ed. Turneb. et Hoeschel. 
de Leg. ad Caium, ii p. 583 ed. 
Mangey.]| terra marique: terra 
sc. ab Antiochia ad Seleuciam, 
et jam nunc Smyrnae; mari, a 


S alicus 


gravis C.C. 


t quam 
C.C. 


* f. et. 


au nichil 
C2; 


x SiriaC’.C. 


deriumam- 
plius et 
valde em- 
phaticis 
verbis de- 
clarat. 
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Seleucia ad Smyrnam. Vide 
Baronium A. 109 § 7. PEAR- 
SON. Ordine inverso, dd 6a- 
Adoons kal yns, Syrus et Hiero- 
nymus. CURETON. 

I. vuxros kai jpépas, | Sic Chry- 
sostom. kal TO pnKet THs 6d00, Kal 
TO TANOE Toy juepov rd pdyyua 
karaBdahdew avtod mpocdokay. ii 
598 B ed. Ben. 

ib. dedenévos] Custodia et mi- 
les una catena ligabantur, ut 
observavit eruditissimus Lipsius 
ad Tacitum. [Cf Act. xii 6.] 
Recte admodum observatum est 
Holstenio ad Passionem §. S. 
Perpetuae et Felicitatis, prae 
oculis Ignatii fuisse morem be- 
stiarios alligandi ad feras. Sed 
adversus Epistolam nostram in- 
surgit infinitae vir lectionis Bo- 
chartus, in Hierozoico ; [I iii 
8,] ubi colligit, eam saeculo 
Constantini fuisse scriptam, ex 
eo quod vox leopardi (inquit) 
usurpari tunc coeperit ; nec re- 
periatur in Romanis Scriptori- 
bus ante Spartianum, Lampri- 
dium, Capitolinum, Vopiscum, 
Symmachum, &¢. Quis vero 
docuit Bochartum, omnia voca- 
bula eo demum aevo nata esse, 
quo in libris posita cernuntur 2 
Bene tamen habet, quod, multo 
ante Constantinum, sub Severo, 
Scriptor Passionis SS. Perpe- 
tuae et Felicitatis non uno in 
loco leopardorwm meminerit, 
Immo et adhue antiquius esse 
id appellationis indicatur per 


> , rn , an 3 Q e 
Ovaiunv trav Onpiov trav euot Hrot- 


haec verba Capitolini de Geta 
[Ael. Spartiani, p. 260 ed. 
Boxhorn.] ; ‘ Familiare illi fuit 
‘has quaestiones Grammaticis 
‘ proponere, ut dicerent singula 
‘animalia quo modo vocem 
“emitterent: velut, agni ba- 
‘lant, porcelli grunniunt, pa- 
‘lumbes minurriunt, ursi sae- 
‘ viunt, leones rugiunt, leopardi 
‘rictant, elephanti  barriunt, 
“ranae coaxant, equi hinniunt, 
‘asini rudunt, tauri mugiunt ; 
‘easque de Veteribus appro- 
‘bare.’ Atque etiam verisimile 
fit, Verrium Flaccum, saeculi 
Augusto Principe felicis scrip- 
torem, Jeopardos nominasse, 
Legimus enim apud Festum ; 
‘ Bigenera dicuntur animalia ex 
‘diverso genere nata, ut Jeo- 
‘ pardus ex leone et panthera.’ 
De leopardis additur a Bochar- 
to, id vocabulum apud Graecum 
alium auctorem non exstare, 
esse mere Latinum, pro quo 
Graece dicebatur deordpdaris, 
quamquam hoe non_legerit. 
Ego, qui dictionum indices nun- 
quam composui, notabam haec 
in Vita §. Antonii, tom. ii 
Opp. B. Athanasii p. 458, kai 
qv 6 téros eds TemANP@pevos 
gavracias* Nedvrwv, dpxrwv, deo- 
mapddhov, rtavpav, Kat dpéwv. 
[§ ix, tom. i P. 2 p. 803 ed. 
Ben.] COTEL. Hos eosdem 
locos congessit Pearsonus, pp. 
91—94 P. ii Vindic. quae 1672 
prodierunt, eodem scilicet anno 
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per terram et per mare, nocte et die; vinctus 
decem leopardis, quod est militaris ordo: qui et 
beneficiati deteriores fiunt. In injustificationibus 
autem ipsorum magis erudior: sed non propter 


hoc justificatus swum. 


quo Coteler. priorem suam edi- 
tionem evulgavit. Verba Spar- 
tiani, quae Capitolino tribuit 
Cotelerius, a Pearsono recte al- 
legantur. 

2. otpariwtav tdypa,| Vet. 
Int. non recte taypa ordinem 
transtulit. Taypa,numerus milt- 
taris. Vid. Vales. p. 249. [not. 
in Euseb. de Vit. Const. iv 
52.| Alicubi idem significat in 
Eusebio quod apud nostrum, 
manipulus. Vid. Libanium in 
necem Juliani, p. 266 D, [Opp. 
ii ed. Morell.] ubi eleganter 
agit de ferocia et truculentia 
custodum et militum. PEAR- 
SON. Smith. et Cotel. ex 
Eusebio et vulg. Codd. repo- 
nunt orpatiorikdy.  Utrumvis 
legas, glossam sapit tota haec 
clausula. Dissimili ratione idem 
quod Bochartus colligit Dal- 
laeus, qui somniat vocem Jeo- 
pardus Ignatii aevo fuisse mili- 
tum certi cujusdam ordinis ap- 
pellationem vulgarem ; [gnatii- 
que simulatorem, ducentesimo 
post Patris mortem anno, no- 
men ad antiquitatis speciem re- 
tentum interpretando, se nimia 
diligentia ipsum prodidisse. De 
Libb. Suppos. p. 313. Conf. 
Pearson. Vindie. ii 91. 

3. evepyerovpevor] Curetonus 
in Epist. p. 231, who, even 
while I do good to them, do 
evil the more to me. in Ex- 
cerpt. ex Euseb. p. 237, who, 
when we do good to them, they 
do evil. 


VOL, II. 


Sortiar bestiis mihi esse 


ib. xetpous yivovra.| Scilicet 
quo plus pecuniae a fidelibus 
acciperent pro relaxatione vex- 
ationis, eo acrius ex intervallo 
S. Martyrem vexabant, quo 
majorem pecuniae vim extor- 
querent, et Christianos copio- 
sius emungerent. PEARSON. 
Vindie. 11 139. 

ib. ddunpaow| Vet. Int. le- 
gisse videtur adicampacey ; vel 
saltem in animo habuit barba- 
ram hane vocem. SMITH. 

4. mapa tovro| i. q. dia rodTo, 
sive €v tours. Verba haec, ut 
observat Usserius, Paulinis re- 
spondent, I Cor. iv 4, adAX’ ovk 
ev rovt@ Sedixaiopa. Habentur 
ap. Eusebium, et in caeteris 
Codd., desunt vero apud Meta- 
phrastam, ut inde, uti ex innu- 
meris aliis, de hujus exscriptoris 
oscitantia certum faciamus ju- 
dictum. SMITH. Cf. supra, 
p- 364 1.2. Curetonus, not on 
this account am I justified to 
myself. p. 231. 

5. Ovatuny| Chrysostomus, in 
Ignatii nostri Encomio, [§ 5, 
Opp. ii 599 ed. Ben.| ’Axovoas 
ru obros avTov THs Tyw@pias 6 Tpd- 
mos pévet, “Eya tev Onpiov ékei- 
vov dvaipny, €deyev. Hierony- 
mus in vita ejusdem, ‘ Utinam 
‘ fruar bestiis.” USSER. Aliter 
Pearsonus, potiar feris potius 
quam his leopardis. Ap. Cure- 
ton. p. 231, I rejoice wm the 
beasts... . in Excerpt. ex Eu- 
seb. p. 237, I salute the beasts 
which are prepared for me. 

8 


I Cor. iv 4. 
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HAT HEVOV, Kal EVYOMAL ETOWAH jor EvpEOnVAL’ & Kal 


/ / lal > oe 
kohakevow ovvropos me KaTapayely, OVX @WOTTEP TI- 


vov SeAawopeva ov ipavro. 
pn Oednon, eyo mpooRiccopac.- 


EN \ NS 
Kay avra de akovra 
Zz 
Lvyyvouny joe 


—f cA Bia ON if n + 
EXeTE? TL por ouudhepe eyo yudoKa: vov OpYopoae 5 


BaOnrns €ivat. 


3 /, A > lal “ > iy 
aoparwv, wa Inood Xpiorovd emirdyo. 


1. roma] Ap. Euseb. [H. E. 
iii 36] legitur etiam ovvroya. 
Sed Vossius legit cvvrova’ neque 
aliter legisse videtur Rufinus, 
qui ita transtulit, guas et ego 
opto acriores parari: unde 
Vossii lectionem probat Vale- 
sius. PEARSON. Metaphra- 
stes habet érowa. Curetonus 
cvvroua, quod ap. Euseb. Stro- 
thius retinuit. 

ib, & kal kohaxetow| Blanditiae 
istae et provocatio bestiarum 
homines nostros mirum in mo- 
dum irritarunt ; immemores tot 
exemplorum. Pauca de multis 
subjiciam ex probatis auctori- 
bus. Germanicus ultro et ala- 
criter in se attraxit et vi adegit 
bestiam. Epist. Smyrnensium. 
[§ 3. Vid. infra.] S. Cyprianus 
moram carnificis urgere tenta- 
bat. Pontius Diaconus. Quod 
convenit cum illis B. Polycarpi, 
kddet Onpia ti Bpadvves ; Tre- 
centi viri, fide armati, se ictu 
rapidissimo jecerunt in ignem, 
Act. Pass. 8. Cypriani. Aga- 
plus ursae, quae adversus ipsum 
dimissa fuerat, concito cursu 
obviam occurrit, seque ipsum 
bestiae devorandum  obtulit. 
Euseb. de Mart. Palaest.  Por- 
phyrius flammam, qua circum- 
septus erat, longius distantem, 
hine et inde ore abripuit. Nec 
disconvenit inter exempla Mar- 


Mn6év we (Adon TeV bparay Kat 


Ilvp kai 


tyrum et Patrum doctrinam. 
Vide praesertim Hilarium in 
Psalm. lxv to. [Opp. 180 F 
ed. Ben.] Gregor. Naz. Orat. 
xxil, et Severum, Epist. ad 
Aurelium. COTEL. Ruchatus 
confert. Ep. ad Polye. § 2, et 
Const. Apost. i 2, 7 idia y- 
vaiki pdvov Bovddsuevos dpeckeiv, 
kai rabryy Kodakevew évrivos. Ad- 
das Mart. Polycarpi § 3, et 
Pseudo-Clementis Hom. xii 25, 
tm édéov KodakevOeioa éemémevoro 
evepyéris yevér Oar, 

2. ovvtéuws| Hesychius, da 
Bpaxéov. Sed alibi, Suvenp- 
péva’ dua, épod, ovvrdpos. Op- 
tat, ut bestiae non singulatim, 
sed simul communi laceratione 
comminuant. PEARSON. J 
will provoke them to devowr me 
speedily ; and not as that which 
is afraid of some other man, 
and does not approach them. 
Cureton. p. 231. 

3. Marro.| Faro. Euseb. in 
edd. Steph. Stroth. et Heinichen. 

ib, dkovra pi] Ita quoque Eu- 
seb. et Metaphrastes, respectu 
habito ad 73 @npiwr, quod prae- 
cedit, hoe nimirum sensu : ‘si 
‘vero ferae quasi invitae, et a 
‘ naturals rabie cohibitae, nolu- 
‘erint.’ Vet. vero Int. et In- 
terpol. éxdvra legebant, illud 
ad B. Martyrem referentes. 
SMITH. 
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paratis ; et oro promptas mihi inveniri: quibus et 
blandiar cito me devorare; non quemadmodum 


quosdam timentes non tetigerunt. 
volentem non velint, ego vim faciam. 


Sed et, si ipsae 
Veniam 


mihi habete: quid mihi confert, ego cognosco. 
Nune incipio discipulus esse ; nihil me zelare visi- 
bilium et invisibilium, ut Jesu Christo fruar. Ignis 


4. mpooBidcopa.| ap. utrum- 
que Syrum, J will go with vio- 
lence against them. In Cod. 
Laur. Metaphrastes mapaBidco- 
pat.  Dresselio non displicet 
mapaBnoopa quod in Menologio 
MSto Bibliothecae Vaticanae 
invenit. 

ib. Suyyrdpny por éxere,| Has 
voces, ab Armen. 1 praetermis- 
sas, in Armen. 2 Petermannus 
reddit, Veniam facite mihi. 
Cureton. in Ep. p. 231, Know 
me from myself. What is ex- 
pecdrent for me? In Excerpt. 
Pp: 235, Know me from myself, 
as to what is expedient for me. 
In loco Euseb. p. 237, Know 
me from myself. What is ex- 
pedient for me I know. 

5. viv apyopar—eiva.| Haec 
non agnoscit Syrus. Cf. Ep. 
ad Eph. § 3. Pearsonus con- 
ferri jubet Irenaeum, II xlvii : 
i. e. ni fallor, hune locum, iva 
det pev 6 Ocds SiddoKy, avOperos 
d€ Oud mavros pavOdvyn mapa Oecod. 
II xxviii 3 ed. Massuet. 

6. {jAaon| Legebat Vet. Int. 
una cum Eusebio (jAéca, uti 
Codd. vulg. modo infinitivo : 
non male quidem, praesertim si 
subaudiatur particula conjunct- 
iva Sore, quae est conjectura 
Pearsoni. 8S. Hieronymus vi- 
detur legisse (jAooas, Rufinus 
autem (nrdcac modo optativo, 
aut (noon cum Cod. Colbert. 


ac si voluisset, ‘nemo aut ho- 
‘minum, aut Angelorum, sive 
‘ bonorum, sive malorum, hunc 
‘mihi honorem invideat. Qui 
sensus hic optime quadrare vi- 
detur. SMITH. Sic Valesius 
quoque et Toupius. Vemo mihi 
invideat hanc gloriam discipuli 
Christi, nemo me ab ejus com- 
pleau divellat. Syrus ap. Cure- 
ton. p. 231, Let nothing envy 
me of those that are seen, and 
that are not seen, that I should 
be accounted worthy of Jesus 
Ohrist. Armen. 1, Nunc credo 
fiert discipulum, non mvidere 
quidquam mihi &e. Armen. 2, 
Nune incipio fieri discipulus, et 
studeo non desiderare quid- 
quam, et non beate praedicare 
visibilia aut invisibilia, ut Jesu 
Christo occurram. Hesych. ¢y- 
hot? POovei, épiger. Haec verba 
pnbev—dopdrev desunt in Meta- 
phrasta sec. Codd. Par. et Laur. 

7. Idp cai oravpos,| Exprimit 
tormenta Christianis adhiberi 
solita, et ad quodcunque eorum 
se paratum esse ostendit. De 
Diocletiano Lactantius, ‘Sede- 
‘ bat ipse, atque innocentes igne 
‘terrebat.’ [de Mort. Pers. 
§14.] Idem, ‘Omnis sexus et 
“ aetatis homines ad exustionem 
‘ rapti.’ [ib. § 15.] Chrysostom. 
in descriptione novissimae per- 
secutionis, tom. v Orat. 42, 
p. 275 33- [ed. Savil. ovdeis 
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Morte vi- 
tam veram 
adsequi 
desiderat, 
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<3 / \ fal > Ne 
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TOU G@pmaToOs, KaKal KoAaceEts TOU CLaPBoAoU Er EME 


’ / / oS > n oni , 
epxedOwoav: povov iva Inoov Xpirrov EMLTUXO. 


, 2 v4 / \ \ lal fA 
S. Ovdev por apeAjnoe Ta TepTVa TOU KOTpOU, 


2a\ ’ na a a vA c VA 
ovde at BactAciae Tov ai@vos TovTov’ paAdov LoL 


a a oN , a 
atoBavelv eis Xpirtov “Inoodv, 7 Bactrtevew Tov 


mapeAiumavero KoAdTEws TPpoTos" 
mop, Kal oidnpos, Kai Onpiav dddv- 
Tes, Kal Kpnpvol, Kal KaTaTroVTLT POL, 
kal Bapadpov, kat EvdAov, Kal orav~ 
pos, 
@P6n mamore, Bacavornpia «is 
péoov epépovto.] PEARSON. 

its ovoracets, | Conf. Ep. ad 
Trall. § 5. Cotel. concwrsus. 
Wakius, the companies ; Hefe- 
lius, catervae ; Int. Veteri obse- 
cutus uterque. Cui quidem in- 
terpretationi favet Excerpt. Eu- 
seb. versio Syriaca, the collection 
of beasts, Cureton. p. 237. Ali- 
ter ad hune locum, pp. 231, 
235, the beasts that wre prepared. 
Valesius, impetus: quem se- 
quuntur Wocherus, der wilden 
Thiere wiithende Anfille ; et 
Ruchatus, les attaques de bétes 
Jeroces. Svoraors exponitur ap. 
Plutarch. Vit. Poplic. § 21, 
tom. i p. 423 ed. Reisk. appa- 
ratus bellicus, qui fit communi 
sensu. Ap. Herodian. IV xv 9, 
VI ill 14, ek ovotdoews 7 wdyn, 
proelium collato pede pugnatum. 
éxew interpretantur 
subsistere, ap. Hippolyt. e. Noe- 
tum § 15, Routh. Script. Keel. 
Opuse. 173. Tv ék Tis dyvoias 
cvoracw, quidquid ex agnora- 
tione coagmentatum fuerrt, rg- 
norantiae statum, ap. Irenaeum, 
Ixxi 4. Affertur cteraors etiam 
pro numerus miltum 32. 


‘ 
kat Kduwvos, kal mdvta, oca 


, 
Svotacw 


‘“muopov kat Siddvow. 


ib. dvarouai, dvapéces,] Has 
voces, ab Euseb. Hieronymo, 
Rufino, Intt. Vet. et Syro 
omissas, Vossius, Smith. Hefel. 
Denzingerus, Lipsius delendas 
esse monuerunt. 

2. oxopmicpoi| Dissipationes. 
Ps. xxi 15 Aveoxopric6n rdvra ra 
dora pov’ quod interpretatur 
Origenes per SiackedacOjva. in 
Joan. p. 185. f{ed. Huet. iv 
198 B ed. Ben.| Lucian. 150 1, 
Ta pev 0a mdvra xapal éoxdp- 
moev anocecdpevos. Artemidor. 
ii 31, [p. 119 ed. Rigalt.] ém- 
ddoets dé Snpooiovs emdiddva map’ 
éavTov, Tois pev vooovor Oavarov 
mpoayopever, Kal THs ovoias okop- 
Lactantius 
de Mort. Persecut. § 21, ‘Quo- 
‘rum artus quum dissiparentur.’ 
PEARSON. 

ib. cvyxom| Ita quoque lege- 
bant S. Hieronymus, Symeon, 
et uterque Int. numero singu- 
lari. Eusebius vero et Graeci 
Codd. vulg. habent cvyxorai, 
quos exprimit Rufinus. SMITH. 

ib. dAno pot | Ita Cod. Colb. 
ubi jam aoréwv, pedrdv. Me- 
taphrastes in Codd. Par. et 
Laur. ddecpoi. Eusebii Codd. 
exhibent drecpoi et ddAnopol. 
Illam et usitatiorem formam 
dat Valesius. Contusiones, Ru- 
inartus. 

3. kaxal koddoers| Hieronymus 
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etY crux, bestiarumque congregationes, dispersiones » et deest 
ogsium, concisio membrorum, molitiones totius cor- vee 
poris, malae punitiones Diaboli in me veniant ; so- 
lum ut Jesu Christo fruav. 

VI. Nihil mihi proderunt? termini mundi, neque z proderint 
reona saeculi hujus. Bonum mihi mori propter as 
Jesum Christum, quam regnare super terminos 


[tota| tormenta, unde apud So- 
phronium Bdcavor, Rufinus sup- 
plicia. Puta has KoAdces vetus- 
tissimis Christianis frequenti 
sermone usurpatas esse, qua- 
lium exempla non pauca me- 
morantur. Hine Celsus ap. 
Orig. p. 303, [ed. Spencer. vi 
§ 42, tom. i p. 663 C ed. Ben.] 
‘O rod cod mais dpa nrrarar io 
duaBodrov" Kat KoAatdpevos tm’ ad- 
Tov, SudoKer Kal Nuas Tov bm Tov- 
Tov Ko\doewy katappoveiv. Unde 
mihi videtur, Christianos ea 
aetate pumnitiones draboli me- 
morasse, tanquam a Christo 
praedictas. Orig. in Joan. 146 
D, [ed. Huet. iv p. 157 D ed. 
Ben.] da pacriyor kai mvevparev 
rompov. Justinus 360, [ed. 
Morell. Dial. c. Tryph. § 131.] 
Koddoets péxpt Oavdrov ind Toy 
Saipoviov kai THs oTpatias Tov dia- 
Bdrov. Vid. Suid. nyepa movnpa. 
PEARSON. Euseb. simpliciter 
koddoes, quem sequitur Meta- 
phrastes. Syrus. ap. Cureton. 
p. 231, hard torments of the 
devil ; in Excerpt. p. 235, evdl 
crushings; in Euseb. p. 237, 
the torment of Satan ; in Hom. 
Severi, p. 247, ten thousand 
sorts of torments. Sensum hu- 
jus loci mirum in modum per- 
vertit Grotius, Annot. in Ep. 
ad Rom. ix 3. 

5. s’. Oddev] Cap. 6 deest in 
versione Syriaca, excepta unica 


sententia: 6 d€ roKxerds pou emi- 
kecrai, quam Syrus cum cele- 
berrimis illis verbis e cap. 7 6 
€uos pws eoratpwrar conjungit. 
Exstat autem cap. 6 paene to- 
tum Syriace in Fragmento Ti- 
mothei Alexandrini, ap. Cure- 
ton. p. 243. HEFELIUS. 

ib. pot dpedjoet| Ita Cod. 
Colb. Metaphrastes pe. Sed 
epereiv cum dativo construitur 
etiam ab optimis Scriptoribus. 
e. g. Aeschyl. Pers. 842, Soph. 
Antig. 560, Aristoph. Av. 420, 
Dindorf. ; ab Aristotele, et seri- 
oris aevi auctoribus saepissime. 

ib. ra reprva| Ita Metaphra- 
stes quoque. Interpol. autem 
cum Int. Vet. répara, quam lec- 
tionem tuentur Smith. et Hil- 
genfeldius, sequitur Wakius. Cf. 
Ep. ad Eph. § 3 extr. Armen. 
1, thesawrus; Armen. 2, ter- 
maint. Mox uterque legisse vi- 
detur 7 Bactdeia. 

6. parddr] Ita Cod. Colb. Rem 
majoris momenti interpretatur 
Clericus. Sed xaddy legisse vi- 
detur cum Vet. Int. Interpola- 
tor et Metaphrasta, et Armen. 
1. Timotheus Alex. ap. Cure- 
ton. p. 243, Lt is better for me, 
quemadmodum et Armen. 2. 
Petermannus in contextu kaddv. 

7. eis Xpuorov “Incodv,| Rec- 
tius Vet. Int. et Interpol. da 
"Incobv Xpicrdv. Symeon ev 


Xpicrd “Inood. SMITH. Nihil 
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correctionis opus. Cf. eis Gedy 
Ep. ad Eph. § 12. for the sake 
of Jesus Christ. Fragment. ap. 
Cureton. p. 243. 

I. Ti yap apedcirar] Locus e 
Matt. xvi 26, otiose allegatus 
pro futili apparet additamento. 
Quod enim ad artificium etsi 
facillime aliquis potuit duci vo- 
cabulis dpedjoer et Baorevew— 
yis, sensui tamen multum ab- 
horret. Satis inepte enim vi- 
vida illa Ignatii atque acuta 
paddy pou k, T. Xr. et ekeivoy (nrd, 
quae quam arcta conjuncta sint 
necessitate nemo non videt, ra- 
tione ista interposita dirimuntur 
atque hebetantur. DUESTER- 
DIECK. Metaphrastes, e S. 
Marco, viii 36, kal (npiwbA rh 
Woxnv airod. Locum e N. T. 
desumtum omittunt Syrus et 
Armenius, necnon Timotheus 
Alex. in libro ¢. Concil. Chalced. 
ap. Cureton. p. 243, et Excerpt. 
Pp. 235- 

4. €kewov Oédw,— érixevrar. | 
Desiderantur haec apud Meta- 
phrastam. 

ib. 6 6€ roxerds] Alludit ad 
illud S. Pauli ad Philipp. i 21, 


kal To amoOavetv Kepdds. Int. Vet. 


> / , XN 
Emirpéparé jou pupenrny 
/ > N 

Ei ris avrov ev 


refert articulum 6 ad Christum, 
parum, ut mihi quidem videtur, 
considerate. Hance sententiam 
omiserunt Interpolator et Sy- 
meon. SMITH. Ruchatus, 
Crest la le gain que je me 
propose de faire. Vocis roxerds 
pro /wero sumtae exempla pro- 
ferre debebat Clericus, qui 
Smithum sequitur. Cf. Ep. ad 
Eph. § 19. Syrus, in Epist. 
p. 231, The pains of the birth 
stand over me; in Fragm. Ti- 
moth. Alex. p. 243, The birth 
is set over me. Inter Excerpt. 
Pp: 235, And the pains of death 
stand. Hilgenfeldius, die Ge- 
burt zum Wahren Leben. Tou- 
pius, ad oram versionis in ex- 
emplari suo, ‘ Partus, yéveots,’ 
ad ra yeveO\ua, natalitia mar- 
tyris, respiciens, ut viro quidem 
eruditissimo Roberto Scott vi- 
detur. 

5. 2vyyvoré pou,] In Excerpt. 
ap. Cureton. p. 235, Know me 
Strom myself, uti Zvyyvopny po 
exere supra, p. 398 1.4. In 
Epist. Syrus omnia omittit inter 
fioe errikecrar et 6 ends épws infra 
p- 464 1. rr. 

6. ¢joa,| Ruchatus confert 


Dyyveré po, adeAgol’ pn 5 


Io 
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terrae. Illum quaero, qui pro nobis mortuus est ; 
illum volo, qui propter nos resurrexit. [le lucrum 
mihi adjacet. Ignoscite mihi, fratres: non impe- 
diatis me vivere, non velitis me mori, Dei volentem 
esse ; per mundum non separetis me, neque per 
materiam seducatis. Dimittite me purum lumen 


accipere : illuc adveniens homo* ero. Sinite me * Deest 
eu. 


imitatorem esse passionis Dei mel. 


Ciceron. Somn. Scip. § 3, ‘Ti 
‘vivunt qui ex corporum vin- 
‘ culis, tanquam e carcere evo- 
‘laverunt ; vestra vero quae 
‘ dicitur vita, mors est.’ 

ib. pot drobaveiv,| Lege pe, 
ut habent, vulgati Codd. Sy- 
meon, et Vet. Int. S. Martyr, 
in hisce circumstantiis consti- 
tutus, vitam productiorem quasi 
pro morte habuit. Hunc sen- 
sum paene attigit Interpolator, 
addendo, Oavards yap éorw 7 avev 
Xpuorod (on. SMITH. Vossius, 
Hefel. et Dressel. exhibent pe. 

7. Kéop@ pa) xaplonode.| Rec- 
tius legebat Vet. Int. dia kéopov 
od pe xapitnobe, ‘Ne me sejun- 
‘ gatis a communione Dei, ul- 
‘ teriorem moram in hoc mundo 
‘ intercessionibus vestris procu- 
‘rando:’ vel, si altera inter- 
punctio sit admittenda, Dee 
volentem esse, per mundum non 
separetis me. SMITH. Legen- 
dum esse puto xapionobe, me 
Dei esse volentem mundo tra- 
dere nolite. Haec lectio non 
solum optimum sensum prae- 
bet, sed etiam cum Fragmento 
Timothei Syriaco concordat, in 
quo legitur: nolite efficere, ut 
in mundo degam. Cod. Colb. 
habet yapnonobe, mundo ne gan- 
deatis, quod arctiori cum ante- 
cedentibus nexu caret. HEFEL. 
Cf. Act. xxv 11, ovdeis pe divara 


Si quis ipsum 


avrois xaptoacOa. In ed. prima 
Hefel. yapitnobe dederat, in sec. 
xapnonode, in quarta xapicnade. 
Wakius Int. Vet. sequitur. Che- 
vallier. Rejoice not in the world. 
Wocher. Habet nicht Lust an 
der Welt. Ruchatus legit xapi- 
onobe, ne maccordez point au 
monde. Clericus conjicit cvyxa- 
pnonobe. Verba quae in Inter- 
pretatione sequuntur agnoscit 
Timothei Alex. Fragm. ap. 
Cureton. p. 243, neither entice 
me by any thing material. 
Armen. 2 quoque vertit ac 
si legisset yn0’ vAy efamarare, 
quae verba lunulis inclusa in ed. 
quarta admisit Hefelius. 

9. dvOpwros Ocod| Vox Gecoi, 
ab Int. Vet. praetermissa, non 
agnoscitur in Excerpt. e Ti- 
moth. Alex. ap. Cureton. p. 
243, When I go thither I shall 
be a man. Aliter in Fragm. 
p- 236, When I am gone thither 
TI shall be perfected in light. 

ib. pupnrny civat] Hance lec- 
tionem exprimit Versio Syri- 
aca, in Excerpt. e Severo et 
Timotheo, ap. Cureton. pp. 243, 
248, 250. In Severi Frag- 
mento, p. 245, lectio varians, 
padnrny ewa, memoratur. Cf. 
supra, p. 274 1. 3. Fragm. Syr. 
Pp. 357, Permat thou me &e. 

10. TOU Qeov pov. | Anastasius 
Sinaita in ‘Odnyé, cap. xii, ’Ed- 


Denuo Ro- 
manos ob- 
testatur, ne 
ad Deum 
contend- 
enti obsta- 
culo sint. 
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éaut@ exel, vonoaTw 0 OéAw, Kal oupmabeir@ 4101, 
eldws Ta TUVEXOVTA HE. 

Z’. ‘O dpxav Tov aidvos Tovrov Swapracar pe 
BovAcrar, kal THv eis Oeov pov yrounv dvapOeipa. 


5 a , a , Daal 
Mnoeds ody trav mapovrav vuav BonOeira avT@ | 


M7 


nr an QA y WY > ~ 
Aadreire “Inoodv Xpicrov, Koopov de emOupeire. 
7) ’ 


an nan n> / na an 
pardov mov yiverbe, TovT eat TOU Oeod. 


las Ni x SeeMAS N 
Backavia év bpiv pn Karokeiro’ pnd av eyo TAapoVv 
a CF ote / / if \ a 
TApAKahG vas, meloOnTe jor’ TovTots Oe paAAov 
/ e 7 C58 a te CACO. > lal 
melaOnre, ois ypahw vuiv. Lav ypadw vp, epov 


na lat a ON yf > / \ > 
Tov amolavely’ 0 EMOS EpwsS EOTAVPWTAL, KQL OUK 


care pupntny civar ma0ovs Xpiorov 
Tov Ocov pov. [Immo : ’Edoare 
pupntny yeverOar tod mabovs Tov 
©cod pov. p. 216 ed. Gretser. | 
Non legebat Vet. Int. in suo 
Codice Xpiorot, nec opus est : 
videtur addi explicationis causa. 
Quod vero ad ultima verba, rod 
Gcod pov, spectat, quum caeteri 
Codd. et ambo Int. consentiant, 
miror Symeonem ea omittere 
aut velle, aut posse, aut audere. 
SMITH. In Cod. Roe 22 Bib- 
lioth. Bodl. "Edoaré pe pupnriy 
yeverOa Tod mafovs Tod Oeovd pov. 
uti mihi indicavit doctissimus 
Cramerus. 

2. ovvéxovra pe.| Int. Vet. 
continent, potius constringunt, 
coarctant. Phrasis Scripturaria, 
S. Lue. viii 45, xii 50. PEAR- 
SON. In Timothei Alex. 
Fragm. those things which en- 
compass me. 

3. ‘O &pxov| In animo habu- 
isse videtur S. Johan. xvi 11, 
6 Gpxov tod Kécpov Tovtov. Cf. 
II Cor. iv 4. 

6. €uod yivecde,| Int. Vet. 
ipst autem &c. Hine in sua 


editione reponit Cotel. adroi 
dé paddov euol yeverbe. Sed rd 
air, ut habet hic Codex, [Col- 
bert.] cum quo consentiunt 
vulg. Codd. et Symeon, mihi 
magis placet, et ad anteceden- 
tem periochen potius referri vi- 
detur : énoi etiam [ut in Meta- 
phrastae Codd. Paris. et Laur. ] 
retineri potest, modo cum Vos- 
SiO mAnOvvrikGs Sumatur. Quod 
quum aliqui non intellexerint, 
quasi dativo casu singulari posi- 
tum esset, ob analogiam Gram- 
maticae substituerunt, tovréote, 
7@ Gc. SMITH. Marklandus 
monet ex praecedenti Bonbeiro 
subaudiendum esse Bon@oi post 
€uod, quam vocem  excidisse 
suspicantur Clericus et Bun- 
senius. 

8. Bacxavia] La jalousie Ru- 
chat. Missgunst Wocher. Eo- 
dem sensu hanc vocem posuisse 
Cyrillum Alex. et saepissime 
Chrysostomum, Oévov kai Ba- 
oxaviay locis pluribus conjun- 
xisse Philonem, docet G. Din- 
dorfius, in nova Thesauri ed. 
Paris. 
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in seipso habet, intelligat quod volo; et compa- 
tiatur mihi, sciens quae continent me. 

VII. Princeps saeculi hujus rapere me vult, et 
eam quae in Deum*® meum sententiam corrum- *Dominwm 
pere. Nullus igitur? praesentium de vobis ad- . a C.C. 
juvet: ipsi autem magis mei fiatis, hoc est, Dei 
mei. Non loquimini Jesum Christum, et mun- 
dum concupiscatis. Invidia in¢® vobis non inha- « in deest 
bitet : neque utique ego vos praesens deprecor 4 mp 


St. . ° ° . 2 e CEM Hinehes 
credere* mihi. His autem magis credite® quae sms vs de- 
scribo vobis. 


‘ 3 i : 5 precor C.C. 
Vivens enim scribo vobis, deside- * £.credite. 
e Hits ma- 

gis vero 


ib. yn8’ av «.r.A.] Paullo ali- p. 30 ed. Ben.] Auctor Libri "@4#0-¢- 


ter hance sententiam, inde obscu- 
ratam, legisse videtur Vet. Int. 
eodem tamen sensu. SMITH. 
Lege tpas, paddov reicOnté por 
rovro.s d€ meicOnre ois. TOUP. 

10. Zév ypapo| Addenda est 
particula ydp ex Int. Vet. aliis- 
que Codd. Corruptissima sunt 
apud Metaphrast. e€ ay ydp. 
SMITH. ydp admisit Hefelius, 
lunulis inclusit Dresselius. 

I. 6 ends pws eoravpora,| Du- 
plicem his verbis sensum tribu- 
erunt Scriptores Ignatio poste- 
riores, aliis per wmorem intelli- 
gentibus Christum, aliis pro 
concupiscentia rerum munda- 
narum accipientibus. Pro pri- 
ori sensu adduci potest triga 
antiquorum Scriptorum. Ori- 
genes enim in Prol. Comment. 
in Cant. Canticorum: ‘ Nec 
“puto, quod culpari possit, si 
‘quis Deum, sicuti Joannes 
‘ charitatem, ita ipse amorem 
‘nominet. Denique memini 
‘aliquem Sanctorum dixisse, 
‘ Ignatium nomine, de Christo, 
‘Meus Amor crucificus est ; 
‘nec reprehendi eum pro hoc 
‘“dignum judico. [Opp. iii 

VOL, II. 


de Divinis Nominibus, qui sub 
Dionysii Areopagitae nomine 
editus est, cap. iv, Kai rou eog€é 
Tio. Tov KaO nuas tepodsywv, Kat 
Gevérepov eivat Td ToD epwros dvopa 
Tov THs aydnns. Tpaer dé 6 Oeios 
"Lyvdrios, ‘O eyos eps éoravpo- 
ra. Denique a Cotel. citatus 
Theodorus Studita, Serm. Ca- 
tech. iii, qui et Cod. 130 Ba- 
roce. exstat, 6 ¢uds pws éorav- 
pwra Xpiords. ubi Xpuords ex- 
plicatio est. Recentiorum no- 
mina plura sunt, quam ut re- 
censeri possint. Quorum sen- 
tentiae etiam subscripsit Tent- 
zelius in Dissert., qua in istud 
S. Ignatii Apophthegma erudite 
commentatus est. Contra vox 
épws ab aliis pro rerum munda- 
narum amore accipitur, velut 
ab Halloixio, Quaest. ii de Vita 
et Opp. Dionysii Areop. ; [tom. 
ii p. 404 ed. Corder.| Natali 
Alexandro, Hist. Eccles. Saec. i, 
Diss. xxiii; D. Cavio, in Vita 
Ignatii. [p. 108.] Quibus olim 
pracivit Andreas Cretensis, Orat. 
in S. Georgium, p. 183, ut ex 
antecedentibus istius loci verbis 
colligitur. Uterque sensus sane 


ds 
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écarw év éuot Top PidovAor, vdwp de ae Kat AaAouv 


ev ewol, erwbev por Evo, “Aedpo pos TOV Tlarépa.” 


Om 7oopna. tpopn POopas, ovde nOovais rod Biov 


TOUTOU. 


pietati S. Ignati, posterior ta- 
men sequentibus ejus | verbis 
magis congruit. Voce ¢pws au- 
tem Ignatius ideo usus est, quia 
errureTapevn ayann Epos heyerat, di- 
lectio vehementior dicitur amor, 
Gregor. Nyss. Hom. xiii in 
Cant. Canticorum. [Opp. 1 664 
B Paris. 1638.] GRABIUS. 
Partes Antiquorum, gui haec 
verba de Christo ecrucifixo in- 
terpretantur, quam Neoterico- 
rum, qui de vanis hujus mundi 
cupiditatibus illa intelligi de- 
bere censent, tueri mallem. I[I- 
los Graeci communissime sequ- 
untur, ut ex Menaeo ad 20 De- 
cemb. de 8. Ignatii die natali 
patet : ‘Qs rerpapévos épwrt ayd- 
ans tov Kupiov cov, ‘O énds épas, 
éBéas, Xporos eoravipworar Oérov. 
SMITH. Armen.1, Amor meus 
crux est,meum desideriwm cru- 
cifiaum est, et non est apud me 
alius aestus amoris.  Priora 
verba bis vertit, primum ad 
textum Syriacum, deinde ad 
Graecum textum, quae versio 
proculdubio ex margine in tex- 
tum irrepsit. Dixerim eum le- 
gisse caddy pro Aadoty. PETER- 
MAN. Ruchat. et Hilgenfel- 
dius Origenem sequentes, Je- 
sum Christwm intelligunt ; cu- 
pidinem mundanam Wocher. 
Uhlhorn. et Curetonus ; minus 
recte. Haec verba legas in Epi- 
stolae versione Syriaca, et in 
Fragm. Dionysii ap. Cureton. 
pp- 23% 242. 

I. dp guddirov,| Amans 
mundum et res mundi. TOUP. 


"Aprov Qcod GéAw, aprav oupaviov, a&prov 


Tgnis materialis est Psddiros ; 
amans materiae ; qua, nempe, 
alitur. Sed spiritualis ignis, 
quo urebatur Ignatius, materiae, 
h. e. rerum corporearum, amans 
non erat. Quod est nonnihil 
coactum, ut et sequentia, de 
aqua in eo loquente. Sed sancti 
viri sermo refertus est ejusmodi 
violentis adlusionibus. CLERI- 
CUS. Cum Cod. Colb. con- 
veniunt Symeon et Menaeum 
Graecorum ad 20 Decembris. 
Sed longe praeferenda videtur 
vulgat. Godd. et Vet. Int. lec- 
tie luxata quidem, sed quae 
absque vel unius literulae mu- 
tatione restitui possit : h. e. si, 
ut optime pro solita illius ayyu- 
voia suggerit Pearsonus, lega- 
mus una voce didodvte pro Pi- 
hod tT, 1. e. épavTu’ ubi distinc- 
tio adhiberi debet. Hac vero 
neglecta, Int. Vet. participium 
dativi casus, quod cum prono- 
mine éyoi convenit, in duas vo- 
ces dividens, posteriorem contra 
regulas Grammaticae cum se- 
quente vdep (quo novam, eam- 
que oppositam, sententiam inci- 
pere particula adversativa satis 
clare ostendit) plane aliud agens, 
perperam connectit. SMITH. 
Vossius ex Interpolatore punc- 
torum notatione leviter immu- 
tata, reponit prrodv ri Vdap, gnis 
qui im me est non amat aquam, 
i. e. refrigerwm. Pearsonum 
sequitur Curetonus in notis ad 
Vers. Syr. and there is no fire 
in me for another love. 

ib. Wp dé—Iarépa.”| Haec 
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Meum desiderium crucifixum est ; et 


non est in me ignis amans aliquam aquam: sed s. Joh.iv 
vivens et loquens est in me, intus me dicit ; “ Veni 


“ad Patrem.” 


non agnoscit Int. Syrus. In 
Homil. 65 Severus exprimit 
€cwbev—epoy Marépa,” Cureton. 


a4]. 

ib. Vdeap dé Cay, Kal Aadody ev 
évoi,| Sic cum Cod. Colb. Me- 
taphrastes, et Graeci in Menaeo, 
(Ov padXoy kat Aadoty, Actpo mpos 
rovIlarépa’ Uap To dAASpevor, TO €k 
Cons eis Conv. Vulg. dap de (av, 
HASbpevor ev enol. . quae lectio Co- 
tel. Pearson. et Smitho perplacet, 
ut nimirum Ignatius respexisse 
intelligatur ad S. Johan. iv 14. 
Jortinum si audias, Remarks on 
Ecclesiastical History, i p. 354; 
B. Pater hane dicendi formulam 
sumsit a superstitione Ethnico- 
rum, qui aquis fontium quorun- 
dam (e quibus sine dubio fuit 
Daphnensis prope Antiochiam) 
vim attribuerint bibenti men- 
tem fatidicam reddendi ; quas 
propterea vocales sive loquentes 
passim appellaverint : e.g. Sta- 
tius, Sylv. I ii 6, Vv 2; Ana- 
ereon, Od. xiii 7, AdAov midyTes 
d8op. Aliter Frommannus, qui 
in Prolusione peculiari de hoc 
loco conscripta et Coburgi 1758 
edita, ejusmodi allusiones ad 
profanorum auctorum dictiones 
a scribendi genere Ignatiano 
alienas esse putat; atque in 
Servatoris verbis, S. Johan. vii 
38, dictionem édap (ay reperit ; 
indidemque B. Patrem 7d ddwp 
Aadrody desumsisse suspicatur. 
Intelligit igitur per ddep Aa- 
Aody Spiritum Sanctum moni- 
torem, sive, quod eodem redit, 


Non delector cibo corruptionis, 
neque delectationibus vitae hujus. 


indicium de instanti morte a 
Spiritu Sancto Ignatio factum. 
Frommanno adstipulantur He- 
felius in ed. tertia, Sprenger. 
Thesaur. Rei Patrist. i 470, et 
Hilgenfeldius, feliciter addu- 
cens Irenaeum, IIT xvii 2. 

2. tawbev] Ab intus, ab in- 
tra ; é« kowdtas, S. Johan. vii 38. 
PEARSON. 

ib. Acdpo|] S. Matt. xix 21. 
Beza, adesdum. 8. Johan. xi 43, 
Act. vii 3. PEARSON. 

3. Odx Sopa] Armen. 1, Von 
desiderat senectus lac, et non 
voluptates mundi hujus. Ar- 
men. 2 tantummodo habet, Von 
desidero corruptibilem vitam 
hanc. Reliqua hujus senten- 
tiae desunt. PETERMAN. 

4. “Aprov cod] Multa hic, 
quae occurrunt quoque apud 
Metaphrast. et in vulg. Codd. 
manifestam sapiunt interpola- 
tionem. Sed explicationibus, 
utut piis et orthodoxis, textus 
non erat temerandus. An hoe 
innuere velit S. Ignatius, se, 
omnibus eduliorum corruptioni 
obnoxiorum delectamentis, hu- 
jusque vitae voluptatibus eju- 
ratis, non alium cibum et potum 
desiderare, praeter Eucharisti- 
cum ; cui haec magnifica elogia 
maxime conveniunt? nec id si 
Baronio concederetur, video fi- 
dem Christianam inde quid- 
quam damni passuram esse. 
Non autem nimis rigide ad 
regulas Graecae — eloquentiae 
exigendus est stylus Ignatia- 


ee, 


10, vii 38, 


39: 


S. Johan. 
Panem Dei yi 32, 35, 


48, 51. 
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so \ > aA n a con a 
Cons, os €or cape Inoot Xpusrov rod Yiov tov 
A n , iA \ 
Geov, Tod yevopevov €év VOTEPH EK OTTEPUATOS Aafid 
Me an / X\ @ > lat A 
kat ABpacp: Kat roua Qcod OéAw TO aipa avTOv, O 
’ ’ 7 yf va Z / 
cot ayarn abOapros, Kal aevvaos. Con. 
3 By Ay if na \ 
H’. Ovdx ru GéAw Kata avOpadrovs Gav: TovTo Oe 5 
y ¢€ a / (v4 e an 
€oTat, €av ves OeAnontre. OeAnoare, va Kai vpeEis 


GerknOnre. At oXrAlyov ypapparor airodpar vpas: 


/ / 
MLOTEVOATE LOL. 


Inoovs 6€ Xpioros viv ravra 


a Te XN 2 \ / > 
havepdoet, ort aAnOas A€y@, TO aapevdes TTOUa, EV 


© 6 Llarnp eAaAnoev adnOas. AitnoacGe mepi mod, 


¢ , 

iva €MTVXO. 
\ , n 

Kara yvounv Qeov. 


> a > Nf 
ATOOOKLYULATID, EMLONT ATE. 


nus: quippe aliquid dandum 
est martyrii candidato, dum 
totus in contemplatione rerum 
spiritualium et coelestium defi- 
gebatur, si ejusmodi novis phra- 
sibus uteretur, quae tamen fa- 
cili ac bona interpretatione, 
prout aequum postulat, leniri 
possint. Iniquissimum ergo fo- 
ret, si quis hac de causa in eum 
morose animadvertere velit, eo 
quod sanguinem Christi, vino 
Eucharistico repraesentatum, 
Thy ayanny apOaprov appellave- 
rit; quum sanguis ille pretio- 
sus, in cruce effusus, dici me- 
reatur fundamentum charitatis 
Dei erga fideles in aeternum 
duraturae. An vero potius di- 
cendum sit, S. Ignatium, sacra- 
mentalibus hisce locutionibus 
utentem, hoe tantum innuere, 
se jam, omnibus mundanis va- 
nitatibus spretis abjectisque, 
morti propinquum, unicum hoc 
cupere, ut ad _ praesentiam 
Christi humana natura in coe- 
lis regnantis admitteretur, illic 


a \ 

Ov Kara capKka vulv eyparpa, adrAa 
, ie \ 

"Eav rabw, nOeAnoare: €av 


aeterna visionis Dei beatitudine 
fruiturus? Quae interpretatio, 
magis quam altera, ad mentem 
enthei Scriptoris congruere mi- 
hi quidem videtur. Vide vero 
Is. Casaubonum hac de re latius 
et doctissime disserentem, Ex- 
ercit. xvi ad Annal. Eccl. Ba- 
ronii, cap. 39. SMITH. De 
Sacramento Eucharistiae expli- 
cant Grabius et Wocherus ; de 
communione quam per fidem 
Christiani habent cum Domino, 
hic agi putat Ruchatus ; de ip- 
sius Dei fruitione in coelo per 
martyrium, Usserius, Halloix. 
et Waterlandus, Review of the 
Doctrine of the Eucharist, 
cap. vi. 

ib. dprov oipdnoy, dptov ois, | 
Has voces ab Int. Vet. omissas, 
Syrus. ut videtur, non legebat. 
The bread of God I seek, which 
is the flesh of Jesus Christ; and 
His blood I seek, a drink which 
as love incorruptible. Peterman- 
nus, ad mentem Intt. Armen. 
exhibet “Aprov Gcod Oéda, bs eariv 
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volo; quod est caro Jesu Christi, ejus qui ex 
genere David: et potum volo sanguinem ipsius ; 
quod est charitas incorruptibilis. 

VIII. Non amplius volo secundum homines 


vivere: hoc autem erit, si vos velitis. 
tem, ut et vos acceptemini. 
deprecor vos: credite mihi. 


Velite au- 
Per paucas literas 
Jesus autem Chri- 


stus vobis manifestabit haec, quoniam‘ vere dico ; 
non mendax os, in quo Pater vere locutus est. 


Petite pro me, ut attingam. 


Non secundum 


carnem vobis scripsi; sed secundum sententiam 


Dei. 


odivistis. 


oapé Inoov Xpiorov, Tov yevomevov 
ek omépparos AaBid: kal méua 6ého 
TO diva avtov, 6 éoTw aydmn a- 
Oapros. 

I. és eon] Cod. Paris. é 
€OTLY. 

ib. rod Yioti— ABpady' | Haec 
quoque non agnoscit Int. Sy- 
rus. 

2. év borépp| im posterrori 
tempore. Int. Vet. non agnos- 
cit haec verba, quae habentur 
a Metaphrasta. Junius conj. 
yervapevov ev vorépa, i. q. Kara 
odpka, 

3. moma God | Vocem Gcod non 
agnoscunt Int. Vet. Syrus, Ar- 
menius. 

4. aydmn apOapros, | His verbis 
Syrus durissime adnectit ‘Aomd- 
era ipas x. 7.4. MERX. Vide 
Dp 410.1.7. 

ib. Kai dévvaos Con. | Has voces, 
ab Intt. Vet. Syro et Armen. 1 
praetermissas, rejicit Lipsius. 
Curetonus suspicatur librarium 
nostrum ex Ep. ad Polye. § 2, 
apOapcia kai (on aiwvios, assum- 
sisse. 


Si patiar, voluistis; si reprobus efficiar, 


5. H’. Ov« ér| Caput octa- 
vum et noni pars major apud 
Syrum non leguntur. 

ib. Kara avOparovs | kar’ tivOpw- 
mov, phrasis Apostolica. PEAR- 
SON. 

6. Oednonre.| Ita quoque Sy- 
meon ; sed Vetus Int. et vulg. 
codd., OéAnre, rectius. SMITH. 
Cod. Colb. recte se habet : non 
Gedjoare, uti in Aldrichii li- 
bro. 

ib. ©GeAncare, iva| Symeon 6e- 
Anoare ody, iva—sed vulg. Codd. 
plane omittunt, et versiculum 
Gal. ii 20 interpolant, qui non 
solum in Cod. Colb. et ap. Vet. 
Int. ut vides, sed etiam ap. Sy- 
meonem abest. SMITH. 

7. Ae ddiyev ypappdreay| Bre- 
viter : sicut mydikous ypdppaow, 
Gal. vi 11, plerique interpre- 
tantur, guam coptose. Vid. in- 
fra Ep. ad Polyc. § 7. Pro 
airoopat Vossius mallet mapa- 
Kan. 

TI. wa emrixo.| Leg. émrixa 
Gcod. OW xara... TOUP. 

12. Oehnoare'| i. €. amatis 


f quia C.C. 


Ecclesiam 
Syriae pre- 
cibus ipso- 
rum com- 
mendat, et 
Keclesia- 
rum, per 
quas trans- 
lit, studia 
in se lau- 


dat. 


Concludit, 
commen- 
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Q € e an > / > iN \ > I ’ 3 o 
Kal 9 voy ayanyn. “Eya o€ aicxvvopat e€ avtav 
XN yy > an 
AéyerOa: ovde yap a&&vs eu, ov eoxaros avTar, 
» io aN a > 
Kal exTpapa GAN jAenwal Tis evar, €av Qeod émi- 
/ > ¢ € an x > \ an Q\ € > 7 
tvyw. “Aomacerar vuas To EMOY TVEDUA, Kal 7) Ayam 
nan wn an ke 73 +S > mn 
Tav exkrAnotoy Tov dSeEapévor pe eis dvopa Inoov 
“ , + x ° \ 
Xpirrov, ovy os mapodevovra: Kal yap at pn mpoo- 


ie , ay ie an a \ 7 \ / 
NKOVTAL fol, TH OOM TH Kara oapkKa, KaTa moAw pe 


Tponyov. 


I’. Tpado o€ ipiv raira dro Zpvpyyns ov ’Ede- 


me. MARKLAND. Conf. Ep. 
ad Magn. § 3. 

ib. éav amodokipacde,| Si re- 
probus efficiar, si repudier, 
Mare. viii 31. PEARSON. Si 
a morte liberabor, quasi hoc 
honore quem tanto animi cum 
fervore ambio prorsus indignus. 
SMITH. 

I. €v Supia| Ergo non tantum 
in urbe, sed in provincia Syriae 
jurisdictionem habuit Ignatius : 
ut de Polycarpo loquitur Hiero- 
nymus. PEARSON. Cf. supra, 
pata 16. 

2. 76 Gc] i. e. Christo: ut 
ex immediate sequentibus cla- 
rissime liquet. Male ergo habet 
Interpolator, 76 Kupio, TO «i- 
TovTt, ey eipt 6 rrouunv 6 Kadds, 
Hac enim superflua explica- 
tione enervat testimonium, quod 
ubique in his Epistolis ingerit 
S. Ignatius, de Divinitate Chri- 
sti. SMITH. 

3. emiokornoet, | Viet. oes: 
forte legebat émoxomjoa modo 
optativo, et atrés pro adriy. 


SMITH. 


4. 1) tpav dydrn.| Phrasis 8. 
Tgnatio familiaris. Frustra ad- 
dit Interpol. eis adrév charitas 
enim quam implorat, ad Antio- 
chenos, potius quam ad Chri- 
stum, debet referri. SMITH. 

ib. e€ adréy Aéyer Oar} Hu- 
therus, p. 53, intelligit ek ray 
Trotmevov Vel émokdrey. 

5. Sv eoxaros x. 7. \.] Imita- 
tur 8. Paulum, I Cor. xv 8, 9. 
PEARSON. Verba xai éxTpopya 
non reddidit Armen. 1, et pro 
airy legisse videtur rév éroaré- 
ov airor, PETERMAN. 

6. 7mA€npat ts eivat| I Cor. vii 
25, MAenuévos bd Kuplov moros 
eivat. 

7. “Aorafera] Haec, ad ca- 
pitis finem, si voces ody &s mapo- 
devorra excipias, agnoscit libra- 
rius Syrus. 

ib. 4 dydmn ray exrAnorav | 
Vide in Ep. ad Philad. [§ rz] 
7) dyann tov dedpar' et ad Trall. 
§§ 3, 13, 9 dydmn Spupvatoy, 
SMITH. 

8. eis dvopa| ws ovona Cure- 
tonus. 


5 


AD ROMANOS. 41] 


IX. Mementote in oratione vestra ejus quae in 
Syria% Ecclesiae, quae pro me pastore Deo utitur. * SiriaC.c. 
Solus ipse? Jesus Christus vice Episcopi sit, et » ipsi ¢.c. 
vestra charitas. Ego autem erubesco ex ipsis 
dici. Non enim sum dignus, existens extremus 
ipsorum, et abortivum; sed misericordiam con- 
secutus sum aliquis esse, si Deo fruar. Salutat 
vos meus spiritus, et charitas Ecclesiarum, quae 
receperunt me in nomine Jesu Christi i ut non i Domini 
transeuntem. Etenim non advenientes mihi in 2¢"™ 
via quae secundum carnem, secundum civitatem 
me praecesserunt. es 

X. Scribo autem vobis haec a Smyrna! per Oo.” 


1 Smirna 


g. ovx &s mapodevorra’| Int. 
Vet. quasi legisset as od. Sed 
videtur esse error exscriptoris. 
Non tanquam advenam, ilas 
praetergredientem, sed tanto 
cum amore ac si essem illarum 
Episcopus. SMITH. Has voces 
a Syro, utpote non intellectas, 
si Uhlhornio audias, omissas, 
Armenius uterque agnoscit. 

ib. af yx) mpoonxoveai por, | Int. 
Vet. male. Potius, ad me non 
spectantes ; ad meam jurisdic- 
tionem non spectantes. Interpres 
male putavit Ignatium per urbes 
illas peditem Smyrnam usque 
pervenisse. Sed cogita. Hic 
enim locus accuratam explica- 
tionem postulat, ut cum pas- 
sione conspiret. PEARSON. 
Aliter Hefelius, guae non ad 
viam sitae erant. Particulam 
py non agnoscit Syrus, neque 
Chrysostomus in Hom. in 8. 
Ignat. Ai yap kara tiv doy mohes 
ouvrpéxovoa Tavrobev Aeupov Tov 
aOdntny. 

10. TH Kata odpka,| Has voces 


Ruchatus librarii adsumentum 
esse censet, et in versione prae- 
termittit. Rectius Hefelio 7 
600s } Kata odpka, via terrestris, 
videtur opponi viae illi, qua Ig- 
natius per martyrium ad Deum 
pervenire sperabat. Versionem 
Syriacam ita exprimit Cureto- 
nus, Mor even those who were 
near to the way in the flesh 
preceded [or came to meet me] 
me in every city. pp. 231, 323. 

Ln mpo7yor. | TIpodyewv ut mpo- 
néurew, Tit. iii 13, dum ille 
mari, isti terra. PEARSON. 

12. I. Tpdpo x. r. A.| Loco 
hujus cap. Syrus §§ 4, 5 Ep. 
ad Trall. versioni suae addidit ; 
e capite vero nostro nil elegit, 
nisi verba ultima: "Eppocde eis 
rédos €v tmopovy “Inood Xpiorod 
[Gcod quay]. HEFELIUS. In- 
ter mporyov et TlohAa pov Cure- 
tonus inserit [Aoudy ody eyyis 
clus rod mpoceddeiy eis ‘Peouny. | 
Now therefore being about to 
arrive shortly in Rome I know 
many things in God. 


ay vues / 
dans non- olwv TOV aELOoMaKapioTov. 


nullos ipso- 
rum bene- 
volentiae. 
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+ \ We GA > \ 
Eorw o€ Kai apa €mot 


BY cad if \ , eA 
avv adAots ToAXois Kpokos, To mo@nrov jot ovopa. 


XN a) > / € 7 ’ 
Tlepi trav mpocAPovrwy pe aro Supias eis “Pouny eis 


/ a a lA cen > Ui, S \ 
do€av Tod Ocov, maTevm vpas émeyvoKevan, ois Kal 


3 3 £: 4 yy a 
Ondhooare eyyus pe VTA: TavTEs yap ciow aELoL TOD 5 


fa) “A A tf (= > \ QA - 
Qcov Kai vuwv: ovs Tperov vuly eoTly KaTa TAVTA 


QVATAUC AL. 


ra a a \ > i 
"Eypaya S€ vpiv radra th mpo evvea 


kadavdav. LerreuBpiov, [rovréorw Avyovarov «i- 


S id € coll a 
Kad. tpitn|. “Eppwade eis réAos, év vrropovn “Inood 


Xpicrod. “Appr. 


1.”Eorw 6€| In his Armen. r 
multum deflectit a Textu Grae- 
co: Sunt mecum et alit multe 
Jratres dilecti. Armen. 2 omisit 
vocem zoAdois. PETERMAN, 

2. oly adds moNnois | Cf. Ep. 
ad Trall. § 12. 

ib. Kpékos,] Praepone particu- 
lam xai, ut habent Vet. Int. et 
Symeon. Crocus ab Ephesiis 
ad illi, versus illam urbem ten- 
denti, occurrendum mittebatur. 
SMITH. 

3. Hepi rév mpoech@srvray pe] 
Verisimillimum est, quosdam 
Christianos, relicta circa idem 
tempus Antiochia, recta via Ro- 
mam petiisse. Hos novos ho- 
spites, vere pios probosque, quos 
Romanorum benevolentiae im- 
pensissime commendat, edoceri 
vult, se non longe ab ista urbe 
abfuturum. Non enim dubi- 
tandum erat, quin illi e Syria 


fratres, Romam longe maturius 
pertingentes, de LEcclesiarum 
Syriacarum statu, et praesertim 
de 8. Ignatio ad bestias dam- 
nato, sigillatim certos reddidis- 
sent. Haec a Vet. Int. confun- 
duntur, qui mpooeAédvray cum 
Interpol. aut cuvedOdvrov cum 
Symeone, addito pronomine poi, 
legisse videtur. Quid autem de 
suis praecursoribus scribat S. 
Ignatius, quum minime intel- 
lexerit Metaphrastes, totum il- 
lud penitus omisit, hisce tan- 
tummodo retentis : "Ear: 6€ ody 
ous rohdois dua euot Kai Kpéd- 
kos, TO moOnrév por dvoua Tov 
awehOdrvrav amd Suptas eis Sd€av 
Ocod. "Eypaypa x. 7. 4. Verum si 
mpooeh@dyvrwv retineatur, Vet. 
Int. versio, quae in ed. Usseri- 
ana, inserta parenthesi, (quibus 
et manifestatis) perplexa et vix 
cujuspiam boni sensus capax vi- 
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Ephesios digne beatos. Est autem et simul me- 
cum cum aliis multis et Crocus, desideratum mihi 


nomen. 


De advenientibus mecum a Syria™ in» Siria 


Romam, ad gloriam Dei, credo vos cognovisse ; 
quibus et manifestatis prope me existentem. 
Omnes enim sunt digni Deo et vobis: quos de- 


cens est vos secundum omnia quietare. 


Scripsi 


autem vobis haec, in ea quae ante Ix Kalendas 


Septembris”. 
Christi. 


detur, hoc modo restitui potest : 
De advenientibus (h. e. mapa rev 
mapedOdvrwv, ut bene conjectatur 
Pearsonus) mecum a Syria, (qui 
simul egressi mecum ex An- 
tiochia, compendiosiorem viam 
sectati sunt) in Romam ad glo- 
riam Dei, credo vos cognovisse, 
viz. quicquid ad Ecclesias istas, 
quicquid ad me spectat: quebus 
et manifestatis (proculdubio pro 
manifestabitis, ita enim scribi 
oportuit) prope me existentem. 
SMITH. Armen. 1 omisit ver- 
ba morevo ipav, ac videtur 
legisse ots kara mpémoy mayras 
dveravoare, vel dvaravcare. Ar- 
men. 2 omisit cal juav. PETER- 
MAN. 

7.”Eypawa dé] d¢ non legitur 
apud Metaphrastam. 

ib. 7H mpo évvéa] Augusti igi- 
tur vicesimo quarto die Smyr- 
nae scripsit Ignatius ad Roma- 





vou. I. 


Valete in finem, in sustinentia Jesu » septem- 


nos, apud quos postea passus 
est. Metaphrastes, SenrepBpi- 
ov, nulla necessitate. Kalendae 
Septembres recte dicitur. Grae- 
ci solebant mensibus Romano- 


rum uti. Vide Reines. p. 984, 
et alios. PEARSON. Conf. 
Mart. Ign. § 7, et Mart. Polye. 
§ 21. 


8, [rouréorw—rpiry].] Rec- 
tius rerdptn. Haec autem verba, 
quae optimo jure, ut glossema 
manifestum, Smith. Clericus, 
Hefel. Dressel. Duesterdieck. et 
Arndtius rejiciunt, a Metaphra- 
sta et Int. Vet. praetermissa, 
agnoscit uterque Armenius. 

g. "Eppoode «is rédos,| Be ye 
perfectly safe. Cureton. 

To. ’Apny.] Vox ’Apjy ex Ig- 
natii calamo certe non exiit : 
nullius Recensionis brevioris 
Epistolae fini appositum reperi- 
tur. DRESSEL. 


PIAAAEASETSIN 


ITNATIOS. 


IPNATIOZ, 0 kai Oceodopos, éxxAnoia Oeod 


a fat ipa yf > 
Ilarpos kat Kupiov “Inood Xpicroi, ry ovcn ev 


DiradeAghia rHs ’Acias, nAenuévy, Kat ndpacpevy 


la 9 - > “~ 4 lol 
€v opovoig Qeod, kal ayadAwpevn ev TO Taber Tod 


an , ee) ine SS) , ’ n 
Kupiov juov advaxpirws, kat év Th avaotace avrod, 


, ’ Nay A > / > 
Tem Anpopopnuevyn ev TravTl cde’ NV aoTraACojLo ev 


oe > an a 4 > \ \ erg \ 
aipatt Inoov Xpiwrrov, Aris é€ativ Xapa ALWYLOS Kal 


, / aN ’ CaN 3S \ lad > 
TAPAlLOVOS, paricra €aV EV EVL MOLY GOVvY T@ €7TL- 


/ a \ DAS / \ / 
OKOT@, Kal TOls TY avT@ mpeoBuTEepors Kad SiaKovors, 


> : ee > / > a a A \ 
amodederypevors ev yvoun Inood Xpiorov, ods Kara 


1, BIAAAEAGEYSIN| Inter- 
pres, Ad Philadelphicos : potius 
Philadelphenses. Male posterio- 
res, Ad Philadelphenos. Steph. 
6 moNXitns BiAradeAdevs. §. Hie- 
ronymus in Ignatio: ‘inde 
‘egrediens, scripsit ad Phi- 
‘ ladelpheos.’ [de Viris Illust. 
§ 16.] Nam cives Philadelphiae 
Asiaticae aAadeddyvoi non di- 
cebantur, sed tantum Philadel- 
phiae Syriacae. Josephus, init. 
lib, xx Antig. Stephan. de 
Urb. iradeAdia rods Avdias .. . 
Geoddaios ericxoros Sidadeddias 
Avdias. ... Tpirn Brdadergia ém- 
hams modus Svpias. PEARSON. 
Codex Caiensis, Epistona Ig- 
NATII PHILADELPHICIS Quinta. 
Int. Vet. in vulg. quoque, ad 
Philadelphicos. Pearsonus sta- 


tuit cives Philadelphiae Asia- 
ticae non Philadelphenos dictos 
fuisse, sed tantum Philadelphiae 
Syriacae. Quae distinguendi 
ratio quibus argumentis probe- 
tur, nescio. Tacit. Ann. ii 47, 
et Plin. H. N. v 29, Philadel- 
phenos. Haec Epistola ap. Int. 
Syrum non legitur ; in Ver- 
sione Armen. exstat. 

4. Ths "Acias,| Ut ab iis dis- 
tinguat, quae extra Asiam, im- 
mo ut ostendat eandem esse ad 
quam scripsit S. Johannes, A- 
poc. 14,11, tii 7. Ecclesiae in 
Asia eae sunt, i t1, Ephesus, 
Smyrna, Pergamus, Thyatira, 
Sardis, Philadelphia, Laodicaea, 
Ad tres ex his scripsit Igna- 
tius. Trallenses etiam memo- 


rat ths “Actas. PEARSON. 
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IGNATIUS, qui et Theophorus 2, Ecclesiae Dei * ee 
Patris et Jesu Christi, quae est in Philadelphia : 
Asiae, habenti propitiationem, et firmatae in con- 
cordia Dei, et exultanti in passione Domini Jesu 
Christi inseparabiliter, et in resurrectione ipsius 
certificatae In omni misericordia: quam saluto in 
sanguine Jesu Christi, qui est gaudium aeternum, 


et incoinquinatum, maxime si 1n uno sumus* 


~ cum 


Episcopo, et eis qui cum ipso Presbyteris et Dia- 
conis, manifestatis m sententia Jesu Christi, quos 


Philadelphia in Lydia cum aliis 
undecim urbibus terrae motu 
collapsa est A. D. 17. Plinius, 
Hist. Nat. v 18, memorat Phi- 
ladelphiam in regione Decapo- 
litana, quae a Josepho, Bell. 
Jud. III iii 3,in Peraea collocatur. 

ib. AAenuevy, Kat NSpacpery | Ita 
recte Codd. édenpeévn kal 7dpac- 
pevn Pacaeus. €Aenyevy Kal eOpac- 
pevn Usser. et Vossius. nrenuery 
kat éSpacpevy Coteler. 

6. advaxpiros, | 1. @&. quae m- 
separabilis adhaeret passion 
Christi. HEFEL. «ai post hane 
vocem omittit Vossius. 

7. &v aipatt] Ruchatus expo- 
nit, quam saluto ut membrum 
verum Ecclesiae Catholicae, 
corporis mystici Domini, prop- 
ter fidem quam in sanguine 
Jesu Christi habet. Aliter He- 
felius, quam saluto in Christo, 


Salvatore nostro, qui sanguinis 
effusione Salvator noster est 
factus. 

g. mapduovos,| Gaudimm sta- 
bile, et quod, nullis vicissitudi- 
nibus quae menti aegritudinem 
inducere solent obnoxium, per- 
petuo manet. Vulg. Int. habet, 
singulare, vera et grammatica 
vocis notatione non intellecta. 
Vet. Int. incoinquinatum : ac 
si legisset duopos. [? mardyopos. | 
Occurrunt enim haec verba 
conjunctim in Ep. ad Magn. 
§ 7, €v Th xapa TH dpopo. Iden- 
tidem reddit hane vocem in Ep. 
ad. Trall. [§ 1] dopov didvorav. 
SMITH. 

II. &v youn] h. e. da yropns, 
juata sententiam et ordinatio- 
nem Christi per Apostolos fac- 
tam. SMITH. Cf. Ep. ad Magn. 
§ 15, €v Tuyu7. 

U2 


* f, sint. 


Episcopum 
Philadel- 
phenorum 
eximiislau- 
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> , ~ e 7 
To tdvov O€Anua éeaornpieev év BeBarwoovvyn, Te Ayup 


’ a 4 
avrov [vevpare. 


.4 - 
lA yf pee 3 91) Xe a al 
A’. ON éexicxoror eyvav, ovk ab €avTov, ovde 


> > ze = N , \ > 3 
d¢ avOporav, KexTnoOa Thv SiaKoviay thy és TO 


/ \ ‘ i, 2 » ’ 
dibus pro- KOLVOY GYNKOVTAY, OVOE KATA Kevodokiav, GAX eV 5 


sequitur. 


Ut ei ad- 
haereant, 


> 7 


aya 7 


cod [larpos xat Kupiov “Incod Xpiorod, 


a \ 5} / & lat v 
ov KaTamérAnypaL THY EMletKELAv, Os ovy@v mAELoVa 


7 aA , , ' , \ 
OUVATOL TOV MATALA AaAovyTtov: TVVEVPUVO MOT AL yap 


vas ’ lad € a / 
Tais evToAals, ws yxopdais Kapa. 


Aw poKapice 


“ Ni \ > \ ’ an / > Ni 
pov 7 Wyn THY eis Qeov avrov yrouny, emtyvous 


werd \ / 5 Nee 3 a N x 
EVAPETOV KQL TEAELOV OVOQAV, TO AKLWI)TOV AUTOV KQAL TO 


Ber ’ n~ > ¢ 3 / an o~ 
QopyyTov AvTOv EV TAG) ETTLELKELQ Geou CovTos. 


BY. Tékva otv dwros [kai] adndeias, evyere 


1. 7@ ‘Ayi@| Bunsenius resti- 
tuendum censet ex Int. Vet. rod 
‘Aylov adrod Ivetparos. 

3. ‘ON erioxoroy| Sensus man- 
cus videtur, nisi legamus Toy 
enicxoroy wpov. Ita habet In- 
terpol. cum additamento, Geacd- 
pevos Upav Tov enioxorov. SMITH. 
Petermannus ‘haud infeliciter 
verba Inscriptionis, kal trois atv 
avr@ x. 7. A. tanquam in paren- 
thesi posita accipit, ita ut ini- 
tium Epistolae ad praecedentia 
ov TO éemiokdrr@ respiciat. Mihi 
quidem olim in mentem venerat 
‘av. Neque spiritum neque 
accentum habet haec vox in 
MSto, ubi vocales o ef @ sae- 
pissime permutantur. Librarius 
noster in init. hujus Ep. ex- 
scribendo summam incuriam 
exhibet, e. g. in § 1, habet 
TaOpynroy, 
KoLvov, 

ib. od8€ &¢ dvOparev,| B. Pau- 
lum imitatur, ad Gal. i 1, dxé- 


o~ > ‘ 
FalevToAals, €is TOY 


oTo\os ovK am avOparav, ode St 
avOparov. 

4. thv Scaxoviay] Armenius 
cum versione Usser. legit r7v oi- 
kovopiav, PETERMAN. 

ib. eis 76 xowdv| Ita recte 
Libb. impr. et Interpolator. In 
Codd. Laur. et Casan. roy kowdv. 

5. dvjxovoar,| Vide infra Po- 
lycarpi Ep. ad Phil. § 13. 

ib. kevodo€iay, | Cf. Ep. ad 
Magn. §11., 

7. kararérdnypa| Vet. Int. 
obstupwi, h. e. valde admiratus 
sum. PEARSON. Sic Plu- 
tarch. Apophth. Reg. Opp. Mo- 
ral. 1 564 ed. Wyttenb. mdvrov 
d€ ro pdvypa Tod dvdpds Katama- 
yevrav. Diod. Sic. Excerpt. de 
Virtutibus et Vitiis, ii 617 ed. 
Wessel. karamAnrrecOa Kai Oav- 
pate tHv aperny. Alio prorsus 
sensu in Ep. ad Polye. § 3. 

ib. émueixevav,] modestiam. 
PEARSON. Cf. D. Paul. ad 
Philipp. iv 5. 
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secundum propriam voluntatem firmavit in firmi- 
tudine Sancti Spiritus ipsius *. 


ie (QUEM Episcopum cognovi, non a seipso 
neque per homines possedisse administrationem 
in commune convenientem, neque secundum in- 
anem gloriam, sed in charitate Dei Patris et 
Domini Jesu Christi; cujus obstupui mansuetu- 
dinem, qui silens plura potest his qui vana lo- 
quuntur. Concordes enim estis mandatis, ut 
chordis” cithara. Propter quod beatificat mea 
anima eam quae in Domini ipsius sententiam ; 
cognoscens virtuosam et perfectam existentem, 
immobile ipsius et inirascibile in omni mansue- 


tudine Dei viventis. 


II. Filii igitur lucis et veritatis, fugite parti- 


ib. ds ovyar| Cf. Ep. ad Eph. 
§§ 6, 15. Episcopi modestiam 
laudat, qui se mitem erga im- 
morigeros gessit, et tacuisse 
visus est ; isthoc tamen silentio 
potentior, potestate episcopali 
tempore commodo majori cum 
fructu usurus, quam ii qui ef- 
fraeni verborum  profusione, 
aures et mentes Christianorum 
conturbant. SMITH. Rucha- 
tus confert Macarium : Bios dvev 
Adyou metov evepyeiv mepuKev 7 
Adyos dvev Biov. ‘O pev yap ovyev 
apedei, 6 d€ Kal vowy evoynet’ €t 
dé Kal Adyos Kai Bios cvvdpapovyrat 
eis év, prrocodias dmdons amore- 
Aodow ayadwa. Apophthegm. 
Opuse. pp. 234, 5- 

8. ovvevptOmiocra| Interpol. 
cvvippoora, quae vox occurrit 
in Ep. ad Eph. § 4. Hic vero 
casibus inversis, @s xopdats KiOd- 
pa, quia de solo Episcopo loqui- 
tur, quem cum populo suo con- 


venientem repraesentat. Per- 
peram ergo reddit Vet. Int. 
SMITH. Armenius, Patiens est 
et consentiens mandatis divinis, 
sicut chordae citharae, ac si le- 
gisset as xopdal xOdpg. PETER- 
MAN. Cod. Laur. recte se 
habet, non ovvevpiOuuora, sicut 
in Aldrichii editione. Falsus 
erat Smithus, eo quod interpre- 
tationem Pearsonianam, concor- 
dis enim est, lectionem esse Cod. 
Caiensis existimavit. 

ale TeNevor | Ita Codd. non 
redeav, uti in libb. impressis. 
TéAewos communis generis est 
plerumque apud scriptores At- 
ticos. 

ib. 7d ddpynrov airod] Vocem 
avrov secundum Intt. Lat. et In- 
terpolatorem, expunxit Peter- 
mannus. 

13. Téxva] ‘Qs ab Interpola- 
tore praemissam non agnoscit 
Armenius. 


* Al. Sancto 
ipsius Spi- 
ritu. 


b cordis 
CoC: 
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rejectisfal- TOV MEPLOMOV, Kal Tas KaKOOLOaTKaNias’ OToU O€ O 


sis doctori- 
bus, mo- 
net ; 


unitati stu- 
deant, 


/ va c / al Q 
TOuLNnY EOTLVY, EKEL MS TPOBaTa aKoAovbeiTe: TOAAOL 
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Tous Qcodpopovs: GAN’ év TH évornte buadv obx e&- 


/ 
OVOLY TOTTOV. 


a a a 7 
I’. ’AréyesOe trav Kaxev Boravav, &oTwas ov 


come an ‘ \ \ \ 3 > XN 
yeopyet Inoots Xpioros, da 70 pun eivan adrovs dv- 


ib. ards [kai] ddndcias,] Par- 
ticulam «ai inserendam esse ex 
Int. Vet. cum Smitho et Gal- 
land. duxi: ita locum interpre- 
tantur Armenius, Wakius, Ru- 
chat. et Wocherus. Interpol. 
post wepeoudy frustra interserit 
THs évornros. 

1, kaxodiSackan (as" | Verbum 
kaxodidackaretv habes ap. Clem. 
Rom. ii § ro. 

ib. érov dé] Ita cum Cod. 
Laur. et Int. Vet. Edd. ante 
Dresselium, qui scripturam Cod. 
Casanatensis érov pev praetulit. 

ib. 6 mounv} Armenius, et 
ubicunque sit pastor orthodoxus, 
eum sequinunt sicut crucem 
sanctam. PETERMAN. 

3. AvKor] S. Paulus, Act. xx 
29, Avxor Bapeis. Eusebius in 
praef. H. E. Auctor. Resp. ad 
Quaest. 4, [ad calcem Opp. Just. 
M. p. 443 ed. Ben.] A? jy airlay 
AvKor Bapeis bd Tod ’Amoorddov 
evoudebnoay of Tay aipécewy apxn- 
yot. Rhodon vocavit Marcio- 
nem Avkov Lovredv. | Euseb. H. 
E. v 13] Ita Nazianz. Orat. 
XXXIV, p. 537, [tom. i ed. Paris. 
1609,| Adxos ’ApaBikds, Kat GdXd- 
gvdos. Cyril. Hierosol. Catech. 
vii, [p. 63 C Paris. 1631.] ovva- 
yeralov trois mpoBdras, pedye Tovs 
AvKous, TIS exkAnoias ju dvaxydper. 


PEARSON. 


ib. dgibrioroe] Putaret aliquis 
legendum esse dvagidmorou sed 
haereticos intelligit, qui, quum 
fide digni maxime videntur, 
tum fallunt. Aristides de Ora- 
tione Politica, p. 654, [inter 
Rhetor. Ald. Ven. 1508,] déwo- 
meotias O€ kal Td émucataevde- 
wba, &e. Hi sunt, Ep. ad 
Trall. § 6, kar’ d&iav morevdpe- 
vot. Gloss. Zetricus, durus, se- 
verus. Avotnpds, coBapds, a&é- 
motos. De haereticis Epipha- 
nius, Haer. xix, 7d meta péevov 
aoBapdv, kat mpds dmarny Eromov. 
Ita apud Euseb. Pseudo-Pro- 
phetae describuntur, ii 20, ex 
Josepho, et v 16. De Themi- 
sone Montanista antiquus Auc- 
tor apud Euseb. H. E. v 18, 
dre S€ Kal Oepiowr, 6 tiv d&d- 
morov meovegiay nuchvecpévos, 
quem locum nullus Interpre- 
tum intellexit. PEARSON. 
"Aiémoros non tantum accipi- 
tur de illis, qui fide digni sunt ; 
sed etiam de iis, qui tales 
videntur. Ita quoque Lucianus 
Alexandro wevdoudvrer adtribuit 
orationem mary Kai aévimiorov, 
kat broxpitikny Tod BeXriovos. [$5, 
Opp. v p. 67 ed. Bipont. de 
anmae temperatura autem lo- 
quitur Lucianus.] VOSSIUS. 
Expressius in Ep. ad Polye. 


[§ 3] of Soxotvres déibmuorou elvan, 
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tionem, et malas doctrinas : ubi autem Pastor est, 
illic ut oves sequimini. Multi enim lupi fide digni Act. xx 29. 
delectatione mala captivant in Deum cursores : sed 2 Tim. iii6. 
in unitate vestra non habent locum. 

III. Recedite a malis herbis, quas non colit 


Jesus Christus: propter non esse ipsas planta- s. Matt. xv 
nek 


SMITH. Armenius paullum a 
Textu Graeco deflectit: gui in- 
Slati (superbientes) cogitant pes- 
sima, et cupiunt pervertere cwr- 
sus festinantium in viis Dei. 
PETERMAN. Bunsenius ex- 
hibet dypiot, amioror. Cotel. fide 
dignt habiti. Aliter prorsus 
Ruchatus, lowps qui méritent 
Pétre reconnus pour tels. In- 
terpol. AvKor Kwdiows NuecpEevor 
pellibus ovium imduti; respi- 
ciens proculdubio ad S. Matt. 
vii 15. Vocem d&idmoros saepe 
per ironiam adhiberi docet Dor- 
villius in Charit. p. 555. 

ib. Sor9 kaj | Impurarum cu- 
piditatum permissu et indulgen- 
tia: quod Guosticis aliisque hae- 
reticis exprobrarunt A postoli et 
antiquissimi Ecclesiae Scripto- 
res. SMITH. Nescio an hic 
locus quodammodo alteri lec- 
tioni opituletur, supra p. 366 
roe 

ib. aixpadrorifovow] UW Tim. 
iii 6. Hoe expressit Irenaeus 
in Praefatione de haereticis sui 
temporis : Ad ris mavovpyas 
ouykexpotnuéyns mOavdrntos Tap- 
eadyovot Tov voiy Tav dmeipore- 
pov, kal aixparorifovow adrovs* 
[§ 1, p. 2 ed. Massuet. ] et paullo 
post, aiypadwrifovow amd tis ahy- 
Ocias rods py) édpaiay tiv Trictw... 
duapuddooovras. [I ili 6, p. 18.] 
PEARSON. 

4. Geodpdpovs’| Minus feliciter 
Hefelius, gui ad Dewm currunt. 


Rectius Cotel. et Holstenius, 
qui in Dei stadio currunt. Cf. 
I Cor. ix 24, et Clem. R. i $$ 
6, 7.  Christiani, uti monet 
Smithus, voluptatum praestigiis 
irretiti, flaccescunt et praeda 
fiunt hosti animarum. Voca- 
bulum @codpdpos, si Suicerum 
excipias, non agnoscunt Lexica. 
Cognatum quidem @codpopay 
expositum videas ap. Suidam et 
Phavorinum. Alio sensu usus 
est Ignatius in Ep. ad Polye. 
§ 7.  Plura dabit Schwarzius 
in Observ. de Gcodpépors Ignatii, 
in Miscell. Lips. Nov. i 223. 

ib. GdN ev 7H évdrnre] Ita in 
Cod. Laur. ubi, Salvinii cura 
ac diligentia freti, articulum de- 
esse affirmant Aldrichius et Rus- 
selius. 

ib. ody eovow] Int. Vet. et 
Armenius ov« éyovow legebant, 
quam lectionem veram esse sus- 
picor, nam Cod. Laur. exhibet 
ovk €€ovow. Cf. Rom. xv 23, pn- 
kere TOmoy €x@v. 

6. ’Améxeobe x. r. d.| Vet. Int. 
Recedite. An legit dmépyecde ? 
sed et ita vertit in Epist. ad 
Trall. § 6. PEARSON. Cf. Ep. 
ad Trall. § 21. 

7. dia 7d Tlarpés.] Haec 
verba non agnoscit Armenius. 

ib. adrovs gureiay] aitds ex 
Int. Vet. et Interpolatore le- 
gendum autumant Vossius alii- 
que, quibus adstipulatur Hefe- 
lius. Cod. Aug. quoque sec. 
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Pacaeum habuit airovs. Simi- 
lem metaphoram de haeretico- 
rum doctrina habes in Ep. ad 
Trall. § 6. 

I. Ovx dr] Ex hoe loco et 
e §§ 7, 8 Whistonus conjecit, 
Ignatium ipsum  aliquamdiu 
Philadelphiae commoratum fu- 
isse ; sed verisimilius est, le- 
gatos tantum Philadelphensium 
ad ipsum Troade degentem ve- 
nisse. More suo Ignatius ita 
loquitur, ac si in legatis totam 
Ecclesiam Philadelphensem con- 
spexisset. HEFELIUS.  Etsi 
quomodo factum sit, ut in op- 
pidum illud pervenerit Ignatius, 
a recta ad Troadem via satis 
distans quidem, haec res parum 
liquet, neque vero ex ipsa Epi- 
stola necessitate quadam con- 
sequens est; sed, quum nave 
veheretur Ignatius Seleucia ad 
Troadem, Smyrnam tantum ap- 
pulsum esse eum suspicor, quo 
misissent legatos Ephesini, 
Magnesiani, Tralliani ; in Tro- 
ade autem recepisse videtur le- 
gatos Philadelphenorum, Epi- 
stolamque rursus ad illos scrip- 
sisse. DUESTERDIECK. 
Whistonum secuti sunt Dressel. 
et Hilgenfeldius. 


2. dwodwaucpevor, | Seribo azo- 
dwriopdv. Nihil certius. VOS- 
SIUS. Vet. Int. abstractionem, 
quae licet mala versio sit, [ew- 
colationem Cotel.] veram tamen 
lectionem indicat. Idem enim 
in epigraphe Ep. ad Rom. dmo- 
dwriopevors reddidit abstractis. 
Legit igitur drodwiicpdr, quod 
rectum, separationem factam, 
defaecationem, percolationem, 
quod Interpol. exprimere non 
potuit, ideoque prudens omisit ; 
et ejus Interpres in epigraphe 
Epist. ad Rom. drodwhiopévors 
reddidit ablutis. Hic autem 
ablutionem reddere non potuit. 
dwaAcCévres S. Matt. xxiii 24. 
Clemens Alex. Paed. i 96, Gno- 
stici, inquit, vocabant meliorum 
recordationem Swto pov Tod mvev- 
patos, percolationem spiritus. 
Quam ipse sic interpretatur, 
dwhiopov b€ voodor, Tov dd Tis 
troummoews TOY dyuewdvov, Tov 
xeipdver xopiopdy. [p. 117 ed. 
Potter.] Idem Christianos dicit 
dwrLopévovs Barriopars. [ibid.] 
év Te mévots kal radaitwpiats Wux7 
yevouen, eis SwAtopov avtns. Ita 
Valentiniani ap. Iren, I xi, [I xiv 
8, p. 73 ed. Massuet. | unde Cle- 
mens explicandus est. PEAR- 
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tionem Patris. Non quoniam apud vos partitio- 
nem inveni; sed abstractionem. Quotquot enim 
Dei sunt et Jesu Christi, isti cum ipso* sunt : *1 Episco- 
et quotquot utique poenitentes veniunt in uni- ae 


. are , : d Smyrn. 
tatem Ecclesiae, et isti Dei erunt; ut sint se- § 8. ri 


cundum Jesum Christum viventes. 


fratres mei. 


Non erretis, 


Si quis schisma facientem sequitur, 


regnum Dei non haereditat: si quis in aliena 
sententia circumambulat, iste passioni non con- 


cordat. 


SON. Singulari ratione hanc 
vocem interpretatus est Arme- 
nius, qui totam sententiam ita 
vertit: Non quod schismata 
existunt in vobis, sed clamor seu 
jubilatio. PETERMAN. Cf. 
etiam Excerpt. e Script. Pro- 
phet. ad calcem Opp. Clem. 
Alex. p. 991 ed. Potter. onpeiov 
yoov ... To Kal mvevpara dkdbapra 
oupmem\cypeva tH oyn Swri¢e- 
cba amd THs yevéerews THS KaWis 
re kal mvevpatuyjs. Wakius vertit, 
all manner of purity. Holste- 
nius, awmum purum et de- 
faecatum. Wocher. eine geléiu- 
terte Reimheit. Hilgenfeld. eine 
Lauterung der Gemeinde von 
haeretischen Elementen. Kistius 
retinet amodiwAicpévoy, jubetque 
subaudire pepiopdr. 

4. petavoncarres | Vid. infra 
p- 428 1. 15. Haec de haere- 
ticis et schismaticis dicta, non 
adeo adjuvant Catholicam doc- 
trinam contra Montanistarum 
errorem, ut omnino necesse fu- 
erit ea in illa controversia ad- 
hiberi. Ostendunt vero nobis 
ex Tertulliano viri docti, objecta 
fuisse Montano multo clariora 
non pauca: v. gr. historiam de 
Johanne Apostolo et de juvene 
quodam, ap. Euseb. H. E. iii 


VOL. II. 


23 ex Clem. Alex. Epistolam 
Clem. Rom. §§ 7, 8, 9, 51, &e. 
finem Dialogi cum Tryphone a 
Justino Martyre conscripti, et 
multa Irenaei loca. COTEL. 

5. €kkAnolas, kal obra] Ita 
MSS. Vossius «ai, quod in ex- 
scribendo omiserat, mox ex Int. 
Vet. inserendum monuit. 

6. M7 mAavacbe,—xArpovopet | 
Hune locum inter Excerpta va- 
ria legas ap. Cureton. p. 249 ... 
he who cleaveth to him who 
rendeth the Church. 

8. év ddorpia yroun| In falsa 
doctrina. dddorpia yvouy idem 
est quod érepodogia. VEDE- 
LIUS. Cf. Ep. ad Trall. § 6, 
ddXorpias Bordyys, iris eat ai- 
peots. Ep. ad Rom. Inser. da- 
Aorpiov ypaparos. 

Q. ov ovykararidera.| Vet. 
Int. non concordat. Potius, non 
credit, non praebet assensum. 
Avoes Towadra, ovykatdbeow émt- 
onopevat, Origen. in Johan. 
76 A, [ed. Huet. Opp. iv p. 82 
ed. Ben. | muoTevovT@y ovykaTa- 
ects, p. 86 D. [ib. p. 93 ed. 
Ben.] PEARSON. Won con- 
sentit huic veritati, Christum 
nimirum sanguine suo fundasse 
Ecclesiam, quam schismate con- 
vellit et evertere conatur. In- 
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et una Eu- 
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utantur. 


Amorem 
erga illos 
declarat, et 
preces illo- 
rum expe- 
tit ; ipsos 
etiam Pro- 
phetas in 
Christum 
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terpol. obtos otk gor. Xpucrod, 
ovTe Tov mafovs avrov Kowwvds’ 
perperam omnino, nec ad men- 
tem sensumque §. Martyris. 
SMITH. Perperam etiam Wo- 
cherus, der hat am Leiden 
(Christi) keinen Theil. Paullum 
obscurius Wakius, he agrees not 
with the passion of Christ. Ru- 
chatus, wn tel [homme] n ajoute 
point for & la passion [du Seig- 
neur.]| Fragm. Syr. ap. Cure- 
ton. p. 233, hath not consented 
to the passion of Christ. Svy- 
kataridecOu, sensu probare, as- 
sentir, usurpant Plato in Gor- 
gia, § 122, et Plutarchus, de 
Repugn. Stoic ad finem. Cf. 
Il Cor. vi 16, ris 8€ ovyxardbeats 
vad Qcov peta cidddor ; 

I. Znovddcare] Ita Codex 
uterque. Libb. impr. sequuntur 
Vossium, qui tacite reposuit 
Zmovdd¢ere. Hefelius conferri 
Jubet <romdoare, Act. xxiii 23. 
Non sine jure suspicantur Viri 
doctissimi idem eo tempore ac- 
cidisse quod in Ecclesia Corin- 
thiaca D. Paulus, 1 Ep. xi 17- 
22, reprehendit. 


/ > 7 oe > c / > / 3 
Ocov pe amraprioe, iva ev @ KAnp@ HAEnOnY, emt- 


ib. e’xaporia] De gratiarum 
actione Int. Vet. et Fragm. 
Syr. Melius, ut abunde docet 
odpé et mornpwov in contextu, de 
Coena Domini Usser. et Co- 
teler. qua quidem significatione 
hane vocem positam habes apud 
Justin. Mart. Apol. i § 66, Kai 
7) Tpopy avrn Kadeira Tap nyiv 
Evxapioria. p. 83 ed. Ben. apud 
Trenaeum, ady. Haer. IV xviii Bp 
‘Qs yap amd yijs dptos mpoodapBa- 
vopevos THY EKKNTW TOD Ceod, odK- 
ért kowds tpros éoriv, dd Evya- 
ploria, k.7T.A. p. 251 ed. Mas- 
suet. ; apud Origen. ¢. Celsum, 
viii, Opp. i p. 784 ed. Ben. 
"Eort 5€ kat ovpBodov iyiv THs 
mpos tov Ody edxapiorias, apros 
Evxaptoria kadovpevos. Hefelius 
conferri jubet Rothium, An- 
Jiéinge p. 470, Muenscherum, 
Lehrbuch. d. Dogmengesch. i 
496, et J. E. Pfeitferum de Ig- 
natio, Communioni privatae ad- 
verso. Erlang. 1764. 

2. pla yap oapE—ds cis émi- 
Kors, | CE£ Cornelii Ep. ad 
Cyprianum, ap. Routh. Rel. 
Sac. iii 19, ‘Nec enim ignora- 


Io 
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IV. Studete igitur una gratiarum actione uti. 
Una enim caro Domini nostri Jesu Christi, et unus 
calix in unionem sanguinis ipsius, unum altare, 
et* unus Episcopus, cum Presbyterio et Diaconis « f. ut, 
conservis meis ; ut quod facitis, secundum Deum 
faciatis. 
V. Fratres mei, valde effusus sum diligens vos, 
et superexultans corroboro vos: non ego autem, 
sed Jesus Christus, in quo vinctus timeo magis, 
ut adhuc imperfectuse. Sed oratio vestra me ° adhuc ex- 


astens im- 


perficiet, ut in qua haereditate propitiationem perfectus. 
C6 


“mus unum Deum esse et unum 
‘ Christum esse Dominum, quem 
‘ confessi sumus, unum Spiritum 
‘Sanctum, unum episcopum in 
‘ catholica ecclesia esse debere.’ 

7. dyarév] Ita recte se habet 
MS. non dyaray, sicut ex Sal- 
vinio dedit Aldrichius. Arme- 
nius, valde ligatus swm amori 
vestro. 

10. dvdpraoros. | Hoc vocabu- 
lum satis bene Ignatio conve- 
nire ostendunt Vossius et Pear- 
sonus. Nam eos qui ex pro- 
vinclis revocabantur, et violen- 
ter quodammodo retrahebantur 
proprie dvapracrous dixere Ve- 
teres. Josephus, Antiq. Jud. 
XIV vili 4, p. 662 ed. Hudson. 
Atkaiws dé edeyev “AptardBovdov 
pev eis “Papnv dvapractoy ‘yeyove- 
va. al. Codd. advdonacrov. Dix- 
erit itaque Ignatius sese quidem 
esse ligatum et abductum e 
provincia sua, nondum tamen 
certum esse de fine suo, et 
propterea nondum perfectum. 
Ego autem non dubito quin vera 
lectio sit dvardpricros, nondum 
perfectus, sicut viris illis doctis- 
simis, Hefelio et Arndtio visum 


est. dvardprioros habet Interpol. 
atque ita proculdubio legebant 
Int. Vet. et Armenius. Proxime 
sequitur draprioe ; infra § 9 ha- 
bemus ddpricpa ; et in Ep. ad 
Eph. § 3 locum parallelum, «i yap 
kal dédeuar x. t.. Wakius, avap- 
maortos vertit, as being yet only 
in the way to suffering. Wo- 
cherus, dvandprioros, als noch 
unvollendet ; Ruchatus, comme 
wétant point encore acconypli. 

ib. 4} mpocevyy tpav] Conf. p. 
360° 18 -p: 

I1. eis Gedy] Haec verba non 
reperiuntur apud Int. Vet. et 
Armenium. PETERMAN. 

ib. a@maprice,| Vox a Philo- 
sophis usurpata, ut a Phavorino 
synchrono, quem saepissime cor- 
ripit Phrynichus, ut minus At- 
ticum. “Amnpticpévov, amnprixa, 
Kal T& aro TOUTWY GmavTa odNotKa. 
PEARSON. Lobeck. ad Phryn. 
p- 447 docet vocem dmapri¢ew 
apud Hippocratem,Aristotelem, 
aliosque, reperiri. 

ib. nen Onv, | Interpolator &«dn- 
6nv. Armenius, ita ut dignus 
fiam portions hujus, et in ea 
requiescam. 
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sperasse et 
ab eo salu- 
tem con- 
sequutos 
fuisse. 


Nec tamen 
Judais- 
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ib. émrdyo"] Salvinius con- 
jicit, Ocod emitiyw, mpoopvyay 
TO ETLTKITa® OS TO evayyeNio, 

Te mpoopvyor | Pearson. et 
Smith. mallent mpodtyope, ut 
cum sequenti dyaréuev melius 
conveniret. Toupius reponit 
mpoopvear vel mpordieapev. Les- 
singius totum locum ita refin- 
git: mpordhuyav 16 Emiokér@ os 
capkt “Incod, Kat tois UpeoBuré- 
pots ths “ExkAnoias ws ’Amoord- 
Rous’ Kai Tovs Avaxdvous b€ ayare 
os mpopntas Xpioroyv xarayyéh- 
Aovras. T'heolog. Nachlass. pp. 
124, 187, probante Muenschero, 
qui conferri jubet Ep. ad Smyrn. 
§ 8, et Const. Apost. ii 30. 
Handbuch der Christl. Dogmen- 
geschichte, 1 p. 290 ed. 1802. 

ib. 16 edayyedio kal Tois 
arrooréXots | h. e. ad Novum 
Testamentum. Sic enim lo- 
cuti sunt vetustissimi Christi- 
ani. Kali rods mpopyras, h. e. 
Vetus Testamentum a Prophe- 
tis scriptum. PEARSON. Nie- 
meyerus in Fries. et Schroeter. 
Oppositionsschrift, i 2 p. 14, 
hune locum ita explicat. E2- 
ayyéhuoy est summa vitae et ac- 





torum Jesu; amdéoroAo, narra- 
tiones Apostolorum de Christo. 
Sensus: adhaereo iis, quae Chri- 
stus praedicavit et fecit, quasi 
adhue ipse viveret ; adhaereo- 
que narrationibus Apostolorum, 
quasi ipsi adhue ut quondam 
presbyterium Ecclesiae consti- 
tuerent. Sed et Prophetas V. 
T. recipio, quippe qui Jesum 
annuntiaverint. Cf. quoque 
Rothium, Anfinge, p. 732, et 
Gieseler. diber d. Entstehung 
der schriftl. Evangelien p. 157, 
qui ante Niemeyerum monuerat 
evayyehvov nostri loci non de 
scripto Evangelio esse accipi- 
endum. HEFELIUS. Cum 
Pearsono stant Usserius et West- 
cottus, /ntroduction to the Study 
of the Gospels, p. 386. 

ib. @s capi Inood,| Hierony- 
mus, vel quisquis author fuit 
Comment. illorum in Ps. exlvii, 
‘ Ego corpus Jesu, Evangelium 
‘ puto : S. Scripturas, puto doc- 
‘trinam ejus.’ [tom. vii Ap- 
pend. p, 385 ed. Vallars.] Vid. 
Clem. Alex. Paedag. i 6, [pp. 
121—126 ed. Potter.| Origen. 
in Levit. Hom. 7, [§ 5, tom. ii 
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habuero, potiar; confugiens Evangelio ut carni 
Jesu, et Apostolis ut Presbyterio Ecclesiae. Sed 
et Prophetas diligamus ; propter et ipsos in 
Evangelium annunciasse, et in Christum sperare, 
et ipsum expectare: in quo et credentes salvati 
sunt, in unitate Jesu Christi existentes digne 
dilecti, et digne admirabiles sancti, a Jesu Christo 
testificati, et connumerati in Evangelio communis 


spel. 


VI. Si autem [quis] Judaismum. interpretetur 


p: 225 ed. Ben.| et Euseb. Cae- 
sar. lib, iii [§ 12] Eccles. Theo- 
logiae, c. Marcellum Ancyra- 
num. USSER. wt ad Christum 
adhue viventem, et ad Apostolos, 
quasi adhuc gubernarent. HE- 
FEL. Cf. Pearson. Vindie. ii 
14, p. 586 ed. Churton. 

2. droordhas ws mpeaBurepio | 
Apostolos vocat presbyteros Ke- 
clesiae. Sic S. Petrus se pres- 
byterum vocat,1 Ep. v1. Sic 
quidem etiam putant S. Johan- 
nem se presbyterum vocare, II 
Ep. 1, Wi 1. Apostoli sunt 
presbyteri Kcclesiae universalis, 
non particularis. Dicuntur au- 
tem Apostoli presbyteri Ec- 
clesiae universalis, per allu- 
sionem ad ordinem qui erat 


olim in Ecclesiis particularibus. 


Quemadmodum enim in Eccle- 
sia aliqua particulari primus 
erat. Episcopus, cui postea im- 
mediate suberant presbyteri, sic 
in Ecclesia universali primus 
est Christus princeps Episco- 
porum, proximum locum tenent 
Apostoli tanquam presbyteri. 
VEDELIUS. 

3. tors mpopyras} Infeliciter 
Eichhornius aliique exponunt 
de Doctoribus Christianis, qua- 


les Eph. iv 11 memorantur. 
Cf. infra, § 9, et Ep. ad Magn. 
§ 8, ad Smyrn. § 7. 

an Kkatnyyedkéevat, | Sic infra § 
9, katnyyevAay eis adrdv. sc. Xpu- 
arév. because they were the he- 
ralds of the Gospel. Westcott. 
Cf. infra p. 436 1. 4. 

ib. els adrdv édmigew,| Vossius 
et Smithus mallent «is Xpicrdv, 
quemadmodum legisse videntur 
Armenius et Int. Vet. Lessius 
monet 7d subaudiendum esse 
ante éAmi¢ey et dvapevey, ita ut 
hi infinitivi de xaryyyedxévar 
pendeant. 

6. désayarnrot] Armenius, et 
ili dignt sunt amore propter 
pura opera, quos testificatur 
Dominus noster Jesus Christus 
fideles reputart in Evangelio, 
quod est spes nostra. 

8. curmpOunuévor] ‘ Prophetae 
‘eum Apostolis i Hvangelio 
“ connumerate :” utpote de qui- 
bus utrisque insigne testimo- 
nium illic reliquit Christus. 
SMITH. Leg. cvvnupv6unpévor, 
ut §1. MARKLAND. Conf. 
Ep. ad Magn. § 8. 

10. “Iovdaiopsv] Cf. Ep. ad 
Magn. §§ 8, 9, 10. 

ib. Eppnvedy | Vet. Int. tnter- 


426 


S. IGNATIL 


3 , > a yy 7 > Q > 8 N 
mumad- QKOVETE MAUTOUV. Apetvov yap EOTLW TAP QV pos 


mittendum 
esse, cujus 
doctores 
columnis 
sepulchra- 
libus si- 
miles sunt. 


Quomodo, 


Spiritu im- 


pellente, 


praesens il- 


\ 


id \ > 7 x \ 
TEPLTOMHV EXOVTOS Xpioriavigpov akovew, ny Tapa 


>’ 


axpoBvorov “lovdaiopov. 


"Eav O€ aporepor mepl 


na A \ a e me SEES. a AS 
‘Inood Xpicrov py AadAGow, odor euol aTHAal Eiow 


N , a 249 @ Y / Tail? 
kat Tapo. vexpov, ef’ ols yeéypamrar movoy ovopara 5 


3 A 
avOpwrrav. 


v. 2 \ t a eed 
Pevyere ovv TAS KAKOTEXVIAS KL EvE- 


a a a / / 
Spas Tov apxovros Tov ai@vos TovTov, mymore OX- 
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dia. 
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Ellul EV ULV, K&L OUK EXEL TIS KavynoadOaL, UTE 


x 42) yf fal oS 2B. / Ve 5) a NN 
Qa pa OUTE pavepas, OTL € apynoa TLUQ EV MiKp@ 7) 


cy / \ nan A > e >’ th yf 
ey peyahw: Kai mace oe, €v ois eAadAnoa, vyopat 


e sh , Sipe N Ve 
Wa pn €ls MQPTUPLOV AUTO KTNOWVTAL. 


Lf > / 
Z. Ei yap kat xara capka pe Trwes “OéAnoav 


a \ a na \ a 
tAavnoa, aAAa To IIvetpa ov mAavarat, aro Qeod 


pretetur : nimis stricte et di- 
lute. ‘Eppnvevey majus aliquid 
significat. Celsus ap. Orig. iii 
146, [ed. Spencer. § 58, 1 485 
ed. Ben. | ovde Suynoovrar Trois 
Tao épynvevew ayabdy, PEAR- 
SON. Codd. habent épynvedin 
mpi, errore manifesto ex 7 im- 
mediate praecedente, quem in 
Laur. tacite correxit Vossius. 

2. mepiropny éxovros| Multi 
enim Judaei Christianam fidem 
amplexi sunt, contra quos Ju- 
daeum disputantem introduxit 
Celsus non diu post mortem 
Ignatii ; et Origenes, qui toto 
saeculo et amplius post Celsum 
scripsit, male respondit, ii 56. 
PEARSON. Pax Ecclesiae 
Philadelphensis a quibusdam 
turbabatur, qui se Judaeos pro- 
fitebantur. Conf. Apoe. ili 9. 
Vide infra § 8. 


ib. Xpicrtancpdy| Quaere, an 
ut Antiochiae primo nomen Xpu- 
oravds, ita ab Ignatio [Antio- 
chiae Episcopo] primum usur- 
pata vox Xpiorianopds? PEAR- 
SON. 

3. axpoBtorov| S. Paulus saepe 
dkpoBvoria utitur, nunquam dkpé- 
Bvoros. Sed illi dicitur 6 éy 
axpoBvoria, I Cor. vii 18, et ita 
axpéBvoros opponitur 76 mepirep- 
voueve sive meptrerpnueve, PEA R- 
SON. 

4. otnrai] Columnae sepul- 
chrales. Ut in Euseb. H. E. 
ii 23, Thucyd. i 93, ii 43, He- 
rodot. vii 228. 

5. Tao. vexp@v, kK. T. r.] Si- 
mile illud Laberii de seipso ; 

Sepulcri similis nihil nisi nomen 
retineo. 

Seneca, Epist. 55, ‘N unquam 

‘aliter hance villam Vatia vivo 


Io 


15 
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vobis, non audiatis ipsum. Melius est enim a viro 
circumcisionem habente Christianismum audire, 
quam ab habente praeputium Judaismum. Si 
autem utrique de Jesu Christo non loquantur, 
isti mihi columnae sunt et sepulchraf mortuorum ; 
in quibus scripta sunt solum nomina hominum. 
Fugite igitur malas artes, et insidias principis 
saeculi hujus$ ; ne forte tribulati sententia ipsius, s et princi- 
infirmemini in charitate. Sed et omnes in id- Mowe. 
ipsum fiatis, in impartibili corde. Gratias autem “© 
ago Deo meo, quoniam bonam habens conscien- 

tiam ego sum in vobis; et non habet aliquis? *atiasc.c. 
gloriari, neque occulte neque manifeste, quoniam 

gravavi aliquem in parvo vel in magno. Sed 2Cor. xi 9. 
omnibus! in quibus locutus sum oro, ut non in i Sed e om- 


f swat illi 
sepulchra 
Ciuc; 


testimonium ipsum possideant. 
VII. Si enim et secundum carnem me quidam 


voluerunt seducere ; sed 


‘praeteribam, quam ut dice- 
‘rem; Vatia hic situs est.’ 
VOSSIUS. Eodem modo hae- 
reticos cippis et titulis mor- 
tuorum comparat Hieronymus, 
lib. ii Comment. in Osee, cap. 
x. [tom. vi 105, 6, ed. Vallars. | 
USSER. Mox perperam Inter- 
pol. drdéuata vexpdv avOparev. 
Cf. Ep. ad Smyrn. § 5. 

6. xaxorexvias} Vid. not. in 
Ep. ad Polycarpum, § 5. Clem. 
Alex. Strom. vi 10, «is mpodv- 
AdKny Tv KaKoTexvowvTay Noyar. 

8. e£acbevnonte| Ita recte In- 
terpolator. Codd. in quibus a 
saepissime pro e scribuntur, ex- 
hibent ¢eEacdemoera, cujus lec- 
tionis vitiorum alterum reti- 
nent Voss. Usser. Smith. Dres- 
selius, dum reponunt efacGevn- 


cere. Vocem eéaobeyvnoa usur- 


Spiritus non seducitur, 


pat Irenaeus, c. Haer. I ii 3, 
p- to ed. Massuet. 

12. €Bdpynoa tia] i. e. nemini 
jugum Judaismi imponere stu- 
dui. Cf. 1 Cor. xii 13. HEFE- 
LIUS. 

14. eis papripiov] ‘ Ut illud 
‘ quod dixi non cedat im testimo- 
‘niwm contra tpsos. SMITH. 
Cf. Ep. ad Trall. § 12. 

ib. krnowvrat.| Cod. Laur. pro 
KTno@vra, quam veram esse lec- 
tionem probant Cod. Casan. 
Vet. Int. et Interpolator, habet 
ktic@vra, eodem errore quem 
notavi in Ep. ad Smyrn. § ro. 

16. mrarnoa,| Esse decepto- 
rem. MARKLAND. Cf. 1 Tim. 
iii 13, Apoc. xii 9. 

ib. 70 Tvedpa |} Spiritus 8. in 
corde Ignatii habitans. Vid. 
Tillemont. Mémoires, 11 193. 


nibus C.C. 


lis unita- 
tem et imi- 
tationem 
Christi in- 
culcaverit. 


Nihil per 
contentio- 
nem faci- 
endum: in 
Christo 
acquies- 
cendum. 
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yweobe Inco’ Xpiorov, ws Kai avtos rod Tarpos 
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els EVMTW KATNPTLT[MEVOS. 


O \ / ’ x 
Od de pepiopos éorw Kat 


5) \ \ > cal cal 3 a > o 

opyn, Geos ov karotxet. [laow obv peravoodow adie 
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/ nan > / 
OVVEOPLOV TOU ETLTKOTFOV. 


na a 4 
Thareva rH xa pire "Inoov 


na a n VA if 
Xpicrov, os Avoca ad vuaov wavra Seopov: Tapa- 
Pp 2 lis 


I. 160ev——trdye.] Notan- 
da sunt haec verba ex Evan- 
gelio S. Johannis, ut videtur, 
adducta sub initium saeculi Ec- 
clesiae secundi. Vid. Routh. 
Rel. Sacr. i 410. 

3. peyadn gery’) Coteler. 
Pearson. Smith. Petermannus 
subjungunt G¢c0d gery, quae 
verba hic praetermissa fuisse a 
librario suspicantur. Quam qui- 
dem pleniorem lectionem Frag- 
menti Syr. Curetonus p. 234 
praestat, et Interpolator tueri 
videtur, éAddouv Heyddn avn, 
ovk €uos 6 Ddyos, GANA Ceod. 
Verbum Body saepe de Philo- 
sophis firmiter pronuntiantibus 
poni docet Wyttenbach. ad Pla- 
ton. Phaed. § 52. 


4. Of dé trrécavrést pe, ] Om- 
nino rescribendum est, of & 
bronrevoavrés pe, de. ut et Pseu- 
do-Ignatius et Vet. Int. lege- 
runt. VOSSIUS. Hance correc- 
tionem admiserunt Hefel. Dres- 
sel. Petermannus.  Salvinius 
conj. morevoartes, 8. inorrevoay- 
tes. Absurde et contra sensum 
auctoris, judice Smitho, in Ep. 
ad Hearnium. Smithus ipse, 
tronrevoay ; Cotel. vel imamrev- 
gav vel imontetcayto. Fragm. 
Syr. ap. Cureton. p. 233, And 
there wre some who imagine re- 
specting me. Armenius, Ht swnt 
qudam qui cogitaverunt de me 
quomodo cognita habuerim dis- 
sidia quorundam. 

5. mpoeddra] Infeliciter Wa- 
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a Deo existens. 


medio existens, locutus 
voce : 
* Diaconis.” 


“Episcopo attendite, 
Quidam autem suspicati sunt* me, * suntdeest 
C, 
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Novit enim unde venit, et quos 
vadit, et occulta redarguit. 


Clamavi in inter- 
sum magna voce, Dei 
et Presbyterio, et 


. Johan. 
lii 8. 


©. 
ut praescientem divisionem quorundam, dicere 


haec : 


testis autem mihi in quo vinctus sum, 


quia a carne humana non cognovi. Spiritus au- 


tem praedicavit, dicens 
“nihil faciatis ; 
“ servate ; 


ee 


66 


ipsius.” 


unitatem diligite : 
imitatores estote Jesu Christi, ut et ipse Patris 


haec : “Sine Episcopo 


carnem vestram, ut templum Dei, 


divisiones fugite ; 


VIII. Ego quidem igitur! proprium faciebam, 


ut homo in unitatem perfectus. 


Ubi autem di- 


visio est et ira, Deus non habitat. Omnibus igitur 


poenitentibus dimittit Deus ; 
tatem Dei, et concilium Episcopi. 


Jesu Christi, qui solvet 


kius, as foreseeing the division 
that should come among you ; 
quemadmodum Ruchatus quo- 
que et Grassius. Providentiam 
autem Ignatius nullo modo sibi 
adrogat. Vel Philadelphiae jam 
ipse “fuerat, ut monet Woche- 
rus, vel de conversatione eorum 
nuntios quosdam acceperat. 

8. Aéyav] Ita Codex uterque. 
Salvin. et Smithus, Vossium se- 
cuti, jubent rescribi Aéyov ex 
Interpolatore, quam lectionem 
admiserunt Hefel. et Dresse- 
lius. Mire Crednerus, “éyar, 
“ Wenn ich sage; Andere déyov.” 
Ignatius, ut videtur, 8. Johan- 
nem imitatur, Xvi 13, €ketvos, 
ro Ivevpa. 

ib. pndev roveire’| Hisce verbis 


VOL, Il. 


si poeniteant in uni- 
Credo gratiae 


a vobis omne vinculum. 


explicit hujus Epistolae Frag- 
mentum Syriacum. 

g. THY odpKa tnpeire’| Of. 
Clem. Rom. Ep. ii § 9. 

14. Karnpticpevos. | destinatus, 





Dressel. compositus, Holsten. 
V fully qualified for maimmtain- 
ing unity. 


15. diet] Interpolatoris lec- 
tionem ddinow meliorem censet 
Vossius. 

18. bpov] Ita recte Cod. Laur. 
non jpov, uti in Aldrichii libro. 

ib. Secpdv'| Interpol. addit 
adixias. der unfreie Judaisnwus, 
Hilgenfeldius. die Hiretiker, die 
Sir das Leben der Gemeinden 
eine Fessel waren, Ublhorn. 

ib. wapaxan 6¢] Transitus hic 
fit ad eos refutandos, qui tunc 


iy 


1Cor. iii 16, 
vi 19. 


1 Ego igitur 
quidem 
CoG; 
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judaizabant, nihilque admittere 
voluerunt ex LEvangelio de- 
promtum, nisi quod ex lege 
Judaica probari potuit. Monet 
igitur fideles, ut ab altercatione 
cum talibus haereticis abstine- 
ant, nihilque faciant kar’ épiOetay, 
(Suid. epudeta, 7 dua Adyav Pidro- 
vexia, ubi vane et contentiose 
serra ducitur. Ambitus, kevo- 
dogia, épidcia,) sed ut omnia 
faciant kara Xpiotoudbeav, se- 
cundum eam doctrinam, quam 
a Christo udem didicerant. Op- 
ponit enim, per quandam dva- 
KNaow, Xptoropdbevay contra épi- 
Geiav, ut tanquam Xpiorod pa- 
Onrai illius doctrinam amplec- 
terentur ; vel eam, quam dd 
Xpisrod pabnrav, a discipulis 
Christi, vel ipsi hauserant, vel 
ab iis traditam acceperant. 
Hane cautionem urget ab expe- 
rientia. Novit enim, quod tales 
haeretici, quando cum ipso dis- 
putabant, dicere solebant : qua- 
les erant, qui primo Antiochiae 
populum docebant Legem ad- 
implere; et sine dubio illic 
etiam postea eandem doctrinam 
praedicabant, et in Asia. Ce- 
rinthus enim illic potissimum 
versatus est. 
6 KnpwOos ev th ‘Acia diarpiBov, 
Kdkeloe TOU KNpvypLatos THY apyny 
TETOUNMLEVOS, Epiphan. [ Haer. 
xxvii § 1, tom. i p. 110 ed. 
Petav.] Idem de Ebione, 06- 
Tos pev ody 6 EBiwv, kal adros év 
7H Agia eiye 7d Kypvypa [kat 
“‘Pouy. Haer. xxx § 18, tom. i 
p. 142.] Ipse igitur, eum hu- 


*Eyévero O€ obros 


jusmodi haereticis saepe con- 
gressus, in litem et jurgium 
incidit. Idem igitur consilium 
dat de Ebionis et Cerinthi dis- 
cipulis, qui tune in Asia dispersi 
erant. PEARSON. 

I. pydev kar’ épbeiav| Phrasis 
Paulina, ad Philipp. ii 3. ’Epe- 
Geia et Cros copulantur in Ep. 
S. Jacobi iii 16, IL Cor. xii 20, 
et Gal. v 20. Mirari licet quod 
Crednerus alteram significatio- 
nem vocis épiOcia maluerit ; pu- 
cOapviay nempe, mercedis accep- 
tionem, mercenariorum indo- 
lem. 

2. Xptorouadiav.| Hac voce 
carent Lexica. Alteram for- 
mam, Xpuoropdeav, ex Interpo- 
latore exhibet Suicerus, eamque 
admisit Hefelius in ed. quarta. 

3. éav pj—etpo,| Hoe dice- 
bat Ignatius, ut ne Philadel- 
phenses sese a Judaeis, Vet. 
tantum Test. laudantibus, de- 
cipi paterentur ; quod liquet ex 
cap. 6. Nec ad alios pertinet 
quod hic habet, se audivisse 
quosdam dicentes, Nisi invenero 
im antiquis (nempe, vaticiniis) 
Evangelio non credo ; et quum 
dixisset, Scriptum in iis esse, 
respondisse eos, (non) propont 
(nempe, in V. T. Evangelium). 
Mihi vero, inquit, pro antiquis 
(vaticiniis) est Jesus Christus : 
ulibata antiqua (dogmata) era: 
ejus et mors et reswrrectio et 
Jides, quae per eum est : hoc est, 
Doctrinam Christianam esse 
loco antiquitatis quam Judaei 
jactabant ; et revera crucem 
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Deprecor autem vos, nihil secundum contentio- Philipp. ii 
nem facere™, sed secundum Christi disciplinam. ee 


Quia audivi quosdam dicentes ; “ Quoniam si non Zvmconten- 
tionem ni- 


Christi, mortem, resurrectionem 
et fidem quae ei debetur, esse 
incorrupta atque antiqua dog- 
mata. Scio Vossium et Cotel., 
ex auctoritate Pseudo-Ignatii 
et sequentibus, non dpxaios hic 
velle legi, sed dpxetos, archivis. 
Sed caret omnino ea lectio, ut 
mihi quidem videtur, sensu ; 
nam in quibusnam ar'chivis de- 
buerunt esse Evangelia? Non 
in Judaicis, neque in Ethnicis. 
In Christianis sine dubio fue- 
runt, quum in Ecclesiis hoc sae- 
culo legi solerent, ut liquet ex 
prima Justini Apologia. Non 
erat ergo, cur quisquam negaret 
se posse credere Evangelio, nisi 
in Archivis esset. Sed poterant 
dicere Judaei, se ei fidem non 
habere, nisi id quod habet in 
dpxaios, antiquis libris, nempe 
Prophetarum, in iis inveniretur. 
Quod pluribus ostendimus in 
H. E. saec. 0 xxvi. CLERI- 
CUS. Versionem Armen. sic 
reddit Petermannus, si i scerip- 
tis prioribus non laudibus cele- 
bratur Evangelium non credi- 
MUS C2. 

ib. é€v rois dpyators| Oi dpyxaion, 
ut opinor, sunt 1D 7p veteres 
rabbini sive magistri ac doc- 
tores Hebraeorum, qui aliquot 
annis ante Domini nostri ad- 
ventum claruerunt ; quorum 
mapadécets et biSdypara Judaei, 
et qui cum ipsis insaniere, pro 
oraculis habuerunt. BULL. 
Jud. Eccl. Cath. vii 9, tom. vi 
‘p. 208 ed. Burton. Hilgenfel- 
dius conferri juabet Joseph. An- 


tiq. X x 6, as ev Tois dpyatous €b- 
piokw BiBXrios. Pro MSS. lec- 
tione, ev rois dpyaiow, quam tue- 
tur Int. Vet. quam sensus, ut 
mihi quidem videtur, postulat, 
Voss. Cotel. et Smithus, ex se- 
quentibus, necnon ex Interpol., 
reponunt dpxeios, quasi haere- 
ticorum sententia quam hic 
protulit S. Ignatius haec esset, 
codices istos Evangeliorum quos 
tractarent Catholici novitios es- 
se, ideoque nullius auctoritatis. 
Emendationem Vossii probant 
Semlerus, A bhandlung von frei- 
er Untersuchung des Canon, iti 
8, Halae, 1773; Orellius, Se- 
lecta Patt. Capp. ad Elonynrexny 
Sacram pertinentia. P. i 14, 
Turici, 1820 ; Gieselerus, déber 
die Entstehung ce. der schriftl. 
Evangelien, 162 ; Rothius, An- 


Jinge, p. 339; Arndtius, Stud. 


u. Krit. 1839. p. 182. Et sic 
hune locum interpretantur Wa- 
kius (in the Originals ;) et Wo- 
cherus. Codicis scripturam se- 
quuntur Hefelius, in ed. tertia, 
Ruchatus, et Unterkircherus ; 
eandemque veram esse lectio- 
dem contendunt Lessius, dber 
die Religion, i 532; Griesba- 
chius, Opuse. Acad. 11 66-68. ; 
Muenscherus, Handbuch der 
Christl. Dogmengeschichte. i 
290, Marburg, 1802 ; Credne- 
rus, Beitrige zur Hinleitung in 
d. Bibl. Schriften, i 15 Halae, 
1832; Uhlhornius, p. 284 ; Due- 
sterdieck. p. 56. not ; Niemey- 
erus, Oppositionsschr fe ak 2, 
Dost. 
VO! 
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vi \ at / > va ama / 9° 
TLOTEUM" KQAL A€yovros Mov auTols, oTl VEY PaTTT AL, 


i a i ” > ‘ Ny 2) at 
amexplOnoay jot, “ dre mpoKerra.” "Epot dé apxeta 


I. yéypanra,”| Sensu praeg- 
nanti, Scriptoribus Sacris et 
Eeclesiasticis usitato, év ais 
ypapais scriptum est. e. g. S. 
Matt. iv 4, 10, xxi 13, S. Mare. 
xiv 27, Rom. viii 36, Gal. iv 
ease 7. 

2. “ bre mpdxerrat.” | Pseudo-Ig- 
natius verba haec, forsan quod 
non caperet, more suo omisit. 
Vet. autem Int. et ipse quidem 
reddidit ; ita tamen, ut non 
magis Latina, quam Graeca, 
possint intelligi. Si addideris 
particulam negativam, habebis 
sensum loco  convenientissi- 
mum. Ov mpdxera hic est, od 
mapakerrat, ut saepe. [ mapaxerpeé- 
vov pYO Tpokemevov, perperam 
dabant libri ante Schweigh. 
Polyb. XXVIII xi 3.] VOS- 
SIUS. mpéxecrar, i.e. prius serup- 
tum inventur. Vox saepissime 
usitata. Athen. p. 646. [xiv 
14.|] Mvypoveter adrav”Eqummos 
év Kvdou’ mpdxerrar 7d paptipuor. 
Interp. Lorundem meminit et 
Ephippus : testimonium exstat 
in Cydone. Minus recte: Lo- 
rundem meminit Ephippus in 
Cydone: testimonium im su- 
perioribus habetur, sive ante ci- 
tatum et productum est. nempe 
p- 642. [xiv 12.] PEARSON. 
Correctionem Vossianam pro- 
bat Aldrichius. Pearsonus, 
teste Smitho, margini sui codi- 
cis adscripserat tows éru pro of 
tt. Ittigius, H. E. Capp. Sel. 
il 97, docet Vossium ad calecem 
Variarum ejus Obss. ex hoe loco 
Ignatii collegisse, intra A. D. 
98, quo Josephus suos Antiq. 
Jud. libros absolvit, et A. D, 


121, quo Ignatius juxta ejus 
calculum passus est, Hebraea 
S. Codicis exemplaria depra- 
vari coepisse. Locum ita denuo 
explicavit : Judaei regesserunt 
re mpdkerra, (quae vox .juxta 
Hesych. nonnunquam idem sig- 
nificat ac mapdxevrar) quasi di- 
cerent: Non est scriptum in 
Hebraeis exemplaribus, sed tan- 
tum in versione adjacente ; vel 
Sl mpdxecrae in notiori signifi- 
catione pro re ubique obvia et 
omnium oculis exposita acci- 
piatur, vulgo quidem legitur, 
h. e. in versione LXX, non item 
in Hebr. Codd. Quibus poste- 
rioribus Vossii cogitationibus 
priores illas sapientiores fuisse 
diserte pronuntiat Ittigius. In- 
terpol. sec. Cod. August. od yap 
mpoKeTat TA apxeia Tov mVEvpaTOS" 
sec. Cod. Nydpruce. od yap mpo- 
kpiverat Ta apxeia Tod mvevparos. 
Quibus subjicit, oxdypdv rd mpds 
kévtpa akricew, oKAnpov ro Xpr- 
OT@ amoreiv, oKAnpov TO abereiv 
TO KNpvyya Tov drocTéAov’ unde 
suspicatur Bullus, Interpol. vo- 
cem mpéxerra hoe sensu intel- 
lexisse, abjicitur, rejicitur ut res 
vrhs nulliusque pretii. Routhius, 
Relig. Sac. ii 328, ita reddit, 
veris ac germanis Scripturis ad- 
Jjectum est : quem interpretandi 
modum tuetur ex Hesychio ; 
TIpokeiweva’ mapaxeipeva. et Ipd- 
kevrau’ mapdkerar. et ex Epiphan. 
de Mensuris et Pond. § 8, 1da\w 
d€ v7 €BdounkooTe mporo Warps, 
* Kat evtipoy 76 dvopa avrov €varrioy 
‘ avrod” dyrt dé rovrov mpdxecrar, 
‘Kat eytiysov 7d dvoya avitovd év 
‘ 6pOadrpois aitod.’  Holstenius 
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“in veteribus" invenio, in Evangelio non credo :” 


n St m ve- 
et dicente me pele, “ Quoniam soaptum Saba oe 
responderunt mihi, “ Quoniam praejacet.” Mihi an 3 


vertit, responderunt mihi, id 
omnibus patere. Lessius, diber 
die Religion, i 1 533, ttaque pro- 
positum est, i. e. credere. Gries- 
bachio si mudia’, TmpOkeuTat idem 
est ac yéypamra ; quam ad quae- 
dam Scripturae oracula pro- 
vocarem, wi sacrorum lbrorum 
exemplaria praesto esse respon- 
debant. Crednerus interpre- 
tatur, so ist die Sache wusge- 
macht, so hat es seine Richtig- 
keit. Hugius, Hinleitung in die 
Schriften d. N. 7. i p. 110, 1826, 
dieses verdient den Vorzug ; at- 
que hoc quidem probari video 
Heringio in Dissert. peculiari, 
es ist eher da gewesen, es ist 
dlter, und hat wegen seimes Al- 
terthums, oder eheren Daseyns, 
den Vorzug. qui conferri jubet 
Tertull. de Praescr. § 31, ‘ Ita 
‘ex ipso ordine manifestatur 
‘id esse Dominicum et verum, 
‘quod sit prius traditum ; id 
“autem extraneum et falsum, 
‘ quod sit posterius immissum.’ 
Optime, ni fallor, Ruchatus 
vertit, cest cela qui est en 
question ; quem vocis mpdkerrat 
sensum ut tueatur, ad Clem. 
Alex. Strom. vii 1, p. 829 ed. 
Potter. provocat; mpdxevrat mapa- 
ornoa jpiv, pdvoy tov yvootiKdv 
dovdv re Kai evoeBy’ ad Origen. 
ce. Marcion. § 3, i.e. ad Dial. de 
Recta in Deum Fide Origeni 
falso adscriptum ; tom. i p. 836 
ed. Ben. réws mepi aicOnrav mpo- 
ketrat hiv TO Aéyew* Necnon ad 
Plutarch. de Placit. Philos. 1 1, 
mpdxerras Hyiv Ta pvotkd Oewpjcat. 


Opp. Mor. iv 348 ed. Wyttenb. 


Quibus locis addas, Orig. c. 
Cels. ii 1, rpirov rodrov emora- 
@ mpdxerrar ayovi- 

aacba mpos a& exriderar os and 
idiov mpoowmov. et, quae feliciter 
comparat Arndtius, Aristot. 
Top. ii 4, 7, Analyt. Prior. ii 
11, 4, Herod. ii 83. Cum Ru- 
chato stat Uhlhornius, das ist 
es ja eben was bewiesen werden 
muss. Wocherus, es bleibt noch 
dahingestellt. Unterkircherus, 
antworteten sie mir, ste waren 
damit beschiiftiget dariiber nach- 
zuforschen. Wakius, they an- 
swered what lay before them in 
their corrupted copies. Che- 
vallier. Jt is found written be- 
fore ; [in the Law| ad mentem 
Bulli, qui locum nostrum ita 
explicat, Jud. Eccl. Cath. vii 9, 
tom. vi p. 208, ‘ Haereticos Ig- 
‘natio, contra ipsos ex Novi 
‘Testamenti Scripturis dispu- 
‘ tanti, respondisse, sententiam 
‘suam prius (antequam scilicet 
‘ Scripturae istae editae fuerunt) 
‘ statutam ac stabilitam fuisse, 
‘ nempe 70 rév dpxatav.’ Stosch. 
de Can. Nov. Test. p. 67, in- 
terrogationis notam apponit ; 
nunc publice ita propositwm est ? 
in exemplari sc. publica Eccle- 
siae auctoritate recepto. Ar- 
temidorus, i Inser. zrodAdxts mpoe- 
Tpamny ent thy mpaypareiay THY 
mpokepéevny dppjoa, et infra, 
"Iréov 61) Aourov éml TO mpoKeipevoy, 
Polybius verbum rpokeioOai sae- 
pius usurpat : tum sensu pro- 
prio, de locis, ante sitwm esse, 
in anteriore parte situm esse ; 
tum metaphorico, propositwm, 


peOa Aédyor, ev 


Bonum est 
Vetus Tes- 
tamentum, 
melius No- 
vum Foe- 
dus. 
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lal NN XN Ya > lad € SS) 
cot Inoovs Xpioros, ra aOura apxeia 6 oTavpos 


> nC A € 7 Q ¢ ’ i? ») na Q 
QGUTOU Kat O Oavaros, KL 9 QVAaADTADLS AVTOV, KAL 


a c > 3 na > i / > a a 
7 Tlotts 1 OL avtod: é€v ois Oédw €v TH) Wpotevyn 


vpov OKawOnvat. 


/ Q \ re tad a Awe > \ 
©. Kadci kai ot iepeis: Kpetooov d€ 6 apytepevs 5 


NRE. a Ol? a / , 
0 TETLOTEVILEVOS TA AYLA TOV AYLWV, OS MOVOS TETTL- 


A \ a a oN AY , a 
OTEVTAL TA KpUTTQ TOU Oecov: QUTOS @YV Ouvpa TOU 


ie 


N “as X \ 

Ilarpos, ov jis cioépyovra: "ABpaap Kat “Ioaak Kat 
. ~ . hg \ € 

"TaxwB, Kai ot mpodnrat, Kal oi amoaroAo, Kal » 


destinatum esse. Of. Heb. xii 1, 
TOV TpoKElpevoy Huiv ayOva... 2. 
THs Tpoketwerns ato xapas. Addas 
II Cor. viii 12, 8. Jud. 7. 

ib. dpxeia| Lege "Eyoi dé dp- 
Xaiot €or “Inoods Xpiords’ mihi 
autem Antiqui est [vel sunt] 
Jesus Christus. Sic Poeta ap. 
Plin. in Epistolis : [iv 247] 


Unus Plinius est mihi Priores, 


i. e. pro Antiquis, ut hoc loco 
Ignatii MARKLAND. He- 
fel. et Hilgenfeldius mallent dp- 
xaia, cui quidem lectioni favere 
forsitan videtur Tertullianus, 
de Praescript. § 21, ‘Originali- 
‘ bus Fidei ;’§ 37, ‘Origines fir- 
‘mas ab ipsis auctoribus ;’ de 
Carne Christi § 2, ‘ Originalia 
‘ instrumenta Christi.’ At sum- 
mo jure statuit Uhlhornius lec- 
tionem Codicis utriusque prae- 
ferendam esse. 

I. 7a GOxra] [Codd: &nkra. ] 
Cyrilli Lex. “A@nxrov: ayynagn- 
tov, ubi pariter legendum é6ic- 
tov. Onyew" dyyacba, pro Giyew 


In omnibus enim libris MSS.’ 


et Inscriptionibus 7 saepe pro « 
ponitur ex vulgari vitiosa Grae- 
corum pronunciatione. ”A@crov, 
mtactum, inviolatum, purum. 
Hesych. Ocypdrov' placparar. 


Sunt enim quae vel tactu vio- 
lantur, aut etiam inquinantur. 
PEARSON. Mihi autem ipse 
Jesus Christus supplet vicem 
omnium Archivorwm ; nec opus 
est aliis Archivis quam publica 
Christianorum fide in Christum, 
in ipsius passionem, quam in 
eruce subiit, et mortem, et ab 
inferis reswrrectionem.  Haec 
sunt nostra Archiva dra, illi- 
bata, ab impuris haereticorum 
glossis wréacta. SMITH. Leg. 
ainkra, non liquescentia, aut dif- 
fluentia, sicut legalia haberi de- 
bent, sed semper durantia ; uti 
Heb. xii fin. VENEMA, H. E. 
Saec. li 37. Verba ra aura 
dpxeia non agnoscit Armenius. 

2. Kal 1) avacracts abrod, | Haee 
verba praetermisit Salvinius ; 
ideoque in Aldrichii libro non 
leguntur. ‘ 

3- 4 iors 4 8? adrod] In- 
ternum Spiritus Sancti testimo- 
nium intelligit Duesterdieckius, 
p- 57; Doctrinam Christianam, 
Hefelius. 

5. Kadoi kai oi iepeis*] Locus 
hic valde insignis est, quo dis- 
tinctio ponitur inter Sacerdotes 
et summum Sacerdotem. Sum- 
mus autem Sacerdos attribuitur 
Christo, Hebr. iv 14, Clem. R. 
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autem principium est Jesus Christus ; inapproxi- 
mabilia principia crux ipsius et mors?, et resur- p ipsius 
rectio ipsius, et fides quae per ipsum: in quibus jrors ne. 
volo in oratione vestra justificari. 

IX. Boni et sacerdotes, melius autem Princeps neb. iii, 
sacerdotum, cui credita sunt sancta sanctorum, cui Se ” 


soli credita sunt occulta Dei; qui ipse est janua 1. 
: ‘ 8. Johan. 
Patris, per quam ingrediuntur Abraham et 4 Isaac 7,9." * 


et Jacob, et Prophetae, et Apostoli, et Hcclesia. wee 


[Ep. i 38.] Orig. in Matt. 
410 D, fed. Huet. tom. iii 
p- 711 ed. Ben.] ed@dvros ddndt- 
vod apxtepeas, 6 cupBodiuds ap- 
xtepeds émavoaro. Cf. Hom. i in 
Jerem. § 12, iii p. 132 ed. Ben. 
Euseb. H. E. i 3.] PEARSON. 
‘fepeis de Presbyteris Christianis 
explicat Cotelerius ; de Chris- 
tianis Philadelphenis, Rothius, 
Anfidnge, 1 732. Rectius, ut 
opinor, Pearson. Smith. Mark- 
land. Hefel. Dressel. Arndtius, 
Huther. Uhlhornius Sacerdotes 
Leviticos, i. e. oeconomiam ve- 
terem, intelligunt ; quibus Ig- 
natius Christum ipsum opponit, 
videlicet novum Foedus. 

ib. xpetoooy| Videtur potius 
legendum xpeiooor, sed nihil 
mutandum, quia xpeicoov lege- 
bat. Int. PEARSON. Salvin. 
conj. kpetoowy, uti apud Inter- 
polatorem ; atque ita legi de- 
bere pertendit Marklandus, nisi 
pro cahoi legamus xaddv, Vulga- 
tam nescio an tueantur S. Matt. 
xii 41, 42, S. Lue. xi 31, mheiov 
Sodopavros Ode. 

6. 6 memiotevpévos Ta ayia] 
Nihil clarius quam hic intelligi 
Christum. Vulgatus vero Ig- 
natius depravavit, more suo, 
omnia haec, et Episcopis ea ad- 


tribuere voluit. VOSSIUS. Ut 


summus Sacerdos Judaeorum 
solus ingressus est Sancta Sanc- 
torum, ita Christus dpxrepeds dua 
Tov ilov aiparos elonOev epdamak 
els Ta dy.a. Hebr. ix II, 12. Cf. 
iv 14, x 21, S. Polycarp. Ep. 
ad Philipp. [§ 12.) SMITH. 

7. airds dv Odpal Christus 
ipse se januam vocavit, Jo. x 
7, 9, et ipsis Apostolicis tem- 
poribus haec vox saepe usur- 
pata est : unde illa ad Jacobum 
Justum, “Amdyyewdov jpuiv, tis 7 
Oipa Tod "Incod cravpwérros ; ut 
refert Hegesippus apud Euseb. 
H. E. ii 23. Ipse est qui aperit 
ostium verbi, Il Cor. i112, Co- 
loss. iv 3, Act. xiv 27, @upa ris 
ntoreos. PEARSON. Cf. Clem. 
Alex. Strom. i § 7, p. 339 ed. 
Potter. mwodd\av toivuy dvewmypevov 
murav ev Stxaoovvy, av’tn Hv ev 
Xpiot@, ev 7 pakdpioe mdvres vt 
eicehOdvres, et Strom. iv § 16, 
p- 609, ére pév ov piav owrnpiay 
Aéyer ev Xpiot@G trav dikaiwv kai 
ypav kx. T. dX. nempe justorum 
qui ante Christum vixerunt, et 
Christianorum quibus eadem 
est per Christum ad salutem 
via. Cf. Annot. in Hegesippi 
Fragmenta, ap. Routh. Relig. 
Sacr. i 234 sq. 

g. of mpopyrat, Kal ot andaro- 


Ao] D, Paulus ad Eph. iii 5, 


Quum pa- 
cem conse- 
quuta sit 
Ecclesia 
Antioche- 
na, par 
esse, ut 
misso le- 
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els auTov: TO Oe Evayyédov arrapTicua Eat adGap- 


OTQAOCLY. 


, 
olas. 


if 
TLOTEVNTE. 


, € a i“ ’ aN > > 4 
Tlavra omod Kaka €or, €ay ev ayamn 


Ld > X Ww \ \ e cal Q x 
I. ‘Evedn xara thy mpocevyny vuov, Kal Kara 

\ / A + > n° a By / 
Ta oTTAayxva a exere ev Xpiot@ Inoov, amnyyern 


> / x > iN , \ > Pal / ou 
foe Elpnvevety THY EKKANGLAaY THY EV LAVYTLOXELR TNS 


: = > , na 
Lupias, mpémov eativ vuilv, ws exkAnoia Oeod, xet- 


Tois dylos drooTé\ols avTod kal 
mpopryras. D, Petrus, Ep. I 
lll 2, bmd rv dylov mpodytar, Kat 
THS TOV arooTéh@V Huav €evTodjs. 

I. eis évérnta cod. | Scopus 
tum Prophetarum, tum Apo- 
stolorum etc. idem est, nempe 
unio humani generis cum Deo. 
HEFEL. Pearsonus suspicatur 
Int. Vet. legisse micrews. Nihil 
autem mutandum. Interpol. 
eis évdtnTa Tov évds Kal fovou aAn- 
Oivod Gcod. 

ib. ’E€aiperov Sé tt Sic infra 
ad Smyrn. § 7, mpooéxew 6 
tots Ipopyras, eEapéeras d€ tO 
Evayyedio. 

2. thy mapovoiay| Armenius, 
Adwventum, i.e. Incarnationem. 
Cf. Euseb. H. E. i 6, iii 20. 

ib. rod Kupiov 7pav | Pro Kv- 
ptov Interpol. habet Swripos, 
quam vocem inserendam vult 
Cotelerius. Utramque vocem 
reddunt Int. Vet. et Armenius. 

4. karnyyeiday eis adrdv'| Ex- 
cidisse videtur vox moreveww, vel 
ednigew, ut § 5. MARKLAND. 
S. Barnabas, § 5, “ Prophetae 
“ab ipso habentes donum, in 
“ illum prophetaverunt.” 


5. amdpricpa eoTw apOapaias. | 
S. Luce. xiv 28, dmapriopds. 
PEARSON. An morum, an 
immortalitatis per resurrectio- 
nem, quando corruptibile fiet in- 
corruptibile? Evangelium enim 
exquisitiores vitae instituendae 
regulas proponit; et ubique 
resurrectionis et vitae immor- 
talis in altero mundo fidem in- 
gerit, et quasi saepius incul- 
cando perficit. Forte etiam 
drdpriopa apOapcias idem est ac 
andpticpa apOaproy, i. e. integra 
puraque completio eorum quae 
praedixerunt Prophetae, de qui- 
bus immediate ante locutus est 
8. Ignatius. SMITH. Melius 
forsitan Heringius, perfecta doc- 
trima quae semper manebit, 
post quam nihil amplius revela- 
bitur. Pertinentia quaedam af- 
fert Crednerus e Recogn. Cle- 
ment. Scriptore, i 59. ‘ Non 
‘ideo credendum esse Jesu, 
‘quia de eo Prophetae prae- 
‘ dixerint, sed ideo magis cre- 
‘dendum esse Prophetis, quod 
‘vere Prophetae sint, quia eis 
‘ Christus testimonium reddat. 
‘ Nam praesentia et adventus 
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Omnia haec in unitatem fidei 
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xe 
vi 


Praecipuum autem 


aliquid habet Evangelium, praesentiam Salvatoris 
Domini nostri Jesu Christi, passionem ipsius, et ' '  deest 
resurrectionem. Dailecti enim Prophetae annuncia- ao 
verunt in ipsum; Evangelium autem perfectio * s perfectae 


est incorruptionis. 
charitate creditis. 


Omnia simul bona sunt, si in 


X. Quia secundum orationem vestram, et secun- 
dum viscera misericordiae quae habetis in Christo 
Jesu, annunciatum est mihi pacem habere Eccle- 
siam quae est in Antiochia Syriae ', decens est vos, 


‘Christi illos vere Prophetas 
‘ fuisse designat. Decebat [al. 
“ Dicebat] enim non ab infe- 
‘rioribus majori, sed a majore 
‘ inferioribus fidei testimonium 
* dari.’ 

6. Idvra] Omnia in Novo, 
omnia in Veteri quoque Testa- 
mento. Armenius, Ambo simul 
unita bona sunt credentibus. 
om. €v aya. 

Tis moreinre. | Ita Codd. MSS. 
Int. Vet. tuetur lectionem Vos- 
sianam, morevere, quam libb. 
impr. exhibent. 

8. Eres) | Hane MSS. lec- 
tionem retinet Usserius. Cotel. 
et Smithus cum Voss. exhibent 
Emel 6¢. 

ib. kal kara ta omhdayxva] Kat 
omisit Vossius. 

IO. eipnvevery | Ex hac et Ep. 
ad Smyrn. § 11 [Cf. ad Polye. 
§ 7] cognoscimus Ignatium, 
priusquam minorem Asiam re- 
liquisset, de pace Ecclesiae An- 
tiochenae reddita certiorem fac- 
tum fuisse. Quod hoc tempore 
contigisse, dum Trajanus An- 
tiochiae adhuc moratus de bel- 
lo Parthico gerendo consilium 
caperet, ita nos docuit in xi 


VOL. Il. 


Chronicorum libro Jo. Malala, 
°Ev 7@ 5€ SiarpiBew Tpaiavoy Baci- 
Aéa ev Avrioxeia THs Supias, Bov- 
Aevdpevoy Ta mepl TOU mTod€uov, 
eunvucev avrov TiBepavds, tyepov 
Tov mpwrov Tadaoriwvay éOvois, 
raira. Deinde, recitatis Tibe- 
riani ad Imperatorem literis, 
quid illae apud eum effecerint, 
sic enarrat ; Kal ekédevoey aro 
6 ards Tpaiavis ravoacba rod 
ovevew Tors Xpiotiavovs, dpolws 
dé Kal Tois mavtaxov apxovet TovTO 
exeAevoev, pi) povevew Tod Aourovd 
Tovs Aeyouevous Xpuotvavovs’ kal 
eyevero evOoois puKpa Tots Xpr- 
atiavois. USSER. Literas Tibe- 
riani infra videsis Actis Ignatii 
subjectas. In Usserii senten- 
tiam it Pearsonus, vid. not. in 
Ep. ad Polye. $7. Cotelerius 
autem profitetur suspectam sibi 
rem totam facere Eusebii si- 
lentium. 

ib. tis Supias, | Vid. not. in 
Ep. ad Smyrn. § rr. 

II. xetporovnra| Constituere 
quempiam e Draconis, ut hac 
legatione fungatur : juxta laxi- 
orem istius vocis significatio- 
nem. SMITH. Reposuit hic 
Pseudo-Ignat. émicxorov. Quod 


ZL 


* f, Dei. 


t Sirie C.C. 


gato eidem 
felicitatem 
gratu- 
lentur, 


Indicat, 
quinam fi- 
delium sibi 
adsint, et 
gratias 
agit, quod 
benigne ab 
illis habiti 
fuerint. 
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a Us > \ an 3 o a) a 
porovnga OwaKovoy eis TO mpeaBevoar exer Oeov 
x lal > lal > La ‘ aN 
mpecBelav, eis TO OVYXApHvat avTois emt TO avTO 
/ \ Ve \ yf 7 > 
yevopevors, Kat do€aca To ovoua. Maxapios ev 
an ms. is Ff ‘ a , 
"Inood Xpior@, bs karakwOnoerat THs Trowvrns Ova- 
aa / / Anat ees 
Kovias, Kal vpels OokacOnaecbe. Oé€Aovow O€ viv 
’ yy > / ¢ \ >’ a lal As SS e 
ovK €oTlW adUvaToy UmEep Ovopatros QEov' @s Kal aL 


yf 3 / yy s} / e Oe 
eyylaTa eKKANo LAL eTre av €TLOKOTOUS, AL OE TT PET- 


wf Q if 
Burépovs Kai Ovakovous. 


TA’. Tlept d€ PiAwvos tov Siakovov amo Kiduxias, 


> , a lal / a 
avdpos penapTupnuevov, Os Kal viv év Aoym Oeov 


bmnperer por apa “Pép “Ayaborod: avdpi éxAexTo, 


aA 


tamen opus non erat. Nam 
non minus ad tales mpeoBeias 
eligebantur Diaconi, quam aut 
Episcopi, aut Presbyteri ; ut 
adparet ex iis, quae statim sub- 
dit Ignatius, quum dicit, quas- 
dam Ecclesias Antiochiam mi- 
sisse Episcopos, alias Presby- 
teros, alias vero Diaconos. Quin 
saepius tale ad ministerium eli- 
gebantur Diaconi, quam aut 
Presbyteri, aut Episcopi. Ne- 
que enim illi ita commode ab 
Ecclesiis suis poterant abesse. 
Praeterea, quum istiusmodi mpe- 
oBeiae munera sint dtr7perika, 
magis ea videntur propria fuisse 
Diaconorum. VOSSIUS. Act. 
xiv 23, xelporovncavtes avrois 
mpeaBurepous. 

2. ovyxapiva| Perperam ap. 
Pseudo-Ignatium legitur, ovy- 
xepnbiva. VOSSIUS. 

ib. emt ro adré yevopevots, | m 
unum congregatis, Cotel. et 
Toup. Cf. Ep. ad Eph. §§ 5, 13. 
Pessime Int. Vet. cujus hallu- 
cinatio eo notabilior, quod Smi- 
thum impulisse videtur ad con- 


> \ i? > nr 3 7, rod , 
os amo Suplas jo axoAovbel, amora&apevos TO Bie, 


jecturam parum felicem, mi- 
nime necessariam, qua yevduevoy 
reponit, hoc scilicet sensu, ob 
tranquillitatem ilis redditam. 

3. 7d bvopa.| Addidit alter 
Ignatius rod ©eod, quod non 
erat opus ; ut ex similibus locis 
adparet. VOSSIUS. Cf. not. 
in Ep. ad Smyrn. § 12, et ibid. 
§ 11, xara OéeAnpa. Cf. D. Jo- 
hann. Ep. Il 7, trep yap tov 
dvéparos e&ndOov. 

5. Gedovow de] A Graecis de- 
flectit Fragm. Syr. ap. Cure- 
ton. p. 234, Ye also shall give 
praise, on account of your beimg 
willing. 

6. ov« éorw ddvvaroy| Pessime 
Interpolator, od macw ddvvaror, 
Frustra emendavit Junius, wav- 
Tdénagw’ nec sensum expiscari 
potuerunt aut ille aut Usser. 
qui ex vera lectione Cod. Med. 
quam confirmat Vet. Int. facile 
fluit. SMITH. 

ib. ai @yyora éxxdnoia| Cure- 
tonus, like those holy Churches. 

g. Tept 8€ Bdwvos x. 7. d.] 
Pseudo-Ignatius ita haee acce- 


o 
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ut Ecclesiam Dei, ordinare Diaconum ad interce- 
dendum illic Dei intercessionem ; in congaudere 
ipsis in idipsum factis, et glorificare nomen. Beatus 
in Jesu Christo, qui dignificabitur tali ministra- 
tione": et vos glorificabimini. Volentibus autem « in aii 
vobis non est impossibile, pro nomine Dei; ut et 
quaedam propinquae Ecclesiae * miserunt Episco- 
pos, quaedam autem Presbyteros et Diaconos. 

XI. De Philone autem Diacono a Cilicia, viro 
testimonium habente, qui et nunc in verbo Dei 
ministrat mihi cum Reo Agathopode viro electo, 
qui a SyriaY me sequitur, abrenuncians saeculo, qui 


pisse videtur, tanquam si Philo 
testimonium a Cilicibus conse- 
cutus fuerit. Sed si verum sit, 
quod legitur in Ep. ad Tarsen- 
ses, illum fuisse Tarsi Diaconum, 
non dubito, quin illud, dd Ki- 
Auxias, referendum sit ad prae- 
cedens, non autem ad id quod 
sequitur. VOSSIUS. Manifes- 
tum est Philonem e Cilicia ori- 
undum, non in Cilicia, sed cum 
Ignatio in Troade, ut perhi- 
bent, fuisse, quum hance Epist. 
exararet : ita Hebr. xiii 24, oi 
dnd ths “Iradias homines sunt 
Itali, eo ipso tempore quo Epi- 
stola ad Hebraeos conscripta 
fuit, extra Italiam cum istius 
Epistolae Scriptore, alibi, quo 
in loco non liquet, versantes. 
Cf. S. Matt. xv 1, [Mare. vii 1,] 
Act. xvii 13. ORELLIUS. 

10. pepaprupypevov, | Ut paullo 
post, dvdpi ekdéxra. Haee pro- 
prie de Diacono dicuntur, Act. 
vi 3, X 22, xxii 12, I Thess. ii 
12, I Tim. v 10, Il Ep. 8. Jo- 
han. 12. PEARSON. Stylus 
S. Martyris hic mire confusus 
videtur. Neque enim vinctus 
et militibus circumseptus ele- 


gantiae et accurationi senten- 
tiarum vacare potuit. SMITH. 
Vossius autem reddit vit mar- 
tyris vel confessoris. 

II. ‘Pé@ ’Ayabdrod.| Arme- 
nius, ac si legisset dua ‘Péw adeh- 
$6 kal Ayabdrod.. PETERMAN. 
‘Péo’ Codex uterque, unde inter 
duo nomina kai excidisse suspi- 
catur Dresselius. Punctum vero 
nihil argumenti praebet, a li- 
brariis suffixum saepius nulla 
ratione sensus aut structurae 
habita: e. g. in Cod. Laur. post 
dvtihéyovres p. 462 1. 3, post 
npdcowv p. 466 1.6. Cf. not 
in Ep. ad Smyrn. § ro, et ad 
Clem. R. i § 59. Interpolator 
sec. Usser. habet Taio kat ’Aya~ 
Osmo&, sec, Pacaeum Tavia kal 
’Ayabdrods.  Grabius conjicit 
eundem fuisse cum illo ad 
quem Valentinus literas dedit 
a Clem. Alex. laudatas; Strom, 
ili $7, p. 538 ed. Potter. Vid, 
Spicil. Patt. ii 53. Cf Vossii 
Responsionem ad ea quae in 
notis ad Ignatii Epistolas re- 
prehendit cl. D. Blondellus, ad 
calcem Pearsoni Vindic. p. 645 
ed. Churton. 


ZY 


ministra- 
tione C.C. 


x Ecclesiae 


propinquae 
C.C. 


y Siria C.C. 


Salutatio- 
nes. 
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} lol lal \ Cal lal > rad 
ol Kal paprupovol vyiv: Kayo To Oem evyapioT@ 


€ \ c Las / > 4 3 \ e A € a 
umép vpov, ore edeLacHe avrouvs, @s Kal Upas oO 


Kupuos. 


€ 


‘ } 
Oi d€ ariypacavres adrovs AvTpwbeinoay 


3 a“ - a > lal a 
ev TH xapitt ToD Inoov Xpwrrov. 


e n >’ a an an a 3 
"Aomateran vas n ayann Tov adeAhav TaY Ev 5 


Tpwadi:, dbev kat ypadw vuiv dia Bovppov, meu- 


Oevros apa euol aro “Edeciov kal Lpyvpvaiwv, eis 


Aoyov Tins. 


Tyunoe avrovs 6 Kupuos “Inaois 


é f ~ V2 
Xpioros, es ov eAmiGovew capki, puyy, TioreL, 
> 7 € ‘e wy > n> a ° 
ayamn, opovoia. “Eppwobe ev Xpior@ ‘Inoov, ry 


nan ’ / c wn 
Kown €Amlor nav. 


2. edé€acbe] Armenius ac si 
legisset édefdunv. PETERMAN. 

3. OF b€ drisdoarres| Act. Vv 41, 
Gre Umép Tod dvduaros avrod Karn€- 
wOnoav aripacOnva.. 

ib. Autpwbeinoay| Ipsis condo- 
net gratia Christi. SMITH. 


5. 7 dydnn tov adeApor] Vide 
supra notata p. 358 1. 4. 

6. Bovppov, | Cf. Ep. ad Smyrn. 
§ 12, ad Eph. § 2. Interpo- 
lator ad hunc locum exhibet 
Bovpyov. 

7. eis Adyov tipjs.| honoris 
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et testificantur vobis ; et ego Deo gratias ago pro 
vobis, quoniam? recepistis ipsos, ut et vos Dominus. « guia 0.¢. 
Qui autem inhonoraverunt® ipsos, liberentur in * ixhonora- 
é ae rent C.C. 
gratia Jesu Christi. 
Salutat vos charitas multorum qui in Troade ; 
unde et scribo vobis per Burrum, missum mecum 
ab Ephesiis et Smyrnaeis> in verbum honoris. * Smirnaeis 
: : ‘ a Oe ae 
Honoret et® ipsos Dominus Jesus Christus; 1m ¢ x decst 
quem sperent carne, anima, spiritu, fide, charitate, ° © 
concordia. Valete in Christo Jesu, communi spe 
nostra. 


ergo. MARKLAND, Cf. Ep. 9. Wrvx9, miore,| Inter has 
ad Smyrn. § ro. Interpres voces Usser. Cotel. et Smith. 
Vetus ita vertit ut sensu om- inserendum volunt mveipari ex 
nino careat. Int. Vet. et Interpol. 

8. Tyce] Forte Tynoa, Epigraphe, G1AAAEASEYSIN 
Smithus, in curis secundis, ver- ITNATIOS, quam, Vossium se- 
sione Int. Vet., ni fallor, ad-  cuti, exhibent Cotel. et Smithus, 
ductus. deest in Cod. MSto. 


=MYTPNAIOIS ICN ATIO“. 


ITNATIO®S, 6 kai Ceodopos, éxxrAnoia Oeov 


Tlarpos kal rod nyamnpevov Incod Xpiorod, nAen- 


/ / 3 , 
én €v Tavti yapiopart, meTANnpw@pevn €v TioTEL Kal 
ed x , H 


7 > 7 y XN / 
Ayam, aVVOTEPHT@ OTH TavTOs xapicparos, Oeo- 


I. SMYPNAIOIS] Omnium 
frequentissime ab antiquioribus 
citata reperitur haec ad Smyr- 
naeos Epistola: Eusebio nimi- 
rum, Hieronymo, Theodoreto, 
Ephraemio Antiocheno, Maxi- 
mo, Jo. Damasceno, &c. US- 
SER. Versio Syriaca non ex- 
stat. Fragmenta nonnulla edi- 
dit Curetonus. 

2. Gcod Iarpos| Interpol. ni- 
hil habuit quod huie loco adji- 
ceret, praeter nomen A ltissimi ; 
quae vox etiam inserta est Ep. 
ad Romanos. Notandum au- 
tem est S.Ignatium signanter 
vocare Leclesiam Patris et 
Christi ; quibus verbis expli- 
care videtur S. Paulum, qui vo- 
care solet éxkAngiay rod @ecod. 
I Cor. 1.2, X32, xi 16)"22, 
xv 9, I Cor.i1. Sed in Ep. 
I et 11 ad Thess. 7H ekkAnoia.... 
€v ©e@ Tarpi kat Kupio “Incod 
Xpior@. PEARSON. 

3. Incod Xpwrrod,| Interpola- 
tor hic inseruit Yiod adrod, sed 
sine ulla necessitate. Nam 6 
nyampevos dilectum Filiwm sig- 
nificat, praecipue ubi ad Deum 
respectus habetur: ut Eph. i 6, 


eis erawov SdEns THs XapiTos avTOU 
ev 9 exapiracey Has ev TO HyaT- 
pevo. PEARSON. 

ib. nrenuévn]| Vet. Int. habenti 
proprtiationem : minus appo- 
site. Melius vulg. msericor- 
diam consecutae: ut Rom. xi 
30, 31. Sed quum addatur & 
mavtit xapicpar., ostendit quid 
consecuta fuerit Ecclesia Smyr- 
naeorum per misericordiam qua 
donata est, nempe varia Dei 
dona. Ut S. Paulus de seipso, 
I Cor. vil 25, os Aenuévos td 
Kupiov mords eiva. Sic igitur 
interpretor ndenuévn év mavti xa- 
piopatt, omne donum per mi- 
sericordiaom Christi consecutae. 
PEARSON. Cod. Laur. 7Aen- 
evn, NON edenpevy, uti Vossius. 

4. mem\npopern x... | Modus 
hic loquendi haud quidem usi- 
tatus est, tamen Apostolicus. 
Eph. v 18, Rom. xv 14. Quod 
quum non animadverteret In- 
terpol. in memAnpodopnpevy nulla 
necessitate convertit. Sic Cle- 
mens R. [Ep. i § 2] cai mdjpns 
Ilvevparos “Ayiou éxxvots emt mdy- 
tas eyivero, PEARSON. 

5. avuorepnto| Int. Vet. in- 
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IGNATIUS, qui et Theophorus®, Ecclesiae Dei « rheopie- 
Patris et dilecti Jesu Christi, habenti propitiatio- 
nem in omni charismate, impletae in fide et chari- 
tate, indeficienti» existenti omni charismate, Deo- 


defictenti. Vulg. infraudatae : 
potius, indefectae ; et satis haec 
eleganter. Indefectae passive. 
Phaedrus, I xxi, [3] ‘ defectus 
‘ annis et desertis viribus.’ De 
Sejano, Paterculus, ii 116, ‘Non 
‘ merito, sed materia adipiscen- 
“di triumphalia defectus est? 
et c. 120 ait, ‘Varum magis 
‘ Imperatoris defectwm consilio, 
‘ quam virtute destitutum mili- 
‘tum.’ Ad rem ipsam quod 
spectat, S. Ignatius sequitur 
Apostolum, I Cor. i 7, dove 
Dpas pay vorepeioOa ev pndevi xa- 
picpart. Sic ipse ad Polycarpum 
[§ 2] ta padevds deimy, kat mav- 
ros xapiopatos Trepiocedns. Hic 
igitur Ignatius declarat, Eccle- 
siam Smyrnaeorum non tantum 
omnia dona per misericordiam 
Dei accepisse, sed et ea conser- 
vasse, et quum scriberet, nullo 
eorum destitutam fuisse. Quod 
quidem antiquitati harum Epi- 
stolarum haud parum patroci- 
natur. Nam quod de Corin- 
thiis dictum est a 8. Paulo, ut 
de Smyrnaeis etiam affirma- 
retur tot annis postea, insigne 
illius Ecclesiae praeconium fuit. 
Post Ignatii tempora legimus 


in aliquibus Ecclesiis aliqua 
charismata perdurasse. De dono 
Prophetiae Justinus in Dialogo, 
[§ 82] mapa ydp npiy Kal pepe 
viv mpodnrika xapioparad éotu. 
De dono prophetico aliisque 
nonnullis adhue in Ecclesia ma- 
nentibus, Irenaeus, If lvi lvii, 
[xxxi § 2, xxxii § 4, pp. 164, 
166 ed. Massuet.] praecipue ad 
conversionem Gentium. De 
dono prophetico, et sanationis, 
et ejectionis Daemonum, ad sua 
usque tempora durante, Orige- 
nes, 1. c. Celsum, p. 34 et alibi. 
[ed. Spencer. i § 46, 1 p. 361 
ed. Ben.] PEARSON. 

ib. Gcompereotary] Interpres 
uterque, Deo decentissimae. Ori- 
genes in Exhortatione ad Mar- 
tyrium Ocomperéorare ApuBpdore, 
[§ 1, ip.274 ed. Ben.] et Diony- 
sius Alex. apud Euseb. H. E. vi 
41, kal viv 6 Gcompenéotaros ody 
jpiv éort Avdcxopos. De Christo 
ipso Origenes adv. Cels. iii, [$1 4, 
i p. 456 ed. Ben.] Gconpenéora- 
Tos, Kai ands Oedbev pds Tyas 
carekOov. PEARSON. Ita Cod. 
Laur. non eidmpereotary, uti in 
Aldrichii libro. Cod. Casan. 


Ocomperrentatns. 


rus C. C. 


b et caritate 
indeficienti, 
omni C.C. 
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7 \ € y tat yf ’ / a 
mpereaTaTyn Kal aywopop@, TH ovon Ev Zuvpvyn TIS 
, Lo Mee , N ! ~~ es 
"Agias, €v apuopue TrevpaTe Kat Aoyp Oeov TAKTTE 


Xalpe . 


A’. Aoz AZON "Inoobv Xpiorov Tov Oeov, Tov 


I. dyopépe,| Ecclesia recte 
ferax sanctorum dicitur, quia 
sanctis referta est, eosque quasi 
parere videtur. Sic Ephesii di- 
cuntur dyogépo, [ad Eph. § 9. | 
PEARSON. 

ib. ris Acias,| Apoc. i 4, 11. 
Ad Episcopos quinque urbium 
Asiaticarum scribit Ignatius. 
Erasmus vult plures Ecclesias in 
Asia quam septem non fuisse, 
quum Johannes Apocalypsin 
seripsit. Sed quaere. Undecim 
urbes Asiae certant apud Tacit. 
Ann. iv [§ 55] pro templo Ti- 
berii. Urbes autem ad Com- 
mune Asiae pertinentes erant 
tredecim. Quatuor vero ex 
hisce quinque nomen ’Aoias ad- 
jungit Ignatius, quarum tres 
memorantur inter Septem Asiae 
Ecclesias Apocalypticas ; quin- 
tam autem, ut distinguat ab 
urbe ejusdem nominis satis ce- 
lebri in eadem Asia sita, illa 
appellatione omissa, aliter de- 
seribit, viz. €v Mayynoia th mpos 
Madvdpo. Eodem igitur sensu 
hic intelligenda est Asia, quo 
locuti sunt Apostoli, Petrus, 
Paulus, et Johannes. Scripto- 
res alii has urbes, sigillatim re- 
censitas, aut Lydiae, aut Aeo- 
lidi aut Ioniae adscribunt, non 
Asiae. Lydia autem Aeolidem 
et lIoniam complectebatur, et 
Asiam proprie dictam consti- 
tuebat: “Acia 7d mpdrepov éxa- 
Aeiro 7 Avodia. De qua re vi- 


dendus omnino Aristides in 
Tporpearnrike Spyvpvaikg, tom. 1 
p. 475. [py 271 ed. Jeph.) 
Smyrna urbs sub Tiberio om- 
nium pulcherrima, ut testatur 
Strabo, hujus Asiae metropolis. 
Vid. Marm. Oxon. p. 47. [ed. 
Prideaux.] PEARSON. Infra, 
§ 11, & ’Avrioxeia Tis Supias. 

2. €v duapue x. 7. d.] Haec ad 
posteriora pertinent, ut ex aliis 
Salutationibus patet. Ita enim 
ad Ephes. optans loquitur, mAci- 
ora ev I, X. kal év duop@ xdpure 
xaipev. et ad Rom. mrciora ev 
©c@ kai Tarp cal Kupio ner "1. 
X. duapes xaipev. PEARSON. 

ib. mvedpars kai] Gronovius, 
Praef. in Herodot., contendit 
notam compendiariam MSti le- 
gendam esse mvevpaticd ddyo. 

ib. mreiora xaipewv. | Plurimum 
gaudere : ut, plurimum valere. 
Digest. 1 viii, t. 3, 37. Aovxios 
Tirwos Taim Seip mdeiora xalpey. 
Solita haec in Epistolis saluta- 
tio, brevis et concisa. “ISiov yap 
mdons emuotoAns TO xaipew kat 
€ppwco eye, inquit Artemi- 
dorus, iii 44. Ita 8. Jacobus, 
[i 1] rats dddexa gudais rais 
€v 7H Svacropa xaipew. Neque 
tantum in Epistolis, sed et in 
congressibus et allocutionibus 
quotidianis, praesertim matu- 
tinis, eadem forma a Graecis 
usurpata est. De qua familiari 
salutatione intelligenda est illa 
8. Johannis cautio, Ep. 11, [ro] 
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decentissimae ° et sanctiferae, existenti in Smyrna ° condecen- 


tissumae 
Asiae ; in incoinquinato spiritu et verbo Dei, plu- c.c. 


rimum gaudere : 


LL, (ZLORIFICO Jesum Christum Deum, qui 


de seductore, xaipew attra pu} 
deyere. PEARSON. 

4. Aoédgov| Libb. impr. si 
Dresselium excipias, cum In- 
terpol. et Int. Vet. AoEd¢w, quem 
ad modum legebat Syrus quo- 
que ap. Cureton. qui, p. 246, 
inter Excerpt. e Severo, exhibet 
caput hoc integrum, et cap. 2 
usque ad dvéorncev éaurdy. Si- 
milem participii usum praebent 
Epp. ad Eph. et Magn. Vide 
supra, p. 272 1. 8. 

ib. “Incody Xpuordv | Interpol. 
pro sua libidine, Aogfdg{w rév 
cov kal Iarépa “Inoov Xpuorov' 
quibus verbis sententiam Ig- 
natii de vera et summa Divi- 
nitate Christi obscuravit, quam 


tamen ipse Ignatius semper’ 


aperte agnoscit et profitetur. 
Non aliter intelligi potest do- 
pea Tov Qcov in hac ipsa Epist. 
[§ 7], et draxdvovs Xpurraw cou 
Is to] ; ad Polyc. & Ocd jpav 
Tyeot aoe, [$ 8)5 ; ad Ephes. 
Kal avros 7 ev mpi Cecds judy, et 
cod yrvaou, 6 éotw "I. X. ($$ i 
17]; 3 et ad Rom., aydmnv tov Xpi- 
aTov Tov Geod mpav. [ Inser. Addas 
6 yap Ocds jpar’l, X. § 3.] Quae 
omnia ad imitationem 8S. Jo- 
hannis et S. Thomae dicta sunt, 
qui aperte Christum ¢@eoddyouy, 
ut loquuntur Veteres, 1. e. di- 
serte nobis ut Deum repraesen- 
tabant. Ita certe Ignatii aetate 
loquebantur, et qui statim post- 
ea secuti sunt. Vid. Plinii Ep. ad 
Trajanum, [x 97] et Euseb. 


VOL. Il. 


H. E. v 28, ix1. Clem. Alex. 
790 A. b. [Paris. 1629, p. 969 
ed. Potter.] Insignis locus est 
Origenis adv. Celsum, 230, [ed. 
Spencer. rept avrov Ocodoyovow 
ai fepat ypapai. lib. 4 ad fin. i 
577 ed. Ben.] et in Johan. 139. 
[ed. Huet. pera ras “ladvvou pap- 
Tupias, TpaTHY pev THY Ud KeKpa- 
yoros eyouerny Kal Oeodoyodvros. 
iv p. 149 ed. Ben.] Arnobius 
adv. Gentes, ii p. 85. [Lugd. 
Bat. 1651.] ‘Et ideo Christus, 
‘licet vobis invitis, Deus, Deus 
‘inquam Christus ; hoc enim 
‘saepe dicendum est, ut infi- 
‘ delium dissiliat et dirumpatur 
‘auditus.’ Unde peculiari no- 
tione Geodoyia doctrina de Dei- 
tate Christi: cui opponitur 
doctrina de humanitate, quae 
Oixovopia dicebatur ; et Oco- 
Aoyixd dicebantur, quae tracta- 
bant de Deitate Christi. PEAR- 
SON. Conf. Routh. Reliq. 
Sacr. li pp. 129, 130. 

ib. rév Gedy, | In hune Articuli 
usum annotat Photius in Biblio- 
theca, cap. 229, col. 809 ed. Ro- 
thomag. P. 25° ed. Bekker. 

ib. TOV ovTas vpas copicarta: | 
Qui vos adeo sapientes reddidit ; 
sapientia se. salutari atque di. 
vina. Ita enim loquitur more 
Apostolico : ut 1 Tim. iil 15. 
Hae voce solus inter Novi 
Testamenti scriptores 8. Paulus 
usus est. Reperitur vero iden- 
tidem cum accusativo personae 
in Graeca Versione Psalmorum ; 


Aa 


quod firmi 
persistant 
in fide E- 


vangelii, 


cujus sum- 


ma capita, 


quoad doc- 


trinam de 
Jesu Chri- 


sto, recitat. 
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° a / / \ = ce 
ovTws vas copicavTa: Evonoa yap vas KaTNp- 
/ / oa - 
Tiopevous eV aKWNT@ TioTE, waTEP KAOnA@"EVOUS 
> a ce a i > 2 fal / 
ev T® aTavp@ Tov Kupiov ‘Inood Xpicrov, capki te 
/ € / iia ak) , > 5 ov 
Kal TVEVMATL, Kal 7OpacpEevous EV ayamn EV T@ al- 
cal / ’ x K / 
part Xpictov, mwerAnpophopnuevous eis Tov Kupiov 
- > a / \ \ 7 
nuav, adnOas ovrTa ex yevouvs AaBid kara capka, 
e a N / a 
viov Qeov kata GéAnpa kal dvvapiy Geov, yeyevn~ 
la 7 rea c Awe 2 
pevov adnOas ex maplevov, BeBarricpévov v0 ‘lo- 
a“ ~ / LJ > > an 
avvov, iva tAnpwOn maca SiKacocvyvn vm avTod, 
ro / X 2 7 7 
adnOes emt Wovriov TAarou kai “Hpddov rerpapyouv 
, can RS , fy fe iG a 
KaOnAwpevov virep nuav ev capkit. “Ad ob Kapmov 


¢ a XN a if ’ an 7 a yf 
nels aro TOU Geouakapiorov avrovd mabous, iva apn 


Ps. xviii. 7, civi22. Vet. Int, 
ovrws non agnoscit ; agnoscit 
autem Interpol. cum suo Inter- 
prete, et sine dubio ita seripsit 
Ignatius. PEARSON. 

1. évdnoa yap| Observavi 
enim. Quapropter fuerat jam 
ipse Smyrnae; et ad Smyr- 
naeos haec Troade constitutus 
seribit, jam Asiae valedicturus, 
et in Thraciam perrecturus. 
PEARSON. 

2. kaéphopévovs| Immobilita- 
tem et firmitatem fidei illorum 
illustrat, dum eos adeo stabiles 
pronunciat, ac si clavis quibus- 
dam fixi essent cruci Christi. 
Xpiot@ cvvertavpopa, Gal. ii 20. 
Cf. vi14. In Actis Pionii xa- 
Orooes illius Martyris memo- 
rabantur, ut tradit Eusebius. 
[H. E. iv 15.] Eleganter haec 
exprimuntur a Clem. Alex. Pae- 
dag. iii 12, [p. 303 ed. Potter.] 
Greg. Naz. 276 A. [tom. i ed. 
Morel.] Vide etiam Theodotum 
Ancyranum, Pp. 25, [ras 6 Kupuos 
tis 8d&ns eoratipwra, «i pr apa 


evo mpos Tov Kabnrwbevra exrn- 
caro ;| Ps, exvili 121, cabprooov 
tas gapkas pou de Christo aliqui 
interpretati sunt, ut Barnabas, 
p- 219. [ed. Voss. § 4.] PEAR- 
SON. 

3. Capki Te kat mvevpart, | Phra- 
sis lenatio maxime familiaris : 
h. e. toti et penitus, ac si ita 
Christo deservirent tum corpore 
tum animo, ut ab allo avelli non 
possent. Cf. I Cor. vi 20. Cle- 
mens Alex. 275 B. [ed. Sylburg. 
Strom. it, p. 323 ed. Potter.] 
kal mvevpaot, Kal gopacw. Hccle- 
sia Gallicana capart kat Wuxi 
apud Euseb. 159 C. [H. E. v1. 
Orig. in Johan. 9 D [ed. Finer 
Avérep dvayKaiov mvevpatiKas Kab 
TOMATLKOS Xprorvavicer. PEAR- 
SON. 

4. kai 7dpacpévors| Secunda 
firmitatis metaphora, ut in Ep. 
ad Polye. [§§ 1, 3,] et hac ipsa, 
[§ 1] et in Ep. ad Eph. [§ ro.] 
8. Paulo éSpaiou, 1 Cor. vii 37, et 
xv 58, Coloss. i 23. Clem. Alex. 
THS adnbeias ESpadrys. [Tis yvo- 
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vos sapientes fecit. “Intellexi enim vos perfectos 
in immobili fide ; quemadmodum clavifixos in cruce 
Domini nostri Jesu Christi, et carne et spiritu ; et 
firmatos in charitate, in sanguine Christi; certi- 
ficatos in Dominum nostrum Jesum Christum, 
vere existentem de genere David secundum car- 
nem, filtum Dei secundum voluntatem et poten- 
tiam Dei, genitum vere ex Virgine, baptizatum a 
Johanne, ut wnpleatur omnis gustitia ab ipso ; 
vere sub Pontio Pilato et Herode Tetrarcha clavi- 
fixum pro nobis in carne; a cujus fructu nos, 


pys, Strom. vii § 7, p. 859 Pot- 
ter.| PEARSON. «ai omiserunt 
Voss. Cotel. et Clericus. 7dpa- 
opévovs e Cod. MSto dedi. Libb. 
impr. ad unum édpacpévovs. 

5. memAnpopopnpevovs | Theo- 
doretus, Dial. i [tom. iv p. 49 
ed. Schulze.] citat hoc modo, 
memAnpopopnuevous anos Kk. 7. 2. 
et paulo post, vidv Ocod Kara 
Gcdrnra kal Svvaywv. Male autem 
apud illum est, é« ris mpos ‘Po- 
palovs émuoroAjs, quUM Spupvaiovs 
legendum sit ; nisi sit dudprna 
punnovixcv. VOSSLIUS. Verbalg- 
natii forsitan immutavit Theo- 
doretus, quia prima facie Aria- 
nismum sapere viderentur. Vid. 
Ittig. H. E. Sel. Capp. ii p. 104. 
Cf. Ep. ad Magn. §§ 8, 11; 
Clem. Rom.1I § 42; 8. Luc. ir, 
Rom. iv 21, xiv 5. 

7. kara Oédnua] Lectionem 
Theodoreti, cara Oedrnta, invitis 
Codd. et Int. Vet. tuetur Wes- 
selingius, Probabil. Lib. Sing. 
cap. XXXili. «ara iow ante 
oculos habuisse videtur Arme- 
nius. 

8. BeBarricpévov k. 7. d.] Haec 
ad veritatem humanae naturae 
spectant, quod fuerit Johannis 


manibus contrectatus, quod a- 
quis immersus, quod ablutus, 
ut alii. PEARSON. 

10. émi Hovriov WAdrov] Ut 
in Ep. ad Magn. [§ 11.] Prae- 
ter eos, qui enarrarunt historice, 
primus Paulus, I Tim. vi 13, 
Tren. I xxix, [de Marcione, 1 
xxvii § 2 ed. Massuet.] Justin. 
Apol. |i § 13] juxta Symbolum 
Apostolicum. Haec ad Tral- 
lianos [§ 9] e Smyrna brevius : 
eadem nunc e Troade ad Smyr- 
naeos scribit plenius et expli- 
catius. PEARSON. 

11. Ag’ 08 xaprod] Vet. Int. 
A cujus fructu, ligni se. quod 
hic subintelligendum est. Pa- 
tet hoc ex Ep. ad Trall. § rr. 
Ipse enim Christus, pendens in 
ligno, quasi fructus ejus intel- 
ligitur. Interpol. quum non 
videret quo modo haec recte 
intelligi possent, expuncta voce 
kaprov, “Ad ot kat nets éoper 
simpliciter dixit. PEARSON. 

12. Geopaxapiorov| Hane lec- 
tionem, veram ni fallor, Inter- 
pol. exhibet. Edd. G@copaxapiov 
habent, et in Cod. Laur. @eopa- 
kxapirov scriptum esse affirmant. 
Sed membrana hic adeo in ru- 


Aa2 


Vere, non 
in apparen- 
tia passum 
esse, contra 
Docetas 
asserit. 
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/ \ n A lal > 7 ’ 
TVTTNMOY €is TOUS ai@vas Ola THS avaTTATEWS, ELS 


\ € X \ > cal ay ’ > Ay / os 
TOUS QYLOVS Kat TLOTOUS AUTOV, ELTE EV lov QLOLS, ELTE 


> y, ’ coEN if, : io 3 la > a 
év COveo wv, Ev EVL TOMATL TNS EKKANTLAS AUTOV. 


a 5 a ! A 
B’. Taira yap wavta érabev Or juds, wa ToOo- 


HEV. 


lal x ’ a 3 td 
Kai adnOas éerabev, os Kai adnbas aveatnoev 
3 


e ' > g yy 2 Z, N 5 a 
€QAUTOV" OUKX WMOTTEP AMTLOTOL TLVES Aeyovolv TO OOKELV 


BION , > X\ “S las ” \ 6a 
QUTOV memrovGevat, QuTolt TO Ookelv OVTES* KAL KAUDWS 


gas replicata est, ut duas has 
literas o 7, quas librarius nos- 
ter arctissime conjungere solet, 
olim intra hoc spatium exsti- 
tisse facillime cum Salvinio 
credas. Dresselius e Cod. Ca- 
san, Ocouaxapirov dedit. O¢opa- 
kapiororate habet P. Pater in 
Ep. ad Polye. § 7. pakapiov et 
pakapirov saepe confunduntur. 
Vid. Routh. Relig. Sacer. iii 354. 
Versionem Syri ita exprimit 
Curetonus, Excerpt. e Severo, 
p- 246, whose fruit we are, from 
is suffering divinely blest. 
Petermannus exhibet, et a signo 
illo quod dignos reddidit nos 
beatitudine Divinitatis. 

ib. wa apy ovoonpor | Phrasis 
Prophetica, Es. v 26, xlix 22, 
Ixii ro. Neque LXX soli hac 
voce utuntur, sed et Aquila 
Ks. lix 19. Alpe cvaonpov idem 
quod Graecis aipew onpetov, qua 
phrasi nulla illis usitatior ; unde 
Hesychius et Suidas, Sdconpov 
Ut ante, finem bap- 
tismi, ita nune finem crucifixi- 
onis ostendit. Crux Christi om- 
nes rod onpeiov usus exprimit, ad 
colligendum exercitum, ad col- 
lectum convocandum, ad exspec- 
tandum hostem, ad pugnandum, 
ad victoriam. PEARSON. Vide 
infra in Fragm. Polycarpi 5, 
‘Crucis vewilium. Aliter Vossius, 
‘ Resurrectionem Christi vocat 


onNpLELov. 


‘giconnov, quia nobis haec 
‘data commune resurrectionis 
‘futurae signum,’ Vairlenius 
loco vocis ctconuov legendum 
putat ocvocdpovs, vertitque, wt 
assumeret vos concorporales— 
qua voce et Apostolus utitur, 
Ep. ad Ephes. iii 6. Ita le- 
gisse videtur Epistolarum in- 
terpolatarum Int. Vet. ; vertit 
enim, ut tollat secwm sibi con- 
junctos in saecula, Curetonus, 
in order that he may raise a 
sign to eternity. Bunsenius ex- 
hibet ctcoopor, et praepositio- 
nem ante rovs d&yiovs omittit. 

2. rovs dylovs Kal muorods 
avtod,| Valde signanter haec 
scripsit, quia Christus post re- 
surrectionem solis fidelibus ap- 
paruit. PEARSON. 

ib. etre ev "Iovdaiors, | Cod. 
uterque év re év *Iovdalots, &v Te ev 
é6veow, eX incuria, ut videtur, 
librariis perquam familiari, qui 
in scriptura, tum unciali tum 
minuscula, passim commutant 
praepositiones év et eis, prae- 
sertim in vocibus compositis. 
In Cod. Casan. man. sec. etre— 
eire. etre repetita phrasis Pau- 
lina. e. g. I Cor. xii 13, etre 
"Tovdaior, eire "EAAnves. ib. xiii 8, 
xiv 7, Philipp. i 18, 20, 27, Col. 
16, 20) 

4. Taira yap mévra| Omnia 
quandam passionem include- 
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a‘ divine beatissima ipsius passione; ut levet signum ¢ a om. 
in saecula, per resurrectionem, in sanctos et fideles ape 
ipsius, et in Judaeis et in Gentibus, in uno corpore 


Ecclesiae ipsius. 


II. Haec enim omnia passus est pro nobis, ut 


salvemur. 


Et vere passus est, ut et vere resusci- 


tavit seipsum: non, quemadmodum infideles qui- 
dam dicunt, secundum videri ipsum passum esse, 


ipsi secundum videri® existentes: et quemadmo- e videre 


bant; multa enim sustinuit 
praeter crucem. Av npyas, phra- 
sis praecipue notanda: an loco 
nostri ? ut duo dicat, an pro 
nobis, an propter nos? Rom. 
iw can. J) Cor. pvili, a1, 11 Cor. 
viii 9, I Thess. v 10, I Pet. i 
20. Finis passionum Christi 
iva cobdpuev’ plane Apostolice. 
Cf. Polye. ad Philipp. § 8. 
PEARSON. Armenius, in 
textu, haec omnia passus est ad 
vivificandum nos. In margine, 
Graeco textui accomodatius, ... 
passus est propter nos ut sal- 
vers, PETERMAN. 

5. ddnbas| Cf. Ep. ad Eph. 
§ 18, ad Trall. § 9. 

ib. dvéarnoev éavtdv'| Ita Sy- 
rus quoque. Interpolator, doc- 
trinae receptae, ut credebat, 
convenientius, dveorn. Infra, § 6, 
adpxa Tod Sorjpos Tov... hv 6 
Tarhp #yepev. Cf. 8. Johan. x 
17, et Rom. iv 24. 8. Hippo- 
lytus c. Noétum, § 18, rpujpepos 
ind Iarpés aviorarat, adros dy 7 
dvacraots Kat 4 Con. 

6. dmoroi] Haereticos vocat 
infideles, quod essent verae fidei 
vacui. Gloss. Perfidus, amoros. 
Haereticorum non fides, sed 
perfidia, ut post, § 5, Ep. ad 
Trall. § ro. §. Cyprianus ad 
Demetrianum, p. 195, [ed. Fell. ] 


‘“Quae tune erit fidei gloria, 
“quae poena perfidiae, dec. ? 
Epiphanius dmiorovs kai kakori- 
oTovs distinguit, et damiatous VO- 
cat EAAnvas seu Gentiles. p. 504. 
[ed. Basil. Ancorat. § 84, ii p. 
88 ed. Petav.]| PEARSON. 

ib. 7d Soxetv| Unde hi haere- 
tici Aoxntai. Eorum origo a Si- 
mone Mago. His autem maxime 
in Episcopatu infestus est 8. Ig- 
natius. Nam Menander, disci- 
pulus Simonis et Doceta, Ig- 
natio synchronus fuit. De eo 
Justinus Martyr paucis annis 
post Ignatii Martyrium: Mé- 
vavdpov ... ev Avtioxeia yevope- 
voy, moAXovs ekararnaa Sua paye- 
Kis TExYYS OlOapey. [ Apol. i § 26. | 
Menandri discipulus erat Sa- 
turnilus, ut tradit Irenaeus, i 
xxil, [Saturninus, xxiv 2, p. 
100 ed. Massuet.| et post eum 
Epiphanes ; qui etiam docuit 
Salvatorem putative viswm ho- 
minem, et Ta wdvta ev 7H Sokelv 
TeTrounkevat. PEARSON. Vi- 
detur inserendum xard ante 7é, 
vel potius utrobique legendum 
76 Soxeiv, ut apud Theodore- 
tum. SMITH. Nihil mutan- 
dum. Cf. infra § 4, et Ep. ad 
Trall. § 10. Vid. \Lueckium in 
S. Johan. ili p. 69. 

7. abtol 7d Soxeiv| Ut ad Trall. 


Verum fu- 
isse homi- 
nem, etiam 
post resur- 
rectionem ; 
hocque dis- 
cipulis de- 
monstrasse. 
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a 7 >’ lal 5 >’ fe 
povovow Kal cuuPyoeTat avTOls, OVTLY ATMpLATOLS 


\ a 
Kal Oalmovikots. 


/ ed \ \ \ \ \ 2 7 >’ \ 
I". ‘Eyo yap kat pera THY avactacly Ev oapKi 


SN 9S Q 7 yf 
QUTOV oda, KQL TTLOTEVUM OVTA. 


SY Pie \ \ 
Kai ore apos Tous 


mept Ulérpov AdrGer, én adrois, “ AaBere, wnAagy- 


6 / NX” of 7 > 3 aN } , > 7 
GATE fle, KAL LOETE, OTL OUVK Ell CalLoYioy aTw- 


[§ ro] Acute. Haec imitatus 
est Tertullian. de Valentinianis 
agens : ‘ Ita omnia in imagines 
‘urgent, plane et ipsi imagi- 
‘narii Christiani.’ p. 300 D. 
(adv. Valentin. § 28.] PEAR- 
SON. Alum locum profert 
Bullus, Def. Fid. Nic. I vii 3, 
refragante quidem Curetono in 
Vindic. suis, p. 57, sed confir- 
mante V. D. in Censura Tri- 
mestri, clxxv 86. CHURTON. 

1. dowpdros| i. e. phanta- 
sticis, qui Christum non reale 
corpus habuisse asseruerunt. 
SMITH. Locum illum in Praef. 
mept Apxyov, i 49 A ed. Ben. in- 
telligit Curetonus, p. 255, tan- 
quam Origenes dixisset vocem 
agoparos nullum Seriptorem 
Christianum usurpasse. Verum 
enimvero, uti monet Denzinger. 
p- 73, de Seriptoribus Spiritu 
Dei inspiratis loquitur Origenes. 

P. Sapovexois. | Vet. Int. dae- 
moniacts, male.  Aaporkds et 
Saovakds differunt : Sapovixds 
et daponedns, diabolicus: S. 
Jac. li t5. Aapomaxds a Sa- 
poudge. Origenes c. Cels. viii, 
Saipovixdy paddov 4 dvOpamwe6v. 
[§ 61. Opp. i 787 ed. Ben.] 
Idem, seu Rufinus in Prooem. 
Lib. zepi *Apxév, ‘In hoe li- 
‘ bello incorporeum daemonium 
‘dixit, pro eo, quod ille, qui- 
* cunque est habitus vel circum- 
‘seriptio daemonici corporis, 


‘non est similis huic nostro 
‘ crassiori vel visibili corpori.’ 
PEARSON. 

3. "Eya yap kal emiorev- 
cav,| Haec exhibet Theodore- 
tus in Dialog. secundo. 

4. oi6a,| Recte Rufinus, scio. 
Hieronymus, de Viris Illustr. 
§ 16, ii 841 ed. Vallars. cum 
Int. Vet. vidi, ac si eidov le- 
gisset ; quam malam interpre- 
tationem, a Dallaeo avide ar- 
reptam, de Libb. Suppos. li 
p- 361, a Merxio acceptam, ex 
S. Johann. xx 8 profectam esse 
suspicatur Pearsonus. Lectio- 
nem autem MSS. longe melio- 
rem tuentur Interpol. Int. Vulg. 
novt, Euseb. H. E. iii 36, Theo- 
doretus, Dial. ii, et Euseb. ver- 
sio Syriaca ap. Cureton. p. 237, 
I also, after His resurrection 
in the flesh, know Him, and I 
bear witness and believe that 
Hes. Chrysostomus, qui omnia 
conquisivit quae ad Ignatium 
laudibus efferendum faciebant, 
diserte asserit eum nunquam 
aspexisse Christum. Homil. in 
S. Ignat. § 4. Opp. ii p. 599 
ed. Ben. Optime igitur Gro- 
tius, Annot. in §. Matt. xxviii 
17, monet non de visus sensu 
hic agere B. Patrem, sed de 
fide, quam non suo sed aliorum 
testimonio confirmat. « et o 
confusa habes apud Clem. R. 
Ep. ii § 7 in Cod. Alex. Idem 
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dum sapiunt, et accidet ipsis, existentibus incorpo- 


reis et daemoniacis. 


III. Ego enim et post resurrectionem in carne 
ipsum vidi, et credo existentem. Et quandof ad (ru 
eos qui circa Petrum venit, ait ipsis: Apprehen- 8. Lue. 


dite, palpate mes, et videte, quoniam) non 


Codex praestat roiyov Esai. 
XXXvill 2, ubi reiyoy legitur in 
exemplari Vaticano. Sic etiam 
in Ep. Cire. Eccl. Smyrn. § 8 
oidev habent Codd. Vindob. et 
Paris. «ide Cod. Baroce. Cf. 
I Johan. v 18, 20. Remittit 
Hefelius ad Walchii Programma 
Paschale, Gotting. 1772, Num 
Ignatius Christum post Resur- 
rectionem in carne viderit. 

ib. rods wept Ilérpov] Maxime 
miror a viro Graece peritissimo 
Is. Casaubono, Exercit. xvi in 
Baron. cap. 126, reprehendi 
interpretationem Hieronymia- 
nam, ad Petrum et ad eos qui 
cum Petro erant, et Rufinianam, 
ad Petrum caeterosque, verti 
autem ad Petrum; quum se- 
quentia omnino evincant non 
de uno agi Petro ; notaque sit 
tironibus  significatio duplex 
phraseos of epi rdv deiva, de 
qua post alios Usserius. Act. 
Xiii 13, of wept tov Taddov, Vul- 
gata, Paulus et qui cum eo erant. 
Caeterum citationem Apocry- 
phorum non caussabitur contra 
Ignatium, quicunque meminerit 
a Clemente idem committi in 
Epistola illa dvopokoyoupeéry mapa 
macw ad Corinthios, teste etiam 
Photio. COTEL. those of the 
house of Peter, Eusebu Int. 
Syrus. ap. Cureton. p. 237. 

5. “AdBere, x. r. A.] Optime 
Eusebius [H. E. iii 36] ov 


= Eg i 
oida ddGey Tois pytois Kexpnrat, 


sum 


quia talis locutio in Evange- 
listarum nullo exstat. Hiero- 
nymus autem, qui Evangelium 
secundum Hebraeos, quo ute- 
bantur Nazaraei, tum in Grae- 
cum, tum in Latinum sermonem 
transtulerat, ex illo Evangelio 
testimonium hoc Ignatium 
transtulisse asserit. [in Catal. 
Script. Eccles. § 27, Prooem. 
lib. xviii Comm. in KEsaiam, 
Comm. in 8. Matt. xii 13, xxiii 
35-] Sed quum illud Evan- 
gelium Hebraice tantum, non 
Graece exstitisse ante aetatem 
Hieronymi videatur, aut certe 
illud quo tum utebantur Naza- 
raei, quodque transtulit Hie- 
ronymus, interpolatum fuerit, 
quumque eadem verba in libello, 
qui Avdax7 Iérpov dictus est, de 
eadem re exstarent, credibile 
potius est, haec tria loca non 
ex libris aliquibus, sed ex hi- 
storia verbis illis vulgo tradita 
desumi. Cf. Rufin. in Prooemio 
Libri wepi ’Apyav. PEARSON. 
Denzingero e libro Doctrina 
Petri inscripto sumta esse vi- 
dentur. p. 73. Vedelius, P. ii, 
pp. 186-8, contendit hoe testi- 
monium deductum fuisse ex 
sententia verborum §. Lucae, 
xxiv 36-40. Unde et ex Act. 
x 41 in libros Apocryphos ab 
Hieronymo et Origene visos, 
Arndtius suspicatur haec trans- 
lata fuisse. 

6. daipdnov docparov.| Contra 


XXIV 39. 
& Deest me 
h quia C.C. 


Monet, ut 
caveant 
sibi ab istis 
Haereticis ; 
nisi enim 
vere haec 
a Domino 
essent per- 
acta, nun- 
quam se 
tantum la- 


452 


(44 » 
arov. 


? lo \ a iN to) / 
KparnOevres ™ OapKt QUTOU KQl TO TVEVLATL. 


S. IGNATIF 


x > N > n oS eae) , 
Kai evOvs avrod mpavro, Kat emiaTevoay, 


Aca 


is \ is / € , NSE: \ 
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Gavarov. 
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Mera de thv avactacw ovvedayev avrois 


y \ t A e 
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ymas pun mapadexerOar, adr ei Svvarov ete pnde 


ca) id \ / id \ > a St A 
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deterrimum Apocryphum rév 
PayraciactTey, inscriptum Tlepi- 
oda Tay déyiov "Aroctddov, prout 
refertur Actione quinta Synodi 
septimae : adore b€ maw Wyda- 
pavrés pov avrov, didov Ay Kat 
do@parov TO UmoKeipevoy, Kal ws 
pydé dros dv. Cum quo con- 
sentiunt fabulosae illae traditio- 
nes citatae in commentariolis 
quae sub Clem. Alex. nomine 
prodierunt, ad I Joh.irz. Vi- 
dendae Apost. Const. vi 26. 
COTEL. 

2. kparnOérres| Ita post Vos- 
sium Edd. omnes, Hefel. et 
Dresselio exceptis, qui sequun- 
tur Codd. xpadévres, scripturam, 
ut videtur, compendiariam. Ar- 
menius, gui Sacra Coena usi 
sunt, et gustarunt antea corpus 
et sanguinem ejus. 

4. Mera d€—16 Tarpi. | Hane 
quoque sententiam praestat 
Theodoretus, Dial. ii, ubi legi- 
tur kai cuvépaye, Kai cuvérvev 
AUTOLS, OS TapKLKas Kal TVEUpATLKOS 
qvopévos TS Tarpi. Quam lec- 
tionem, ad Cotelerii et Smithi 





Tovrov de exer 


mentem, ex hoc loco correxit 
Schulzius in editione sua, Iv 
Peitps128. 

5. mvopéevos] Ut in Ep. ad 
Magn. [§ 7] Clem. R. ii § 9, 
Eis Xpuords 6 Kipuos,.. . dv perv 
TO mp@tov mvevpa, eyevero odpé. 
Epiphanius, «is @edrnta avve- 
vobeis, PEARSON.  évapévos 
Vossius, Clericus, Horneman- 
nus. 

7. &. Tatra b€ mapawe x. 7. d. 
Aut nil Ignatiani, confido, ha- 
bemus, aut hujus certe capitis 





scripsit breviorem textum. 
DUESTERDIECK. 
ib. e?S@s—éyere.| Armenius, 


quoniam scio, quod et vos sic 
seribitis. 

8. HpopvAdcow| Haec ad Xpu- 
ords, 1. r1, inter Excerpta legas 
ap. Cureton. p. 250, J warn you 
of evil men, who are beasts, and 
possess only the form of men, 
that not only is it not right 
&e. 

9. dvOpamropdppar,| Pseudo- 
Ignatius ad Tars. § 1; Philo de 
Abrahamo, [ii p. 6 ed. Mangey. | 
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Et confestim ipsum 


tetigerunt, et crediderunt, convicti carne ipsius et 


spiritu), 


Propter hoc et mortem contempserunt ; 
inventi autem sunt super mortem. 


Post resur- 


rectionem autem comedit cum eis et bibit, ut car- 
nalis ; quamvis spiritualiter unitus Patri. 
TV. Haec autem monefacio vobis, dilecti, sciens 


quoniam et vos sic habetis. 


Praemunio autem 


vos a bestiis anthropomorphis: quos non solum 
oportet vos non recipere, sed, si possibile, neque 
eis obviarek ; solum autem orare pro ipsis, si quo 


modo poeniteant, quod difficile. 


Chrysostom. adv. vituperatores 
Vitae Monasticae, i 2, [Opp. i p. 
47 ed. Ben.] et alibi. Pari modo 
apud Philonem, i de Vita Mo- 
sis, [ed. Mangey, ii p. 87] et Lib. 
de Decalogo, [ib. p. 194] inve- 
nies dyOpwmoed7 Onpia’ quemad- 
modum Const. Apost. ii 21. In 
Eusebii autem H. E. x 4 dv6po- 
népoppov Ojpa. COTEL. Epi- 
phan. O@npispoppo, p. 52 1. 50, 
[ed. Basil. Haer. xxvii 8, i p. 
110 ed. Petay.| d¢idpoppor, 184 
8, [ib. Haer. li 1, i p. 422.] 
Vulg. Int. hominum figuras 
habentibus. Ita quidem origo 
haec accipitur. Inde *Avéparo- 
poppira, haeretici qui Deum 
tanquam dvdpemdpoppov, sub 
figura hominis colebant. Hic 
autem loquitur de haereticis, 
qui sub forma humana sive 
essentia naturam bestialem ha- 
bebant : ut apud §. Paulum 
popdi) Geod et poppy Sovdov duas 
essentias, divinam et humanam, 
significant. Moppj enim pro- 
prie non est figura, sed forma. 
PEARSON. Bestias humana 


VOL, Il. 


Hujus autem 


specie indutas, hominum nempe 
ratione praeditorum nomine in- 
dignos. Raupach. in Dec. se- 
cunda Obss. Sacr. e Patt. Apost. 
p. 33 Cf. S. Matt. vil 15. 

II. mpooedyerOa inép avrar, | 
Oratio pro haereticis quam an- 
tiqua! Irenaeus, II xlvi. [xxv 
§ 7, p. 224 ed. Massuet.] PEAR- 
SON. Ecclesiae primitivae usui 
consentanea est tertia e Col- 
lectis quas die Passionis Domi- 
nicae adhibemus. 

12. Tovrov é exe] Nullo 
modo communicandum haere- 
ticis docuit, donee poenitentiam 
agerent, et sic, ut poenitentes, 
admitterentur in Kcclesiam. 
Durum autem videri poterat, 
quod Catholici ad eorum poe- 
nitentiam nihil agerent. Hoe 
igitur relinquendum esse Chri- 
sto innuit, qui, ut nos ab illorum 
communione abstinere jussit, 
ita habet, inquit, potestatem hu- 
jus, dandi scilicet illis poeni- 
tentiam, ut recipiantur. PEAR- 
SON. Cf Act. v 31, dpxnydy 
kal coTnpa ... Sodvar perdvo.ay. 
Bb 


i conwicti, 
carnitpsius 
et spiritut. 
ap. Ald- 
rich. 


2 Johan. 
vers. II. 
k obviare 
eis C.C. 


boris et 
periculi 
susceptu- 
rum fuisse. 


Periculum 
hujus er- 
roris porro 
declarat, il- 
losque hac 
ratione 
Christum 
abnegare. 


45.4 S. IGNATIE 


> a aS \ ’ \ € a ~ 
e€ovotay *Inoobds Xpicros, TO aAnOwov nudv yy. 
> \ N la an > / 6 C ie a K / 
Ei yap 70 Ooxey raira émpayOn vo rod Kupiov 
¢€ a 5 / \ \ e XN 
nuOV, Kayo TO Soxeiy Sédeuar. Ti d& Kad éavrov 
yf } b€6 o 6 ff X\ A n s z Jaf 
EKOOTOY OcdwKa TH Gavar@, pos Tip, Mpos paxau 
N , Be > 8 ‘ / 3 ds a) hele 
pav, mpos Onpia; adrAN eyyvs payaipas, éyyis Qeod 
N; 6 if N ay 4. / > lad SUEZ 
peraév Onpiwy, perakv Oeod: povov év T@ OVOMATL 
A an fal a“ 7 € 
Inoov Xpiotod, cis TO ovpmabeiv QUT@, TAVTA UTO- 
nan fal fal 5) z 
PEVO, AUTOU pe EvOUVaLOdYTOS TOD TEAEloV avO parrrov 
/ 
yevopevov. 
E’. "Ov twes ayvooivres apvoovrat, paAdrov Se 
th > > a y tA a 
npynOnoav vm avrod, ovTes auvynyopo. Tov Oavarov 
n x a > / A > yf e 
BakhAov 7 THs adrnOeias: ods ovK ereoay ai mpopn- 
cal \ / ch a 
Tela, ovde 0 vopos Maceas, GAN’ ode Mexpe viv TO 
> / =) \ A ia Td a > yy fi 
evayyeuov, ovde TH nMETEpA TOY Kar dydpa mabn- 


Q \ x e a ‘ » NS a / 
MATa" Kal yap TEpl nuwv To avTo dpovovcw. Ti 


I. 7d GrnOuwdy jar Gr.) Ita ib. éavrdv] Pronomen recipro- 
in Ep. ad Eph. § 3, "Incots Xp- cum primae personae significa- 
ards 76 ddidxpirov jpaey Cv, et ad tionem induit, uti in Ep. ad 
Magn. § 1, "Ijcod Xpucrod, rod Tall. § 3. Exempla dabunt 
dvaravros judy Civ. Pearsonus Rom. viii 2 3) Mueis avrol év éav- 
conferre jubet Origen. dcmep otk rots orevdgopev. I Cor. xi 31, ef 
exdvrav Td arynbwiv das, obras yap éavrods Svexpivoyev. I Johan. 
ovde rd adnOwiv Gv. in Johan. i 8, éavrovs mravapev, Libb. 
tom. i § 28. Opp. iv p. 31 ed. impr. Vossium secuti exhibent 
Ben. é“avrov. 

2. Ei yap 70 Soxeiv npyn- 5: AN eyyis paxaipas,| De- 
@noav im’ avrod,] Hune locum letis his nobilissimis verbis, 
tantum non integrum servat usque ad finem cap., quorum 
Fragm. Syr. ap. Cureton. p.236. sensum pro vilis ingenii humi- 

3. Kdyd 76 doxeiv dédeuar.|Haec litate assequi non potuit Inter- 
verba omisit Aldrichius, Salvi- polator, incredibili ineptia re- 
nii apographum nimis presse petit, dX’ od 7G Soreiv, adda TO 
secutus. Leguntur in Cod. utro- are mdvra bropéva Sia Xpurrdy, 
que. In Ep. ad Trall. § 10, uti DUESTERDIECK. Ex Apo- 
et supra § 2, habemus 16 doxeiy, crypha Doctrina Petri sumta 
quare non mutandum cum Edd. esse suspicatur Denzingerus, 
in 76 Soxeiv. Neque enim, utp. 102, locum adducens ex Epist. 
Vossii verbis utar, hoc magis Gregorii Naz. ad Caesarium, 
Graecum quam alterum. kdyvovoa uy eyyts ear Ccod, 
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habet potestatem Jesus Christus, verum nostrum 
vivere. Si autem secundum videri haec operata 
sunt a Domino nostro: ergo! et ego secundum !Deest ergo 
videri ligor. Quid autem et meipsum traditum 0 
dedi morti, ad ignem, ad gladium, ad _ bestias ? 
Sed prope gladium, prope Deum: inter medium 
bestiarum, inter medium Dei. Solum in nomine 
Jesu Christi, ad compati ipsi, omnia sustinebo : 
ipso me fortificante, qui perfectus homo factus Phil. iv 13. 
est. 

V. Quem quidam ignorantes, abnegant ; magis Matt. x 33. 


C ° : Lue. xii 9. 
m-. = 
autem abnegati sunt ab ipso™; existentes CON- n ging ee 
cionatores mortis magis, quam veritatis : quos non /%) 1gno- 
. : rantes ma- 
persuaserunt Prophetiae, neque Lex Moysi” ; sed gisabnegati 
ab vypsoC€.C. 


neque usque nunc Evangelium, neque nostrae n moisis 
eorum qui secundum virum passiones. Htenim oe. 
de nobis idem sapiunt. Quid enim juvat me quis, 


Addas Gal. iv 9. Cf. Ep. ad 


Rom. § 8. @edjcare, iva kal tpeis 


not mov Oavpaciwrata déyov 6 
Ilérpos, i p. 19 ed. Caillau. 


7. eis TO ovupradeiy| Rom. viii 
17, elmep oupmdcyopuer, iva kat 
suv0oEacGapev. 1 Cor. iv Io, 
mavroTe THY veKpoow Tov Kupiou 
‘Inood ev TS Topate mepupepovtes. 

ib. tropéve,| Ita Cod. MS. 
Int. Vetus legebat irouerd. 

8. evduvapodytos | Vox Pau- 
lina, e. g. ad Philipp. iv 13, 
evduvapodvri pe Xpcor@. ad Tim. 
Denia 17, 

ib. rod redetov] Armenius, gat 
corroborat me, Jesus Christus 
Deus noster. Emendatio Mono- 
physitica. PETERMAN. Cf. 
Symbolum Athanasii, vers. 30. 

10. paddov d¢] Haec epanor- 
thosis, ut in Hp. ad Polye. 
[Inser.] émoxdr@ ....... padXov 
érecxornpevg. Vide etiam 11 


Tim. ii 12, 13. PEARSON. 


Gedy bare, et ad Trall. § 5. 

11. ovviyopo| Haeretici, qui 
pro veritate advocati esse de- 
berent, quae ducit ad vitam, fac- 
ti sunt haereseos patroni, quae 
ducit ad mortem. PEARSON. 

13. TO evayyedov,| Non scri- 
ptum Evangelium, sed evange- 
licam praedicationem de vita 
et factis Christi intelligendam 
esse monet Niemeyerus. Tu 
autem vide infra, p. 462 1. 8. 

14. tay kar dybpa| Nostrae 
singulorum passiones, 1. e. quas 
singuli pertulimus. Interpol. ra 
kar’ dvdpa, [quod mallent Usser. 
et Pearson.| sed ray potest re- 
tineri. SMITH. Int. Vet. me- 
lius, § 12 infra, singillatim. 

15. kat yap rept juav| Arme- 
menius pro maOnuara legebat 

Bb2 


Hetero- 
doxos istos 
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/ as \ tas \ \ FExoel, 
yap me aedet Tis, & ewe emrouvel, Tov de Kuptov pov 


Bracdypet, n ofoAoyav avrov capKopopov ; 


‘O 6c 


A \ vA , Ce oS > i, » 
ToUTO Un A€Eywv, TEAEL@S AUTOY ATNPYNTAL, WY VEKPO- 


opos. 


\ \ i > aA yf yf a 
Ta 6€ ovomaTa avTov, ‘OvTA am\oTTA, OUK 


eOo&€ por eyyparrar: GAA pyde yévorTd por avToY 


/ f @e / > x , 
MUNLOVEvELVY, MEXPLS OU pETAVONTwOLY Eis TO TAOos, 


vA ¢ lot 7 
0 €OTLY NUGY avacTacts. 
/ / 
>. Mydets rAavacbo. 


yedppara. Qui dicunt, Christum 
xara 76 doxety tantum esse pas- 
sum, li nos quoque kara rd 
doxeiv (1. e. in vanum) pati con- 
tendant necesse est. HEFE- 
LIUS. 

1. dpedei] Ita dedi cum Edd. 
omnibus praeter Voss. qui ex 
Cod. Laur. épedci. Sed o et o 
in hoc Codice et in aliis saepis- 
sime commutantur. 

ib. ef eye érratvei, | Quis non 
videt Ignatium ad nomen @eo- 
dépov Epistolae praefixum allu- 
dere, quod agnovit sibi ne qui- 
dem a Docetis negatum fuisse ? 
Illorum autem laudes non ac- 
ceptabat, dum eum Geoddpor vo- 
carent, negarent autem Chri- 
stum gcapxopédpoy, et se proba- 
rent vexpopdpovs. PEARSON. 
Vindie. i 145. St quis me Mar- 
tyrem appella. UHLHORN. 
Cf. Ep. ad Trall. § 4. 

2. aapxopdpov ;| Christus di- 
citur capxopdpos, caua gopar, 
ut Orig. contra Cels. 340. [ed. 
Spencer. lib. vii § 13, Opp. i 
p- 703 ed. Ben.] PEARSON. 
Cf. Ep. ad Eph. § 18, ad Trall. 
§§ 9, To. 

3. dy vexpopépos. | Dum vivit 
mortuus, ille vexpodpédpos. Matt. 
vill 22, I Tim. v 6, Apoc. iii 1. 
Clem. R. ii § 1, kat 6 Bios jpav 


Q Wa) / enn: 
Kai Ta eroupavia, Kat 7 


ddos GANO ovdey Hv et py Eavaros. 
Nexpodédpos potius est mortwum 
bajyuwlams, quam mortifer, qui 
Ignatio nostro davarnpdpos est. 
Aliud Oavaros, aliud vexpds. Ono- 
mast. Vet. Vespillo et Pollinctor, 
vexpopdpos. Gloss. Philoxeni, 
Bispello, vecpopédpos. Sandapila, 
vexpopopeiov. PEARSON. Prae- 
clare ac eleganter, ut omnia, 
B. Cyprianus, de Lapsis ; ‘ Ani- 
‘mam tuam misera perdidisti ; 
‘ spiritaliter mortua supervi- 
‘ vere hic tibi, et ipsa ambulans 
‘funus tuum portare coepisti.’ 
[p. 135 ed. Fell.] Item Hiero- 
nymus, Epist. 13, [58 ed. Val- 
lars.i317.] ‘Quanti hodie diu 

‘ vivendo portant funera sua ?’ 
In Optato, lib. ii, ‘ Ereptae por- 
‘tant funera dignitatis.’ [p. 59 
ed. Albaspin.] COTEL. Theo- 
doretus, dmnpynta as vexpoddpoy, 
quod jure improbant Vossius, 
Pearson. et Cotel. Locum in- 
signiter parallelum habes, Ep. 
ad Philad. § 6. 

4. Ta d€ dvépara airéy,| Sta- 
tuit hic Ignatius nullum haere- 
ticum nominare, quod in aliis 
etiam Epistolis religiose obser- 
vavit. Nullius enim haeretici 
nominatim meminit. Unde 
apparet, 1° Interpolatoris in- 
scitia, qui in lacinia Epistolae 
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si me laudat, Dominum autem meum blasphemat®, ° blasfemat 
; : ; Ces 
2 
non confitens ipsum carniferum ? Qui autem hoe sgaia a 
non dicit, ipsum perfecte abnegavit, existens mor- 
tifer. Nomina autem ipsorum, existentia infidelia, 
non visum est mihi? inscribere: sed neque fiat» non est 
visum miht 


mihi ipsorum recordari, usque quo poeniteant in ¢°¢ 
passionem, quae 4 est nostra resurrectio. 


VI. Nullus erret. 


9 pamem, 


ad Trall. Menandri, Basilidis, 
Theodoti, et Cleobuli diserte 
meminit. 2°. Adversariorum 
dxpwoia, qui haec vero Ignatio 
opposuerunt. PEARSON. No- 
vatiani nomen in Cornelii Ep. 
ad Cyprianum consulto tacetur. 
vid. Coustantii Annot. in Routh. 
Rel. Saer. iii 31. 

ib. 8vra dmora,| Hic animad- 
vertendus mos 8. Scripturae, 
qui, licet obscure, hoe loco in- 
sinuatur. Nam eyypdayau dvdpara 
proprie et vulgari modo dicitur 
de ipsis virorum nominibus. 
Sed illud évra dmora alium lo- 
quendi modum spectat, quo 
dvona ipsam personam refert. 
PEARSON. Conf. Act. i 15, 
qv te OxAos dvoudrav. 

6. péxpis ob k. 7. X.| Usque 
dum renuncient errori de pas- 
sione ejus, quam fictam et ima- 
ginariam somniant, virtute cu- 
jus nos tandem reswrgemus. 
Verba post peravonrwow omisit 
Interpol. utpote ab ipso non in- 
tellecta. SMITH. Obscurus lo- 
cus. Forte caravrncwow, quasi 
dixisset, usque ad diem Judicir, 
quando illi punientur, nos vero 
resurgemus. Vide tamen infra 
§ 7, €v @ To mdos x. 7. A. unde 
forte explicari potest hic locus 
sine ulla mutatione. MARK- 
LAND. Cf. infra § 9, eis Gcdv 


Et supercoelestia, et gloria gin Ga, 


peravoeiv, et Ep. ad Philad. § 8, 
éay petavonowow eis évdtnta Ocod. 
To mwaOos absolute positum sicut 
§ 7, et in Inscr. Ep. ad Eph. 
Armenius, donec resipiscent et 
credent passionem. 

8. Mndeis mravdcba.| Ita quo- 
que alibi loquitur Ignatius. [ad 
Eph. §§ 5, 16, ad Magn. § 8.] 
Videntur autem haec verba de- 
fuisse in Cod. unde impostor 
ille nobis consarcinavit vulga- 
rem Ignatii contextum. Utique 
qui ex Dionysio et Clemente 
adsuit tam multa, non haec re- 
secuisset. VOSSIUS.  Plura 
hujus loquendi formulae exem- 
pla ap. Test. Nov. adsunt, e. g. 
Se ue: xi 8; 1-Cortay 35, 
Gal. vi 7, S. Jacob. i 16. 

ib. ra émovpdma,| Phil. ii ro. 
Vet. Int. supercoelestia: uti 
etiam in Ep. ad Trall. [§ 5] 
quod est dmepovpdua. Origen. 
in Jo. 15 D, [ed. Huet. Opp. 
iv p. 17 ed. Ben.] ¢. Celsum 
288, 316. [ed. Spencer. Lib. vi. 
§§ 19, 59, i pp. 644, 678 ed. 
Ben.] PEARSON. Cf. I Pet. 
iii 22, Eph. it1o, Col. i zo. 

ib. 7 dda rév dyyédov,] Forte 
dyyedor ths O6€ys. Epiphan. 541. 
[ed. Basil. De Mensuris et 
Pond. § 22, ii 171 ed. Petav. | 
ote dyyeAot, ovre dpxai. Rom. 


viii 38. PEARSON. Ne ipsi 


A5S 


S. IGNATIF 


plane ad- dogo TOV ey yehov, Kal ol dpxovres parrot TE Kal 


versos esse 
sententiae oparos cay pa TmoTevowow eis TO ae Xpiorov, 


Dei. 


Haereticis 


virtutes 
Christi- 
anae. 


KAKELVOLS Kpiots €oTlV. 


‘O ywpav xwpeiro. 


Toros 


/ , ‘\ \ Ms Z > ~ / \ 
pndeva. bvolovTw: TO yap oAoy eat TloTIS Kat 


/ ‘e \ / 
ayamn, ov ovdev TpoKEKpLTat. 
istis desunt 5 > \ ii ’ a ee: 3 
Erepodokoovras cis THY xapw Inoov Xpiorov Tyv eis 


Karapabere S€ rovs 5 


a ~ la 3 / 3 N a oe lal 
nuas eAOovoayv, mas EvavTion ElolY TH YVO"yN TOV 


quidem Angeli, juxta mentem 
S. Ignatii, salutem assequi pos- 
sunt absque fide in sanguinem 
Christi. S. Hieron. ii Comm. 
in Ephes. ‘ Descendit ergo in 
inferiora terrae, et ascendit 
super omnes coelos Filius Dei, 
ut non tantum Legem Prophe- 
tasque compleret, sed et alias 
quasdam occultas dispensatio- 
nes, quas solus ille novit cum 
Patre. Neque enim scire pos- 
sumus, quo modo et Angelis, 
et his qui in inferno erant, 
sanguis Christi profuerit ; et 
tamen quin profuerit, nescire 
non possumus.’ [Opp. vii p. 
614 ed. Vallars.]| SMITH. 

I. of rae Cf. Ps. xxiv 
7, 9, “Apare mvAdas of apxorres 
tpov, et Justin. M. Dial. ec. 
Tryph. § 36, of ev rois ovpavois 
taxbevres td TOU Geod apxovtes. 
Epist. ad Diognet. § 7, 4 dyye- 
Nov 7) apxovra H Twa Tov SverdvT@Y 
Ta eéniyea. Mirum est quod 
somniat Dallaeus, de Libb. Sup- 
pos. li 313, nempe haec scripta 
fuisse quum aliqua jam erat de 
Constantii vel Constantini ejus 
filii ad Christianismum propen- 
sionis sparsa fama ; Interpola- 
torem vero immutasse in xdy 
Baoireds 7), Kav tepeds, Kav apxar, 
kav idiarns, quia scilicet sub 
Principibus et Imperatoribus 
Christianis vivebat. 


« 


” 


a 


. 


« 


a 


ns 


n 


ns 


. 


ib. dparoi te Kat adparot, | An 
qui apparere solent, et qui nun- 
quam apparent? PEARSON. 
Aliter in Vindic. ii 90, quilibet 
magistratus. 

2. motevowow| Correctionem 
Vossianam recepi, pro MSS. 
morevooper, (DON morevopev uti 
post Aldrich. Russelius.) quod 
falsum arguunt et contextus, et 
Interpolatoris paraphrasis, éav 
py) Muorevon ... Kal Sporoynon ... 
kay BacwWe’s 7, Kav iepeds K. T. A. 
ubi obiter notandum est, ne 
verbum quidem legi de Angelis 
et Principibus Invisibilibus. 

ib. Xpuorod, | Timotheus Alex. 
ap. Cureton. unless they believe 
in the blood of Christ that it 
is of God. p. 243, or, which is 
of God. p. 353 In Fragm. alio, 
p. 249, who is God. 

3. ‘O xapav] Int. Vet. gui 
capt, caprat : potius, gue capax 
est, capiat, 8. Matt. xix 12, 
6 duvdpevos xwpeiv, xopeiro. Ori- 
gen. in Jo. 50 E, 66 D.  [ed. 
Huet. Opp. iv pp. 55, 72 ed. 
Ben.] os é&kacros xapet, PEAR- 
SON. Haec verba, usque ad 
gvowtre, non agnoscit Arme- 
nius. 

ib. Téros| Sive officium Ec- 
clesiasticum, sive ordo et gra- 
dus ministerii : qui quidem or- 
do ideo locus dictus est, quia 
illis ordinibus diversis distincta 
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Angelorum, et Principes visibiles et invisibiles *,  invisibiles 
: < : ee “112. «© 7 eb wsibiles 
si non credant in sanguinem Christi, et illis judi-o.c. 
: ‘ i tare 7 S S. Matt. 
cium est. Qua copit, copra : qualiter nullus msc 
infletur ; totum enim est fides et charitas': qui- squale0.c. 
“T° . . t carit 
bus nihil praepositum est. Considerate autem ¢°¢"” 
aliter opinantes in gratiam Jesu Christi, eam 


quae in nos venit; qualiter contrarii sunt sen- 


etiam loca in Ecclesia desig- 
nabantur. Ante Ignatium Clem. 
BR. 58. [§ 40] Iste autem locus 
insignis est. Non diu post accep- 
tam hane Epistolam ita locutus 
est Polycarpus: [$11] ‘quod 
‘ sic ignoret is locum, qui datus 
‘est ei.’ Sic etiam Latini ve- 
teres post Ignatium nostrum 
locuti sunt. Ita Cyprianus fac- 
tiosos Presbyteros ‘nec Evan- 
‘ gelii, nec loci sui memores 
‘ fuisse’ docet, Epist. 10; [ed. 
Pamel. Ep. 16 p. 36 ed. Fell.] 
et Diaconum Rogatiani Epi- 
scopi contumeliosum incusat 
quod ‘immemor - sacerdotalis 
‘loci, et officii ac ministerii sui 
‘ oblitus esset.’ Epist. 65, [ed. 
Pamel. Ep. 3 p. 5 ed. Fell.) ubi 
sacerdotalis locus est ordo Epi- 
scopalis, qui Rogatiano compe- 
tebat. I Cor. xiv 16, 6 dvam\n- 
pav Tov Tomov Tov idiorov, scil. 
Laici, quod subinnuit  alios 
fuisse locos Cleri. PEARSON. 


Vet. Int. forte pro réros legit . 
7é ws. ALDRICH. Apud Int. : 


Vet. pro gualiter Voss. et Smith. 
mallent qualitate. més vertitur 
per qualiter, infra, 1. 7, et in 
Ep. ad Eph. § 19. Vedelius, 
quia locum illum Clem. Rom. 
nunquam vidisset, non dubitat 
contendere vocem Laicorum Ig- 
natii tempore in. usu non fuisse. 
Interpol. exhibet, Téros kai 
a£iopa Kat mdodros pydéva dv- 


cwvtto’ ddokia Kal mevia pndéva 
tarewoiro, Of. infra Ep. ad 
Polye. § 1, ekdixes cou rév rérov, 
atque ibi notata. 

4. pvowwtre’| Vox haec nostro 
saepius usurpata est. puovwdoes, 
I Cor. xii 20. Irenaeus, Iv 
xliv, [3, p. 262 ed. Massuet. | 
‘ principalis confessionis twmore 
“elati. MS. concessionis, unde 
legendum puto consessionis, ut 
princrpalis consessio nihil aliud 
sit, quam mpotokabedpia. PEAR- 
SON. 

ib. 7d yap 6dov| Timoth. Alex. 
ap. Cureton. p. 243, for all this 
is faith and charity. 

5. &v ovdev] Conf. Ep. ad 
Magn. § 1. 

6. érepodogoivras| érepddo€or, 
vox Origeni familiaris, in Jo. 
14 D, 79 K, [ed. Huet. Opp. iv 
pp: 15, 86 ed. Ben.] de Gno- 
sticis, 91 HE, 114 C, [pp. 99, 
122 ed. Ben.] de Valentinianis 
et Marcionitis, 74 C, [p. 80 ed. 
Ben.|] et saepe alibi. Clem. 
Alex. 7 ris érepoddEou SiSacKadias 
eects. 805 B. [Paris. 1629. 
p- 997 ed. Potter.]| PEAR- 
SON. 

ib. eis rhv xdpw] i, i. e. con- 
tra, Coteler. et Marklandus. 
Aliter Smithus, i. q. mepi rijs 
xdpiros, quemadmodum inter- 
pretantur Hornemann. Ruchat. 
Wakius, Wocherus. 


7. Th yvopun rod cod. | Epist. 


Ab Eucha- 
ristia absti- 
nent. 
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ies 7 3 / > r > a / 
[lept ayamns ov pede avrots, ov MEPL K1PAS, 


fal / \ 
ov mrept oppavod, ov sept OABouevov, ov Tmept dede- 


pevov 7 AeAvpevon, ov mrepl TEWOVTOS 7) he ee 


Evyapiorias Kat mpooeuxis carexovTa, dua TO py 


6moAoyely THY evyaploTian oapKa Elva TOU LwTNPOS 5 


ad Rom. § 8. Apoc. xvii 17. 
PEARSON. Divinae volwntate 
in Evangelio, de vitae humani- 
oris erga alios quoscunque ex- 
ercendae officiis, peculiarem~wn 
modum manifestatae. SMITH. 

I. Hept dydmys| Cum Int. Vet. 
stant Holsten. Hefel. Moehler, 
Athanasius i 22. Armenius in 
textu has voces omisit ; in mar- 
gine, de Agape. 

ib. od pédex adrois,| De Valen- 
tinianis Epiphanius, p. 93, [ed. 
Basil. Haer. xxxi 34, i p. 206 
ed. Petay. ] map’ ois ovk €)eos, ovK 
oikros etpioxera. De Manichaeis 
Athanasius, Ep. ad Solitarios, 
851 C, [§ 61, Opp. Ii p. 381 
a Ben.] Tepe Mavixaious yap 
Zdeos ovK aT, GAA exOpsv éoTt 
TO 


map avrois édeciy mevyra. 


PEARSON. 

ib. rept xipas, —duparros. | In 
Ecclesiae veteris Liturgiis com- 
memoratio solemniter fiebat de 
his fere omnibus. Cf. Asse- 
manni Cod. Liturg. V pp. 42, 
43, Goar. Eucholog. pp. 79, 
yes 

2. OdiBopevov, | Barnabas, Ep. 
p. 226, [ed. Voss. § 6,] dmoorpe- 
popevor Tov evOeduevoy, kaTazrovody- 
tes tov OdiBduevov.  Describit 
Gnosticum suum Clem. Alex. 
vii, (Strom. § 12 p. 873 ed. 
Potter.| deer OdiBdpevov emixov- 
iter rapapvoias. Artemidorus, 
ili 67, [p. 193 ed. Rigalt.| ovre 
boprikov éru yor Tov marépa, ovre 
ird ths Tevias OABdpevov, Kccle- 


sia antiquitus viduas et indi- 
gentes seu infirmos publico 
sumptu alebat. Cornelius Epi- 
scopus Rom. Epist. ad Fabium 
Epise. Antioch. docet suo tem- 
pore fuisse in Romana Ecclesia 
xnpas ovy AdBopévors drep Tas 
xrlas mevrakoolas, ods mavras o] 
tov Aeorérov xapis Kal pidravOpo- 
nia Svarpépe. Euseb. H. E. vi 
43. Inde Valesius satis proba- 
biliter in Epist. Cleri Romani 
ad Clerum Carthaginiensem de 
Secessu Cypriani, pro clydo- 
meni legit thliboment. PEAR- 
SON. Sic etiam Fell. Ep. 8, 
p- 18, ubi Rigaltius climoment. 
Tu vero legas clydonizoment. 
Vid. Bingham. Orig. Eccl. XVI 
iv 3. CE 1 ad Tim. v ro, «i 
Or.Bopévors emnpxecev. Cornelii 
Epistolam ad Fabium legas ap. 
Routh. Rel. Sacr. iii 24. 

ib. dedenévov] De podagricis 
et paralyticis, aliisque, quorum 
nervosque artusque morbi pro 
varia illorum ratione et tempe- 
ramento afficiunt, interpretan- 
dum reor. Si quis vero de de- 
bitoribus, aliisve ob Christianae 
fidei professionem in carcerem 
conjectis, et de qualicunque 
Oriper, Sive ex aegritudine, sive 
ex atroci Gentilium odio orta, 
oppressis interpretari velit, non 
multum refragabor. SMITH. 
Ignatii sententiae lucem adfert 
Ep. ad Hebr. xiii 3, pywnoxecbe 
ray Secpiov, as cvvdedepevor, Cf, 


supra notat. p. 384 |. 7. 
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De charitate non est cura ipsis, 


non de viduis, non de orphano, non de tribulato, 
non de ligato vel soluto, non de esuriente vel 
sitiente. Ab Eucharistia* et oratione receduntY ; *#ucaristia 
propter? non confiteri Eucharistiam carnem esse pense a 


3. ) NeAvpevor, | Ita Cod. Med. 
non kal AeAvpévov, uti in Aldri- 
chii libro. Pro soluto apud Int. 
Vet. Marklandus minus feliciter 
reponit fatigato, deficiente ; quo 
sensu ékAvdpevor habes Gal. vi 9, 
Heb. xii 3. Cf. 5, et ra mapa- 
AeAvpeva ydvara, ib. 12. 

ib. od wept mewavros| Sic Cy- 
prianus de Lapsis, ‘ Ksurienti- 
“bus in Ecclesia fratribus non 
‘subvenire.’ p. 124 T ed. Fell. 

4. Evyapiorias améxovrat, | 
Haeec verba desunt in Pseudo- 
Ignatio, quum tamen citentur a 
Theodoreto, Dial. iii, hoc mo- 
do: Evyapiorias xal mpoodopas 
ovk dmodéxovra, [iv I, p. 231 
ed. Schulze.] Nostram tamen 
lectionem etiam agnoscit Arma- 
chani Vet. Versio. [et Arme- 
nius.| VOSSIUS. Noluerunt 
hi haeretici celebrare Euchari- 
stiam, in qua caro Christi typice 
repraesentatur ; quia tune con- 
fiteri adigerentur, Christum fu- 
isse vere incarnatum. Quum 
vero hoc negaverint Gnostici, 
ab omni Eucharistia et obla- 
tione, precibusque statis isti 
officio convenientibus, ex prin- 
cipiis ipsorum sibi esse absti- 
nendum duxerunt. Fides S$. 
Martyris hac ex parte neuti- 
quam convellenda est, etiamsi 
de ejusmodi haereticis primi et 
secundi saeculi ab Eucharisticis 
ritibus plane abhorrentibus ta- 
ceant Kcclesiastici Scriptores. 
Sola ipsius auctoritas sufficit. 


VOL, Il. 





Eodem argumenti genere utitur 
Tertullianus adv. Mare. iv 40, 
ut ab Usserio aliisque hance rem 
tractantibus observatum est. 
Hujus autem periochae defeusi- 
onem vide in Vind. Ign. ii 131. 
Tota haec sectio omittitur in 
vulg. Graecis Codd. quam Cod. 
Med. [et Casan.] conservavit in- 
tegram, uti et Theodoretus, et 
vetus noster Interpres. SMITH. 
Constat ex Epiphan. Haer. xxvi 
n. 4, 7, 8, 9, 11, 15, 16, Xxxvii 
n. 5, Tertull. de Praesc. Haer. 
§ 47, Hieronymi Indiculo, Au- 
gustino, &e. rejectam fuisse a 
Phantasticis, haereticis vetus- 
tissimis, Gnosticis, et Ophitis, 
veram Eucharistiam, substituta 
in illius locum falsa, infanda 
nimirum turpitudine, consuetu- 
dine impia et Bracdnpo. CO- 
TEL. In Libb. impr. ante 
Eiyapiotias caput falsum prae- 
fixum esse videtur ; arctissime 
enim cohaerent haec praece- 
dentibus. 

ib. mpocevxijs| Wakkius, the 
public offices. 

5. odpxa—raboicay, | Docetas 
ab Eucharistia, ex qua fideles 
facti sunt participes carnis Chri- 
sti ejusque sanguinis, quum eum 
vere carne indutum fuisse nega- 
rint, abstinuisse facile credide- 
rim. Neque inde adstruitur 
Transubstantiatio magis quam 
ex Justino, qui nos docet panem 
et vinum in Eucharistia esse 


u gualesque 


fact swumus 


Dei. C.C. 


cedunt C.C. 


2 propterew 
Cx, 


corpus et sanguinem rod capko- 


ce 
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jpav "Inood Xpiorod, rv brep TOV apapTLaVv NOV 
Tabovaav, nv Th xpnotoryre o Larnp myepev. 


Fugiendos 
ergo istos, 
et atten- 
dendum 
Prophetis, 
Evangelio- 
que. 


Ne ° cy lal lal ra ~ 
Z’. Oi ody avrir€yovres TH SwpEea TOV Oeod, ovGn- 
a if ‘ \ a >’ a 
roovres amoOvnocKovaw. Luvedepev Se avrois avatar, 


6 las , 93 > > , 
iva kat avactoow. Ilpemrov ovv eotw amrexeo Oat 


lal / XQ / Lh) / ‘\ > o Gay 
TOV TOLOUTOY, Kal pNTE KaT idiav Trept avr@v Aade”, 

/ ° / X a sg > a 
unre Kown: mpoo€exe O€ Tois TpopyTats, e€aiperos 

\ “ > / 3 @ ‘\ 7 € CA lA Q 
d€ TO evayyerio, Ev @ TO TAOS Hiv deOnAwTaL, Kat 

/ 
 AVAOTATLS TETEALLOTAL. 
7 \ sw F > \ rn 

Respicien- H’, Tovs d€ pepispous Pevyere, ws apynV KAKO. 
dum ad ; bes ' - ~ lies i 
Presbyteri- [lavres T@ émiaKoT@ akoAovbeiTe, as Inaovs Xpt- 
um, praeci- 


pue autem 


‘\ an / \ gn. U is a > 
OTOS T® Tfarpe- KaL TO 7 peo BuTEpio @s TOLS ATTO- 
ad Episco- 


pum, 


rroinbévros Adyov. Elementa qui- 
dem, quoad naturam et sub- 
stantiam suam, non sunt nisi 
panis ac vinum; ex benedic- 
tione tamen ac precibus sacer- 
dotis, fide Ecclesiae, ac Christi 
Domini nostri institutione, non 
mutata physica panis et vini 
natura, sed superinducta gratia 
spirituali ex illapsu Spiritus 
Sancti, verum corpus et verum 
sanguinem Christi fidelibus ex- 
hibent ; indeque Eucharistia 
dicitur a S. Ignatio caro quae 
passa est, et quam Pater susct- 
twit ; non quoad naturam ac 
substantiam, sed quoad gratiam 
ac efficaciam spiritualem. WOT- 
TON. Vide Waterlandum, 
Opp. viii 31, Oxon. 1823, v 
108, 1843. 

I. TOV dpapriay | Articulum 
quem e Cod. Laur. restitueram, 
in Casan. quoque legi testatur 
Dresselius. 

2. 6 Marnp Hyepev.| Cf. supra 
§ 2, et Ep. ad Trall. § 9. 

3. Th dwped Tod Geod,| Graeci 
vocant Eucharistiam Adpa, et 


in Latino dicitur Donum. AL- 
DRICH. 

ib. cugnrodvres dmobvnokovow. | 
Hilgenfeldius conferri jubet Ire- 
naei prooemium, mGuvds pev 
erayspevor Sut Aéyov TéxyNs TOS 
dkepatous eis Tov Tod (ynrelv Tpdrop, 
dmOdvas Sé dmoAdvvres adrovs. 

4. Suvépeper] Ita cum Cod. 
Laur. libb. impr. excepto Dres- 
selio, qui post Cod. Casan. ex- 
hibet Suvedepe. 

ib. dyamav,| Acquiescere in re- 
velationibus Evangelii, nec my- 
sterium hoe sanctissimum vanis 
disputationibus solicitare, sed 
cum amore amplecti hanc d0- 
pety Tod Ocod. "Ayaray enim 
videtur opponi 7@ dytidéyortes. 
SMITH. Aliter Cotel. Aldrich. 
et Hefelius, Agapen celebrare : 
sed hoe, ut videtur ex sequenti- 
bus, § 8, est ayamny roeivy, Ar- 
menius, ac si legisset dyarav 76 
mabos avrov Kai (hv. 

5. anéxeo Oat | Hac voce uti- 
tur Apostolus semper de rebus 
malis ; hic autem de personis 
haereticorum, a quibus fideles 


5 


Io 
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Salvatoris nostri Jesu Christi pro peccatis nostris 
passam, quam benignitate Pater resuscitavit. 
VII. Contradicentes ergo huic dono®* Dei, per- * dono exp. 
: Eucaristia 
scrutantes moriuntur. 


Conferens> autem esset in marg. 
ipsis diligere, ut resurgant. 


Decens est recedere (© 
conferens 


a talibus, et neque seorsum de™* ipsis loqui, neque exp. utilein 
communiter : attendere autem Prophetis, praecipue ere ve 
vero Evangelio, in quo passio nobis ostensa est, ies deest 
et resurrectio perfecta est. 

VIII. Partitiones autem 4 fugite, ut principium é autem 
malorum. Omnes Episcopum sequimini, ut Jesus ke 
Christus Patrem ; et Presbyterium, ut Apostolos : 


Diaconos autem revereamini, ut Dei mandatum. 


abstinere vult. Unde postea tere sed explicare videtur vo- 


a Latinis excommunicati dice- luisse. PETERMAN. 
bantur abstenti. PEARSON. g. tetehetwra.| Resurrectio 
Int. Vet. videtur legisse amép- Christi tot claris indiciis et 


xecba. MARKLAND.  Cy-_ testimoniis in Evangelio patet, 


prian, Ep. 3, p. 7 ed. Fell. ‘hune 
‘ quoque....vel coercere poteris 
‘vel abstinere. Ep. 4, p. 9, 
“ consulte et cum vigore fecisti, 
‘frater carissime, abstinendo 
‘ Diaconum.’ Ep. 68, p. 177, 
‘ Novatiano nuper retuso et 
‘ refutato, et per totum orbem 
‘a sacerdotibus Dei abstento.’ 
Ibid. ‘ abstento Marciano, alius 
‘in locum ejus substituatur.’ 

6. wept adtrév] Interpol. per 
avréy, ut sensus clarior sit. An 
spectat ad mepiAadeiy per tme- 
sin? Sic alibi [Qu. ad Polye. 
§ 52] wept adrav dusdlay py rroveiv. 
PEARSON. 

4. ois mpopyrats,| Vide supra 
p. 424 1. 3. 

8. 7d mdbos] Armenius, ad 
Evangelia, in quibus narratur 
redemptio nostra, et (forsitan 
quae) perficit resurrectionem no- 
stram. Interpres haec non ver- 


ut perfectae demonstrationis 
vim apud omnes habere debeat. 
Vid. Ep. ad Philad. § 9. SMITH. 
Holstenius, ‘perfecte explicata, 
Hefel. perfecte demonstrata est. 
Wocherus, vollbracht erscheinet. 
Grassius, la Passion et la Re- 
surrection nous sont autentique- 
ment attestées. 

10. Tovs de pepiopovs | Prae- 
ceptum hoc generale jungen- 
dum est omnino cum sequenti- 
bus. In Edd. caput septimum 
vocibus dpynv Kaxay explicit. 

II. Idvres 76 emuoxdro] Ne- 
mini mirum videri debet, si et 
hic, et alibi, tantam auctorita- 
tem Episcopis et Presbyteris 
adtribuit Ignatius: non aliter 
de illis loquitur Polycarpus. [ad 
Philipp. § 5] VOSSIUS. A 
Damasceno ecitatur hic locus, 
Parall. ii 25. Vide supra in 
Ep. ad Magn. § 7. USSER. 
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/ \ \ / 2 a € a > 
aToAots: Tous d€ Stakovous evtpeTecbe, ws Oeov ev- 

if Ce , / 
ToAnv. Mydeis xwpis Tov emicKomov TL mpacoEeT@ 
an / \ > , 3 f / 
TOY avnkovT@y eis THY éxKAnoiav. “Exetvn BePoua 
3 , € , Co! JN ~% > 5 XN @ 
evyapioTia nyeiaOw, 7 vO TOY ETlGKOTIOY OVTa, 7] @ 
x TaN ’ if og x o < a. F 
av avtos emitpeyn. “Ozrov av avy o emioKoros, 
> a \ an yy ce a PN SS X SS 
exe TO TAOS EoTwW, BOTEP OTTOV av yH XploTos 

na lal \ 3 i, ’ > / > 

"Inoods, éxel 1) KaOodAuKy éxkAnoia. Ovk e€ov eorw 

\ a > / BY / ey, 2 , 
yopis Tov émiKorov ovre Bamri€e ovrTe ayamny 


a 3 SN > hy v4 a Ny a 
Tovey: add’ 0 ay exelvos SoKkiyaon, TOUTO Kal T@ 


I. as Geod evrodrny.| tanquam 
Dei praecepto institutos, ut in 
Ep. ad Trall. [§ 13.] PEAR- 
SON. Frustra et male addit In- 
terpolator d.axovotvras. SMITH. 
Ruchatus vertit, comme un ordre 
établi de Dieu. 

2. xwpis tov emurkdrrov | Vet. 
Int. sine Episcopo, quod est 
dvev, non satis plene. Separa- 
tim ab Episcopo, vel seorsim. 
Xpis nune ut adverbium, nunc 
ut praepositio Graecis usurpa- 
tur. Ubi adverbium est, clare 
separationem indicat ; sed et 
eadem significatio est, ubi loco 
praepositionis ponitur. Vide 
Gatak. Misc. pp. 2, 3. [Opp. 
Crit. 410, 411.] ubi ex loco 
Xenophontis haec optime ex- 
plicantur. 8. Jo. xv 5, xapis 
€uov, ad quem locum vide Be- 
zam. PEARSON. 

ib. mpaccéra| Ita uti in Libb. 
impr. Cod. Laur. et ad cap. 
finem mpdooerat, non mparréro 
et mpdrrerae quae exhibet Al- 
drichius. Antiochus, Hom. 124, 
Xepis rod emoKdrov pndév moceire’ 
Xp ovv dvev Tod emioKdrov pndev 
mpdooew Huas. 

3. avnkdvrov eis] Cf. supra 
Clem. Rom. i § 45. 

4.9 @ dv x. 7. d.] Vet. Int. 


quam, #v, sensu non dispari. 
Ista Eucharistia solummodo 
pro vera, firma, et licita ha- 
benda est, quae vel ab ipso 
Episcopo, vel sub ipso, h. e. 
illo praesente, peragitur, vel 
quam ipse aliis in locis, a Pres- 
byteris ad hoc sacrum munus 
obeundum deputatis, fieri per- 
mittit aut jubet. SMITH. Ap. 
Int. Vet. forsitan, vel cuicwm- 
que. MARKLAND. Hane vo- 
culam ¢ in Cod. MSto, uti mihi 
visum est, emendator nescio 
quis antiquus rescripsit. 

5. “Onov dy gavh x. tT. XJ 
Citat hune locum Antiochus, 
Serm. 124, sed longe aliter: 
“Orrov yap av dav emiokoros, exet 
TO mAnOos rw’ domep Sroumep 
ay évopac6n Xpiords “Incods, éxet 
7 KaOoduKy exkAnoia emovydyerat. 
Od yap Srov Bovdovra Badifovew 
Tov Opeppdrwy ai adyedkar, adrN 
evOarep of rrowméves adras droé- 
povow" ta dé Ew tis ayéAns daro- 
Hévovra evaprdtovew oi O7pes, 
kal tpopiy éavTav mowdvrar TO 
mem\avnuevov, Ovk e&dv odv eorw 
xXopls Tod émokdmov ovre Barri- 
Cew [male vulgo Babdigerv| ovre 
dydmnv moveiv: GAN oO dy ékeivos 
Soxydon, Toro Kal TH Oe@ evd- 
peorov. Sed neque vetus Ver- 
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Nullus sine Episcopo aliquid® operetur eorum © aliquid 

quae conveniunt in Ecclesiam. [Illa firma gra- Se 
tiarum actio reputetur, quae sub ipso* est, vel *£ Epi- 

quam utique ipse concesserit. Ubi utique apparet pe e 

Episcopus, illic multitudo sit : quemadmodum uti- **" 

que ubi est Christus Jesus, illic Catholica Ecclesia. 

Non licitum est sine Episcopo neque baptizare, 


neque agapen facere: sed quod utique ille proba- 


sio Armachani haec agnoscit ; 
et certe non videntur Ignatii, 
verum potius Antiochi verba. 
VOSSIUS. 

7. 9 Kadodukr ekkdynoia.| Ca- 
tholicae cognomen quando pri- 
mum adhaeserit Ecclesiae Dei 
difficile est dicere, inquit Va- 
lesius ad Euseb. [H. E. viii 10, 
not. 13.] Prima illius mentio 
in Polycarpi Martyrio, [§§ 8, 
19.] sub M. Antonino ; se- 
cunda in Passione Pionii, sub 
Decio. Male. Haec ab eo ob- 
servatio facta est priusquam ve- 
rum Ignatium viderat. Nam 
Interpolator alio haec traxerat. 
PEARSON. Moehlerus, Lin- 
leitung, p. 292, wbi Episcopus 
est, tbi est Heclesia concreta ; 
et ubt Christus, ibi Hcclesia 
wunwersalis. Aliter Rothius, 
Anfinge, p. 472 Sq. cul Ka6o- 
Aux idem quod visibilis Heclesva 
valet. Baumgarten-Crusio de- 
nique, Lehrbuch d. Dogmen- 
geschichte ii 1255, est Kabohuxy 
potius vera, quam wniversalis 
Ecclesia. HEFELIUS. Tu 
confer omnino Pearson. Hapo- 
sition of the Creed, Art. ix 
not. g, et Bull. Judic. Eccl. 
Cath. vir4. Opp. vi p. 150. 

8. otre Barrifew| Cf. Tertull. 
de Baptismo, § 17. ‘ Dandi 


‘ quidem habet jus summus sa- 
‘ cerdos, qui est Episcopus, de- 
‘hine Presbyteri et Diaconi, 
‘non tamen sine Episcopi au- 
‘ etoritate, propter Ecclesiae 
‘ honorem, quo salvo, salva pax 
‘ est.’ 

ib. dyamnv roeiv'] Ut doynv 
moetv. Luc.v 29, xiv13. De 
Eucharistia intelligere videntur 
Int. Vet. et Interpolator. Sed 
de Eucharistia antea locutus 
est. Videtur igitur solennem 
Coenam significare, qua se ex- 
cipiebant Christiani. De his 
Coenis Judas Apostolus, [vers. 
12] Clem. Alex. p. 142, [Paed. 
ii 1, p. 166 ed. Potter.| Tertull. 
Apol. § 39, Augustin. c. Fau- 
stum xx 20, Canon xi Concil. 
Gangr. Salmasius, in Appa- 
ratu, ex hoc loco mire concludit 
Agapas invaluisse ad finem se- 
cundi saeculi. PEARSON. oire 
mpoaepey, ore Ovoiay mpocKopi- 
ew, ove Sdynv émredeiv’ Inter- 
polator; cujus scilicet tempore 
consuetudo has Epulas sacras 
celebrandi jam erat abrogata. 
Armenius, neque facere requie- 
tem. Fragm. Syr. ap. Cureton. 
Pp. 234, nor to make refresh- 
ments. Petermannus conferri 
jubet versionem Peschito voca- 
buli dyarais in Ep. 8. Judae r2. 


Honorem 
Episcopi 
porro ur- 
get ; et gra- 
tias Smyr- 
naels agit 
pro officiis 
sibi prae- 
stitis, 


et Philoni, 
Rheo, cae- 
terisque co- 
mitibus ex- 
hibitis. 
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S. IGNATII< 


~ o \ ic \ / a a 
Ge@ evapecrov, iv acghares 7 Kai BeBarov may o 


la 
TT PAOOETAL. 


U N tal 4 e y+ 
O'. EvAoyov éoriw Aoumov avavipat Kal, @s ETL 


a lal yf ay 
Katpov exoper, cig Oeov peravoev. : Kadws exer Oeov 


\ 3 f ’ / 
Kat emlokKomrov €lOevat. 


rn SEY, cr eN 
‘O tysav erioKoroyv vio 


an 7 i me o 
cod reripnra 6 AcOpa eriakoTOV TL TpATTMY TO 


diaBorw rar pever. 


, + , > 
O€VETO, aELOL yap COTE. 


Q ¢ an > n ie 
gare, Kat vaas Inoovs Xpuoros: 


if 95 Cia) 7 
Tavra ody vuiv ev xapite Tepio- 


\ / > 7 
Kara mavra pe averrav- 


7 \ 
QITOVTa pe Kal 


, > , ’ ? Chas Ny ox , 
TapovTa nyamnoare: apeiBor vyty Qeos, du ov mavra 


e / > 45 - 
vmropuevovtes avTod TevEeaOe. 


® / 
Il’. Pidova, kat “Péov ’Ayaborovy, ot émnkodov- 


/ / a lal > / « 
Onoav jor eis Aoyov Geov, KaA@S ErOINTATE UTO- 


deLapevor ws Svaxovovs Xpiorod Oeod: ot Kat evya- 


nan al c x al lof > X\ > ré 
tarovow Toe Kupiw vrep va, OTL ALTOS aveTrav- 
t t bd 


\ , / 
OQATE KATA TAVTA Tpo7roy. 


Aetrat. 


iy he dopanrés | Ita in Cod. 
Laur. iva dogadés Libb. impr. 
uti in Cod. Casan. 

3. ourov | Cf. Ep. ad Eph. §11. 

ib. dvavnyrat | II Tim. ii 26. 
[avarmoow ek tis Tod SiaBddov 
rrayidos.| PEARSON. 

5. idéva.| honorare, colere. 
Eundem hujus verbi usum ha- 
bes I Cor. xvi 15, I Thess. v 12, 
quo modo adhibuerunt Aristides 
quoque, zremaidevrat Tovs Kpeirrovs 
eidéva. 1 p. 66 ed. Jebb., et Ae- 
lianus, Var. Hist. ii 13, od« 7de 
Geos, od8 ériva’ quae loca inter 
alia congessit A breschius, Anim- 
ady. ad Aeschylum, i p..543. 

8. Kara ravra pe] Cod. Casan. 
nev, unde Dresselius conj. xara 
mavra pev averravoaré ME, 


2 Q\ Ces > \ > 
Ovdev viv ov pn amo- 


> / e n \ nan ?, iN N 
Avripvxov vpav To TvEevpa ov, Kal Ta 


10. dye(Bo.] Edd. omnes ante 
Dresselium, ayeiBy. Sed Cod. 
uterque exhibet dyoiBe, ubi li- 
brariorum oscitantia meliorem 
ac proculdubio veram lectionem 
satis clare indicat. 

12. ireva,| Cf. Ep. ad Phi- 
lad. § 11 

ib. ‘Péov "Ayabdrrou», | Male 
duo nomina efformarunt Intt. 
Unum id esse nomen apparet 
cum ex hoc loco, tum etiam 
magis ex Ep. ad Philad. [§ 11.] 
Hic est, puto, ille Agathopus, 
ad quem scribit Valentinus 
haereticus apud Clem. Srpap. 
ili. [p. 538 ed. Potter.] In 
Inscriptionibus nomen Agatho- 
pus saepius occurrit. VOSSIUS. 
Idem existimayit Pearsonus ad 


5 


Io. 


15 
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verit, hoc est‘ Deo beneplacitum ; ut stabile sit etrec.c. 
firmum omne quod agitur. 

IX. Rationabile est de caetero evigilare ; et 
cum adhuc tempus habemus, in Deum poenitere. «.) \; ,o. 
** **g Honorans Episcopum, a Deo honoratus ¢ zene ha- 
est: qui occultans ab Episcopo aliquid operatur, 72" 
Diabolo praestat obsequium. Omnia igitur vobis ?¥m eno 
in gratia superabundent: digni enim estis. Se- 
cundum enim omnia me quiescere fecistis : et vos 
Jesus Christus. Absentem me et praesentem di- 
lexistis : retribuat vobis Deus, propter quem omnia 
sustinentes, ipsum adipiscemini. 

X. Philonem et Reum et Agathopum, qui secuti 
sunt me in verbum Dei, bene fecistis suscipientes 
ut ministros Dei Christi; qui et gratias agunt 
Domino pro vobis; quoniam®™ ipsos quiescere fe-* quia€.c. 
cistis secundum omnem modum. Nihil vobis uti- 


que deperibit. 


h. 1. et Grabius, Spicil. Saec. ii, 
PPic22, 169... Vide -supra,. p: 
438 1. 11. Codex uterque 
praestat ‘Péwy. De forma ac- 
cusativi “Ayalérovy videndus 
Fischer. Animady. ad Gr. Gr. 
Welleri. iii 182. 

13. els Adyov cod, | Cf. Ep. ad 
Philad. § 11, eis Adyov Temas. 
D. Paul. ad Philipp. iv 15, «és 
Abyov Sdoews Kal Anes. Thu- 
cyd. ili 46, és xpyudray Adyov. 
De formula cis Adyor, quod at- 
tinet ad, Vid. Abresch. Diluc. 
Thucyd. p. 325, et Wyttenbach. 
in Biblioth. Crit. II ii 9. 

15. tmép tpav,| Codd. jar. 

ib. dveravoare| Vox Paulina: 
I Cor. xvi 18, Il Cor. vii 13, 
Philem. 7. 

16. Ovdev tpir] i. e. pro om- 


Conformis animae vestrae spiritus 


nibus illis beneficiis mercedem 
recipietis. HEFELIUS. 

17. “Avriyuxov x. t. d.] Lo- 
quitur tanquam martyr, vitam 
suam eorum loco positurus ; 
ideoque addit kai ra Seopa pov. 
PEARSON. Athanasius, de 
Incarnatione Verbi: ‘O Adyos 
Tod Oeod, <ikétws Tov EavTod vady 
Kal TO caparikdy bpyavoy mpocd- 
you avrinpuxoy bmép tavtav, émdn- 
pov TO dedduevoy ev tO Oavaro. 
[§ 9, tom. i p. 54 E ed. Ben.] 
et post, as mpdBaror, imep tijs 
mdavT@v getnpias, avtiyuxov Tod 
éavtTod capa cis Odvatrov mapadovs. 
Chrysostom. Orat. v contra 
Judaeos, Opp. vi p. 365 ed. 
Savil. Avvarac modAdkis pia Kepdy- 
Ocica Wuxn puplay dyKoy dyaptn- 
pareav apavion, Kal yeverOar nuiv 


Keclesiam 
Antioche- 
nam pace 
frui: mit- 
tendum er- 
go a Smyr- 
naeis lega- 
tum, qui 
jlli hoe 
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} re a > c / Oe > / 
EOMA fLOU, & OVX UTEPNPaVvNTATE, OVDE ETALTXVY- 


y 2>Q\ Cel ts) > / ¢ ? Ie 
Onre- ovde vpas err ala KVVONT ET aL n TEAEia TLOTLS, 


"Inaods Xpioros. 


IA. ‘H spocevyy tpav amndOey eri thy éxkAn- 
/ XN ’ > / ie) / v4 / 
ciav tyv év ’Avrioxela THs Luplas: oOev dedepevos 5 


A / > , > x 
Geom pereaTarols deo pols TTAVTAS OO TACOMAL, OUK @V 


54 A ey y SURES a A / 
a&Los EKELOEV ELVOL, ETXATOS AVTOV WY" KATO OeAnpa 


2. 3 7 > t a 
dé karn&idOnv, ovk €k avvedoTos, GAA €K xaptTos 


dvripuyov ev éxein TH npepa. 
USSER. Josephus de Mac- 
cab. § 18, damep avrinpuxov yeyo- 
voras Ths Tod COvous dpaptias. 

Ep. ad Eph. § 21, et ad Polye. 
§§ 2, 6. 

1. bmepnpavjcare,| MSS. ha- 
bent tmepuparnoare, uti Cod. 
Laur. in Ep. ad Polye. § 4 
tmepupaver, et ad Philad. § 6 
krig@vra pro Krnoovra. Quae 
omnia vitia in Salvinii apogra- 
pho tacite corriguntur. Sic ad 
Trall. quoque, § 8, dvaxricacde 
pro dvaxrncacbe. Cf. ad Philad. 
§ 8,. dvaxricac be. 

ib. eracxovnte’ | Eamdem 
formam exhibent Codd. non- 
nulli, 1 Tim. i 16, émaoytvOn 
pro empoxvvOn. 

2.  Tedela miatts, | Forte haec 
verba separatim a sequentibus 
intelligi debent: neque fides 
vestra, quam integram servastis, 
vos unquam in ruborem dabit ; 
neque ipse Jesus Christus, im 
quem credidistis. Interpolator 
habet év “Incov Xpiore, et pro 
miotis reponit €Aris. SMITH. 
i. e. qui perfecte fidelis est. Si- 
militer, muords 6 Qcds, I Cor. i 9, 
X 13, I Thess. v 24, I! Thess. iti 
3. HEFEL. Armenius legisse 
videtur 7 redeia eAmis pov. PE- 
TERMAN. Cf. S. Johan. I iv 
18, 9 TeAeia dydnn. Ruchatus 


exponit, la fidélité parfaite ; 
cest-A-dire, parfaitement fidele 
dans ses promesses. Wocherus 
vertit, die volkommene Treue, 
et conferri jubet Heb. xii 2, 
rov THs TioTe@s . . . TeAEL@THY "In- 
covv. Addas Col. i 28, Rom. 
15/335 X10. 

4. anpdOev| An fama sola, an 
literis, an effectu? ut in fine 
hujus periochae et alibi in his 
Epistolis. SMITH.  Effectu, 
proculdubio. 

5. ’Avruoxeia THs Supias’| Ut 
distinguatur a reliquis ejusdem 
nominis urbibus, quae plures 
erant ; at haec earum, ut lo- 
quitur Stephanus, mporn. °Av- 
tioxeia Seka médevs avaypadovrat* 
decem sc. urbes eo nomine in- 
signitas invenerat ¢v avaypadais* 
cioi dé, inquit, mAelovs. Ipse se. 
plures observaverat, et trede- 
cim enumerat, ut nunc editur. 
Addenda autem est decima 
quarta ex MS. veteri, 13’ “Icav- 
pias 7 Aapwris heyouévn. Appia- 
nus etiam tradit, sedecim Antio- 
chias ab uno Seleuco conditas 
esse, in memoriam patris sui. 
Syriacis p.86. [ed. Steph.1551.] 
Recte etiam Antiochia Syriae 
dicitur, ut non solum distin- 
guatur ab illa Antiochia quae 
in ipsa Asia Lydiaca sita est ; 
sed etiam ab earum una, quae 
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meus, et vincula mea, quae non despexistis, neque 
erubuistis: neque vos erubescet perfecta fides, ' 
Jesus Christus. 

XI. Oratio vestra pervenit ad Kcclesiam quae 
est in Antiochia Syriae; unde ligatus Deo decen- 
tissimis vinculis omnes saluto; non existens dig- 
nus inde: esse, extremus ipsorum existens : SeCUN- i inde dig- 


BR ts nus ©. C. 
dum voluntatem autem * Dei dignus factus sum, « gutem 


deest C. C. 


in ipsa Syria fuit, sed non ejus- 
dem famae, quae dicebatur An- 
tiochia ad Euphratem ; haec 
autem ad Daphnum, aut ad 
Orontem, dicta est Antiochia 
Syriae, quia Syriae metropolis 
fuit ; quam Strabo caput Sy- 
riae, [xvi, p. 1066 ed. Falconer. | 
Marcellinus pulchrum Orientis 
apicem vocat. [xxii 9.] Ste- 
phanus, Addn, mpodoreov emion- 
poraroy tis “Edas *Avtioxelas pn- 
tporddkews. Hic quidem Igna- 
tius non dicit, sed indicat se 
fuisse Episcopum Antiochiae, 
et ibi in vincula conjectum, ad 
Troadem jam perductum esse. 
Sed in Ep. ad Rom. [§§ 2, 9] 
vocat seipsum diserte rév éni- 
okorov Supias, quod idem et ali- 
quid majus significat. Et certe 
Veteres omnes tradunt eum 
Episcopum Antiochiae fuisse ; 
et quia constat, tum Petrum, 
tum Paulum Antiochiae versa- 
tos esse, ideo ab Apostolis or- 
dinatum fuisse aliqui tradunt, 
quod non est perinde certum. 
PEARSON. 

5. dedepevos] i. q. Séopcos ama- 
xOeis. Of. dedeyévov amd Zupias. 
Ep. ad Eph. § 1. 

6. Ocompereoraros | Armenius, 
ac si legisset déiobéos, vinculis 
quae grata sunt Deo. PETER- 
MAN. vinculis mba Deum 


VOL. Il. 


colentt honorificis. Horneman. 
mit den so Gottgefaligen Ban- 
den abgefiihrt. Wocher. liens 
trés beaux devant Dieu. Ru- 
chat. chains which are the 
fittest ornament of a servant of 
God. Chevallier. 

ib. ode dv dévos exeiOer civar, | 
Modestiae et humilitatis causa 
reticet titulum Episcopi. *Exei- 
dev videtur poni pro ékei, ut 
goxaros dv tay éket moray, in 
Ep. ad Ephes. § ult. SMITH. 
Pari modestia de se loquitur 
Ignatius, ad Trall. § 13, ad 
Magn. § 14, ad Rom. § 9. 

7. €rxaros ai’réy dv'| Dresse- 
lius, Cod. Casan. secutus, dedit 
érxaros av’Tév, &v kara, et VIX se 
tenere poterat, quin 5€ post é» 
collocaret. 

ib. kara beAnpa] Absolute pro 
voluntate Dei, ut in Ep. ad 
Polycarp. [§ 8] as 16 OéAnua 
mpoordoce et propius ad hanc 
rem in initio Ep. ad Rom. 
PEARSON. Cf. ad Eph. § 20. 
Ita infra § 12 4 xdpis, Ep. ad 
Polye. § 1 ev xdpert, ad Trall. 
§ 13 ds 7H evrodj, ad Magn. § 4 
kar evrodnv. Smithus et Hefe- 
lius, Int. Vet. et Interpol. se- 
cuti, inserunt Gcod. Armenius 
legisse videtur xara ov Oédnpa 
pov. 

8. ovk &k ovveddros,| ex sola 


pd 


nomine 
gratuletur. 
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Gecov, nv wv et doOnva, iva ev TH 
€ov, Nv evxomar Tereiay por SoOnvat, ™ 
is a a Ie ¢ 3 / e ~ 

Tpooevyy vv Qeov erirvyw. “Iva ody TéEAELOY UBoY 
yf PES a Woe ’ tad f 

yerntat TO Epyov, Kal éml yns Kal év ovpav@, TpErel 
a a ny oO Wf ¢ a 

eis Tyunv Qeod yetporovnca thy éxKAnoiay vpov 

/ \ yo a / 
OcompeaBurnv eis TO yevouevov €ws Lupias cvyya- 
a > vad ¢ > , Ae :9) r SS 16. 
pnvat avrois, ort eipnvevovow, Kal améAaBov TO idLov 
/ > las Soh iy 

peyebos, kal amoxaresTadn avrois TO WLov T@pareiov. 
> y lal , \ a 

"Edavn jor obv a&vov mpéypa méwipor twa TOV 
e > ny v ig x \ 
UpETepov per emioToAns, va avvdoéaon THY KaTa 
\ > o / IQ/ \ @& / aN 
Oecov avrois yevouevny evdiayv, Kat ore Aysevos On 


/ a lad e lal 
ETVYXAVEY TH TPOTEVYH Lpav. 


/ 
TéAeroe ovres TéAELA 


n Nv n 3 7 XN 
Kat dpoveire: Oé€Aovaew yap vpiv « mpacoev eos 


> \ a 
érouos eis TO Tapac ely. 


gratia Dei; non quod mihimet 
ipsi vel minimum sim conscius, 
quasi ipse meruissem. SMITH. 
Joseph. Ant. 1i 4, cvvedds Ears 
TH adikiav...émt ouvverddre ToUnpa. 

ib. &k ydpuros cov, | Tod Ocod 
Aldrichius ; sed Cod. Laur. ar- 
ticulum non agnoscit. 

3. kat emt ys] coram Deo et 
hominibus. SMITH. Aldrichio, 
in cujus editione xai desidera- 
tur, hic quoque fraudi fuit Sal- 
vinii apographum. 

4. xetpororijcat | II Cor. viii 
19, LpeoBevorvra, of rovs Tpé- 
oBes XElporovodvres Kal mépurrov- 
tes. Thomas Magister. PEAR- 
SON. 

5. GeorpecBirmy] Ita Cod. 
uterque. Haec vox ab Inter- 
pol. hic retinetur, et in Ep. ad 
Philad. § 10 sic explicatur, 
Xetporovnca Sidkovoy, eis 7d mpe- 
aBedoa eke Geod mpecBeiav. Sa- 
crum legatwm, Vairlen. Coteler. 
Holstenius ; Divinum Legatum, 
Marklandus; wirwm sacrae havic 


legationt destinatum, Horne- 
mannus ; some worthy delegate, 
Wakius et Chevallier. Int. 
Vet. videtur legisse 6compemecrd- 
my, quod Vossius quidem re- 
tinet, subauditque rwd, vel twa 
mpeoBevoovra. Petermannus 
Vossium sequitur, licet Arme- 
nium exhibere praecursorem ac 
si legisset Ccodpduov testatur. 
ib. eis 76 yevopevor|] ut quum 
ad Syriam usque venerit, con- 
gratuletur illis dc. COTEL. 

6. amé\aBor | Jam licet con- 
ventus sacros agere, et idem, 
quod amtea, Heclesiae corpus 
constituere : quod satis ostendit 
unitatem particularis Ecclesiae 
sub uno Episcopo, licet jam per 
vim abducto. Omniwm vestrum 
corpus, S. Polycarp. ad Philipp. 
[§ 11.] SMITH. De remis- 
sione ista persecutionis hic me- 
morata, Cf. Ep. ad Polycarp. 
§ 7, et ad Philad. § ro. 

7+ amoxareordén| Cod. Laur. 
dmexateotd6n. 
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non ex conscientia, sed ex gratia Dei; quam oro 
perfectam mihi dari, ut in oratione vestra Deo 
potiar. Ut igitur perfectum vestri fiat opus, et in 
terra et in coelo, decet, ad honorem Dei, ordinare 
Ecclesiam vestram Deo venerabilem, in factum 
usque Syriam congaudere ipsis, quoniam! pacem 
habent, et acceperunt propriam magnitudinem, 
et restitutum est ipsis proprium corpusculum. 
Visum est mihi igitur Deo digna res, mittere ali- 
quem vestrorum cum epistola: ut conglorificent * 
eam, quae secundum Deum, ipsis factam tranquilli- 
tatem ; et quoniam portu jam potita est, oratione 


vestra. 


Perfecti existentes, perfecta et sapite. 


Volentibus enim vobis benefacere™, Deus paratus 


est ad tribuere”. 


ib. copareiov. | Corpus, Colle- 
gium. lib. 2 Basilic, tit. 5 cap. 
27, mpaypariucds dé Oeios rimos py 
exhoveicbo mpos idiorikny twos 
idtwrixod mpdyparos Sénow, adda 
povoy mpos capareiov, 7) €repov 
ovoTna, 7) modw, 7) emapxiay. 
Addas cap. 8 lib. 7 tit. 8 cap. 
Ii, tit. rr cap. 20 Biblioth. 
Juris Canonici, p. 129, &e. 
CANGIUS, in Gloss. Med. et 
Infim. Graecitatis. Separcov in 
Epist. Vienn. et Lugdun. bis, ap. 
Euseb. H. E. Vi 18, 48. Cor- 
pusculum videtur coetus esse 
Christianorum, qui propter Im- 
peratoris ac Praesidentis Ro- 
mani vexationem dilapsi, et 
post eam repressam ac sedatam 
reversi fuerant. Act. Erud. 
Lips. Ann. 1731, p. 459. 

8. dvov mpaypa| Int. Vet. le- 
gebat a&iddcov. MARKLAND. 

9. tperépar] Sic Cod. uter- 
que, Int. Vet. et Interpolator. 


At Dresselio magis placet jpe- 
répov, ex incuria, ut videtur, in 
Hefelii ed. primam admissum. 

DE, ervyxaver | Tta Cod. Med. 
Salvinius con}. ervyxavor, uti, 
aut potius érvyov, Petermannus 
Armenium legisse suspicatur. 

ib. Tédewoe «. tr. X.] Citatur in 
Maximi Loc. Comm. Serm. ii, 
[p. 165 Tigur. 1546.] et in alio 
Graeco Locorum Comm. lib. 
MS. in Oxon. Academiae Bib- 
liotheca publica, [Baroce. 143, 
f°. 60 b.| cap. 9, omissa in utro- 
que kai conjunctione. USSER. 

12. Oehovoew yap x. 7. d.| Ibi- 
dem quoque et ista legitur sen- 
tentia ; et utrobique non con- 
junctio solum omittitur, sed 
mapéxe etiam legitur pro mapa- 
cxew. Citatur et a Damasceno, 
Parall. i 9, piv pro tpiy posito. 
USSER. Anne in ed mpdocew 
ludit, sicut Aristoteles, in Eth, 
Nicom. i 4, 2? 

DG 2 


Phil. ii 17. 
lq C.C. 


* f. conglo- 
rificet. 


™ et benefa- 
cere C.C. 

n adtribu- 
ere. C.C. 


A fratribus, 
qui sunt 
Troade, il- 
lis salutem 
dicit. 


Salutat 
Episco- 
pum, Pres- 
byteros, 
Diaconos, 


et fratres 
cum fami- 
liis, virgi- 
nesque. 
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IB’. “Aorateran tuas 1) ayarn Tov adeApav Tov 
ev Tpwad, dbev Kat rpage ipiv dia Bovppov, dv 
ameoretAare ae eno GLa. “Edeciors, Trois adeAdois 
Kai odeAov 


la \ a ay > td a 
TAVTES QUTOV EMLLOUVTO, OVTA e€cumrAapvov Ocov 


buoy: os KATA TATA pe avEeTaAVvTEY. 
/ > / 22 CG - \ 4 
duakovias. “Apetperat avrov n xapis Kara TaVTA. 
, \ t ouey, \ / 
AordQoua Tov a&wbeov erickorov, Kat Oeompere- 
7 Ns tA / 
orarov mpeaBurépiov, Tovs acuvdovdovs jou OuaKo- 
\ yf ra u 5) 52 
vous, Kai TOvSs KaT avdpa Kal Koy TAVTAS, Ev OVO- 
A a a N ’ A N a 
pare “Inoov Xpiotovd, Kai TH TAapKi avTOV Kat TH 
, a \ 
aipart, mabe Te Kal AVATTATEL, TAPKLKN TE KQL TVEV- 
ia 5) dele ’ ey A an ee Tete 
parixn, fév dvouari, + ev evornte Oeod Kat vpov. 
, an Y > / A \ , 
Xapis vpiv, ereos, eipnvyn, vromovn Ova mavTos. 
/ > 7 XN + n 5) fal 
IT’. "AcraCouae rovs olkovs Tov adeApav jou 


\ \ \ , NN \ ? Q 
OvV yovaet KQL TEKVOLS, KAL TAS mapVevous Tas Aeyo- 


1. 1) Gyan Tav ddeApar| i. €. 
adedpoi. 1 Cor. xvi 20, Phil. iv 
21, Tit. iii 15. PEARSON. Cf. 
Ep. ad Trall. § x 

2. ypapo}| Aldrich. ypayo. 

ib. Bovppov, | Vid. not. ad 
ee § 2, ad Philad. § 11. 

"Edeciows, tois ddeddois| 
Teas et Frontone. SMITH. 
Cf. Ep. ad Eph. § 2. 

4. Os kata mdyra | Voss. dre 
x. 7. MSS. consentiunt Int. 
Vet. et Armenius. 

ib. dpedor] Alter Interpres vi- 
detur legisse dpedov. Ht debu- 
erant quidem omnes ewm imi- 
tart. @pedov mavres avrov pipel- 
ca mutata verborum con- 
structione. Sed lectio prior 
neutiquam debuerat sollicitari, 
utpote recta et sana, etsi ele- 
gantiis Atticis non satis con- 
grua. SMITH. Dresselius de- 


dpedov e Cod. Casan. in 
ah stat dfedov, & supra scripto 
manu secunda. Inmitatur D. 
Paulum, I Cor. iv 8, kat dpeddv 
ye (Baoevoare. 

5. e&eumddptov} Eo vocabulo 
et alibi utitur Ignatius. [ad 
Eph. § 2, ad Trall. § 3.] Sed 
et Polycarpus usurpasse in Ep. 
ad Phil. videtur ; quamvis ea 
pars [§ 10] Epistolae ejus Graece 
deperierit. VOSSIUS. 

6. 4 xdpis| Absolute, ut in 
Ep. ad §. Polye. § 8. Frustra 
et absque omni necessitate ad- 
dit Interpol. rod Kupiov. SMITH. 
Sic B. Paulus ad Titum, iii 15, 
fh xdpis pera mdvrov tpaov. Of. 
supra p. 468 1. 7. 

8. rods ouvdovdovs| Kai tods 
auvdovrdovs ex Int. Vet. Smith. 
Cotel. et Russelius. Codd. co- 
pulam non exhibent. 
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XII. Salutat vos charitas fratrum, qui in Tro- 
ade: unde et scribo vobis, per Burrum, quem mi- 
sistis mecum simul Ephesiis fratribus vestris: qui 
secundum omnia me quiescere fecit. Et utinam 
omnes ipsum imitentur, existentem exemplarium 
Dei ministerii. Remuneret ipsum gratia secun- 
dum omnia. Saluto Deo dignum Episcopum, et 
Deo decens Presbyterium, et conservos meos Dia- 
conos; et singillatim et communiter omnes, in 
nomine Jesu Christi, et carne ipsius, et sanguine, 
et passione ®, et resurrectione, carnali et spirituall, ° passione. 
in unitate Dei et vestri. Gratia vobis, et miseri- “” iss 
cordia, et pax, et sustinentia semper ?. 

XILL Saluto domos fratrum meorum, cum uxori- ¢ sit sot 
bus et filiis; et virgines vocatas viduas. Valete 77” ¢ 


» Gratia 


sustinentia 
semper. 
Cie. 
10. 76 aipar,| Marklandus Rigalt.] _ Salutationes signa 
adscripserat 76 mvevpar, sed communionis Ecclesiasticae : 


stylum postea vertit. 

12. tév dvdpari,t év évdrnte| 
Jam praecessit év dydpare [’Incov 
Xpicrod|. Itaque non opus est 
repetere illa verba, quae hic 
locum non habent. Delenda 
proinde ut irreptitia, vel ex si- 
militudine sequentium, vel re- 
petitione priorum. VOSSIUS. 
Verba, quae non agnoscit Arme- 
nius, rejiciunt Pearson. Smith. 
Markland. Galland. Hefel. et 
Dresselius. | Apud Interpol. 
mabe Te Kat avaoTdce, TapKiKH 
Te Kal mvevuarexn évdtnTe Oeod Kal 
Upav. 

13. €deos,] Hanc vocem omi- 
sit Armenius. PETERMAN. 

14. "AordCopa| “Acmacpds Vi- 
detur esse tum salutatio pro- 
pter salutem, tum valedictio. 
Artemid. ii 2, "Aomd{ecOa de 
rovs cubes, Kal mpomayopevew, 


kai karapreiy, ayabdy. [p. 82 ed. 


unde Lucianus Confessor, inter 
Epp. Cypriani, 22, [p. 48 E ed. 
Fell.] ‘Saluta Numeriam et 
‘ Candidam.’ PEARSON. 

ib. rovs oikovs | Olkovs vocat, 
quos S. Paulus nunc otkovs, 
nune oixias nominat ; familiae 
autem quae intelligantur, ex- 
plicat adv yovagi kal TEKVOLS. 
Hine lux illi loco I Cor. i 16, 
éBdarica Sé Kal rov Srepava oikov" 
i. e. non tantum Stephanam, 
sed omnes qui ad ejus fami- 
liam pertinebant. PEARSON. 

15. ras Aeyouévas xnpas.| Vir 
doctissimus legebat, kai tas Ae- 
youévas xnpas. Ego tamen vul- 
gatam lectionem probo. Quid 
enim hic facit ras Aeyopevas ? 
Quid opus erat illud addere ? 
Simpliciter dixisset Ignatius kai 
ras mapOevovs Kal Tas xnpas. 
Nostram quoque lectionem pro- 
bat Vetus Versio. Virgines 


ATA 
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pévas xnpas. "Eppwodé por év Svvaper Tvevparos. 


9 ie a \ ’ N yx 
Aoracerar vis Didwv, cv euol ov. 


“Aomacopat 


\ 5S he A yy € a , ‘\ 
Tov oixoy Taovias, nv evxoua eOpacOa Tiare Kal 


Life n Q an 
ayarn capKiKH Te Kal TVEvpaTIKi. 


“Aoracopar 


ay / » / XN 
AAkny, To ToOnrov pov ovoya, Kat Aadvoy rov 5 


autem, sive mulieres quae vi- 
rum non habuissent, etiam vi- 
duarum appellatione contineri, 
patet ex Javoleno, Dig. Lib. I 
Tit. xvi de Verb. Sign. § 242. 
‘ Viduam non solum eam quae 
‘aliquando nupta fuisset, sed 
“eam quoque ‘mulierem quae 
‘virum non habuisset, appellari 
‘ait Labeo.’ [Cf Niebuhr. 
Hist. Rom. i 408 vers. Angli- 
can.| Pro viduis est Clem. 
Alex. Strom. vii, [§ 12, p. 875 
ed. Potter.] 7) yxjpa da codpo- 
avs adOis rapbévos. Puto au- 
tem, hic Ignatium loqui non de 
illis quae simpliciter essent vi- 
duae, sed de iis quae erant 
Diaconissae. Electas esse ad 
hoc ministerium quandoque 
virgines, adparet ex Tertulliano, 
de Virg. Veland. § 9. [‘ Plane 
‘ scio alicubi virginem in vidu- 
‘atu ab annis nondum viginti 
‘ collocatam.’ Qua de re que- 
vitur.] VOSSIUS. — Salutat 
Smyrnensis Leclesiae Diaco- 
nissas, quae virgines erant, et 
vocabantur viduae. Virgines 
erant : quales eum in ordinem 
adlectas fuisse constat ex Const. 
Apost. vi 17, Epiphanio, Ex- 
pos. Fidei, § 21, [Kai aéra dé 
poveyapor eykpatevodpeva, i) xN- 
pevoaca dard povoyapuias, } det- 
mapOevor odcat' Opp. i p. 1104 
ed. Petav.] Gregorio Nyss. in 
Vita Macrinae, [Opp. ii p. 197 
ed. Morel.] quibus addi possunt 
Sozomenus, viii 23, Novellae, 


Zonaras, [p. 66] Balsamon, [p. 
299| alii. Viduae vocabantur, 
quia in gradu Viduali seu Dia- 
conico erant constitutae. Ec- 
clesiae quaedam mandati Apo- 
stolici tenaces, et nominis vi- 
duatus, rod xnpixod, memores, 
virginum denique consulentes 
quieti, non alias ad Diaconatum 
provehebant, quam viduas. Id- 
que postea sancitum fuit lege 
Theodosii, COTEL. De Diaco- 
nissis intelligunt Hefel. et Merx- 
ius. Td ynpixdv, Ordo vidualis, 
viduarum gradus, legitur in 
Const. Apost. iii 1 2, viii 25. Ne- 
andro, in Vita Chrysostomi, ii 
113, has voces tas eyouévas 
xnpas ex glossemate irrepsisse 
diserte pronuntianti, vehemen- 
ter adversatur Rothius, An- 
Jinge, p. 253 not. 109. Inter- 
polator praestat xal deemapOévous 
kal tas xnpas. Vocem deumdp- 
Gevos de virginibus Vestalibus 
usurpant Dion et Xiphilinus. 

I. vedparos.] Coteler. ad 
fidem Int. Vet. mallet év durdper 
Tlarpés, quam lectionem, nunc 
demum ab Armenio confirma- 
tam, in Ed. quarta admisit He- 
felius. 

2. Siror, | Pirov 6 ouvdidkovos, 
Interpolator. Cf. supra, § ro. 

3. Taovias,| Haec est vera 
seriptura, quam probat etiam 
Vet. Int. ut videtur. Frustra 
sunt illa nomina, quae in Pseu- 
do-Ignatii variis Codd. leguntur, 
Gavia, Grania, Gravia, Gaia, 
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mihi in virtute Patris. 
existens. 


Alken, desideratum mihi 


&ec. quae omnia non sunt assis. 
Taovia, sive Tabia, hic est vera 
lectio. Forsan hoc nomen 
translatum ab urbe, ut solent 
multa mulierum nomina ; nam 
Tabia Galatarum urbs. Sed 
quis omnia veterum Christia- 
norum nomina explicaverit ? 
Vel in hoe ipso Ignatio occur- 
runt aliqua, quae nusquam alibi 
reperire est. Sed nulli hoc 
mirum videri debet, qui norit, 
Christianorum veterum non mi- 
nimam partem fuisse servos, 
aut libertos, tam mulieres, quam 
viros ; ac proinde nomina ipsis 
imposita fuisse saepe barbara 
ac inusitata, et e re nata. 
VOSSIUS. Vulg. legit Tavias: 
quumque T et T tam similes 
literae sint, et in MSS. saepe 
confusae reperiantur, dubitari 
non immerito potest, an muli- 
eris hujus nomen Gavia fuerit, 
an Tavia. Mihi Gavia potius 
fuisse videtur. De Gavia enim 
saepe legimus, de Tavia non 
item. Gruter. p. 1031, 8 Ga- 
viae Gorgoniae. Reines. p. 664 
Ganwiae Domatae. (vel Donatae.) 
p- 693 Gaviae Quadratillae. 
p- 743 Gaviae Florae. Gavius 
inter Graecos nomen tritissi- 
mum. PEARSON.  Forsitan 
Sdaovias, Flaviaec. MARK- 
LAND. Pearsoni correctionem 
Taovias ex Armenio confirmat 
Petermannus. 

5. “AAkny,] Cf. Ep. ad Polye. 
§ 8. Inscript. xxxii in Append. 
Marm. Oxon. ”AAkn Tetpoxpdrous 
rod “AmeAdov. Inter Latinos, 
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Salutat vos Philon, mecum 
Saluto domum Thaviae, quam oro fir- 
mari fide et charitate 4 carnali et spirituali. Saluto o caritate 
nomen, et Daphnum in- a 


Sruter. 310, 4 Alce fecit. Alce 
nomen erat cujusdam feminae, 
quae tricesimo plus minus ab- 
hine anno Smyrnae vixit, et 
soror erat Nicetae ; quem cer- 
tum est hoc ipso tempore Ig- 
natii vixisse, et patrem fuisse 
Herodis, qui tune Smyrnae Ire- 
narcha fuit, (de Niceta Smyr- 
naeo vide Reines. p. 609, qui 
eum ante vixisse vult) quum 8. 
Polycarpus passus est, A.D. 147. 
Quae quidem eadem esse potuit 
cum hac nostra ; nam Christi- 
ana inde fuisse videtur, quia 
Acta Polycarpi eam honoris 
causa nominant. [§17] Idem 
nomen fuit, si non et eadem 
femina, ratione cujus, utpote 
Christianae, frater ejus Nicetes 
intercesserat pro Polycarpo. 
PEARSON. 

ib. 16 moOnrdv pou dvopa,| Ita 
Cod. uterque sicut etiam in Ep. 
ad Polye. § 8. Vossius et Co- 
teler. reponunt po. Pearsonus 
confert S. Paulum ad Phil. iv 1, 
adekpoi pov dyamnrot Kat émuno- 
Onto. 

ib. kat Addvov x. r. X.| Haec 
verba usque ad dvoza, quae ab 
Int. Vet. et Pseudo-Ignatio 
agnoscuntur, e Cod. Med. li- 
brarii culpa excidisse queritur 
Vossius, deceptus, ni fallor, a 
voce évoua intra spatium tam 
breve repetita. 

ib. Addvoy| Inscript. apud 
Reinesium, pp. 589, 590, L. 
Valerius Daphnus, p. 640 T%. 
Claudius Dapnios, (pro Dapb- 
nus,) p. 693 C. Gavius Daph- 
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> if \ eA \ / ee 2 
AOUVYKPLTOV, Kat Evrexvoyv, Kal mwavTas KaT ovopa. 


"Eppoobe év yapite Qeov. 


nus. Daphnus enim vulgare 
nomen erat ea aetate, ut mul- 
tae Inscript. ap. Gruter. osten- 
dunt. p. 654, 1 Daphnus, p. 333, 
5 Daphno Sumptuarvo. p. 1069, 
8 Daphnus Imp. T. Caes. Aug. 
Vespasiani Serv. Pecul. p. 240 
M. Coelius Daphnus. A. Cascel- 
hus Daphnus. P. Faunius 


Daphnus. Inter Deipnoso- 
phistas Athenaei numeratur 
Daphnus Ephesius. PEAR- 
SON. 


ib. Tov dovykptror, | "Aobykpt- 
ros §. Paulo viri nomen est, 
Rom. xvi 14, hic autem epi- 
thetum esse articulus Daphnum 


sequens ‘indicat, et encompara- 
bilem significare videtur, ad 
Latinae linguae phrasim ac- 
commodatum. Graeci enim ve- 
teres aliter eam vocem usurpa- 
runt. Hesychius, *Actyxpuroy 
dvdpowov, wrepexov. Glossa vero, 
*Aovykpiros, incomparabilis. Epi- 
phanius, 418 et 413, [ed. Basil. 
contr. Haer. ili, tom. i p. 990 A, 
p- 976 A ed. Petav.] Hermes, 
p: 50, [Coteler. Patt. Apost. 
1672, Mandat. vil.) 7 mpagis cov 
dovykpiros €ora, Vox incompa- 
rabilis in Inscriptionibus fre- 
quenter occurrit. eines. p. 
656 Filus mcomparabihbus. 
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ATT 


comparabilem, et Eutecnum, et omnes secundum 


homen. 


Cf. pp. 664, 919. p. 1022 Ma- 
rito incomparabilt. pp. 423,710 
Conjugi ine. p. 425 Amico suo 
me. p. 710. Patri ime. PEAR- 
SON. Smithus suo periculo 
omittit articulum, et Acvykpirov 
exhibet. Bunsenius reponit rév 
*Aovykpirov. Epistolarum Inter- 
polatarum Interpres Vetus et 
Daphnum incomparabilem et 
bonum filium. 

I. kar’ dvopa.] nominatim.— 
MARKLAND.  D. Johannes, 
Ep. Wl 15, doma{ov rovs dirovs 
kar’ dvona, Vide supra, ad Eph. 
§ 20 €& dvdparos. 

2, "Eppwobe] Solennis formu- 


VOL. If. 


Valete in gratia Dei. 


la, Ita Apostoli, Act xv 29. 
Vid. Artemid. i 85. [”Eppoco 
dé kal vylawe, ovre éyew ovre 
dxovew ayabdy, p. 78 ed. Rigalt. | 
PEARSON. Conf. Ep. ad 
Magn. § 15. 

ib. év xdpire Ocod.] His ver- 
bis subjicitur in Cod. Mediceo 
SMYPNAIOIS AIO TPQAAOS. 
Verum autem non est quod in 
notis ad hune locum asserit 
Vossius, omnibus Epistolis addi 
ad quos sint perscriptae. Ad 
finem Epp. ad Polycarpum et 
ad Magnesianos quidem talis 
epigraphe legitur ; caeteris au- 
tem deest. 


TIPOS TOATKAPIION. 


ITNATIO®, 6 kal Ocopopos, ToAvKapr@ emt- 


j ‘KKAno las > f AAAOV €Ir€ EV@ 
okoTr@ exkAnoias Zuvpvaiwy, waAAOV erETKOTNMEVG 


1. IPOS MOAYKAPION, | 
Inter omnes Ignatii Epistolas 
nulla est, de cujus veritate ma- 
gis disceptatum sit inter doc- 
tos. Nec inficior, aliqua hic 
esse, quae potuerint reddere 
suspectam ; plura tamen, ma- 
joraque esse puto, quae aliud 
iis debuerant persuadere. Ver- 
ba enim Polycarpi ex Ep. ad 
Philipp. ap. Eusebium, [H. E. 
ili 36] eypdyaré pot kal tpeis kai 
"Iyvarws, aliter intelligi quam 
de hac Epistola, neque possunt, 
neque debent. Citat quoque 
eam Chrysostom, Hom. de Uno 
Legislatore, [vi 410 Edd. Ben. 
a quibus haec Homilia Chryso- 
stomo abjudicatur.] Antiochus, 
et Damascenus. Sed quid sibi 
vult Hieronymus in Catalogo, 
[§ 16, Opp. ii 841 ed. Vallars. } 
quum inguit : ‘Inde egrediens 
‘ scripsit ad Philadelpheos, et 
‘ad Smyrnaeos, et proprie ad 
‘ Polyearpum, commendans illi 
‘ Antiochensem Ecclesiam ; in 
qua et de Evangelio, quod 
nuper a me translatum est, 
super persona Christi ponit 
‘ testimonium, dicens, &c. ” Ve- 
rum est, Ignatium in Ep. ad 
Polycarpum commendare _ illi 
Ecclesiam Antiochenam ; alter 


‘ 


‘ 


¢ 


vero ille locus, quem subdit, 
desumtus est ex Ep. ad Smyrn. 
Casaubonus parenthesi locum 
sanari posse putabat ; quod ta- 
men non est vero simile. Om- 
nino erravit Hieronymus in red- 
dendis Eusebii verbis : "Hén 6€ 
eméxewa THS Suvpyys yevdpevos, 
amd Tpaddos trois te &v Bidaded- 
deia adOis Sid ypapis piri, Kat 
Th Zpupvaiov ekkArnoia, idios re TO 
TavTns mponyoupev@ TlodvKdprre, ov 
ota 61) amooroNKdy dvdpa «bd pada 
yropitor, tiv kar’ ’Avridyecay adT@ 
Toimyny, ola yunowos Kal dyabds 
Trouny, mapatidera, THY mept avTas 
povrida dua omovdns exew avrov 
a&iav. ‘O 8 adrds, Spupvaiors 
ypapav, ovk oid dmdbey pntois 
ovyKexpNTa, ToLavTd Twa tepl Tod 
Xpiorod dueEiov. Priora illa recte 
vertit Hieronymus. Sed pec- 
cavit, vel dum nimium festinat 
in compilando Eusebio, vel quod 
mutilum nactus sit exemplar, 
vel, quod potius credo, quod 
ita verba ista intellexit ut pu- 
tarit illam ad Smyrnaeos, et 
Polycarpum, esse unam ean- 
demque Epistolam. Quod si 
verum esset, non usus fuisset 
Eusebius illo loquendi genere, 
ut diceret ; 6 & adtds Spyupvaiois 
ypapeor’ aliis verbis significas- 
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IGNATIUS, qui et Theophorus, Polycarpo ® * Theophe- 


. : - rus Poli- 
Episcopo Ecclesiae Smyrnaeorum, magis autem carpo 0.C. 


set, ex eadem Epistola, de qua 
hactenus locutus esset, sequen- 
tia esse desumta. Nemo prae- 
terea Veterum est, qui Ep. ad 
Smyrn. cum illa ad Polye. con- 
fundat. Illud, verum puto, si- 
mul utrasque missas fuisse, et 
hinc esse, quod illas simul no- 
minet Eusebius, et quod in Ma- 
nuscriptis alia aliam statim se- 
quatur. VOSSIUS. Cod. Cai- 
ensis exhibet, “Eprstona 244 
“ Tenatir Smyrnensis a Troade 
“ Policarpo.” 

2. ITNATIOS,] Epistolae ad 
Polye. duplex exstat versio 
Syriaca, seu potius duo Codd. 
unius ejusdemque  versionis, 
quorum alter saeculo sexto, 
alter octavo exaratus videtur. 
Vetustiorem Codicem typis ex- 
seribendum curavit Curetonus, 
junioris Codicis lectiones vari- 
antes, quae paucissimae et nul- 
lius ponderis sunt, addens. U- 
terque Codex primam tantum 
Ep. partem, (usque ad finem 
§ 6) continet. E §§ autem 7 
et 8 Syrus duas tantum sen- 
tentias mutuatus est, easque 
cum fine § 6 conjunxit. Caete- 
rum Syrus in vertenda hac Epi- 
stola exemplar Graecum paene 
ad verbum secutus est. Versio 
Armeniaca cum textu nostro 
Graeco concordat. HEFELI- 


US. Judice Curetono, §§ 1-6 
Ignatii stylum, magis quam 
alia quaevis Epistolarum pars, 
referunt. 

ib. 6 Kai Cecodpédpos,] Vulgo 
[ap. Interpol. ] legebatur : *Iyva- 
Ttos, emiokomos *Avtioxeias, 6 Kai 
Haptus “Inoov Xpicrov, &e. Duo 
hic displicent ; nam neque ve- 
risimile Ignatium semetipsum 
Martyrem appellasse, quod vo- 
cabulum tum temporis vix ali- 
ter accipiebatur quam peculiari 
illa significatione de illo, qui 
pro Christi confessione sangui- 
nem suum effudisset, aut saltem 
multa fuisset perpessus. Sed 
et ipse Ignatius alibi inquit, 
sese nescire an dignus sit Mar- 
tyrii praerogativa : qui itaque 
hic Martyrem sese vocaret ? Ne- 
que habemus exemplum, quod 
quispiam in primitiva illa ec- 
clesia Episcopi titulum sibi ad- 
tribuerit. Ita nec Polycarpus, 
quem tamen et Ignatius noster 
et omnes Episcopum vocant, 
nomen illud expressit, cum ad 
Philippenses scribit : THoAv«ap- 
mos Kal of oty ad’t@ mpecBvrepo.. 
VOSSIUS. Fugerat, ut vide- 
tur, virum doctissimum locus 
ille in Ep. ad Rom. § 2. 

3. éxkAnoias Suvpvatar, | Vocem 
éexkAnoias librarii Syri non ex- 
primunt. Armenius interpre- 

Ee2 e 


Laudat 
Deum pro- 
pter fir- 
mam Poly- 
carpi pieta- 
tem; et ad 
varias vir- 
tutes ex- 
hortatur : 
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€ an T lo wn 
iro Geos Tarpos Kat Kupiov ‘Incod Xpiorov, 


TAELOTA xaipew. 


A’. ATIOAEXOMENOS «cov riv & Cep 


€ iA a. a 3 
YVOUNY, NOPATMEVNVY WS ETL TETPAY AKLVNTOV, UTEP- 


a a , 
doEdw, karakwbels Tod Mporwrov Gov TOU apoLov, 


@ > , > a 
oD ovaiuny ev Oe. 


n tA € 
Ilapaxad@ oe ev yxapiTl, 7 


5 a / 7 
evdedvaa, mpoobkiva: TH Spou@m cov, Kal TavTas 


a e / 
TAPAKAAELV, (Va cOC@vTa. 


tatur ac si legisset éxkyolas 
Spupyns Todews. 

ib. padAov erecxornpevo] Pul- 
chra epanorthosis et plane A- 
postolica. Gal. iv 9. PEAR- 
SON. Vairlenius, ut, quan- 
tum licebat, hane paronoma- 
siam redderet, dedit in versione 
sua, inspector, immo qui im- 
spectus est a Deo. Cavillatio- 
nem nescio quam ineptam a 
glossatoris manu  profectam 
suspicatur Netzius; et voces 
pa\Aov éemeckornpéev@ omisit Ar- 
menius. Verborum lusus habet 
Ignat. ad Trall. §§ 5, 10, ad 
Smyrn. §§ 2, 3, 10, ad Polye. 
§ 3, a quibus minime abhorru- 
erunt Scriptores Sacri, e. g. 8. 
Paulus ad Philem. 11, 20. Cf. 
Hippolyt. c. Noétum, § 8, Nén- 
Tos pa voav tiv adnOeav. Clem. 
Alex. Paed. iii 11, kai ra é& 
K6op@ Koopiws Kata Gedy amdyeuy, 
p- 299 ed. Potter. Plura dabit 
Glassius, Crit. Sac. p. 227. éme- 
oxornpéevo dedi cum Freyio. Vos- 
sius et Russel. retinent Codd. 
scripturam émokormpevo. Smi- 
thus exhibet paddov 8€ émurkorrn- 
pévo. Cf. 1 Pet. ii 25, rov mopeéva 
kai ériokorroy Tay Woy av byar. V. 4, 
pavepwbévros Tod dpyxuroipevos. 


> vA x. if 
Exdikes oov Tov ToTrov 


3. AIIOAEXOMENOS] Gloss. 
*Arrodéxouat, probo, acceptum ha- 
beo, comprobo. Comprobat, 
amrodexera. PEARSON. De 
participio sic posito vide supra 
pe72138. 

ib. rHv ev Ce@ yrounr,| Ut in 
Epist. ad Rom. [§ 7] ry és 
Gedy pou yrouny. PEARSON. 

4. imepdo&ala, | Ita Interpo- 
lator quoque. Syrus et Ar- 
menius legebant rv Gcdv. 

5. Tov mpoommov cov| Nun- 
quam igitur ante viderat Poly- 
carpum. PEARSON. rod dye- 
pov non exprimit versio Cure- 
toniana. 

6. 08 dvaiyny| Syrus, which I 
long for in God.  Armenius, 
quam per Deum desiderabam. 
Vide supra Ep. ad Eph. § 2, ad 
Magn. § 2. 

ib. év xdpurt, 7] Smithus, con- 
tra auctoritatem MSS. &y xdpure 
©cod. Scriptores sacri xdpw 
absolute ponunt, e. g. Col. iv 
18, Hebr. xiii 25. Cf notata 
ad Smyrn. § 11. 

ib. 7 évdedvoa,| Ita Graeci, 
qui hanc loquendi formam a 
Latinis accepisse videntur. Imi- 
tatur autem §S. Paulum, qui 
voce evdve et évdvouar hoc sensu 
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visitato a Deo Patre et Jesu Christo, plurimum 


gaudere. 


L ACCEPTANS tuam in Deo sententiam, fir- 
matam ut supra petram immobilem, superglorifico, 
dignificatus tua facie immaculata, qua fruar in 


Deo. 


Deprecor te in Dei gratia, qua indutus es, 


apponere cursui tuo, et omnes deprecari ut sal- 


ventur. 


saepe utitur. Ephes. vi 14, 
Coloss. iii 12. Vide etiam Luc. 
xxiv 49. PEARSON. 

7. t& Spdpm cov,| Cf. mrnpodv 
rov Spduov Act. Xill 25, TeAevody 
tov Spdéuov Act. xx 24, I Tim. 
iv 7. PEARSON. Haec et alia, 
quae in hac Epistola occurrunt, 
imitatur impostor, qui 8. Ig- 
natii nomen mentitus est, in 
Ep. ad Heronem. [§ 1, Mapaxadé 
oe ev Gch mpoobewa TH Spdpe 
gov, Kal ekdikeiy gov TO agiopa 
x. t..] SMITH. Ruchat. in- 
terpretatur, Je vous exhorte de 
fournir votre carriére avec une 
nouvelle ardeur. Nescio quae 
frustula mirum in modum com- 
pegit Fragm. Syr. ap. Cureton. 
p. 236, I persuade [thee] to add 
to thy course: be constant in 
Jastings and in supplications to 
God, but not immoderately, so 
that thou mayest not prostrate 
thyself. 

8. cdtovra.| Bunsenius con- 
ferri jubet rods cwfopevous Act. 
ii 47, et ceowopéeve Ephes. ii 
5, 8. 

ib. "Exdixes cov tov réror] 
Gloss. "Exdixd, vindico, defendo, 
ulciscor. Toros autem locus, 
quem habuit in Ecclesia, se. 
Episcopatus. (Cf. ad Smyrn. 
§ 6.] Hortatur igitur Polycar- 


Justifica locum tuum in omni cura, car- 


pum, ut locum et dignitatem 
officii sui tueatur et defendat ; 
eaque, quae ad sedem suam per- 
tinebant, vindicet. Ita Origen. 
in Matt. 279, [ed. Huet.] of 
Tov Témov THs emirkomns exdtKovV- 
TES. Novatianus, ut  scribit 
Cornelius, Episcopos tres pera 
Bias nvaykacey eikovexn Twi Kal 
paraia xeupembecia emioxommy av- 
7@ Sovva’ iv evédpa Kal ravoup- 
yia, py emiBdddovoay adt@, exdixel, 
ap. Euseb., H. E. vi 43. Immo 
idem Novatianus seipsum éxé.- 
KynTiy evayyediov vocabat. Ita 
apud Latinos veteres locus no- 
minatur. Cyprianus, Epist. xv 
initio, ‘Sollicitudo loci nostri.’ 
[p. 33 E ed. Fell.] Ep. xl de 
Numidico Presbytero: ‘ Pro- 
‘movebitur quidem, quum De- 
‘us permiserit, ad ampliorem 
‘locum religionis suae.’ h. e. 
ad Episcopatum. [p. 79 E.] 
Alexander Episcopus Hierosol. 
ante Cyprianum in ep. ad An- 
tinoitas ap. Euseb. vi 11, Aomd- 
(erat tas Ndpkuocos, 6 mpd enod 
dtér@v Toy Témov THs emirKoms TOV 
evéade. Opus imperf. Hom. 
xliii, p. 695 A, ‘ Cathedra non 
‘ facit Sacerdotem, sed Sacerdos 
‘ Cathedram. Non locus sancti- 
‘ ficat hominem ; sed homo lo- 
‘cum.’ Haecin Didascalia primo, 
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7 3’ V4 nan X nN 
ev TAN €MULeAELG, TAPKLKH TE KOL TVEVLATLKN. 
. eres: , @ 2Q\ y 4“ 
Ths evocews ppovric, As ovdey amevor: TavTas 
fe € \ \ € / 4 > fe 3 
Baorace, as Kal oe-o Kupios: Travtwy avéyou €v 


AYETN, BOTEP Kal TroLis* TporEevyais oAaE adia- 
Aeinrois: aitov cvverw TmAEclova is eet: ypnyopel, 
GKOlUNTOV TVEDUA KEKTNUEVOS* Tols KaT avdpa Kara 
Bonbeav Qeovd Aare TavT@v Tas vorovs BacTa€, 


@s rtéAelos abAnrns: 
KEepoos. 


post in Constit. ii 2, érdér adriy 
xetporoviay KauBdvev kabiorara ev 
TO Tén@ Ths emtoxonjs. Hpipha- 
nius, OUrw Kar ékeivo Kaipov joay 
of réro. p. 386, 42. [ed. Basil. 
i p. 908 D. ed. Petav.| Plinius, 
Paneg. [§ 44] ‘Nemo est ergo 
‘tam tui, tam ignarus sui, ut 
‘locum istum post te concu- 
‘piseat.” PEARSON.  Syrus 
non agnoscit gov. Ruchatus 
interpretatur, Remplissez votre 
emplot ; et conferri jubet Const. 
Apost. ii 28, eis ydpw réav rod 
Kupiov “Amooré\ov, &v Kal Tov 
térov gurdoocovow. Addas Ter- 
tullian. de Bapt. § 17, ‘ Sciant 
‘in Asia presbyterum, qui eam 
‘ scripturam construxit 
‘loco discessisse.’ Hieronymus, 
de Vir. Ilustr. § 6, Tertullianum 
citat. Cf. Clem. Rom. i § 40. 

I. €v radon empedeia,| In om- 
nium cultu virtutum, tam quae 
ad animum, quam quae ad 
corpus quoque spectant. I Cor. 
Vil 34, wa 9 dyia Kal odpare Kal 
mvevpart. Non mirum autem, 
Polycarpo dari consilia per Ig- 
natium, qui erat longe illo natu 
grandior, et in Episcopatu an- 
tiquior. COTEL. Has voces 
TapkiKy TE Kai TvEVMaTUKH NOD ag- 
noscit Interpolator. Cf. infra 


ee eee eee 


oS / / XN 
omov mAEeiw@y Komos, modu 


§ 2, capkixds ef Kal mvevparikés. 
Syrus, Require things becoming 
with all diligence of flesh and 
spurt. Ad mentem Syri Ar- 
menius, Jam expete convenien- 
tia. Ideoque Petermannus con- 
jecturam facit pro rév rémov Syr. 
et Arm. legisse 16 mpémov, quam 
correctionem in textum suum 
admisit Lipsius, p. 184. 

3. mavrav dvéxov| Aliter lege- 
bat Syrus. With all men pro- 
tract thy spirit in love. 

4. adiadeirros’| Vide supra 
p- 296 1.7. Hane vocem non 
agnoscit Syrus. 

5. airov| Nil habet hie lo- 
cus rusticitatis seu arrogantiae, 
ut Dallaeus contendebat. Fra- 
terno tantum amore ductus B. 
Ignatius Polycarpum suam ad 
Ecclesiam studiose fovendam ac 
preces assidue fundendas hor- 
tatus est. DUESTERDIECK. 
Russelii liber, ex incuria typo- 
thetarum, avrod. 

6. dkoipnrov mvedpa| Videtur 
Opponi mvevpart karaviEcws, Rom. 
xi 8. SMITH. Ap. Damasce- 
num Parall. ¢ xvii [ii 514 A ed. 
Le Quien. | legitur dkoipnrov dupa, 
quod idem est ; intelligit enim 
dupa ths yuxis, ut Isidor. Pelus. 
ii Ep. 324. PEARSON. svedpa 
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nali et spirituali. Unionem cura, qua nihil melius. 
Omnes supporta; ut et te Dominus. Omnes 
sustine in charitate ; quemadmodum et? facis. Ora- ? ¢ deest 
tionibus vaca indesinentibus: pete intellectum ;Thess.v 
ampliorem eo quem habes. Vigila, non dormi-‘” 
entem spiritum possidens : singulis secundum con- 
suetudmem Dei loquere. Omnium aegritudines Gal. vi 2. 


porta, ut perfectus athleta: ubi major labor, mul- 


tum lucrum. 


legebant Syrus, Interpol. Int. 
Vet. et Armenius. Sap. Sal. 
Vii 10, dkotynrov TO ék ravrns 
éyyos, ad quem locum respi- 
cere videtur Clem. Alex. Paed. 
ll 10, Aoyerpods dé avdpav ayadav 
ovs dkoysnrous AVxvous @vdpacey 7 
Tpagy. 

4. BonOeay} Markland. hanc 
MSti lectionem tuetur, pro qua 
Pearson. et Toup. substitutum 
volunt dyonfeav ex Ep. ad 
Magn. § 6: ille Int. Vet. et 
Interpolatori morem  gerens, 
hic Hesychii auctoritate nixus, 
V. duarxpn’ ubi leg. duarypin* 6un- 
eva. Sed ‘quaenam est,’ licet cum 
Smitho quaerere, ‘illa Dez con- 
‘ suetudo, quam singulis, prout 
‘ illorum res tulerint, locuturus 
‘8. Polycarpus, debet imitari ? 
‘ Locutio sane dura et omnino 
‘rejicienda.’ Euseb. H. E.i 4, 
Tis mapa O¢od Bonbetas, Cum 
Marklando stat Netzius, Stud. 
wu. Krit. 1835 p. 890, cum Pear- 
sono et Toupio Arndtius, ibid. 
1839 p. 143, Hefel. et Bunse- 
nius. Curetonus quoque re- 
ponit duonGevay, et Petermannus, 
cui Syrus et Armenius videntur 
legisse sive BovAnua sive GéAnpa. 

ib. ras vécous Baorage,| Quid 
est Bacrafew tas vdcous, vide 
Matt. vili 17, ex EHsaia, secun- 


dum Hebr. non LXX, unde 
fortasse colligi potest, S. Mat- 
thaeum Hebraice _ scripsisse. 
Grotius ad locum, ‘’EBacrace, 
‘ portavit, abstulit, interpretatur 
‘ Tertullianus.’ Minime gen- 
tium; sic enim Tertull. adv. 
Marcion. iii 17, ‘ Ipse enim im- 
‘ becillitates nostras abstulit, et 
‘Janguores portavit.’ *EBdaora- 
ce igitur Tertullianus, ut alii, 
portavit, non abstulit, interpre- 
tatus est; abstulit, autem po- 
suit pro édaBe. PEARSON. D. 
Pauli exemplar Polycarpo pro- 
ponit ad imitandum, I Cor. xi 
29, Tis dobevet, kal ovk dodeva ; 

8. réhevos aOAnrns’| Polycar- 
pum ut Athletam hortatur, et 
quidem perfectum, sive pancra- 
tiasten, sive pentathlon : unde 
tehetov et teAecdraToy yupvacvoy 
apud Galen. de Sanit. tuenda, 
ill. [§ 2, tom. vi pp. 94, 95 ed. 
Charter. | Plato, 6 redéws may- 
KpaTLoy NOKNKOS, 7) TuypHY 7) maAnv. 
vii de Legg. [§ 5] PEARSON. 
Infra § 3, Meyadou éorly ad6dnrod 
Ke TaN 

ib. érov mela kéros,| Vide 
I Cor. iii 8. Pulchra haec est 
youn sive sententia, quam ex- 
hortationibus interserit. Kézos 
labor vehemens, et agitatio cor- 
poris violenta, unde lassitudo 


ad illas in 
primis, 
quae Epi- 
scopum de- 
cent. 


484 


S. IGNATIT 


B’. Kadovs pabnras av gidns, xapis oor ovK 


eo a \ /, > / e / 
eat: padAov Tovs AolmoTepovs EV MpaoTNTL vTTO- 


TQAOCE, 


a a lal lal > U4 
Od av rpadpa TH adTH EumdaoTpw Oepa- 


4 \ x > la a rs 
mevetat. Tovs mapoévopous euBpoxais rave. Dpo- 
’ 7 / c \ 

vipos yivov as ois vy amactv, Kai aképalos, wel 


s 
TEPLOTEPA. 


vad \ 3S \ \ 
Awe TOUTO OQAPKLKOS él KQL TTVEVMATLKOS, 


a \ / , > / uf \ 
iva Ta povopeva cov €is Tpogwmov KoAaKevys: TA 


oriri solet: major scil. quam 
quae a corpore ferri possit. 
Kéros athletas proprie spectat. 
Galen. l.c. PEARSON. Cum 
Pearsono stat Arndtius, p. 143. 
Netzius haec verba mdvrav— 
képdos. Ignatio abjudicat. Cure- 
tonus exhibet émov yap ... odd 
kal KépOos. 

I. Kadovs pabytas] Syrus le- 
gisse videtur Kaddy paénriy pé- 
vov. Armenius, Kadods paénras 
povov. 

ib. xdpis cor odk €or" | Eodem 
sensu, quo ap. I Pet. ii 19, rovro 
yap xapts, et 20, rovTo xdpis mapa 
Geo. SMITH, Longe aptior 
est locus a Bunsenio indicatus, 
S. Luc. vi 32, zoia ipiv xdpis 
eoriv ; Minus feliciter in his ver- 
satur Syrus : thou hast no grace. 
p. 227 Cureton. 

2. Nosorépous | Antiochus, An- 
tonius, [in Melissa] et Dama- 
scenus, sensum respicientes, ver- 
ba mutarunt, et exhibuerunt 
dneeorépovs. Est enim quasi 
pestis Ecclesiae inobedientia. 
Act. xxiv 5, Etpdvres yap roy 
aySpa tovrov omov. Cf. 1 Sam. 
ii 12, Prov. xxi 24, xxii ro in 
Versione LX Xvirali. Sic dvdpes 
Aowoi in libris Maccab. saepius, 
I x 61, xv 3, 21. Hieronymus 
ad Ephes. iv, [vers. 27, vii p. 
629 ed. Vallars.] Fil pesti- 
lentiae. Orig. ¢. Celsum, viii 


p- 394, [ed. Spencer. § 25, Opp. 
i p. 760 ed. Ben.] domep of 
ghadrtor dvOpamc, avOpwror déuap-— 
rias, viol Aopol, 7 viol ddikias. 
Cyprian., de Unit. [p. 111 T 
ed. Fell.] ‘Quos designat in 
‘ Psalmis Spiritus Sanctus, se- 
‘ dentes in pestilentiae cathedra 
‘ pestes et lues fidei.’ PEAR- 
SON. Sic Barnab. Ep. § 10, 
tavra ... dvTa oma TH Tovnpia 
Demosthenes, ¢. Ari- 
stog. 1, odros ovy avrdov éfarrn- 
cerat, 6 pappakds ; 6 Aowsds ; i p. 
794 ed. Reiske. 

3. Od way tpadpa x. r.d.] Ap. 
Damascenum etiam, cap. rept 
dvapopas kxaracrdcews, &e. [2 8 
xv, p. 438 Le Quien.|] Prover- 
bialis est locutio. In Antonii 
Melissa, ii 69, ex Clemente ; ev 
pia €umrddotp@ Kal ceavToy Kat TOY 
mAnciov iacdpevos. [p. 134 Tigur. 
1546.| Hieron. Ep. lxv § 1, 
[Ixxxiv § 4, p. 522 ed. Val- 
lars.] ‘Scilicet uno medicamine 
‘omnes simul morbos debere 
‘curari.’ Ep. lxi 2, [¢. Johan. 
Hieros. § 5, ii p. 412 ed. Val- 
lars.| ‘ Imperiti medici ad om- 
‘nes oculorum dolores uno 
‘utuntur collyrio.’ Sic Prooe- 
mio in Ep. ad Ephes. Praeter 
Const. Apost. ii 20 et 41 lega- 
tur Salvianus, paullo ante finem 
lib. vi de Gubern. Dei, cum 
Rittershusii Comment. COTEL. 


avTav. 


ou 
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II. Bonos discipulos si diligas, gratia tibi non ° empha 
. ° . : ee stro C.C. 
est: magis deteriores in mansuetudine subjice. a in piuviis 


Non omne vulnus eodem emplastro¢ curatur. Ex- a pie 
acerbationes impluviis¢ quieta. Prudens fias, ut morun dul- 
. . . CLOUS Eb SUG- 

serpens, in omnibus; et simplex, ut colwmba. dentibus e- 
. bee é . loquiis qui- 
Propter hoc carnalis es et spiritualis, ut mani- aa, 


festa in tuam faciem blandiaris : invisibilia autem *,** * 


4. Tods mapo€vopors| Allay 
cutting by tenderness, p. 227 ; 
aut, si Textus Graeci ratio nul- 
la adhibeatur, Refresh the flock 
with tenderness, p. 268, Cure- 
tonus ; qui Syrum legisse 7d 
mapagvopa, vel robs mapofvopovs 
parum intellexisse suspicatur. 
Vocem apdgvcpa ap. Dem. 
Phal. exponunt, guod i scalp- 
twra supervacaneum quasi ap- 
pendis additur. Petermannus 
versionem Armeniacam reddit, 
Sed abscissum lenitate seda. 

ib. eu8poxais| Falsa est plane, 
ne dicam ridicula, lectio ap. 
Damascenum in Parallelis, «v 
Bpdxos rave. Nam quorsum 
laquei, aut restes, in paroxys- 
mis? an ideo, ut sese aegri 
suspendant ? Lectio vulgata ve- 
rissima est. Int. Vet. habet 
impluviis: nimirum quod ép- 
Bpéxe, inypluo, Glossae interpre- 
tentur. Rectius medici éu8po- 
xnv superfusionem vocant. Pos- 
terioris aevi homines hance em- 
brocationem adpellarunt. VOS- 
SIUS. Cod. uterque év Bpoxaic. 
Unde venerit lectio Damasceni 
nullo modo exputare possum. 
’Eppdyos, 6,7, aftertur in Schnei- 
deri Lex. sed dyuapripas. 

5. aoe] Ita Edd. recte, ut 
mihi quidem videtur, pro oo 7 
MSS. Saepissime enim permu- 
tantur ec et 7. Dresselium os 


VOL. Il. 


7 vetinentem sequitur Hefelius, 
falsus in eo quod as 7 ante dus 
quoque in Codd. legi crederet. 
Interpolatoris cioael ds 7 admisit 
Curetonus, in contextu, dképaos 
cigael, &s 7) mepiorepa; iN ver- 
sione, and imnocent as the 
dove as to those things which 
are requasite. 

7. ta pawépeval i. e. Corpus 
tuum. PEARSON. Quae co- 
ram manifesta sunt, inque ocu- 
los twos incurrunt. SMITH. 
Serpentis prudentiam et genera 
linguarum intelligit Uhlhornius, 
p- 25, coll. Macarii Hom. xx 1, 
ev tois pawwopevos, in rebus ex- 
ternis. Pro cov alii cum Inter- 
polatore cou. 

ib. «is mpéowmov| S. Matth. 
xxii 16, 8. Mare. xii 14, od yap 
Bdéres cis mpdcamoy avOparer. 
II Cor. villi 24 «is mpdcwmov ray 
ekKANTLOY, X1 20 €l Tis Duas eis 
mpoawrmoy Sépet. 
~ ib. kodaxetys'| blandientiwm 
more tractes et placide feras. 
SMITH. coram te denwilceas. 
COTEL. Leg. codaketgs ra re a6- 
para’ aires iva &e, sed vocem koAa- 
eons corruptam puto. MARK- 
LAND.  Vossius et Pearson. 
mallent codakeiy7. Cureton. that 
thow mayest allure those things 
which are seen before thy face. 
Petermannus, wt lucreris. In- 
terpretationem Smithi optimo 


rf 
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B) o lal a x 
d€ aopara aire iva cor havepoOn, dmws pndevos 


/ € XN 
Aeirn, Kal mavTos yapicparos Tepicceiys. “O Koaupos 


ao € la) Sans ‘ € if 
OTOLTEL OE, WS kuBepyntoar avewous, Kal ws xEuseaGo- 


4 \ 4 3, at 
pevos Areva, cis TO Ceovd ETTLTUYXELY. 


Nide as Geov 


aOdyntys: To Oeua abOapoia Kat Con aidros, mept 5 


jure comprobat Arndtius. In- 
terpol. ignarus quid haec vox 
in Scriptoribus serioris aevi 
valeret, habet éravopOons, unde 
in eam suspicionem Toupius in- 
cidisse videtur koAd{ys reponen- 
dum esse. Cf. supra notata, 
PSO Si42. 

ib. ra S€ ddpara x, 7. d.] Lu- 
tura vero, quae omnem conspec- 
tum humanum fugiunt, a Deo 
pete, ut tibi manifesta fiant : 
vel, arcana illa mysteria, quae 
obtutu humano perfecte discerni 
et dignosct non possunt, nisi 
Deo revelante. SMITH. Ali- 
ter Junius, in Comment. ad 
Quaest. Theolog. Lugd. Bat. 
1833, p. 53, ‘ Ha quae tibi mani- 
‘ festata sint, eorum agendi ra- 
‘tionem, qui palam Episcopa- 
‘tus dignitati sese opponunt, 
‘ placide feras ; quae autem non 
‘ appareant, quae clam [oi] Ao- 
* porepor agant, ut Episcopi dig- 
‘nitas frangatur, a Deo petas, 
‘ut tibt revelentur ; ut sic rite 
‘ et guste E'piscopi mumere fun- 
‘garis, et omni beneficio, ne 
‘ revelations quidem excepto, 
‘ abundes.’ liter rursus Uhl- 
horn. in Niedneri Zeitschrift, 
1851, p.25, Die trdischen Gaben 
die du. hast wende nun an, um 
besinftigend auf deine kranken 
Gemeindeglieder einzuwerken ; 
was aber die unsichtbaren Dinge 
betrifft, so bitte, dass sie dir 
geofenbart werden, und dass 
du an keiner leiblichen und gei- 


stigen Gabe Mangel leidest, son- 
dern an allem tiberfluss habest. 

1. aire] MS. quod tolerari 
potest. Coteler. [ad oram li- 
bri] airy, citra necessitatem. 
SMITH. airs, Cureton. ex In- 
terpol. cui, forsitan, ut monet 
Netzius, paullo asperior ac du- 
rior videbatur modus impera- 
tivus. 

2. ‘O Katpos amare? oe,] Le- 
gendum puto, facili mutatione, 
Kaipos dmareiy oe, quod ex Ar- 
menio stabilitur. Pete tw tibi 
in tempore. Inde sensus effici- 
tur, Zempus est tibt poscere, 
sicut gubernatores ventos spos- 
cunt...ut Deo potiaris. CHUR- 
TON. 

3. avéyous,| Post kvBepvira 
subaud. drarodow. Scripturam 
multum discrepantem exprimit 
versio Curetoniana: The time 
requireth as a pilot a ship, and 
as he who standeth in the tem- 
pest the hawen, that thou should- 
est be worthy of God. 

ib. xerpaCdpevos | Cf. Act. 
XXVli 18, oodpads d€ yeyaCoué- 
YoV Nov. 

4. eis TO cod emirvxeiv.| Vet. 
Int. a Deo potiendum. Error 
proculdubio librarii, pro ad Deo 
potiundum : ut notarunt Usser. 
et Pearsonus. Hance periochen 
neutiquam intellexit Interpo- 
lator, qui supplendi sensus causa 
post dare? oe male addidit «- 
xeoOu, SMITH. Antiochi lo- 
cum Arndtius confert ex Homil. 
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petas ut tibi manifestentur; ut nullo deficias, et 1 Cor. iy. 
omni charismate abundes ©. Tempus expetit te, © carismate 
ut gubernatores ventos, et ut qui in procella est ¢ oo 

portum a Deo potiendum. Vigila, ut Dei athleta : 

thema incorruptio, vita aeterna ; de qua et tu con- 


III, 6 Kacpds yap dmaret adrov, 
as KuBepyyrny mpos tods dveuous 
kal Tas TpiKupias Kal (ddas Tady 
mvevpdrav tis movnpias [A]. rop- 
veias| orjvar yevvaiws, kai ddnyew 
Tovs xewacopevous emi Tov Aipeva 
Tov Ocdnuaros Tod Gecod. 

ib. Name] In Ep. ad Smyrn. 
[§ 9] a@varyyra. 11 Tim, iv 5, 
ov Oe vide ev aot, kakord@noov. 
Vid. Philon. ap. Euseb. ii 18, 
Origen. in Johan. 146 B, [ed. 
Huet. iv p. 157 ed. Ben.] Cel- 
sum ap. Orig. ii 157, fed. Spen- 
cer. § 76, Opp. i p. 497 ed. 
Ben.| Philon. Jud. p. 1030 E, 
[ed. Hoeschel. ii 586 ed. Man- 
ey Polycarp. [ad Philipp. 
§ 7]| wndovres mpds tas cdyxds. 
Tertullian. ad Mart. [$ 3.] 
‘Nempe enim ut athletae se- 
‘ sregentur in strictiorem disci- 
‘ plinam, ut robori aedificando 
‘ vacent, continentur a luxuria, 
‘a cibis lautioribus, a potu ju- 
‘ cundiore ; coguntur, crucian- 
‘tur, fatigantur : quanto plus 
‘in exercitationibus laborave- 
‘yint, tanto plus de victoria 
“gperant.’ Vide quoque Theo- 
phylact. ad 11 Tim. iv 5. PEAR- 
SON. Syrus ap. Cureton. ea- 
dem qua Int. Vet. mente, Be 


vigilant. Grassius : Conduwisez 
vous awec une prudence pleine 
de sagesse. 


5. To Oeya] Vet. Int. quum 
recte reddere non potuit, caute 
Latinis literis expressit. Inter- 
pol. pro sua libidine vocem mu- 


tavit, et pro O¢ua OéAnpa posuit. 
Hujus vocabuli, quum variae 
et valde diversae significationes 
ei tribuuntur, expositio hoc in 
loco pendet ex praecedentibus 
Nie «x. 7.4. Est enim vox ago- 
nistica, ad athletas pertinens. 
Vult igitur Polycarpum, ut ath- 
letam, non hominum, sed Dei, 
praemium quidem, ut athletae 
solebant, exspectare, non autem 
humanum, non coronam aut 
pecuniam, sed a Deo dandum, 
et munus Deo dignum, immor- 
talitatem sc. et vitam aeternam. 
Ilud enim est d6drov Dei pro- 
prium. Sic eam vocem usur- 
pavit posteriorum Sibyllinorum 
conditor, secundi saeculi scri- 
ptor, praemium ipsum nunc 
Oéua simpliciter, nunc d6Aoy tot 
@uaros appellans, p. 196, [ed. 
Opsop. ] 


‘Ayvds yap Xpiords Tovtos Ta Sikae 
BpaBetoet, 

Kal doxlpous order, avrap Pua pap- 
tTvot dover 

> APdvarov, wéxpt kal Oavatov morovow 
ayava. 

TlapOevurots 5¢ Spapovor Karas &pOap- 
Tov &<OXov 

Adcet Tod O€uaros. [Lib. ii 45—49. ] 


Haec, Phrygia foemina, ejus- 
dem cum §. Ignatio saeculi, 
scripsit. Nam Agonum vic- 
tores a praemio vel otepavira 
vel Gewarirac dicebantur, vel 6«- 
parixol, ut Jul. Poll. 1. iil ¢: 30. 
Geuaricot autem dpyupira: dicti 
sunt. Et apud Athen. p. 584 


rf2 


Ad patien- 
tiam et con- 
stantiam. 


488 


e \ ¢ 
HS Kal OV WerEoat. 


S. IGNATI 


/ 
Kara mavra cov avrinyuxov 


STEN NEES , Be Sn v2 
EY, Kal TA OCT MA LOU a NHYATNCAS. 


e an S € 
I’. Ot Soxodvres. aELOTLTTOL eivat Kal ETEPOOLOa- - 


a / f > a fa) 7) lal 
okadourtes, un o€ KaTarAncoeT@cav. STH edpatos 


of , 
@S AKLOY TUTTOMEVOS. 


Meyadov éarlyv aOAnTod TO 5 


lod / A oS n f 
d€pecOon Kal vixav: parwora O€ evexev Qcod Travra 


€ 7 e a a cd \ SN € a € / 
vmopevery nuas OEl, va Kal avrTos Huas vu7TopeElvy. 


ITAeov orrovdaios yivov of Ei. 


C [v p. 111 ed. Schweigh.] 0% 
yap oredhavirns 6 dyav éeatw, aAN 
apyupitns. O€ya etiam quod- 
dam argentum sive pecuniam 
significabat, quum apud Trape- 
zitas depositum fuit. Vid. Sal- 
mas. de Foenore Trapez. p. 563. 
[Lugd. Bat. 1640.] Huc refer 
Tobiae iv 9, bua yap ayabdy bn- 
caupi€ers ceavt@ eis ucpay dvidy- 
kns. Inter Marmora Arunde- 
liana recitantur Publii Citha- 
roedi Agones, additurque, epa- 
TiKOUs Te Kat TaAayriaiovs. Sel- 
denus reddit, omnia proposita 
praemia habuere, et fuere diffi- 
cilima. At quis Tadavtiaiov 
Graece dixit pro difficillimo ? 
Agones omnes illi erant argen- 
tarii seu pecuniarii, neque ullum 
ex illis praemium habuit ta- 
lento minus. Orig. in Matt. 
347 H, [ed. Huet. iii 628 ed. 
Ben. |] Tadavtiaio. AiGor. Suidas 
in rddavrov. [e Joseph. Bell. 
Jud. VI vii 3.] Hesych. raXav- 
tuaiov’ Bapv. Socrates,Rhodius 
in descriptione convivii Cleo- 
patrae apud Athenaeum, p. 148, 
[iv 29 ii p. 79 ed. Schweigh. } 
Tahayraious eis pdda jucOods Sé- 
doxe. PEARSON. Vossius 7d 
Oua exp. depositum. .Coteler. 
caeterique cum Pearsono fa- 
ciunt, Pessime Milnerus, //is- 


\ x 
Tovs Kalpovs Kara- 


tory of the Church of Christ, i 
p. 171, Lhy theme is immor- 
tality. Versio Curetoniana, that 
which is promised to us. 

i, avrinpuxov | Int. Vet. mire 
reddidit refrigeriwm, quasi le- 
gisset dvdyuxov, ut ipse in Epist. 
ad Trall. [§ 12] dvayixew ver- 
tit refrigerare. PEARSON. 
Interpol. dvripuyos. Wakius, 
quem sequitur Chevallier. red- 
dit, your swrety. Ruchatus : 
Puissé-je cre & tous égards une 
victime pour vous, moi et mes 
hens, que vous avez aimé ! Wo- 
cherus: In allem lass mich und 
meine Biinde, die du geliebt 
hast, nun eine Cegenerquickung 
(und Labung) fiir dich seyn | 
Grassius : Pwissiez-vous, comme 
mot, vous voir prés de consom- 
mer votre sacrifice, et porter des 
chaines, qui sont tout Vobjet de 
vos désirs. Hornemannus: in 
omni re, me, quem vinctum quo- 
que dilexisti, quasi dimidium 
animae tuae tibt devinctissimum 
semper habebis. Versio Cureto- 
niana, Jn every thing I will be 
instead of thy soul, and my 
bonds those which thow hast 
loved. Petermannus, persona 
mea sit vice personae tuae. Cf. 
ad Smyrn. § ro, ad Eph. § 21. 

3. a&ibrurro.] Syrus et Ar- 
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fisus es secundumf omnia. Tui refrigerium & ego, Vs Seoun- 
et vincula mea quae dilexisti. one 


III. Qui videntur fide? digni esse et altera ‘' "dnge- 
docent, non te stupefaciant: sta firmus, ut incus » Jide deest 
percussa. Magni est athletae discerpi et vincere. re 
Maxime autem propter Deum omnia sustinerei * Dpasos 
nos oportet: ut et ipse nos sustineat. 


Plus stu- c.c. 
diosus fias, quam es. Tempora considera: eum 


menius legisse videntur, of do- 
Cf. Gal. ii 6, 
Vi 3, et AvKou d&wmeron in Ep. 
ad Philad. § 2. 

ib. érepodiSacxadodrres, | 1 Tim. 
1 3 et vi 3. dvodnpor érepoddEou. 
Euseb. p. 522 D. [ed. Vales. 
De Vit. Const. iii 66.] PEAR- 
SON. Cf. Ep. ad Magn. § 8, 
ad Smyrn. § 6. Vox aipeciorns, 
quae Const. Apost. vi 25, 26 
legitur, recentiorem Epp. inter- 
polatarum originem prodit ; uti, 
post Usserium, Proleg. cap. 11 
extr. Duesterdieckius notat, p. 


KoUvVTés TL e€tvaL. 


4. 3776. éSpaios| In Damas- 
ceno, cap. Iepi wtmopovys kat 
paxpobupias, [ii p. 788 ed. Le 
Quien.] ut apud Antonium, [ii 
§ 89] Srijce ds dxpor, Job. xli 
15, eotnke S€ Somep Akpov avpda- 
ros. S. Ephraem Syrus, Paraen. 
33, [li p. 157 ed. Voss.] ‘ Prae- 
‘ beamus ergo nos velut incudes 
# percussl,’...... ‘Caesi vincamus 
‘adversarium per patientiam.’ 
[ywopeba os akpoves TumTdpevor, 
... Oepdpevot viKnowper Tov avTi- 
madov Sia THs Uropovys. ii p. 367 
ed. Asseman.] Apud Hierony- 
mum, Ep. 151 quaest. 5, [Hp. 
121, ip. 855 ed. Vallars.] ‘ Ut 
‘si forsitan surrexisset contra 
‘eum malleus universae terrae, 
‘ quasi incus durissima resiste- 


‘ret, malleumque contereret.’ 
COTEL. Syrus, vocabulum 
dkpov male intelligens, exhibet, 
but stand in the truth, like a 
combatant who is smitten. p. 
227; et in Fragm. p. 233, like 
a valiant man. Neque aliter 
Armenius, wir fortis. Haec, 
usque ad finem capitis, ita lau- 
dat Antiochus, Hom. 85, 3ra- 
fey ovv éSpaior, as akuov tunrd- 
pevor, kT. X.  EHamdem meta- 
phoram adhibet Aeschylus, Pers. 
51, Adyxns dkyoves. Cf. supra 
ad Eph. § 10. Pearsonus con- 
fert I Cor. vii 37, ds dé gornkev 
édpatos év ri Kapdia. 

5. @Odnrod| Cf. Euseb. H. E. 
iii 4, Tavdov cvuvepyds kal cuv- 
adAnris. 

6. &vexev God | Ita saepe Chri- 
stus €vexa éyod. Rom. viii 36 
évexa cov. PEARSON. 

ib. mdvta tropévew| Exemplo 
S. Pauli, 11 Tim. ii 1o. PEAR- 
SON. 

7. tropeivy. | Interpol. dvapeivy 
eis THv Bacwdeiay. quam lectio- 
nem Netzium praetulisse satis 
mirari non possum. Consimi- 
lem paronomasiam legas in Ep. 
ad Trall. § 5. 

8. Tods xarpovs| Haec usque 
ad capitis finem leguntur inter 
excerpta e Severi libro ¢. Gram- 
maticum, ap. Cureton. p. 245. 


Officium 

erga vidu- 
as, Servos, 
et ancillas. 
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/ \ € N: \ / \ + 
peavlave: Tov UTEP KaALpOV 7 poo oka, TOV axpovoy, 


\ / \ ’ o \ \ 2. A 
TOV aoparov, Tov dt nuas oparov, Tov arpndAadyror, 


\ 5 a \ S \ 4 
Tov aman, Tov Oc nas waOnrov, Tov KaTa TraVTA 


/ > € an / 
Tpo7rov Ot nas VTOMELVAVTA. 


A’. Xijpat py apereiobwoav: pera tov Kipiov 5 


\ > a N 7 
OU QUT@Y ppovriaTns €d0. 


Mydev avev yydpuns wou 


BE) tal a aS 7 Qr 
ywecbw, pnde od avev Geod rt Tpaace: OrEp ovdE 


/ > y 
Tpacoes, evaotabns. 


Millio hoe monitum innuere 
videtur Ignatium legisse 76 
katp@ Sovdevovres, Rom. xii 11. 

ib. karayavOave’| S. Matt. vi 28 
karapabere Ta Kpiva Tod dypod. 
PEARSON. Cl. Curetonus ad 
hune locum, p. 227, Be discern- 
ing of the tumes. p. 245, Be 
thou observant of the times. In- 
terpolator annectit és évrada 
el, viknoov’ &¢ yap éart Td ord- 
dior, exet O€ of orépavor, vel, ut 
Arndtius interpungit, ds évradda 
el’ viknoov. 

I. roy bmep kapov| Ita Codd. 
divise : rév tmépaipov compo- 
site Libb. impr. si Hefel. et 
Dresselium excipias. Alio pror- 
sus sensu, immodicus, cirev 
tmepxaipov Athenaeus, xiv 1, V 
p. 221 ed. Schweigh. e Xenoph. 
Ages. ubi tamen divise legitur 
imép Pearsonus expl. 
Omni tempore priorem, ante 
orbem conditwm. Apud Antio- 
chum legimus, dv tmépypovor 
mpoadokovrtes, Tov &ypovoy. 

ib. rév ax povoy, | Supra tem- 
pus, h. e. aeternum. Nam ea 
fuit hujus viri Apostolici sim- 
plicitas, ut nequaquam putan- 
dus sit lusisse in voce ¢emporis, 
ut postmodum luserunt subdoli 
Ariani. BULLUS. Clemens 
Alex. vii [Strom.] 700, [829 


Kaupov. 


r N s 
Tluxvorepov CVVAYoyat YlvE- 


ed. Potter.] Ty» dyxpovoy kai 
dvapxov apxnv te Kal amapyny TOY 
évrav, tov Yidv. Ad hune allu- 
dere videtur Epiphanius, 396, 
20, [ed. Basil. i 932 ed. Petav. | 
Vid. Athanas. 2 Dial. de Trini- 
tate. PEARSON. 

2. rov adparoy,| Iren. 277 D 
[ed. Feuard. II xvi 6, p. 206 
ed. Massuet.] <‘Invisibilis et 
‘ visibilis factus, et incompre- 
‘hensibilis factus comprehensi- 
‘bilis, et impassibilis passibi- 
lis.” PEARSON. Heb. xi 27, 
Tov yap dépatov @s dpav éekxapré- 
pnoe. 

ib. rov dynrdpyrov,| 8? qpas 
d€ Wyragnbévra, subjungit An- 
tiochus, in mente, forsitan, ha- 
bens I Johan. i 1. 

3. tov drabh,| Greg. Naz. Or. 
xvii, 273 C, [i ed. Morel.] ra 
Tov anabovs wan. Orat. xl, 671 
C, dra6q Oeérytt, mabntdv mpoc- 
Anppart. Orat. li, 738 C, D, ma- 
Onrov capKi, draby Oedryte’ quem 
et vocat Gedy maOnrov Kara tis 
duaptias. Orat. xxxvi. [577 D] 
Videndus omnino Eranistes 
Theodoreti et discutiendus. 
PEARSON. Hippolyt. ¢. No- 
étum, § 15, iad wdOos ArOev 6 
draOjs Tod Geod Adyos. 

4. 00 qpas bropeivarra. | dC nas 
Tavra Sropeivavra. Bunsen. 
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qui supra tempus expecta, intemporalem, invisi- 
bilem, propter nos visibilem ; impalpabilem, im- 
passibilem, propter nos passibilem, secundum om- 


nem modum propter nosj sustinentem. ior i) 
: . . s dees 
IV. Viduae non negligantur : post Dominum tu ©. ¢. 
ee 3 2 k Ps. lxviii 5. 
ipsarum curator esto. Nihil sine sententia tua" « yieni7 
fiat ; neque tu sine Deo quid operare : quod autem %” 
sententia 


operaris, sit bene stabile! Saepe™ congregationes ©-C 
'Donwm sta- 
bile. C.C. 


m Saepius 


5. XApa] Articulum praemit- 
tit Interpolator. 

ib. pera tov Kupiov| Has voces 
Armenius non agnoscit. Alia 
legebat Syrus, on owr Lord's 
account. 

7. dvev cod | Ita MSS. — dvev 
Geod yvouns Interpolator, Syrus 
et Armenius ; atque ita citatur 
hic locus ab auctore Homiliae 
de unico utriusque Testamenti 
Legislatore, vulgo Chrysostomo 
tributae. Vossius, Cotelerius, 
in ed. tertia Hefelius et Dres- 
selius, inserunt [yvouys]. 

ib. émep ovd€ mpacces,| Pes- 
sime haec reddidit Vet. Int. ac 
si legisset d€ pro ovd¢, et edora- 
6és pro evorabys. Lectio Cod. 
MS. vera est. Tu igitur cum 
Vossio redde: guod neque fa- 
cis, constams quum sis. Ex hoe 
loco desumpta sunt, et in Dida- 
scaliam Ignatii conjecta, quae 
nune Const. Apost. 11 2 exstant 
de Episcopo: "Eorw otv Kai vy- 
ddrios, capper, Kdopuos, evota- 
Ons. Nescire se profitetur Phry- 
nichus, [p. 282 ed. Lobeck.] 
qui post Ignatium scripsit, unde 
evorabea et evorabns in Graecam 
linguam irrepserint ; et eam rem 
consideratione dignam existi- 
mavit. Nos igitur paullo con- 
sideremus. Evora0és quidem de 
constitutione corporis usurpa- 


bant Epicurei: de qua Orig. 
contra Cels. iii p. 159, [ed. 
Spencer. i p. 500 ed. Ben.] ro 
THs oapkos evotrabes Kardortnpa. 
De animo potius accipitur, et 
de constanti et immoto ejus 
tenore, et stabili, placido, et 
quieto statu. Appianus in Syr. 
p. 66, ths modurelas ovdev Bé- 
Bator, odd evorabes éxovons. [ed. 
Steph. Paris. 1551.] Orig. con- 
tra Cels. p. 128, 56, [ed. Spen- 
cer. i 466 ed. Ben.] et 152, 35. 
[ib. p. 492 ed. Ben.] etoradoir- 
ras apud Hermam, p. 48. [ap. 
Coteler. Patt. Ap. 1672, Man- 
dat. v 2] Orig. in Johann. zo- 
poawwdpevot Xpiotod dia 7d 
opav atirév ... mpdov pev kal 
evotabés. 30 B, [ed. Huet. iv 
p: 32 ed. Ben.| et contra Cel- 
sum, 50, [ed. Spencer. i 380 
ed. Ben.] etora@és kai mpaov. 
Joseph. 739 29. [ed. Basil. 
Bell. Jud. 1 xiv 5] Cyril. Ca- 
tech. Saepe utitur Philo 76 
émueukés Kal TO evorabés. PEAR- 
SON. Bunsenius mallet ed ora- 
Geis. Merxio si audias, lectio- 
nem veram servavit Interpo- 
lator : émep ovd€ mpdoces. Ev- 
ordbe, adstipulantibus Syro et 
Armenio. 

8. Iluxvérepov] Pearsonus de 
confertis et plenis, non de cre- 
bris conventibus exponit. At 


ae 
UTrO 


Quid con- 
jugibus, 

caelibibus, 
sponsis sit 
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aOwoav: €& dvomatos mavras Gyre: OovAovs Kat 


Sovras pr vrepnpave GAAa pnde avTol vorov- 


na / 
cOocav, arr eis So€av Ceot mAéov Sovdeverwoar, 


SEN a / \ 
iva xKpeirrovos €devOepias amo Qeod TYywow py 


, \ a Al. 3 a o ‘\ 
€parwaav amo Tov Kowwov eAEevOepoiaCo, Wa pnd 


dovAor evpeOGarw emOvjias. 


a a N / 
E’. Tas xaxoreyvias evye, waddov Se Tepi TOU- 


e 7 lat 
TOY optAiay ToLov. 


conf. Ep. ad Eph. § 53. Versio 
Curetoniana, Let there be fre- 
quent assemblies. 

ib. ovvayoryat | De sacris Chri- 
stianorum conventibus, sicut 
apud 8. Jacob. ii 2. Nondum 
enim Fideles nomen ouvvd&ews 
adhibebant, ut se a Judaeis dis- 
tinguerent. 

1. €& dvduaros] Conf. infra 
§ 8, et ad Eph. § 20. In hac 
clausula emphasin sibi vindicat 
vox avras, quod monstrant se- 
quentia dovAous x. 7. A. hoe sci- 
licet sensu: Ne infimi quidem 
e fratribus Christianis sunt 
praetermittendi : universos no- 
minatim ad congressus sacros 
convoca. Dodwellus, Dissert. 
Cypr. v § 19, de matricula Ee- 
clesiae intelligit, ut idem hic 
valeat é€ évduaros quod alibi kar’ 
avSpa. 

ib. 8ovdovs| Totam hance sen- 
tentiam ipsissimis verbis ex- 
scripsit auctor incertus in libro, 
qui exstat in Biblioth. Medicea, 
scamno vi num. 4, cui titulus 
est Hapositio Praeceptorwm 
Christi, qui sic habet, fol. 18, 
Tov dyiov “Iyvatiov tod Geoddpou 
mpos Uohvcapmrov émicxoroy Spyup- 
ms. Aovdovs Kai Sovras &ec. us- 
que ad ém@upias. PEARSON. 
Hefelius conferri jubet Nean- 


Tats adcApais ov mpooAaae, 


drum, Kirchengeschichte, i 456, 
se. 299 vers. Anglican. H. J. 
Rose. 

2. pt) Omepnpaver’| Peterman- 
nus, Servos et ancillas doceas 
non contemnere dominos. Tti- 
dem ili (domint) ne contem- 
nant eos. 

4. pt) épdracay x. 7. .| Anto- 
nius, Melissae ii 23, [p. 98 ed. 
Tigur. | Of SotAcr pr Eepdraoay 
ard Tov KoWod eAevOepovaGat, GAN 
cis SdEav Ceod mréov SovdeveTocar, 
iva Kpetrrovos éevOepias amd Geod 
roxeow* ultimis verbis hujus 
periochae omissis, aliisque in- 
versis ; quod citantibus fre- 
quenti usu venit. epdrwcay, de- 
siderent : uti hic quoque prae- 
ter Antonium habet Antiochus ; 
et recte quidem. Interpolator, 
aipéraoay, eligant: quum hoc 
non esset in illorum potestate. 
SMITH. Haec sententia eo- 
dem modo profertur per Da- 
mascenum, cap. wept dovdev xpn- 
orav. [Lit. 8 Tit. 34, ii p. 778 
ed. Le Quien.]. . . GAN eis ddfay 
Tov Geod Td mAeioy SovAever@car. 
COTEL. 

5. dd rod kowod| An a com- 
muni sorte servorum? An a 
communitate, cui addicti erant? 
alii enim civitatis servi, alii 
privatorum, An a communibus 
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fiant: ex nomine omnes quaere. Servos et an- 
cillas ne despicias: sed neque ipsi inflentur ; sed 
in gloriam Dei plus serviant, ut meliori libertate 
a Deo potiantur. Non desiderent a communi liberi 1Cor.vii22. 
fieri ; ne" servi inveniantur concupiscentiae. 

V. Malas artes fuge: magis autem de his home- 
ham ° fac. Sorores meas alloquere, diligere Domi- ee 


sumtibus sive publico aerario 
Christianorum? SMITH. Ko- 
vés Hesychio est Seamdrns. Kowdy 
commune Christianorum, seu 
Ecclesiam, significat in Luciani 
Peregrino, [§ 13] et Euseb. H. 
K. ii 1. Ta xowd vero de pub- 
lica pecunia dici monent Lexi- 
cographi, atque ea significati- 
one accipi potest in illustri Eu- 
sebii loco, de Vita Constantini, 
i 14. Primae interpretationi 
nonnihil favet Brunneri Editio, 
dum pro xowod exhibet Kupiov. 
Nee ei officit Apostoli effatum, 
I Cor. vii 21, quamvis aliter 
videatur Usserio. Chrysosto- 
mus quippe ad eum textum, 
{Hom. r9 in Ep. i ad Cor. Opp. 
x p. 164 ed. Ben.| et Serm. 5 
in Genesim, [§ 1, iv p. 666 ed. 
Ben.| Theodoretus, [tom. ii 
P.i p. 207 ed. Schulze, | aliique, 
sadAov xphoa exponunt, per- 
mane in servitute. COTEL. To 
Kowov tov “lovey legimus ap. 
Herod. v 109, ubi videndus 
Wesselingius ; rd xowdy trav Za- 
plov, Vi 14 3 TO Kowvdy Tov ’AKap- 
vavev, ap. Xenophon. Hell. Iv 
Vi 4, TO Kowdy Tov Aakedaipovior. 
VI i 23 dd Tov Kowov Tdv Zkv- 
av, ap. Lucian. Tox. § 49. Vide 
notata ad Polye. Mart. § 12. 
Ita Cicero dixit, ‘ Commune 
‘Milyadum.’ in Verr. i 38. 
‘ Commune Siciliae.’ ib. ii 63. 
VOL, II. 


Armenius, a communi servitute. 
Recte, ni fallor, Curetonus, the 
common property ; Bunsen. aus 
dem Gemeindestock. Sic in- 
telligendum esse persuadet Ori- 
genes in S. Matt. tom. xv § 15 
extr. did Tod mapéxew ek Tod KoLvOU 
aitois ta epddia. Captivorum 
redemptio semper in Ecclesia 
inter primaria charitatis officia 
reputata fuit, uti docet Fellus 
in notis ad Cyprian. Ep. Ixii 
p. 147. Vide Clem. Rom. § 55. 

6. émOvpias.} Libb. impr. 
Vossium secuti, rijs émOupias. 
Codd. articulum non habent. 

4. Kakorexvias | Cf. ad Philad. 
§ 6; ib. § 2 devyere tas Kako- 
didackarias.  Haereses intelli- 
gunt Ruchat. et Hefelius ; hu- 
jus saeculi artificia Dresselius ; 
Artes magicas Hilgenfeldius, quo 
sensu ap. Euseb. Vit. Const. iii 
66. Rectius Curetonus, evil arts, 
p. 228, 1. e. improper means of 
gaining a livelihood. Mirum in 
modum refinxit Bunsenius, Tas 
kakxoréxvous, gefallsiichtige Wer- 
ber, Koketten. Vocem xakorey- 
via in Lex. Technol. Graec. 
Rhet. Ernestius exponit, affecta- 
tum atque intempestivum artis 
et concinnitatis studium, quale 
se exserit in cumulandis anti- 
thesibus, similibusque figuris. 

8. dpirlay rrowd.] De hisce 
malis artibus orationes fre- 


Gs 


nut non 


C.C. 


inculcan- 
dum, 
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> a \ / ca , ’ a” 
ayamrav tov Kupiov, Kal Trois oupBios apKeoOa 


\ / 
COpK Kal TVEDPLATL. 


‘Onolws Kat Tots adeAdois jLov 


7 > Se av > a a > a XN 
TrapayyeAre ev ovouatt Inoov Xpiotov, ayaray Tas 


€ € \ / 
cvpBiovs, @s Oo Kupuos THY eKkKAnaiav. 


Ei tis dv- 


, \ A , a 
varar ev ayveia peve eis Tyuny Tov Kupiouv ris 5 


quentes coram populo fac ha- 
beantur. Codd. MSS. lectionem, 
quam tuetur Int. Vet. cum 
Pearsono, retinui. Nunc addere 
licet versionem Curetonianam : 
but rather discourse respecting 
them. Petermannus monet Ar- 
menium, neglecta interpunctio- 
ne Syr. reddidisse, magis etiam 
loquere cum sororibus meis pro- 
pter has. Vossius, Cotel. Smith. 
Hornemannus sequuntur Inter- 
polatorem, 6puidiay  puty rood: 
quomodo hune locum interpre- 
tantur Wakius, Ruchat. Wo- 
cher. Chevallier. Bunsenius. 
Hefelius, qui in Edd. prima et 
secunda particulam negativam 
exhibuerat, in tertia demum 
partibus nostris sese miscuit. 
Cum Arndtio autem Duester- 
dieckius contendit ‘ad anteriora 
‘non ad priora spectare oratio- 
‘nem hane epi rovrav. Malas 
‘artes fuge quae ecclesiam non 
aedificent ; hasce potius res 
inculea, Simili modo Paulus, 
‘ postea quidem quam de fide 
‘ ac pietate Christiana explicuit, 
monet Timotheum suum za- 
payyeAXe tava kal Oidacke. CF. 
‘livii,v7,virz. Ignatius 
‘vero prius hortatur Polycar- 
“pum, paddov de «. r. A. quam 
‘ quae illum Ecclesiae inculeare 
‘ jubeat exposuerit. Quocum 
‘conferas I Tim. vi 17, Tit. ii 
‘R15. pp. 85, 86. 

1. tov Kvpuov,] Cureton. ev ré 
Kupig. 


‘ 


¢ 


‘ 


‘ 


ib. tois cvpBios| Viris, mari- 
tis. 6 ovpBios maritus, 7 cvpBr0s 
uxor. Gruter. 1068 1, [780, 
4, 6.] Reines. 906, 929, Dio- 
nysius Alex. ap. Euseb. H. E. 
vi 42 de Chaeremone Episcopo 
Nili, Odros «is 75 ’ApdBiov dpos 
dua TH ovpBia pvyor, ovk dmave- 
Anrvéev. Unde cvpBiacrs, ma- 
ritt et uxoris in vita consuetudo. 
Clem. Alex. 178 A, 423 A. 
[ed. Sylburg. Paedag. ii 8, p. 
208 ed. Potter. Strom. ii § 23, 
p. 505-| PEARSON. Nimia 
subtilitate haec ita distinxit 
F. J. A. Junius, ut adeddai in- 
telligerentur, wxores religiont 
Christianae addictae, et odbBr01, 
maritt Christianam religionem 
non profitentes ; uti mox dded- 
got, mariti Christiani, et ai 
cipBio, mulieres gentiliwm sa- 
cris adscriptae. Comm. Theol. 
p- 45, Lugd. Bat. 1833. 

ib. dpxeioOa] Vet. Int. male. 
Potius, acquiescere, contentas 
esse. Luc iii 14, I Tim. vi 8, 
Hebr. xiii 5. Orig. in Cels. p. 
116, (ed. Spencer. iii § 9, i p. 
453 ed. Ben.] 7 xpeia pdvy dp- 
koupevors* ad finem operis, Ed 
dv é€xou apkeicOar nas tors éxrd 
mpos Tov Né6yov avrod tmayopev- 
Geior BiBrios. p. 166. [ib. iv 
§ 9, i 507 ed. Ben.] de Chri- 
Sto, rovrov padAov dpxecOqva TH 
autos épa, 7) GAXov ovrwocoir, 
Male illic interpres. Epiphan. 
452, 8 [ed. Basil. i 1071 C ed. 


Petav.] aipyodpevor oréppacw dp- 
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num, et viris sufficere carne et spiritu. Similiter 
et? fratribus meis annuncia, in nomine Jesu pet deest 


C.0. 
Christi, diligere uxores4, ut Dominus Ecclesiam. , ary 


Si quis potest in castitate manere, in honorem “ligere ux- 
ores in no- 


carnis Domini, in ingloriatione Domini maneat. oe (8 


Hph. v 25. 


xetoOar 7) Tparré{y Kai Bpdpacs. n. 
Tet [ib. P, Io72 A] dpkeia Oat TO 
Aéy@ Knpirrew. in Ancorato, ¢ 
106, [a p: 107 B.] ¢paons pev 
Kal 1) apkoupevns tots eEabev av- 
dpadow. Sic Irenaeus dixit Va- 
lentinianos nella apolytrosi sen- 
sibilt wsos esse, kai dpxeicOar av- 
Tovs TH TOV doy emiyvoce. Int. 
Vet. et sufficere tis wniversorum 
agnitionem : potius, contentos 
esse. I xviii, [xxi 4 p. 96 ed. 
Mass.] Alexander ap. Joseph. 
Bell. Jud. I. [ vii 4. ’Améxpn 
got 6 Kata AiBinv ydpos’ ov be 
ovk dpkecOeioa TovT@, Kk. T. X. 
PEARSON, apxeioBau praebet 
Cod. Laur., non apkety quod 
post Aldrichium dedit Russe- 
lius ; quod Marklandus ad mar- 
ginem exemplaris Routhiani ita 
correxit, “dpéoxew. I Cor. vii 
“ 34.” Cf. Clem. Rom. § 2, rois 
epodiots TOU Geod dpKovpevor. 

2. capki kal rvedpars.| Ut non 
carnaliter tantum, sed neque 
animo concupiscant alios viros, 
ut recte Is. Vossius. PEAR- 
SON. Versio Curetoniana : 
and that their husbands be suf- 
ficient for them in flesh and in 
spirit. 

3. Tas ovpBiovs,] Has voces 
in contextu male omisit Vos- 
sius ; in notis autem ex veteri 
versione legendas jussit. 

5. ev &yveia] Hane vocem hic 
stricte accipit pro castitate quae 
in coelibatu est, et distincta ab 


ea quae est in conjugio, cele- 
brata ab Apostolo, Heb. xiii 4, 
Tit. ii 5, I Pet. iii 1—7; a 
Paphnutio in Synodo Nicaena ; 
[Socrat. H. E. i, 11.] ab Au- 
gustino de 8. Virginitate, § 12; 
ab aliis. Refutatur ex hoe loco 
error et praxis Romanensium, 
qui non permittunt matrimoni- 
um iis qui coelibatum voverunt. 
Damnat Ignatius eam virgini- 
tatem quae cum Kavxnoe con- 
juncta est. VEDELIUS. Conf. 
Clem. Rom. i § 38. Smithus 
ita explicare conatur, in hono- 
rem Christi incarnati, qui. hau- 
manam naturam sanctificavit. 
Bunsenius, év dyvela pévew rijs 
capkds eis Tiny Tov Kupiov. Op- 
timum mihi quidem videtur 
transpositionem cum Vossio 
suspicari, atque ita totum lo- 
cum refingere ; Etris Sdvara ev 
dyvela THs capKos peévery cis Ty 
tod Kupiov. Cf. I Cor. vii 9. 
ib. rod Kupiov tis capxés,| 
Haec Cod. utriusque lectio, si 
vera est, spectare videtur I Cor. 
vi 13. Coteler. ex Int. Vet. 
et Interpol. reponit «is tun 
Ts gapkds Tov Kupiov’ quem- 
admodum Syrus quoque et 
Armenius interpretantur, Ean- 
dem verborum seriem exhi- 
bet Antiochus, Hom. 21, 
ovy eotly év dyvela pévew eis tH 
Tyny THs GapkKds TOU Kupiov ev 
dkavynoia’ 
ama@nero. 


Gg 2 


Meya 


eav yap Kavxnontat, 


Episcopo, 
Presbyte- 
ris et Dia- 
conis hono- 
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oapkos, € akavxynoia peveT@* €ay KavXNnONTAL, 
> id wS \ a IA nw 3 7 
am@AeTo: Kat eav yvooOn mXrEov Tov eEmiKoTrOV, 
5) ja \ o la) ‘ aa 
ebOapra. pera de Trois yapovor Kat Tals ya- 


/ \ , an? / \ oS 
[LOULEVOLS, PETA YVOpuNs TOV EmigKoTTOU THY EVWOLY 
a o e , 5 \ \ N \ ? 
moicba, iva o yapos n Kara Oeov, Kal pn KAT 5 


> , 
emtOupiay. 


Tlavra eis ryunv Geod ywerbo. 


/, n°? / , 4 eS (a) xX C2) uit! 
>. Tq emoxor@ mpocexere, wa Kat 0 Geos vp. 


iene tad e / coe) / 
"Avrapvyov €y@ TOV VITOTATTOMEVOY TH ETLTKOTO, 


1. év dxavynoia| Vet. Int. in 
ingloriatione. Qui in gloria- 
tione legebant, addiderunt Do- 
mint. PEARSON.  Similem 
errorem habes infra § 7. 

2. ey yroobs mréov| Sti quis, 
inani doxnovwodia elatus, aut ex 
morum castitatisque ostentati- 
one se magis aequo spectandum 
cognoscendumque velit, ut wm 
aliorum opinione Episcopo 
praeferatur, ille omni sano ju- 
dicio vacuus est. SMITH. 2 
quis, sibi yyéow arrogans, E'pi- 
scopum ut minus sctentem con- 
tempserit, Hammond. c. Blon- 
dell. Diss. 1 § 12, Wer sich diber 
dem Bischofe erhaben diinkt ist 
verloren, Gieselerus, diber die 
Entstehung der Schriftlichen 
Evangelien. p. 169, quem se- 
quuntur Netzius et Duester- 
dieckius. Ego quidem sic in- 
telligo, if he, being endued with 
the grace of continence, glory 
over the married Bishop, &e. 
Interpolator, eav yrac6y mip 
Tov émioKérov, si idipswm (votum 
coelibatus) statuatur sine Epi- 
scopo, corruptum est. Versio 
Curetoniana: if he become 
known apart from the Bishop, 
he has corrupted himself. In- 
terpolatoris lectionem mAjv, a 
Syr. et Armen. confirmatam, 


admiserunt Cureton. et Peter- 
manunus. Lipsius quoque, p. 35 
Disquis. de Clem. Rom. ita ex- 
plicat : ‘ Episcopi erat exami- 
“nare num continentiae donum 
‘ divinitus concessum, an vero 
‘ etiam ob nimiam honoris cu- 
‘ piditatem fictum esset simula- 
‘tumque.’ Bene autem monet 
Merxius, zAéov eodem modo 
poni in Ep. ad Magn. § ro. 

3. pOapra.| Cf. Concil. 
Gangr. cire. A.D. 325, Can. 4, 
Hi tus trav mapbeverdvrav Oia Tov 
Kupwov, kareraipowro tay yeyaun- 
Koray, avdbewa ear. 

ib. Lpéme: de] Nuptiae se. in 
Ecclesia fiebant, et benedictio 
sacerdotalis solenniter imperti- 
ta nuptis, hoc saeculo secundo. 
Clem. Alex. Paedag. iii 11, p. 
248 B, [ed. Sylburg.] Tax yap 
6 mpecBvrepos emitiOnor xelpa ; 
tiva b€ evAoynoe 5 ov THY yuvaika 
THY KeKOoLNEVNV, GANA Tas dAXdo- 
tpias tpixas. Tertull. ad Ux. ii 
cap. ult. et de Pudic. cap. 4. 
Ex his omnibus ‘ haud evinci 
‘ potest’ inquit Seldenus, 
[‘ contractui nuptiali aut ne- 
“cessario aut ex more minis- 
‘trum sacrum interfuisse, aut 
‘quid aliud ad ipsas nuptias 
‘attinens praestitisse.]| Uxor. 
Hebr. ii 28, qui hic confutan- 
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et si videri velit plus 
Decet autem ducentes 


et ductas, cum sententia Episcopi unionem facere ; 
ut sit secundum Dominum, et non secundum con- 
cupiscentiam. Omnia in honorem Dei fiant. 

VI. Episcopo attendite, ut et Deus vobis. Una- 
nimis ego cum subjectis Episcopo, Presbyteris, 


dus. PEARSON. Vid. Bing- 
ham. Orig. Sacr. XXII ii 2, iv 1; 
et Neandrum, X. G. i 487, in 
versione H. J. Rose, 319. 

ib. yapoupevas,| yapotoas In- 
terpolator, minus recte. yapeiv, 
uaxorem ducere ; yapeicOa, nu- 
bere. 

5. xara Ocdv,| Interpol. xara 
Kupror, forsitan ut melius cum 
Apostoli verbis congrueret, I 
Cor. vii 39, pévov év Kupio. 

ib. kar’ émOvpiay.| kar’ aicxpay 
émOupiav. Antonius in Melissa, 
i 14. 

7. T@ émokor@ axel €v 
6c6.| Notandum est Syrum 
hune locum de obedientia Epi- 
scopo praestanda, ne verbo qui- 
dem imminutum, exhibere. 

ib. mpooéxere,| Hic est locus, 
[usque ad ey 7H dvaordce tpav 
mabnryv. § 7| quo maxime ever- 
tere conati sunt quidam [Schul- 
tet. Vedel. Usser.] hujus Epi- 
stolae auctoritatem. Quid enim, 
inquiunt, itane sui oblitus fuit 
Ignatius, ut nesciret, se ad Epi- 
scopum scribere? Non certe : 
ipsi videntur obliti esse prae- 
cedentium verborum, qui haec 
carpunt. Supra enim dixit Ig- 
natius, mpocAadet, mapayyedre, Xe. 
Non itaque Polycarpo secribit, 
ut Episcopo obediat ; sed rogat 
eum, ut hortetur Smyrnaeos 
haee facere. Quorsum enim 
alias omnia ista, quae sequun- 





tur, ovykomare, ovvrpéexete, ape- 
oxere, &C. quae non uni dicun- 
tur? Apparet ergo, esse fictio- 
nem personae Polycarpi, Smyr- 
naeos hortantis. VOSSIUS. 
Quia ad Smyrnae Episcopum 
destinata Epistola ex more an- 
tiquo legenda etiam erat Smyr- 
nensibus, ideo 8. Martyr inter- 
miscet praecepta ad populum, 
exemplo Apostoli, qui in I ad 
Tim. multa praecipit omnibus 
Reipublicae Christianae ordini- 
bus ; aitque sicut hic, [iv 12] 
Nemo adolescentiam tuam con- 
temnat ; et Tit. ii 15 Nemo te 
contemnat. COTEL. Sic B. 
Paulus, ad Philipp. iv 3, Epi- 
scopo sive Ecclesiae Philippen- 
sis fratri alicui eximio seorsim 
scribit. Smithus conferri jubet 
personarum imitationes quas 
legimus Apoc. ii to. Kistius 
censet hance Epistolam potius 
inscribendam esse, ad Polycar- 
pum et Presbyterium. Argu- 
mentis contra hujus capitis 
sinceritatem allatis, respondet 
Arndtius, Studien u. Krit.1839, 
PP. 145-147. 

ib. ipiv.| Ita Cod. Laur. Sal- 
vinii apographum fraudi fuit 
Aldrichio, apud quem npiv le- 
gitur. 

8. ’Avrivrvyov] Cf. Int. Vet. 
Ep. ad Eph. § 21. Apud An- 
tioch. Hom. 124 errore mani- 
festo legimus, 76 troraccopeve 


1 Cor. x 31. 


rem prae- 

standum : 
unitatem, 

aliaque of- 
ficia com- 

mendat. 
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sf a > ta 
yevoito ayelv ev Ceo. 


a > vA 
SvyKkomiare adAndAos, ovv- 


lal fe a 
ADXEiTE, TVVTPEXETE, TUMTATYXETE, ovykoipacbe, ovv- 


inerbe, Os Ceovd olkovomol, Kal TmapEedpol, Kat 
eyelpecbe, ws Oeod oikovopor, pedpot, 


VITNPET AL. 
ovovia Koulcerbe. 


@ @ ‘ 

’Apéokere © oTpareverbe, ah ob Kal Ta5 
ip € lal / € a 

Myris vuov deceprmp evpeOn. 


o / € ‘v4 bs 4 € 
To Banticua vpov pevero ws OTAG, n TlOTLS ws 


recreor in Episcopo, qui mihi 
subrogatus est; de qua Til- 
manni versione cautum videas 
a Pearsono, Vindic. i p. 16. 
Kistius suspicatur voces mpeo- 
Burépos, Svaxdvois e loco suo 
motas fuisse, veramque lectio- 
nem esse tiv mpeoBurépors, dia- 
kévois, Avrifruxov eyo tev vmo- 
Tagoopevav TH emiokdTr@, Kal per” 
airév x. tT. A. Quam emenda- 
tionem si non admittas, mavult 
vir doctus ’Avrivpuyov eyo rev 
broragcopevey TH emiaKin@ mpE~ 
Burépwv, Siaxdvor ... Dissert. de 
Potestatis Episcopalis Origine, 
cujus versionem Germanicam 
praestat genii Zeitschrift fiir 
die Historische Theologie. Tom. 
ii P.2 p. 47 sq. Ap. Dama- 
scen. 8. Parall. ii 779 ed. Le 
Quien. Té émoxér@ mpocexere, 
iva kal piv 6 Ceds. 
Wuxov rv iroraccopevey émicK6- 
TO, mpeaButepio, Scaxdvois*’ per? 
avTray por Td pepos yevotro éy 
co. 

ity, mpeaBurepors, | Apud Inter- 
pol. quoque, imoraccopévav em- 
oxér@, mpecButepio, Siaxdvors. 

oy SuyKomeare | Alloquitur E- 
piscopum, Presbyteros, et Dia- 
Conos 3 of Kom@vtes ev TH Ady. 
i Tim. ii 6. PEARSON, ane 
sunt haec ad literam exigenda ; 
et perversi et rixosi ingenii est 
ita rigide interpretari, quae 


’ 
Eyo dyvri- 


metaphorarum, quas vel pueri 
norunt, ope, plana et manifesta 
sunt. Omnia facite concordi- 
ter. SMITH. Cf. S. Paul. ad 
Phil. 1 27, ua uyy ovvabdoty- 
Tes TH miotTeL TOD Evayyediov, Pro 
avvabdeire Cod. uterque cvvaé- 
Ayre, quemadmodum in Ep. ad 
Eph. § 19 «a@npiro, ad Trall. 
§ 5 «i d7 pro #6. 

3. ovyKkomacbe, cuveyeiper be, | 
Ruchatus Smitho adstipulatur, 
atque has locutiones proverbi- 
ales fuisse perhibet. Rectius, 
ut mihi quidem videtur, Wo- 
cherus, qui adlusionem latere 
suspicatur ad mortem et resur- 
rectionem. Alium interpun- 
gendi modum exhibet Versio 
Syriaca : rise together. As stew- 
ards of God, and His domestics 
and misters, Cureton. p. 228, 
quem non sequitur Graeci tex- 
tus distributio, p. 11. Arme- 
nius, vocibus cvvabdcire, cuvtpé- 
xeTe OMissis, sicut procwratores 
Dei, et domestici et ministri 
jus. 

“4. kal mapedpor, | Hane copu- 
lam praetermisit Salvinius. A 
Pearsono haec ita distinguun- 
tur, ut ofxoydyo. sint Episcopi, 
rapedpo Presbyteri, imnperat Dia- 
coni. D. Paulus ad Tit. i 7, 
Act yap Tov émiokomov avéykAnrov 
eivat, &s Geod oikovduov. Bunse- 
nius conferri jubet I Pet. iv 10, 
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Diaconis : ut cum ipsis mihi pars’ fiat capere in « pars miki 


Deo. 


rite, compatimini, cordormite, consurgite, ut Dei 


dispensatores et assessores* et ministri. 


Placete 


cui militatis; a quo et stipendia fertis. Nullus 


vestrum otiosus inveniatur. 


Baptisma vestrum 


oe, c 
Collaborate adinvicem, concertate, concur- 


S assensores 
C.C. 
2 Tim. ii 4. 


maneat ut scutum, fides ut galea, charitas' ut esr 


Kadot oikovdpor sroukidns xdpuros 
Oecov. 

5. Ta dona] Et ex hoe, et 
ex sequentibus locis, voluerunt 
ostendere viri docti, Epistolam 
hane non esse Ignatii, vel sal- 
tem hance partem ; quod in ea 
tot Latina vocabula occurre- 
rent. Nam, inquiunt, itane ru- 
dis fuit Ignatius linguae Grae- 
cae, ut nesciret, quid deposi- 
twm, quid accipere, quid deser- 
torem, sermo Graecus vocet ? 
Fefellit, ut puto, viros doctissi- 
mos judicium suum. Omnia 
enim haec verba desumta sunt 
ex militia, et jure Romano ; ne- 
que Graecis minus nota, quam 
Romanis; immo etiam vernacu- 
lis notiora. Quis est, qui ne- 
sciat omnia militaria vocabula 
etiam apud Graecos obtinuisse ? 
Hoe qui ignorat, nunquam 
Tacticos legit ; e quibus dis- 
cere est, non tantum officia, 
partes exercitus, militum exer- 
citia, similiaque, sed etiam leges 
militares Latine fuisse scriptas 
et recitatas. EHadem quoque 
est ratio in jure Graeco-Ro- 
mano, cujus innumera vocabula, 
una cum imperio, in Graeciam 
fuere translata. Hoe nos ne- 
scire non patiuntur veterum 
Jurisconsultorum libri. In 
Actis Smyrnaeae Ecclesiae de 
Polycarpo, habes kxoupéxrwp, et 


sexcenta alibi id genus, etiam . 


in libris Novi Foederis. VOS- 
SIUS. ’Oweoma kopiterOa idem 
quod §. Paulo AaBeiw ovavioy 
II Cor. xi 8. [ Rom. vi 23, I Cor. 
ix 7, 8. Lue. iii 14.] PEARSON. 
Similis imago est apud Clem. 
Rom. i § 21 Aeurorakreiv, § 28 
avTopodouvra. 

6. Kopi¢erde.| Syrus, placete 
ev et militate pro eo, ut stipen- 
dia ab eo accipiatis. Legisse 
videtur cum Interpolatore xopi- 
ceobe, HEFELIUS. 

ib. Secéprwp] Perquam ele- 
ganter deceprop et pevéro op- 
ponuntur ; nec inscite subjun- 
gitur derdoura, cui voci respon- 
det nomen dkkerra. COTEL. 
Armenius, Zt ne quis rebellis 
inveniatur. Haec cum Graeco 
magis quam cum Syriaco Textu 
conveniunt. PETERMAN. 
Versio Curetoniana, Let none 
of you rebel. Miratur Vossius 
quid Int. Vet. in mentem ve- 
nerit ut pro desertore substitu- 
eret otiosum. Cod. Laur. ad- 
hue exhibet vocem dpyés mar- 
gini hoc modo adscriptam ; at- 
que hoc glossema inusitatioris 
deceprop transtulit Int. Vet. 

7. pevéro| Nam desertores 
arma abjiciebant. Vet. Int. ut 
scutum, quasi doris legisset, vel 
émAor, et quia scuti postea men- 
tio nulla. Onomast. Vet. Scu- 
tum, émdov.  Philox. Glossa, 
Scutum, aonida kat émdov, Al- 
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Legatum 
in Syriam 
mitti jubet, 
qui Antio- 
chenae Ke- 
clesiae pa- 
cem  gratu- 
letur. 
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ludere videtur ad ra dda rod 
gords. Rom. xiii 12. PEAR- 
SON. Armenius hic a Graeco 
non minus quam a Syr. Textu 
abit. Vertit ac si legisset, dAN 
 mlotis ev vpiv pever@a ws Onda, 
kal 7) eAmis....1) Uomo os doris. 
PETERMAN. 

I. mepuxepadaia,| Fides com- 
paratur scuto apud 8. Paulum, 
[Eph. vi 16] quod idem signi- 
ficat : quoniam utrumque inter 
Ta okeraoTa Onda numerantur. 
PEARSON. Antioch. Hom. 
104, “Evdvoapeba Oapaxa thy 
miotw tov Xpicrov, kal mepixedpa- 
Aaiay Tov oravpoy avrod, domida Te 
kal Sdpu thy eis ad’tov aydmny, kal 
THY paxatpay Tod Ivevparos, 6 éore 
Ta oyia avrod. 

oy derdoura] Aenéottoy, mapa- 
karaOjkn, Glossae Juris. Tis ot- 
cias td Tod hioKxov Karadnpbei- 
ons. Artemidorus, 237. [ed. 
Rigalt.] PEARSON. Quidquid 
vobis a Deo in vicem talenti 
committitur, illud in usus ne- 
cessarios tum vestri tum alio- 
rum impendendum est ; ut de- 
bitam bonorum operum merce- 
dem ex infinita Dei benignitate 
tandem in altera vita reportetis. 


\ an lad a > / > of e 
€aV TTEp Ova Tov mabey Geov emirvxa, els TO EUpeE- 


II pérrec, 


SMITH.  duréonra habet Cod. 
uterque, permutatione literarum 
perquam familiari. e.g. § 4, 
bmepupavee pro wtmepnpdver, ad 
Philad. § 6, xric@vra: pro Krn- 
cevra. Ruchatus confert Sue- 
ton. Vit. Domitian. § 7, ‘Ge- 
‘minari castra legionum pro- 
‘hibuit : nec plus quam mille 
‘nummos a quoquam ad signa 
‘deponi, quod L. Antonius, 
‘apud duarum legionum hi- 
‘berna res novas moliens, fi- 
‘duciam cepisse etiam ex de- 
‘ positorum summa videbatur,’ 
Addas Vegetium, ii § 20, ‘II- 
‘lud ab antiquis divinitus in- 
‘ stitutum est, ut ex donativo 
‘quod milites consequuntur, 
‘dimidia pars sequestraretur 
‘apud signa, et ibidem ipsis 
‘militibus servaretur .... Mi- 
‘les deinde qui sumtus suos 
‘scit apud signa depositos, de 
‘deserendo nihil cogitat, ma- 
‘ gis diligit signa.’ Alio sensu 
Fieclesiae deposita, in Cornelii 
Epist. ad Cyprianum ; sc. pe- 
cuniae viduarum et pupillorum 
sublevandorum gratia conser- 
vatae. Routh. Rel. Saer. iii pp. 


17, 35- 


OL 
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lancea, sustinentia ut omnis armatura. Deposita 
vestra, opera"; ut accepta vestra digna feratis. u Vestra 
Longanimiter ferte igitur vos adinvicem in mansue- ees ©. 
tudine, ut Deus vos. Fruar vobis semper. 

VII. Quia Ecclesia quae in Antiochia Syriae 
pacem habet, ut ostensum est mihi, per orationem 
vestram, et ego laetior factus sum in sollicitudine 
Dei; siquidem, per pati, Deo potiar, in inveniri 
me in oratione vestri discipulum*. Decet, Poly- .2tne in” 


me mm ora- 


: ; ‘ tione vestrt 
vobis, Syr. et Armenius, inter- gigoipy- 


pretationis suae in § 1 imme- dum. C. C. 


3. axxerrra| In rationum libris 
alterum caput est accepti, alte- 


rum expensi. Cic. pro Q. Rose. 
Com. 2, ‘in codice accepti et 
‘ expensi ;’> de Amic. 16, ‘ut 
‘par sit ratio acceptorum et 
‘ datorum ; in Verr. Act. II i 
36, ‘expensa Chrysogono servo 
‘HS sexcenta millia, accepta 
‘pupillo Malleolo retulit.’ ta 
Ta dxxenta tpav, d&ia Ocod Kopi- 
onobe Interpol. Let your trea- 
sures be your good works, that 
ye may receive the gift of God, 
as i ts gust. Cureton. 

ib. kopionobe.| Ita Cod. uter- 
que. Libb. impr. xopitnode. 

ib. Makpobupnoare | Damasceni 
Ecloga de Patientia: [ii p. 788 
ed. Le Quien. ] MaxpoOupeire per’ 
GAnrov ev mpadrnti, as 6 Geds 
pe tpav Sa mavrds. COTEL. 
Legendum pe tyar, ut ap. An- 
tonium. SMITH.  Praeposi- 
tionem quam Interpol. Syr. et 
Fragm. Damascen. Rupefucal- 
dina agnoscunt, uncinis inclu- 
sam exhibent Hefel. Reithmayr. 
et Dresselius. 

4. @s 6 Ccds tpadr.| Versio 
Petermanni, guasi Deus esset 
in medus vobis. Of. Phil. iv 5, 
5 Kupuos éeyyus. 

5. Ovaipny tuav| Gaudeo im 

VOL. Il. 


mores. 

6. ’Emesdy] Ita Codd. Edd. 
cum Vossio, eel dé. Vide su- 
pra Ep. ad Smyrn. § 11, ad 
Philad. § to. Haec, usque ad 
eis Od€av Xpiotod. p. 502 |. 5, 
non agnoscit Syrus ap. Cure- 
ton. p. 228. 

7. as €dyrobn jor,]| Quum 
esset Troade, certior factus est, 
finem persecutioni Antiochiae 
per Trajanum impositum esse. 
De qua re dubitari non debet : 
nam a Johanne Antiocheno, 
Historico probato, apud Sui- 
dam, observatum est, 67 Tpai- 
avés ois Xpiotvavois dvakaxnv 
Twa THs Ty@pias mapéecyer’ et 
tum subjungit Tiberiani histo- 
riam. ‘Tiberiani autem relatio 
facta est ad Trajanum, quum 
esset Antiochiae, ut testatur 
Johannes Malala, [Lib. xi] An- 
tiochenus et ipse. PEARSON. 
Petermannus, quomodo et scrip- 
serunt ad me. 

8. ev dpyepmvig| Apud Int. 
Vet. sine dubio scriptum fuit, 
in wmsollicitudine ; uti § 5, ev 
dkavynoia, im imgloriatione. 

10. év tH dvacraces] An legit 
Int. Vet. dvaracer? ea enim vox 
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a los / 
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\ a Y > S. a. 
Xpirriavos éavrov é€ovoiavy ovK exe, adda Oe@ 


oyoAaCeL. 


aliquoties male dydoracts seribi- 
tur. Immo potius legit airje, 
ut apud Interpolatorem exstat. 
Sed Montacutii Codex, in re- 
surrectione: quod verum est, 
et illud oratione abbreviatura 
est. PEARSON. Codd. con- 
fundunt dvdcracw et davdraow, 
ap. Euseb. H.E. ii 26. Cotelerius 
conjicit avarjnoe. Petermannus 
reponit ¢v rH airnoe ex Inter- 
polatore quem sequuti sunt 
Wakius, Ruchatus. Codd. lec- 
tionem interpretatus est Wo- 
cherus. 

ib. waOnrnv.] Quaere, an, ut a 
pabeiy pabntns, ita a mabeiv tra- 
Onrjs. PEARSON. Libb. impr. 
cum Vossio paéyryv, uti Int. 
Vet. Armen. et Cod. Casan. 
Cod. Med. scripturam tuetur 
Netzius, mendam putat Dres- 
selius. 

ib. Tpémes, x. 7. r.] Haec re- 
fert S. Polycarpus in Ep. ad 
Philipp. [§ 13] PEARSON. 

I. IoAvcapre] Propter hoc 
caput, et consequens, scribit 
Eusebius, [H. E. iii 36] ab 
Ignatio Ecclesiam Antiochenam 
Polycarpo fuisse commenda- 
tam ; idque postea in Catalo- 
gum suum retulit Hieronymus. 
Vide sis Jus Graeco-Romanum, 
p- 179, [tom. i ed. Freher. 


a bs oy a ’ \ XN ¢ oe 
Tovro to epyov OQceov eotiv Kat vor, 


Tpaiavos érn 6, «. 7. A. emt Tov- 
TOU ener Tyvdrios 6 Scopdpos 
THY Toiuynv TodvKdpr@ mapébero. | 
COTEL. 

ib. Gcopaxapiordérare,| Vet. Int. 
Deo beatissime. Hine colligo 
hane interpretationem factam 
fuisse ante A. D. 650, quando 
Scriptor quidam Martinum Pa- 
pam Deo-beatissemum vocat, p. 
66 B. PEARSON.  Fragm. 
Syr. ap. Cureton. p. 235, de- 
serving of the happiness which 
is of God. Armenius, beate. 

ib. ovpBovduor | oupBovdAtov érroi- 
ow, S. Mare. iii 6. Cf. xv 1, 
Act. xxv 12, 

2. xeporornoai| Cf. ad. Phi- 
lad. § 10, ad Smyrn. § 11. Pe- 
regrinum, qui, ante martyrium 
Ignatii natus, post medium sae- 
culi secundi flammis se dedit, 
sanctum Patrem de industria 
imitatum esse sentit Pearsonus, 
Vindic. i p. 5. Luciani nar- 
rationem, mirifice sane cum iis 
quae in Epistolis nostris legun- 
tur convenientem, non veram 
esse historiam arbitratur Deu- 
sterdieckius, sed Actorum Ig- 
natii parodiam acerbam, e. g. 
§ 41, baci dé mdoas cyeddv rais 
evddfous médeow émiorodas Siarréu- 
Wa adrdy, diabnkas Twas, Kal tra- 
pawvéoets, Kal vdpous, Kal Tivds emt 
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carpe Deo beatissime, concilium congregare Deo 
decentissimum, et ordinare aliquem quem dilec- 

tum valde habetis etY impigrum, qui poterit Det » habetis 
cursor vocari: et hunc dignificari, ut vadens? ve a 
in Syriam, glorificet vestram impigram charita-{™vadai 
tem in gloriam Dei. Christianus sui ipsius po- rijicet Cc. 
testatem non habet, sed Deo vacat. Hoc opus 

Dei est et vestri, quoniam ipsi? perfecti estis. oo 


TovT@y mpecBevtas Tay €éraipwy 
exetpordvnce, vexpayyéAous Kal vep- 
Tepodpdpous mpooayopevoas. 

3. ds Surnoera| Ita Cod. uter- 
que. s post Vossium Libb. 
impr. 
ib. Ocodpduos] Qui in Ep. ad 
Smyrnaeos [§ 11] vocatur Geo- 
mpeoBorns. VOSSLUS. In Ep. 
ad Philad. § 2, fideles omnes, 
in spirituali stadio decurren- 
tes, communi nomine Geodpdpovs 
Ignatius appellaverat. Hic au- 
tem id nominis sacro legato ad 
Antiochenam Ecclesiam mit- 
tendo speciatim est inditum, qui 
GconpeaBevrjs in Ep. ad Smyrn. 
eam ob causam est nuncupatus. 
Unde novum Cursorum in Ee- 
clesia officium commentus est 
Baronius, ad ann. Chr. 44, §§ 
88, 89. USSER. Christianum, 
spectata probitate ac morum 
suorum sanctitate Smyrnaeis 
percarum, et ad communia coe- 
tus negotia obeunda paratissi- 
mum, intelligit Scriptor in 
Act. Erud. Lips. 1731, p. 457. 
Fragm. Syr. ap. Cureton. p. 
235, an ambassador of God. 
Armenius, praecursores Det. 
Minus feliciter Grotius, annot. 
in Matt. x 2, et Phil. ii 25, 
statuit @eoSpénov Smyrnensem 
pecunias ecclesiasticas ad An- 
tiochenos detulisse. Cum Us- 


ser. stant Pearsonus, Vindic. i 
p- 6, Hammondus, Annot. in 
Rom. xvi 7, et Dodwellus, Diss. 
Cypr. vi 16, cui idem munus 
fuisse videtur Ecclesiarum apo- 
stolorum, II Cor. viii 23, atque 
Epaphroditi, Phil. ii 25. De Ba- 
ronii commento videsis Bing- 
ham. Orig. Eccles. VII vii 15, 
et Fischerum, in libello de 6eo- 
Spdpos, veteris Ecclesiae Le- 
gatis. Coburgi 1718, § 8. 

4. karakiaoat, | Ita dedi cum 
Edd. omnibus, pro xara oe, 
Cod. Laur. lectione, quam con- 
textus recusat. « et a a libra- 
rio nostro saepissime commu- 
tantur ; cujus oscitantiae ex- 
emplum notabile exstat in Ep. 
ad Magn. § 7, ubi in una ea- 
demque periocha, pro mpdocere 
.. paiverba, Cod. mpdooera ... 
gaivecbe. Fragm. Syr. Let this 
man be persuaded to go to Sy- 
ria: and they shall praise your 
love which is unwearied for the 
glory of God. Petermannus quo- 
que pro Xptorov exhibet Gcov. 

6. Gch cxordget.| is ready to 
be subject to God. ap. Syrum, 
gui ex hoc cap. nil nisi hanc 
unicam sententiam excerpsit. 
Cureton. p. 228. In Fragm. 
Pp. 235» ts continually prepared 
jor God. Armenius, sed Deo 
paratus est. 
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Vult ut Po- 
lycarpusvi- 
cinis Kccle- 
slis scribat, 
idem ut fa- 
ciant. 
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1. ad’t@ draprionre.| Ita Cod. 
uterque, non ard, uti in Libb. 
impr. Non erat igitur cur tex- 
tum ita refingeret Pearsonus, 
oi avrot amaprionre. Apud Int. 
Vet. tps, ni fallor, dativus est ; 
et sensus loci, non uti Mark- 
lando visum, quando istud per- 
Jicitis, sed potius, guando id il- 
Kus gratia, in wlins honorem 
perfeceritis. 

ib. Tvorevo yap rH xdpire, dre] 
Transpone verba, dre rH xdpere, 
h. e. dia ris xdperos. SMITH. 

3. 7d ovvrovoy] Proba est 
haec lectio, ut quidem puto. 
Tuterpres attamen videtur le- 
gisse 76 ovvroyov. [sicut et In- 
terpol.] VOSSIUS. Legit Int. 
Vet. ut Interpol. Codd. Nyd- 
pruce. et Florent. civropov' Au- 
gustanus autem Codex, et An- 
glicanus, ut et Mediceus, recte 
habent civrovov, Sdvrovov' oo- 
Spdv, toxupdv, cuvexés. Suidas, 
TO eis Tas Tpakets GWVTOVOY. VOC. 
Mdprios. Saepe cvvropov et ovv- 
vovov confunduntur in veteribus 
Scriptoribus : ut apud Suidam 
in Addetds, cuvrépas Tpexer” sed 
verba sunt Symmachi ap. Scho- 
lia Aristoph. [Aves, rr21] ovp- 


Tévas Tpéxel, wot "“OAvpmtakds 
oradwodpdpos, Svvrovov autem ris 
GdyGeias, ut aoxvoy ths aydmns. 
PEARSON. Votre parfait at- 
tachement a la vérité, Ruchatus. 
Your earnest affection for the 
truth, Wakius et Chevallier. 
Petermanno Armenius videtur 
legisse rd erotpov. 

ib. &v ddéyor ypappdror| Bre- 
vibus literis, hac nempe ad Po- 
lycarpum, et altera ad Smyr- 
naeos. PEARSON. An rectius 
brevt epistola, uti in Ep. ad 
Rom. § 8% Cf. I Pet. v1r2, ov 
driyov eypapa. Hebr. xiii 22, 
dud Bpaxéwv eréaretda. 

5. Enel macats | obvex Interpo- 
latore, intra uncinos inseruerunt 
Coteler. et Russelius. °Ezei 
[ody] mdoas x. 7. X. sine uncinis 
Hornemannus, margini apposuit 
Reithmayrus ; ex Smithi mente, 
qui ut Graeca cum Int. Vet. 
congruerent omnino voluit. 

ib. ékxdnoias| Scripserat ad 
Kcclesiam Smyrnaeorum et Phi- 
ladelphensium ; ad alias autem 
scribere non potuit. Quare 
scribit privatim ad Polycarpum, 
ut ipse ejus loco ad alias seri- 
beret. PEARSON. 


Io 
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Credo enim gratiae, quoniam parati> estis ad ? quapa- 
beneficentiam Deo decentem. Sciens vestrum com-"" 
pendium veritatis, per paucas vos literas consolatus 

sum. 

VIII. Quia igitur omnibus Ecclesiis non potui’ ¢ nv omn- 
scribere, propter repente navigare me a Troadec.c. ee 
in Neapolim, ut Voluntas praecipit : scribes aliis 
Kcclesiis, ut Dei sententiam possidens, idem et ip- 
sos facere ; hid quidem potentes pedites mittere, hi ¢a# c.c. 


autem epistolas per a te missos®, ut glorificeris ° «pistols 
a te missas 


6. dd Tpwddos eis Nedmohw, | 
Ut S. Paulus, Act. xvi 11. 
PEARSON. 

7. To Oehnpa] Mandatum Im- 
peratoris Trajani. Sed dubito. 
SMITH. Cum Smitho stant 
Hefelius, et Wocherus, wie der 
Wille (des Kaisers) gebietet. 
Aliter Ruchatus, par la volonté 
de mes Mattres. Et sic Che- 
vallier. post Wakium, so is the 
will of those to whom I am sub- 
ject.  Potius, ut mihi quidem 
videtur, Dei voluntas. O¢dnpya 
absolute ponitur Ep. ad Smyrn. 
§ 11, ubi vide notata. Voces 
cos To OéAnpa mpootdacoe: omittit 
Armenius. 

ib. rats Zumpoobev éxkAnciats, | 
Int. Vet. male ; quid esset &- 
mpoobey non intellexit. Redde, 
prioribus seu anterioribus dhs 
Ecclesits, quae in Asia versus 
Syriam jacebant, praeter Phila- 
delphicos, ad quos ipse scribe- 
bat de eadem re. “Eympoodev 
tam de loco, Philipp. ti 14, 
quam de tempore, Esai. xliii ro. 
PEARSON.  Ecclesiis quae 
inter Smyrnam et Antiochiam 
sitae sunt ; quarum aliquot vi- 
cinae S. Ignatium, quum, re- 
licta Syria, et longo isto Minoris 


Asiae littore praeternavigato, 
Smyrnam appulisset, per Epi- 
scopos et Presbyteros suos in- 
viserant. SMITH. Quaecun- 
que sunt ai eump. exkd. certe 
apparet inter eas fuisse Philip- 
pensem ; geminae enim dicun- 
tur Ecclesiae, tum Asiaticae (oi 
pev Suvdpevor mreCods méprpac), tum 
mari quodam interjecto ab Asia 
sejunctae, (of dé émurrodds kK. 7.2.) 
inter quas erat Ecclesia Philip- 
pensis. Cf. Polycarp. ad Phi- 
lipp. § 13. DUESTERDIECK. 
Pearsonum sequitur Routhius, 
Script. Eccles. Opuse. i p. 27. 
Vedelius interpretatur, Mccle- 
siis ulterioribus. Cotelerius, 
scribes vicuvis Ecclesiis; cui 
adstipulantur Wakius, Ruchat. 
Hornemann. Wocher. Cheval- 
lier. et Hilgenfeldius qui confert 
Ep. ad Philad. § 10, ai éyywora 
exkAnotat. 

8. ds Gcod yropny KexrnpEevos, | 
Smith. wtpote perspecto Det 
consilio. Cotel. tanquam qui 
sententiae Dei compos sis. Wa- 
kius, as being imstructed m 
the will of God. Ruchat. comme 
sachant ce qui est agréable & 
Dieu. Wocher. so wurst du, 
der du den Sinn Gottes dir 
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eigen gemacht hast. Cf. Ep. ad 
Eph. § 3. 

1. wa do€acbire aiwvio epye, 
os a&os dv.| Ita haec distin- 
guenda. Vetus enim Versio 


et novi Interpretes, male haec: 


distinguendo, malum quoque 
effecere sensum. Frustra quo- 
que fuere, qui locum hune cor- 
rigere voluerunt. Locutio enim 
haec satis solemnis apud Grae- 
cos, neque ipsi Ignatio inusi- 
tata : ut qui, cum alibi, tum in 
initio Epist. ad Eph. dicat, r6 
mokvayannrov cov bvoja O KéK- 
mole, Ki Tae MOSS LUIS: 
Smithus mallet doéac6js, quod 
in textum admisit Reithmayr. 
Vide supra, p. 274 1. 1., 

ib. aiovio epy, | Phrasis Ora- 
toribus usitata. Hoc charitatis 
et benevolentiae Christianae of- 
ficio longum duraturo, immo in 
aeternum celebrando. SMITH. 
Ruchatus, cui durior videtur 
haec locutio quam ut tolerari 
possit, reponit vel ev aivé epyov, 
vel aiverd epyo. 

ib. ds a&tos ov. | Haec de S. 
Polycarpo intelligenda sunt, et 
non cum sequentibus conjun- 
genda ; hoc enim non sinit S. 


’ Aomago- 


Martyris humilitas et modestia. 
SMITH. Armenius legisse vi- 
detur as déo. dvres, PETER- 
MAN.  Dresselius refingit os 
aévov. 

3. thy rod "Emerpémov,| For- 
tasse illius maritus erat aut 
mortuus aut absens. SMITH. 
Epitropi viduam, intelligunt 
Markland. et Ruchatus; wx- 
orem, Coteler. Hornemann. Hol- 
sten. Hefel. Wocher. et Wa- 
kius. 

4. ovv 6d] Cod. Laur, ex- 
hibet cvvddo. Ap. Aldrich. per- 
peram omittitur articulus 76. 

5. aomagopat mopevec Oar’ | 
Syrus, ut e capite antecedenti 
ita etiam e cap. 8, unicam tan- 
tum sententiam in versionem 
suam transtulit. Quae addit, 
loco mei, sicut praecepi tibi, 
in Graeco non exstant, neque 
in Cod. Med. neque ap. Inter- 
pol. Syrus haec e suis addi- 
disse videtur. Praeterea Cure- 
tonus, absque ullis argumentis, 
omnia, quae in versione Sy- 
riaca non leguntur, a falsario 
quodam posteriorum  saeculo- 
rum addita contendit. Sed 
haec capp. 7, 8 adeo omni op- 
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ex nomine ; et eam quae Epitropi, cum domo tota 


ipsius et fillorum. 


Ut dignus existens, salutof omnes ¢ aeterno 


opere ut 
dignus ex- 


Saluto Attalums dilectum 7s, Se 


luto C.C. 


meum. Saluto futurum dignificari ad eundum in &¢ Athalum 
‘ ; : : : C.C. 
Syriam }: erit gratia cum Ipso semper, et mittente h gipiam 


ipsum Polycarpoi. 


Valere vos semper* in Deo 


Cre: 
i ipso Poly- 


nostro Jesu Christo oro; in quo permaneatis in carpo C.C. 


pugnatione haereticorum, omni- 
que muneris episcopalis com- 
mendatione carent, ut causa, 
quod falsarius haec adjecerit, de- 
tegi non possit. Maxima porro 
injuria Curetonus affirmat, ver- 
ba genuina, quae Syrus legerit, 
necnon narrationem Eusebii 
(Ignatium B. Polycarpo eccle- 
siam Antiochenam commen- 
dasse, H. E. iii 36,) falsario ad 
conficienda capp. 7, 8 ansam 
dedisse. Id nullo modo veri- 
simile est. Curetonus denique 
et in eo erravit, quod capp. 7, 
8 de electione novi Episcopi 
Antiochenorum verba fieri pu- 
tet. Ignatius enim non de novo 
Episcopo, sed de legatis, a plu- 
ribus ecclesiis Antiochiam mit- 
tendis loquitur. HEFELIUS. 
4. €orat 9 xdpis| Ex versio- 
ne antiqua, et vulgatis, ita le- 
gendum videtur: ut supra in 
contextu. Nisi forte Florentini 
Cod. lectio sit melior, [7 xdpus 
per’ adrod Sia mavros ev Oc@ par]. 
Supra enim dixit, concilium 
convocandum, ut statueretur 
quis in Syriam esset mittendus. 
Itaque penes Polycarpum solum 
non erat hujus rei arbitrium ; 
quod tamen ex altera lectione 
consequi videtur. Sed scien- 
dum, quod quamvis tales ab 
Ecclesiis et Presbyteriis ordina- 
bantur, tamen ab _ Episcopis 


missi dicerentur, vel quod ipsi 
essent primi Presbyterorum, vel 
quod talium decretorum essent 
executores. Ita Polycarpus de 
hac ipsa re loquens inquit, dep 
Tong, eay AdBa Kaipoy «UOeror, 
eire eye, elre Ov Tema mpeoBed- 
govra kal rept dua. [ad Philipp. 
§ 13.] Quae verba adprime con- 
veniunt cum Ignatianis. Quo- 
niam enim quaedam Ecclesiae 
miserant Episcopos suos Antio- 
chiam, ut adparet ex Ep. ad 
Philad. eo adhuc incertus erat 
Polycarpus, utrum ipse eo mit- 
tendus esset, an vero alius quis- 
piam Presbyter, sive Diaconus. 
VOSSIUS. 

ib. kal rod méumrovtos | Haec 
usque ad tas dua mavrds in ex- 
scribendo praetermisit Vossius, 
ab homoioteleuto clausularum, 
uti videtur, deceptus. 

9. “Inood Xpior@| MSS. w xv. 

10. émoxory.| Sub cura et 
regimine unius Episcopi, nimi- 
rum vestri Polycarpi.  Allo- 
quitur jam universos istius urbis 
Christianos. Codd. Augusta- 
nus et Leicestrensis [Epp. In- 
terpol. | habent émcxézov, et for- 
tasse rectius. SMITH. Arme- 
nius legebat émokdmov, et sic 
Hefelius in ed. quarta. Kistius, 
und durch Ihn verharren in 
der Einheit Cottes, und wnter 
der bischiflichen Aufsicht. Hor- 


k Valete 
semper vos 
C.C. 
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pat “AXkny To ToOnrov jov dvopa. "Eppwobe €v 


Kupig. 


nemannus éemicxor7 in contextu 
retinet, alteram autem lectio- 
nem interpretatur, wniti cum 
Deo et Antistite. Aliter prorsus 
Wakius, continue in the unity 


and protection of God. cum 
quo faciunt Chevallierius, Ru- 
chatus, et Wocherus. 

1. “AAkyv] Idem nomen oc- 
currit in Ep. ad Smyrn. § 13, 
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unitate Dei et visitatione. Saluto Alken, deside- 
ratum mihi nomen. Valete in Domino. 


ubi vide notata, necnon in Mart. 
Polye. §17. In Ep. ad Smyrn. 
eadem adjungit, 76 moOyrdv pou 
dvona. Neque stylo neque in- 
doli Ignatii incongruum erat in 
hoc nomine ludere ; @kny sci- 


VOL. II. 


licet, robur, fortitudinem desi- 
derabat ad martyrium subeun- 
dum. 

ib. "Eppoode ev Kupio.| Subji- 
citur in Cod. MSto, WPoz 10- 
AYKAPIION, 


11 
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if 
, a es 
BovAecOe pabeiv oia 
> 7 7 7 
tis ebOeyEaro, aytos tis 
x c n lal a 
T™po nuov ths Ovadoyns 
a / 
5 TOY amocTOAmY yevoueE- 
& / 
vos, OS Kal japrupiov 
> ud \ tg 
n&loro; Levis rovrov 
A / \ x 
Tov Aoyov ro dopriKov, 
, 5 / € 
TOLOUT@ €xpnTaTO vI0- 
id A (if 
10 detypare’ ““Ov rpdrov 6 
“ qrepieis éaur@ adAoup- 
z / iN 
“ yida BactriKny, ididrys 
, 
“ TUYXAV@V, AUTOS TE Kal 


Kola e ee f 
ol QAUT@ OVVEPYNOAVTES 


7 > fal 
15“ ws TUpavyor avaipodv- 


~~ ” BA € 
“ra ovrws, edn, “ot 


AR ae La aie ts 
™ OearroriKy amopacet 


6 G pe edad 
XPNTAaMEVOL, Kal ava- 
66 = z , 
™s  €kkAnalas 


/ f 
Tomnoavres avOpwirov, 


Bea 


66 


6 


és mavtehn oAeOpov 


(44 > 7 e \ XN 
aTrayovolv €QAUTOUS, THV 


“a€iav rod Yiod aap- 
“ tracovres.” 


25 
p- 693 C ed. Ben. 


S. IGNATITI 


I. 

Vultis discere, quid 
dixerit vir quidam sanc- 
tus, qui ante nos et de 
Apostolo- 
rum fuit, ac martyrio 
dignatus est ? Ut hujus 
verbi molestiam indi- 


successione 


caret, hoc usus exemplo 
“ Quemadmodum 
“si quis, privatus cum 
“sit, regiam  purpu- 
“ ream tum 


est : 


induerit, 
“ipse, tum commilito- 


14 


nes ejus, quasi tyran- 
“nie medio tolluntur ; 


(14 


sic qui dominico ut- 
“untur decreto, et ho- 


14 


minem Ecclesiae ana- 


oe 


thema faciunt, in ex- 
“tremam se perniciem 
abducunt, dignitatem 


« Fil usurpantes.” 


ce 


Apud Chrysostom. Homil. de Anathemate, § 3, tom. i 
Baronius, Ann. 382, § 52, censet 


Chrysostomum, memoriter loquentem, respexisse ad Ep. ad 
Smyrn. interpol. § 11, Ei yap 6 Baowebow ee yELpojevos 
xt. A. Negat renuitque Tillemontius, Ménoires, xi 364. 


30 In Baronii sententiam concedit Montfauconius. 


Ignatio 


haec verba diserte abjudicant Gallandius, Prolegom. p. lviii, 
et Bunsenius, Jynatius und seiner Zeit, Dp: TA: 
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Dixit autem sanctus 
quispiam vir quiddam, 
quod magnam prae se 
fert audaciam, sed ta- 
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"Aunp O€ ris aytos €l- 

7 fal é 
mé Tl, OoKouv «iva ToA- 
pnpov, TAnVY GAN opos 
ie epbéyEaro. 


Ti d€ tovTo 


; ik men est elocutus. Quid 
; “Ovde paprupiou 
ee ck ee hoc est autem? “Ne 
ie , 
“ipa tavrny Svvacdu « quidem sanguinem 


“martyrii delere posse 
“ hoe peccatum.” [Schis- 
ma scil. de quo loquitur. | 


“ Earcipev tHy apap- 


J > b) 
“ Tiav. 


ro Apud eundem Chrysostomum, Homil. xi in Epist. ad 
Ephes. tom. xi. p. 86 C. 

Haec pridem legenti mihi incidebat, Chrysostomum nota 
forte habuisse quaedam S. Martyris Cypriani Scripta, ac 
respexisse ea quae Lib. de Oratione Dominica post medium 

15 habet verba: "p. 150 T ed. Fell.] “ Discordans et dissidens 
“et pacem cum fratribus non habens, secundum quod 
“ beatus Apostolus et Scriptura sancta testatur, nec si pro 
“ nomine Christi occisus fuerit, crimen dissensionis fra- 
“ternae poterit evadere..... Quale delictum est, quod 

20“ nec baptismo sanguinis potest ablui! quale crimen est, 
“ quod martyrio non potest expiari!’ Quibus gemina 
scripsit Epist. 52 ad Antonianum, [Ep. 55 ed. Fell. p. 114] 
et Lib. de Unitate Ecclesiae, non adeo multum ab initio. 
[p. 113 Ted. Fell.] Sed mutavi sententiam, ubi postea in 

25 Johannis Antiocheni Oratione in Donationes Monaste- 
riorum Laicis factas, tom. i Monumentorum Ecclesiae 
Graecae Cotelerii, p. 176 et seq. legi: To dé ’ExkAnotay 
Ccod cKxavdadioavre ovdé paptupiov aiwa, kara Tov Qeopdpov 


g. delere posse hoc peccatwm. | 
Hermas, Past. III ix 28, ‘ Qui- 
« cunque propter nomen Domini 
“ passi sunt, honorati apud Do- 


‘minum habentur, et omnium 
‘ eorum deleta sunt delicta, quia 
‘ propter nomen Filii Dei mor- 
“tem obierunt.’ 
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"lyvatiov, apke? eis cvyydpnow. Ki qui Ecclesiam Dei of- 
Senderit, neque martyru sanguis, juxta Ignatiwm Theophorum, 
ad veniam sufficit. Ignatii igitur esse hoc dictum nullus 
dubito; at unde petitum, an ex deperdita ad Antiochenos 

5 Epistola, aut alia quapiam, an potius ex Didascalia ejus 
nomini adscripta, cum ignarissimis me nescire fateor. 
GRABIUS. Rectius, ut opinor, Pearsonus censet Chry- 
sostomum ad Cypriani respexisse locum. Vid. Vindic. I ix, 
p, 241 ed. Churton. Conf. Clem. Rom. § 54. 


I0 TEST. TEiNve 
Toe Kaicape vrore- Caesari subjecti esto- 
ynre, v ois akivduvos 7 te in Us rebus, in qui- 
seoray?. bus ei parere periculo 
caret. 


> , a e 8 
e- ae S06 3 
Evepyeova rois vo Inferioribus et us qui 


, X 4 € 
TD COTE POLS KEEN EPXEWY CUve OS Sibi apes Ampere mae 


A Vents , \ 2 ae 

Toy (y eTlioTapevols, TO seiunt, benefici pars est, 
/ a > 3 eo e . 

OovAevey Trois Kar ém- ut iis serviant qui recte 

OTHUNY apxXovoLy. et scite praesunt. 


Apud Johannem Damascenum in Sacr. Parallel. Lit. a 
20 Tit. xxi. Ex ed. Paris. 1712, tom. ii p. 358 D. 
Adi, si placet, Epist. ad Philadelph. interpol. § 4. GAL- 
LAND. 
Hoe fragmentum exstat in spuria Epistola ad Antio- 
chenos, § 11. Notandum tamen hic, quia neque Usserius, 
25 neque Cotelerius animadvertit, quod prior tantum perio- 
dus, Caesari in his..... periculo caret, sit inde petita; 
posterior vero pars apud Damascenum, loc. cit. Inferioribus 
&c. ad alterum spectet auctorem, cujus nomen in margine 
Latinae Editionis Parallelorum Damasceni perperam est 
30 omissum ; nam non solum nusquam in §S. Ignatii Epistolis, 
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sive genuinis, sive spuriis, exstat; sed et in Cod. exhi 
Baroce. fol. 227 p.1, prior pars istius sententiae, tanquam 
S. Ignatii, sine posteriori legitur. GRABIUS, Spicil. Patt. 
ik p. 23. 

x Ad hance sententiam respexit ineditus Actorum Ignati 
scriptor, quum Trajanum Imp. ita affatum eum fuisse refert : 
Tivas 8% fav éyvas ordow Kal médeyov adyaT@vras ; odxt dé 
bmotaccouévous adpxovow, év ols dxlvdvvos f brorayy; Quo 
spectat et Polycarpi illa professio in Smyrnensis Ecclesiae 

10 Epistola de illius martyrio, [§ 10] Aediddype0a apxais Kal 
eovoias ind Tod Ocod retaypyevars Tuy Kata TO Tpoo7Kor, 
Thy pi BAdmrovoay Has, dnovewew: et illud in Constit. 
Apost. iv, [§ 13] [Iden Baowrela Kal dpxf imotaynte év ois 
apeoxe, Oem. USSER. 


15 V. ve 
/ yy \ ° . 
Movovs avdpas rovs Solos viros conjuges 


, 95 J . . 
omouyous eivae vouulaTeov esse SuOS existiment mu- 
rais yuvacév, ois Kot lieres, quibus et unitae 


nvoOncav Kara yveomnv sunt secundum  consi- 


aed. lum Dei. 


Thid. Lit. y Tit. xvii p. 777 B. 
Haee quoque, ni fallor, Johannes Damascenus depromp- 
sit ex eadem spuria Ep. ad Antiochenos; legimus enim 
§ 9, Ai yuvaikes Tysdrwoay rods dvdpas, ws odpxa idiav’ pndé 
25 e€ dvdpatos avrovs tohpdt@ocay Kadeiv' swppoviétwoar €, 
pdvous avdpas Tods dpottyous eivat voulfovoar, ols Kal nvd- 
Onoay kata yvdynv Oeod. 


19. kara yropunv Gcov.| Ep. ad Polyce. § 5, pera yvopns tod ’Ems- 
okOTrOv. 
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VI. 
lapBevias Guyov pn- 
devi emeriber: émuapares 
yap TO KTHpa Kal dvo- 
5 QUAaKTov, OTav KaT a- 


S. IGNATII 


VI. 
Virginitatis jugum ne- 
mini impone.  Pericu- 
losa, quippe res est, et 
servatu difficilis, quando 


vayKny yivnran. necessitate fit. 


sated lahat: Junioribus ante matri- 
Tots vows €7irpeme ya- : we : 
monium inire permitte, 

an Y an 
pelv, mply dtapbapoow quam cum scortis cor- 


’ c / 
els ETALpas. rumpantur. 


10 = Thid. Lit. 7 Tit. x p. 642 C. 

Haec Melissa perinde Ignatio tribuit ; nec aliunde accipi 
potuerunt quam ex alterutra Epistola ad Polycarpum, 
quum tamen in neutra occurrant. Sed nec in Epistola ad 
Antiochenos, ad quam pertinere feruntur in Cod. Rupefu- 

15 cald. LE QUIEN. 

Haec in Latina Damasceni editione et Antoni Melissa 
Ignatii nomini adscripta sunt, haud expresso tamen, in 
quo exstiterint, tractatu. Ast in Graeco MS. Parallelorum 
Damasceni Codice Collegii Claromontani ea diserte ex 

20 Epistola ad Antiochenos leguntur citata, teste Cotelerio 
in notis ad spuriam Ignatii ad Antiochenos Epistolam. 
Neque obstat, quod monita ista uni singulari personae, 
non toti Ecclesiae Antiochenae, data videantur. Potuit 
enim S. Martyr, digressione facta, Heroni, futuro in Epi- 

25 scopatu Antiocheno successori, peculiaria quaedam prae- 
scribere observanda; sicut Paulus in Epist. ad Philipp. 
iv 3, Episcopo sive eximio Ecclesiae Philippensis membro 
seorsim seripsit: Rogo et te, germane compar, adjuva illas, 


8. duapbapaow cis] Cf, Ari- 
stoph. Nub. 779, et Eq. 889, 
ovk és képakas dmopOepet ; Av. 
916, xara ti Setp advepOdpns ; 


De simplici PbciperOa vide sis 
Cardwell. ad Joseph. Bell. Jud. 
TV ix 4. 

9. éraipas.] Al. érépas. 
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quae mecum laboraverunt in Hvangelio. Vix igitur dubito, 
recitatas duas sententias Ignatii germanas esse; quarum 
priori consona fuit vox Paphnutii in Concilio Nicaeno per- 
orantis, yi) Bapwy Cvydov émbeivar rots tepopévors advdpdor, 

5 non esse vmponendum sacris personis grave hoc yugum, apud 
Socratem, Lib. i Hist. Eccl. cap. 11. Posteriori respondet 
dictum Apostoli, I Timoth. v 14, et monitum parentibus 
datum Lib. iv Constit. Clementis, cap. 11, Smovdagere apa 
ydpov Cevyvivar kal ovvaddAdocet atta, va pa, Ths jrrKklas ev 

ro TH akyh Ceotons, €0n mopvoxdra dnoByj. Operam date ut cum 
ad tempus conjugio aptum pervenerint, eos (liberos) matri- 
monio jungatis ac copuletis, ne imter aetatem m flore suo fer- 
ventem mores scortatorum contruhant. GRABIUS. 


VII. VII. 

13 Xpy rov mpoeorata § Praesulem oportet ab 
omni reprehensione ali- 
Ayr enum esse, et vitam ex- 
aoxeioOa Biov, Kal 1-  excitationibus excolere ; 
dev averurndevrov exayv nec ullius rei quae Deo 
grata sit, studium prae- 
termittere. 


Sy 1) a XN 
averiAnmTov pedeTav Kal 


a > td an 
TOY apeckovTov Ceo. 


20 Ibid. Lit. ¢ Tit. xvii p. 515 B. 
Apud cl. Le Quien. ex Cod. Rupef. hic locus dicitur Kv- 
ptdAov ek Tod uf’ BiBAlov Tay Kara "Iovdiavdv. Quod pridem 


monuerat Grabius, Spicil. ii p. 25. GALLAND. 


10. mopvoxdra] De voce mop- 16. dveriAntroy] Haec vox oc- 
voxéros adeas Lobeck. ad Phry- currit infra, Mart. Polyc. § 17. 
nichum, p. 415. Altera forma ib. wedrerav] Haxercere. Ire- 
mopvookéros occurrit in Epistola naeus, I vi 4, 7d THs ov vyias 
spuria ad Antioch. § 11. pederay pvoTnptov. 
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VIL. 
m7) \ 7 a an 
Ki yap nodes ort Geod 
e\ Bi Saree: o 
vlogs nV, eyivaakes Ort 
, 
TETTUPAKOVTA NmEpas av- 
\ 7 SS 
5 evdees troinoas To bOap- 
\ a \ 
TOV TOMA, Kal eis TO OLN- 
\ 7 an 
vekes €OUVATO TOTO TOl- 
a \ / 3 a 
noo. Ava Ti ovv Trewe ; 
iva OeiEn ore aAnOds av- 
/ a \ 
10 €AaBe capa opmotorrabes 
> Ve \ \ \ 
avOpmros* dia pev yap 
a / ya ¢ 
TOU mpwrov edakev bru 
XN \ \ an 
Geos, Ova de rod Sevrépou, 


oA eee 
ort Kal avOpwrros. 


S. IGNATII 


VIII. 

Si enim scires quia 
Dei filius erat, cognos- 
ceres utique quia in 
quadraginta diebus ni- 
hili indigum faciens cor- 
ruptibile corpus, et in 
continuatione hoc  fa- 
cere poterat. Sed id- 
circo esuriit, ut osten- 
deret quia vere suscepit 
corpus passibile, simile 
hominibus. — Propterea 
et primo ostendit, quia 
Deus erat, et in secundo 
quia homo fuit. 


15 Apud Angeli Maii Script. Vett. Nov. Coll. vii p. 22, ab 
auctore Antiquorum Patt. Doctrinae de Verbi Incarnatione, 
ita allegatur, Iyvariov to8 Ocopédpov xa? Maprupos, éx tijs 
*Emctohfs mpos rods ev Tapoo, ad quem locum Vir eru- 
ditissimus monet, in Ep. ad Tarsenses uti hodie legitur, 

20 hoc fragmentum non exstare. Exstat autem in Ep. spuria 
ad Philippenses, § 9. Lectionum varietatem, quae colla- 
tione Maii cum editis instituta se prodidit, infra exhibui. 


LX 
las 0 réyor, dyoi, 
25 Tapa Ta duareraypeva, 


2. vids Geod Ep. ad Philipp. 


ib. eylvackes ibid. 


o e.-¥ , BD 
3- oTl oO ev TeEToapakovTa nue- 


pas kai icapiOnors vv€iv ibid. 
6. TO cpa ibid. 


IX. 
Quicunque, inquit, dix- 
erit quippiam praeter ea 
ib. eis 75 dunvexés| Cf. Ep. ad 


Hebraeos x 12, 14. 
9. kar’ ddnbevav Ep. spur. ad 


Philippenses. 


11. ydp deest ibid. 
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Kav a&imiotos 7, kav quae constituta sunt, 
tametsi fide dignus sit, 
quamvis jejunet, quam- 
vis castus degat, quam- 
mpodntevn, AvKos go vis miracula edat, quam- 
5 pawec0o év mpoBdrov vis propheta sit, pro 
lupo illum habeas, qui 
sub ovina pelle exitium 
Karepyacopevos. adfert ovibus. 


, » lA 
vnoteuyn, Kav TrapHevevn, 


x a y x 
KY GONMELO TON, Kav 


dépet, mpoBarav PhOopav 


Haec in eodem Codice Bibliothecae Caesareo- Vindobo- 
nensis reperi ex quo fragmentum Clementi Romano tribu- 
ro tum deprompsi. “Vide supra p. 268. Eadem jam imprimi 
euraverat cel. Routhius, Script. Eccles. Opuse. i p. 26, e 
Cod. MSto M. Eugenii, metropolitae Ephesini, qui ea ad- 
ducit tanquam ex Ignatii Epistola ad Polycarpum . . . Kat 
apo tobrwv 6 Qeopdpos “Iyvdtios ev TH mpos Tov Oetov Hodv- 
1g Kapmov TOV Sydpyns éentotody, xt. A. Leguntur in Epistola 
spuria ad Heronem § 2 p. 164. ed. Usser. 


T; déorreoros | Hane vocem spoBdrov Sopa, jpepoy em Oetkvus 
usurpat Ignatius Ep. ad Phila- popdnv. 
delphenos, § 2, ad Polyc. § 3. 6. d€per,] Cod. Vindob. depo. 
4. dbkos] Sic in Epist. Inter- De forma dépos videndus est 
pol. ad Eph. § 8, Adkos gory év Elmsleius ad Eurip. Med. 5. 
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Laudat 
Philippen- 
ses propter 
benignita- 
tem illis 


TOY ATIOY: 
WHOA K ATPase: 


ENMIZKOMNOY ZMYPNH2 


KAI IEPOMAPTYPO2, 


ITPO 


PIANITHZIOYS EWISTOAH. 


€ Somes id 
TOAYKAPIIO® kat ot cvv avr@ TTperBvrepor 
a > , na fal a ip v 
™ €kkAnoia tov Qeov rH maporkovon PtAcrrovs: 
EAeos upiv Kal eipnvn mapa Qeod mavroKparopos Kat 
Kupiov “Incot Xpicrov tov Sernpos juav mAn- 


Ouvbein. 


A’. >YNEXAPHN vpiv peyados ev Kupio 
nov ‘Incod Xpwrre@, deEapevors Ta pupnuara THs 
adnOovs ayarns, Kal mporéupaciw, as éréBadev 


5. TPO IAIMMHsI0Y>| 
Cod. 20 Plut. xxiii Bibliothecae 
Mediceo-Laurentianae : Jncipit 
Epistola B. Polycarpi Martyris, 
ELyscop. Smyrnensium, disci- 
puli Johannis Evangelistae, ad 
Philippenses, confrmams fidem. 
Codex membranaceus est, qui 
Versionem veterem  exhibet 
scriptura quidem nitidissima, 
summa autem incuria et in- 
scitia exaratam. 

7. Th mapoxovon| peregrinan- 
tw. Hujus vocis vim non ag- 
noscit Int. Vet. quem sequun- 
tur Wakius et Chevall. Melius 
Herzog. welche als Fremdling 


wohnet zu Philip ; cui adsti- 
pulantur Ruchat. et Horne- 
mannus. Cf. Clem. Rom. in 
Inser. Ep. i. 

ib. iAirmous'] Ita e Cod. 
Vat. dedi. Libb. impr. ante 
Routhium, SAimros, ut habent 
Codd. Laur. et Par. ad quam 
vocem summo jure Smithus de- 
siderat év. Utramque scribendi 
rationem habes in Inscript. E- 
pist. Circul. Smyrnensium de 
S. Polycarpi Martyrio, infra. 

8. kai Kupiov “I. X.] Deest Ku- 
piov, in Codd. Laur. Vat. Par. 

Il. ev Kupio jyav] ev ro Kv- 


pio nav, Codd. LV P. 


5 


Io 


SANCTI POLYCARPI 
MARTYRIS, 
SMYRNAEORUM EPISCOPI 


DISCIPULI S. JOHANNIS EVANGELISTAE, 


AD 


PHILIPPENSES EPISTOLA. 


POLYCARPUS,, et qui cum eo sunt Presby- a Poticar- 


pus Cod. 


teri Ecclesiae Dei quae est Philippis »: misericordia 


vobis et pax a Deo omnipotente et Jesu Christo ? Philip- 
pensis 


Salvatore nostro abundet °. 


1. CoNGRATULATUS sum vobis magnifice 
in Domino nostro Jesu Christo, suscipiens imita- 
bilia4 verba dilectionis quam ostenditis® in illis, Jua. 2. 


12. deEapévois—beopois,| Haec 
verba, quum nec recte legeret, 
nec omnino intelligeret Vetus 
Interpres, ita transtulit, swsci- 
piens imitabiliaverba dilectionis 
quam—conneais. Ita ille, deEa- 
pevos pro de~auévors legens, at- 
que ideo reliqua omnia aliorsum 
trahens. Tu vertas, Congavisus 
sum vobis, qui vera charitatis 
exemplaria eaxcepistis et dedwa- 
istis, ut vestro officio convenie- 
bat, involutos vinculis, quae 
sanctis ornamento sunt. PEAR- 
SON. Vindic. i p. 72. 

ib. Ta pupqpara | simulacra 
vertit Cotel. in qua interpreta- 
tione acquieverunt Smith. et 
Marklandus. Wakius_habet, 


the patterns. Herzog. die Ab- 
bilde. Grassius, le modelle. 
Aliter prorsus Ruchatus, cewa 
qui wmatent la véritable charité ; 
et Hornemannus, guod genwint 
amoris Christiant  sectatores, 
hospitio beniyne excepistis &e. 
quasi piynpara pro pupyrai posi- 
tum fuisset. 

ay. mporréuypacwy, | Deduxe- 
runt, ut ait Pearsonus, | Vindic. 
ubi supra] a Philippensibus 
missi aliqui Ignatium vinctum 
comitesque ejus per Macedo- 
niam. ROUTH. spoméurewv vox 
Apostolica ; Rom. xv 24, I Cor. 
xvi 6, 11, If Cor. i 16, Tit. ii 
13, 11 8. Johan. 6. 

ib. ds enéBadev ipiv,] Cod. 


Laur. 


Fab. 
Stap. 
Tit. ii 13. 
© habundet 
L. 
I Pet. i 2. 
2 Pet. i 2. 


a immuta- 
bila F.S. 
e ostendis 
L. 

1. ostendis- 
tis. 


qui perse- 
cutionem 

passi sunt 
exhibitam, 
et propter 
fidem pie- 
tatemque. 


Hortatur 
ut persis- 
tant, argu- 
mento a 
resurrec- 
tione Do- 
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lol \ f lad e / = 
Upiv, Tos évEerAnupévous Tots. aytomperrect Seo pMOIS, 
4 Pc / o ’ a CPN cal XN ” 
arwa €oTe O1adnpara Tov aAnOes vireo Qeov Kat Tov 
clan od e / a 
Kupiov nuav éxAcdeypevov: Kai ore 9 BeBaia THs 
/ ¢€ fal 7, > > - he 
TicTews vuov pica, €€ apxalov KarayyehAouevn 


a ° \ 
Xpovev, peypr viv Stapever, Kal Kaprrodopet eis Tov 5 


- n 3 a \ A e he ¢€ \ ~ 
Kupiov nev ‘Incovv Xpicrov, os vmeuevev virep TOV 
a a oS 4 a ON +S 
ALapTLaV nav ews Oavarov KaTaYTHOAL OV NYELpEV 
« ss a4 if ‘ > 6u lal 10 Ape? > & > 
0 Geos, “Avoas Tas @divas TOV Gdov- Els OV, OUK 
IQ/7 / (74 A be s a) ra} ro 
idovres, muoTevere, “ mueTevovTes O€ ayahALacbe yapa. 

/ v4 39 A X 
“ avexhadnra, Kai Sedofacpery’” is nv moAdot 
> lod > lad 100 (44 a 7 vA “ 
eriOupovow eioedAOelv, elOores “ OTL yaplTi ETTE GE- 
, of > x. / na 
“ gwopevol, “ ovK €€ epywv, arAAa OeAnuare Qeod, 
\ a an 
dia “Inoov Xpucrod. 
y Xx té \ / 3” la 
BY. “Avo avatwodpevor Tas oodvas” vuav, dov- 
/ a lal / / if 
Aevoare TH Oe ev hoBw Kai adrnOeia, arrodAcrovtes 
t t t 7) rir) 
\ \ , x \ A & , 
THY KeYnY paraoAoyiay, Kal THY T@V TOAA@Y TAGa- 


Vat. éréBadrker. Vertit Made- 
rus, guantum win vobis est: Hal- 


Thy doy Kara Tovs émBdddovtas 
éxacros oradtovs. Plura dabit 


loixius, ut vobis Dominus in- 
sprravit. Recte Pearsonus, ut 
vestro officio conveniebat. Sic 
Euseb. H. E. vi 43, éemuoxomny 
... pq) emBdddoveay aito. Sic 
Aristoteles, Polit. 0 iii 4, rév 
yap idiwv pariota dpovrifover, 
tov S€ Kowdy Arrov h Scov éExdor@ 
emiBadrer. III vi 3, OU pay adda 
kat TO Kown oupcpépoy ouvayet, Ka 
doov émiBadder pépos ExdoT@ Tov 
Gv kadas. VII 1,... éxdor@ THs 
evdapovias eémiBadder Tooovror. 
Sic Artemidorus, i 85, ‘H pev 
ovv mpatn THs mpaypareias BiBXos 
Tov emBadAovra Adyov amoxpovTas 
Jers areihnper, pertinentem ad 
se et debitum sermonem. p. 78 
ed. Rigalt. Cf §. Luc. xv 12, 
TO emBdddXov pépos THs ovotas, et 


Lucian. Navig. § 16, dveAdpevor 


Schweighaeuseri Lexicon Po- 
lyb. in voc. Herodotus cum ac- 
cusativo construit, ii 180, cum 
dativo, vii 23. 

I. Tovs éverAnupevovs| Quum 
locus hic ad 8. Ignatium Antio- 
chenum respiciat, in suspicio- 
nem interpolationis eum addu- 
cere conatus est Ritschl. cui 
bene respondit Denzinger. in 
Tubing. Theol. Quartalschrift 
1851, p. 408. HEFEL. Zosi- 
mum quoque et Rufum, § 9, 
respici monet Hilgenfeldius, p. 
208. 

ib. dyorperéor] Ignatius ad 
Smyrn. § 11, dedepevos Ocompe- 
meotarois Seopois. 

2. drwd €or Siadqpatal Cf. 
Ignat. ad Eph. § 11. SS. Pau- 


lus vincula sua Romae in lu- 


Io 


15 
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qui praemissi sunt, viris sanctis, decorosisf vin- 
culis connexis, quae sunt coronae electae Deo, 
ilius veri regni, per Dominum nostrum Jesum 
Christum: et quia firmitas fidei vestrae a prin- Phil. is. 
ciplo usque nunc permanet, et fructificatS in Do- ¢ sanctig. 
mino Jesu Christo, qui sustinuit pro peccatis 
nostris usque ad mortem : quem resuscitavit Deus, Act. ii 24. 


dissolvens dolores infernt. 


Quem quum non vide- 


ritis, nune diligitis: im quem nunc non aspici- 
entes, creditis: credentes autem gaudebitis gaudio 
mnenarrabilt et glorificato: i quod® multi desi- »én gent, 
derant introire, scientes quia gratia salvi facti' 
estisi, non ex operibus, sed in voluntate Del, per i estis satvi 


Jesum Christum. 


f decoris 
Fab. Stap. 


catur F.S. 


t Pet. i 8, 


m quo FS. 
Ephes. ii 8. 


facti L. 


IL. Propter quod succincti lumbos vestros servite Eph. vi 14. 


Deo* cum timore et in veritate: 


dimisso inani 


1 Pet. i 13. 
Psal. ii 11. 


vaniloquio! et multo errore. Credite ergo™ iM Domino 
FS. 


crum Evangelii cessisse docet, 
ad Phil. i 13, eademque alibi 
saepius commemorat. Cf. ad 
Col. iv 18, 11 Tim. i 16. 

4. karayyeAdopern | Hane vo- 
cem omisit Int. Vet. quemad- 
modum paullo post xaravrjca. 
Philippenses eximia laude ornat 
D. Paulus in Epist. i 3—9, 1 
15, iv 10—20. Pro kaproopet 
Faber Stap. habet sanctzicat. 
Cf. Coloss. i 6. 

8. rod ddov'| Hane lectionem 
genuinam, rod Gaydrov vero in- 
terpretamentum diserte pronun- 
tiat Millius, Prolegom. § 285. 

ib. «és dv od« iddvres] Clausu- 
lam redundantem habet Int. 
Vet. quasi, post ddov, ex I Pet. 
i 8 legisset dv ov« ciddres aya- 
mare.  Polycarpum loca quae- 
dam e priore §. Petri Epistola 
citasse testatur Eusebius H. E. 
iv14. Cf. infra, 1. 17, p. 526 


VOL. II. 


batts 634). fay f B30 1.2, 
p- 540 lL. g. 

g. “muorevovres 5 dyadhiaobe | 
Has voces omittunt Codices 
LVP. Int. Vet. legebat dyad- 
udoeo be, 

14. tas dogvas” tpar,| Prono- 
men restituendum duxi ; exstat 
enim in Codd. L V P, necnon 
ab Int. Vet. agnoscitur. D. Pe- 
trus habet ras datas tis dia- 
voias tpov. Ep. 11 13. Cf 
supra, p. 208 1. 3. 

15. dmohurdyres| Codd. LV P 
dmoneirovres. Vocem paratodo- 
yiav adhibet S. Paulus, 1 Ep. ad 
Tim. i 6, parawddyo, ad Tit. 
ito. Mox Int. Vet. multo er- 
rore corrigas, cum Halloix. et 
Toupio, vulgt errore, vel cum 
Cotelerio, relinquentes plurimo- 
rum errorem. 

16. paraodoyiar,| Vide infra, 
pase 1a B 

va! 


1 dimisso in 
vanitate L. 
™m ergo om. 


I Pet. i 21. 


mini nos- 
traque, et 
futuro judi- 
cio petito ; 
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mv, TiaTevoartes eis TOV éyeipavra Tov KYptoy tuav 
Inootv Xpurrov éx vekpov, kal Sovra avr@ Ooéayv 
Kat Opovov éx deEidv adbrod- @ vTErayn TH TATA 
eroupavia Kal émiyea @ Trace von Aarpeve ds 
epxeran Kpitis Covrov Kal vexp@v: ob TO alma éexCy- 
Toe 6 Ocds aro tev cmeOovvrov auto. ‘O de 
eyelpas avrov €k veKpav, Kal mwas eyepe, av TroLd- 
pev avrov To O€Anua, Kat mopevopeOa ev Tails evTo- 
Aais avrov, Kal ayanaGuev & Hydmrnoev, amexopevor 
moons adtkias, TAEoveelas, iAapyupias, KaTradadias, 
evdouaprupias: “yn cmodiSdvres KaKov aVTL KaKOD, 
“7 doWopiav avri rowSopias,” 7 ypdvOov dvri ypov- 
Gov, 7) KaTapay avti Kardpas: punpovevovres O& Sv 
cimev 0 Kupios didaokav: “ py kpivere, iva fn Kpl- 
“ Onre-” adiere, Kat abeOnoerar vpiv- édecire, iva 


Xr On Sor Kx 7 ca) ’ On 
CACTUNTE “EV @ PETP@ METPELTE, avTLEeTPHONnCETAL 


ib. mrdynv,| seductionem. Cf. 
Ign. Ep. ad Eph. § ro. 

I. Tov éyeipavra| Cf. Ign. Ep. 
ad Trall. § 9, ad Smyrn. § 2. 

2. Od€ay Kat 6pdvov| Sic Cod. 
Vat. sicut et Libb. impr. Alio 
ordine leguntur in Codd. L et 
P Opdvov kai Sdéav. 

3. dmerayn Ta mavra | CE Ep. 1 
ad Cor. xv 27, 28, mdvra yap 
treéragev tm tovs mOdas adtod..... 
érav b€ trorayh avT@ Ta Tavra.. . 

4. kai emtyeca’| Int. Vet. in ex- 
emplari suo invenisse videtur 
kai karaxOdua, quod quidem le- 
gitur apud D. Paulum in Ep. 
ad Philipp. ii rr. Cf Ignat. 
Ep. ad Trall. § 9. 

ib. avon Aarpever'| Vocem mvon 
hoc sensu ponunt LXX, Ps, el 6, 
Esai. lvii 16. Cod. Vat. cum 
vulg. et Int. Vet. habet Narpever, 
Cod. L darpetoe, P Aarpevan. 


5. €pxera| Melius ehevoerat, 
[ita Patr. Junius quoque] ut 
legebat Vet. Int. Sed prius 
verbum tolerari potest : quasi 
diem ultimi judicii prope in- 
stare, quae erat communis 
Christianorum istius saeculi, et 
etiam sequentium, opinio, eré- 
didisset sanctissimus Martyr. 
SMITH. Nihil mutandum. 
Hujus enim verbi praesens de 
futuris adhiberi notissimum est. 
Cf. 8. Johan. v 25, 1 Thess. i 10, 
Apoe. i 7, et sic etiam in Sym- 
bolo Nicaeno, kai méduw épxdue- 
vov pera Odéns. 

10. mdons ddiias,| hoc est ap. 
Int. Vet. omnino superfiuum et 
delendum. SMITH. 

12. ypdvOov dvri ypsvbou, | Quid 
Sl poudyy dvi poupas? JU- 
NIUS. Vocabulum rarius et 
Graecae linguae communis in- 


[0 
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dlum qui resuscitavit Dominum nostrum Jesum kp. i 2. 
Christum ex mortuis, et dedit et gloriam, et sedem P?r. # 
in dextera sua; cui subjecta sunt omnia coelestia 

et terrestria et subterranea ; cui omnis spiritus 
servit"; qui venturus est judicare vivos et mor- ae 
tuos ; cujus sanguinem requiret Deus ab eis qui act, x 42, 
non crediderunt in eum: qui et resuscitavit eum *¥# 3! 

a mortuis ; qui et nos resuscitaturus est in vita, 1Cor-vi 14. 
si fecerimus voluntatem ejus, et ambulaverimus maaan 


Rom. viii 


in mandatis ipsius, et dilexerimus quae ipse?™ 
dilexit ; abstinentes? nog ab omni injustitia, hoc is st ee 
est, a concupiscentia, ab avaritia, a detractione 4, one 
a falso testimonio; non reddentes malum pro ibid. 

malo, aut mjuriam pro injuria, aut contumeliam ae 
pro contumelia, aut maledictum pro maledicto. 1 Pe 9 
Mementote quae Dominus docens dixit: Nolite att. vir. 


judicare, ne judicemine: dimattite, et dimittetur 1% vi 37. 


itio Patr. Junium in Ep. Polye. 
§ 2 fefellerat : postea didicit 
exemplis oblatis alibi quoque 
oceurrere. Schol. Homer. ad 
Il. B 219, Achilles Thersitem 
ypév0m maicas dvapei, plane ut 
Hercules Cyathum mdn€as xov- 
dvA@ dveihev, apud Enarrat. 
Apoll. Rh. ad i 1212. Xeipa 
kparady Quintus Calaber testis 
a Scholiaste parvo citatus vocat, 
i 740. Solemne est Gram- 
maticis muypny et xdvdvdov ex- 
ponere ypdérOov. Hesych. in 
lvypn, Wv«ras, vg. Etymolog. 
in Ilvypaiws, tov ypdvOov tis xet- 
pos. Tzetz. ad Lycophr. 981, 
999. Johann. Diacon. ad He- 
siod. “Aom. 302, KovdudtiCovres 
GdAnrovs, you TH ypdvOm Bdr- 
Novres. Aquila et Symmachus, 
Judie. ii 16, ypdévOov madaore- 
aiov dederunt, ubi in Graecis et 
Theodotione fuit omayjs, cujus 


admonitus sum ab egregio viro 
J. J. Wetstenio. Proprius ad 
originem inferior aetas extrito » 
accessit: vide Meurs. Gl. Graec. 
Barb. et Du Cangium in Ipd6os. 
HEMSTERHUSIUS ad Lu- 
cian. ip. 491. Hac voce utitur 
Photius ad Tvé explicandum. 
Lex. p. 475. Vid. Sallier. ad 
Moer. p. 295 ed. Koch. 

13. prmuovevorres| Ita e Codd. 
LV P dedi pro vulg. prnpo- 
Int. Vet. legisse vi- 
detur vel prmpovedocare, vel prn- 
povevere. 

14. elev 6 Kupwos] Simili fere 
modo varia loca ex Evangeliis 
in unum congessit Clem. Rom. 
i§ 13. 

15. €Aceire,——tuiv"| Desunt 
haec in Salmasiano exemplari. 
USSER. édeare L V P. 

16. “év & pérpo «. 7. d.] Prae- 
positionem, quam deletam vult 

ho 


yevoavTes. 


obsequen- 


tes manda- 


tis Pauli 
Apostoli, 
cujus epi- 
stolam ve- 
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oa 4 € , 39 ‘ 
“ypiv:” Kal, ore “pakaplor ol TT@XOL, Kal 


“ 
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(T9 ol 


/ a / a SN > Q € 
“ SuoKopevor evexey OuKaloovyns, OTL avTwY EaTLY 1 


a a> 
“ Baotrela Tov Geov. 


a ’ ’ aE 7 hy 
I’. Tatra, adeAdol, ovk euavre@ emirpéipas ypapo 


fad a tA ie \ 2e lal 
vpiv mept THs OuKaLoovYNs: GAN Emel vELS TpOETTEKA- 


/ 
AécacGE pe. 


>) E) » 4 > \ 
Odre yap éyw, ore GAXOS Opmotos Epot 


, a r , la / ‘ 
hementer Ouvarat KaTakoAovOnoa TH copia TOU pakaplov Kal 


commen- 


dat, aedifi- 


cantem in 


rt / 
fide, spe,et @7TOV T@Y TOTE 


caritate. 


evdo€ou TavAov: 


BeBaios Tov mrepi 


a eon A / 

OS YEvouEvos eV Vly KaTa Tpoo- 
a N 

avOporav, édidakev axpiBas Kal 


’ , / A Q 3 QA i lat 
adnOeias Aoyov: Os Kai aTr@Y vpLY 


A > \ > a aN -) / 8 6 / 
ey panpev emloToAas, €ls as €ayv eyKuTTHTE, OvynOn- 


Smithus, non agnoscunt Codd. 
1 Pas 

I. ot TT@XO,” | Smithus et 
Routhius addunt ex Int. Vet. 
et e S. Matt. v 3 76 mvetparu, 
quam quidem vocem omittit 
S. Lucas vi 20. Quid autem 
vetat 8. Patrem locum paralle- 
lum §S. Lucae in animo habu- 
isse? Crednero, qui, Beitrdge, 
i 21, suspicari videtur 76 mvev- 
par. apud S. Matthaeum adsu- 
mentum esse recentioris aevi, 
neutiquam assentiri possum. 

4. ovk euavtg| S. Patrem e& 
€uavrod scripsisse suspicatur Ju- 
nius. Apud Int. Vet. Cotel. 
et Smith. legunt «wnpetrans. 
Halloix. vertit non ex meo ar- 
bitrio. Cotel. non quod mihi 
arrogem. Marklandus, non 
mihi vpsi hance libertatem per- 
mittens ; sed... Cf. Ign. Ep. 
ad Eph. § 3. Ov &:ardocopa 
tyiv ws ev TIS. 

5. mpoerexadécacdé| Ita libri 
omnes post Halloixium, qui 
unde hane lectionem eruerit, 
nisi ex Int. Vet., omnino ne- 
scio. Magis placet certe quam 
mpoermAakicacbe, quod exhibent 


Codd. P et L, ubi V habet po- 
éere\axioaobe. Christianos enim 
Philippenses contumeliis Poly- 
carpum affecisse nemo non videt 
esse absurdissimum. Vid. infra 
§ 13, eréuyapev tpiv kabas everei- 
Aaode. 

7. th copia x. r. dr.) Insigni 
elogio Polycarpus cohonestat 
S. Paulum ob sapientiam, qua 
voce 8. Petrus de eodem utitur, 
2 Epist. iii 15, h. e. ob scien- 
tiam coelestium arcanorum et 
mysteriorum Evangelii: quem 
Patres omnis fere aevi accumu- 
latis istiusmodi elogiis secutos 
esse notius est, quam ut testimo- 
niis congerendis citra necessita- 
tem insistam. SMITH. Haud 
absimilia de Apostolo Magno 
habet Ignatius, Ep. ad Eph. § 12. 

ib. paxapiov| Cf. Mart. Poly- 
carpi § 1. 

8. kata mpdowmoy| Mire Hal- 
loixius, aliorwm hominwm more 
qui tune erant, tanquam si le- 
gisset kata tov tpémov. Dicitur 
kata mpdcamov coram, im con- 
spectu, quemadmodum kar’ évo- 
mov, et quod habes infra § 9 
kat dpOarpovs. Sic ‘Qs d€ kara 
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vobis ; miseremini, et Dominus miserebitur vestri : 

qua enim mensura mensi fueritis, remetietur eadem Matt. vii 2. 
vobis. Et quod dictum est : Beat: pauperes spiritu, Matt. v 3, 
et qui persecutionem patiuntur propter justitiam ; ~ 


quomam upsorum est regnum coelorum. 
III. Haec autem, fratres mei, non a meipso im- 


perans *, scribo vobis de justitia, sed quoniam vos" * f. impe- 
MEque €L0, NEQUE + nog L, 


provocastis. 


Propter quod § 


similis alius mei poterit sequi sapientiam beati 
et gloriosi Pauli: qui fuit apud vos, et visus est 
secundum faciem illis, qui tunc erant, hominibus ; 


qui docuit certissime atque firmissime* verbum t verisime 
seripsit® vobis Epistolas, w seriso L. 


veritatis ; qui et absens 


_mpdcamov éotn Tpaiavod, Mart. 
Ign. § 2. Vide sis ibi notata. 
Sic Act. Apost. iii 13 kard mpé- 
cwrov IaAdrov, et xxv 16 kara 
mpdcamov exo Tovs KaTHydpous, 
II Cor. x I 6s kata mpdc@moy pev 
ramewos év ip. Cf. Schweig- 
haeus. Lex. Polyb. 

Il. emuaronds, | Infra § 11 gua 
estis in principio Epistolae ejus. 
Epistolas et de una Epistola 
dici, observatum doctis Scrip- 
turarum interpretibus, ad libros 
Maccabaeorum. Eusebius, H. 
E. vi 11, év idiais emioroAais.... 
Tatra Kata AcEw emi reder ypadev 
Ths aitis emoroAns. Et cap. 43, 
de una Epistola Cornelii et alia 
Cypriani ait, "HAGov & ody «is 
pas émitodal KopynAiov ‘Papaioy 
émtiokérou’ Kat GAdat maduw, ‘Po- 
paix ova ouvreraypevat, Kumpra- 
vod. Quae secunda sic retulit 
Hieronymus in Catalogum 
suum ; Cornelius scripsit Epi- 
stolam &e. COTEL. Non ex- 
presso nomine plures ; sed in- 
nuere videtur quasdam alias 
Epistolas 8. Pauli, sive ad Thes- 
salonicenses, non valde procul 


a Philippensibus dissitos, sive 
ad Corinthios missas, iisdem pro 
more communicatas. SMITH. 
Cotelerium sequitur Windisch- 
mannus, Vindic. Petrin. p. 43. 
Plura dabit Raupachius in De- 
cade 2da Obss. Sacr. ex Patt. 
Apost. p..16 sq. ubi rem agit 
cum Ensio, qui, ex his verbis 
Polycarpi, plures Epistolas a 
S. Paulo exaratas esse conten- 
dit, non paucos Novi Foederis 
libros periisse inde demonstra- 
turus. B. Patrem de unica 
Epistola loqui vel illud argu- 
mento esse existimat, quod 
unius ad Philippenses datae 
paulo post mentionem facit, 
§ 11. Cf. Gottleber. ad Thu- 
cyd. i 132, ‘ Plurali utitur et 
‘postea, ubi de una Kpistola 
‘sermo est. Sic viii 39. [ad- 
‘das iv 50.] Abreschius com- 
“mode hac observatione refellit 
‘qui ad I Cor. x ro plures 
‘ Epistolas ad Corinthios, quam 
‘habeamus, colligunt. Vid. Di- 
‘luce. p. 134.’ Cf. Tacit. Ann. i 
Boy il 70,70. 

ib. eykimrnre,| Cf. supra, p. 
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a \ a Fon) Ge J 
ceabe oikodopetoOan cis THv Sobeioav vuwW TOT, 
(3 a , Lal 
iris €oTl pnTnp TavToOV nav, emaxodovOovans TS 
7 a A las , ‘\ \ 
€Amioos, Hess dai Ths ayamns, THs eis Oeov Kat 


> Q y , 
Xpurrov Kal eis TOV TAnaiov. “Hav yap Tis TovT@V 


€VTOS Ns mre An pokey evrodgy Succuoo buns” 0 yap 5 


eXov ayonny paKpav éoTL TAONS ApapTias. 


/ N \ , na , > 
Contra A’. ’Apyn d€ ravrev xarerav diAapyupia. Hi- 
avaritiam. 5a A , > N , 2° 
Officin con- OOTES OUY OTL “ OVOEV ELONVEYKAMLEV Els TOV KOT {LOV, 
j ES tad 3° lf € 4 lol 
jugum mu XN “ ovde ekeveykely Te’ exouev, OTA ona Tos 
viduarum ; 


lal / x Ie e ‘i an 

Grrdous THs StkaLocvyys, Kal SidaEwmev Eavrovs TpPO- 
/ > Cave exe oN lol f ya S 
Tov, mopeverOau ev TH evTOAH TOU Kuptou- emelra Kou 
cr a lal Zh > o , \ 
Tas yuvaikas vuov ev TH OoPElan avTals TLOTEL KOL 

/ / XN € lod y 
ayarn Kol ayvela, (oTepyovous Tovs EavTaY avdpas 
> , > / .Y > - 4 > of > 
év naon aAnbeig, Kol kyardoas mavras €€ ioov ev 
\ / ‘f nN: 
moon éyKparela,) Kal Ta TeKVa TmaLdevELY THY TaL- 
a / an lol \ / f 

deiav rod PoBov Tod Oeod. Tas xnpas coppovovoas 
\ x a / / 3 , 3 / 
mep. tv ToD Kupiov miotw, evrvyxavovas adiahel- 


TAA tgs ep. F661. 5. pai g4 
A: 

I. miorw, .. edmidos, . . dyazns, | 
Haec tria, quorum indolem ac 
nexum hic describit Polycar- 
pus, saepius in S. S. conjunc- 
tim occurrunt. Cf. I Cor. xiil 
pap Gali 6; 16," Colet 2575; 
I Thess. i 3, 5, 8, Heb. vi ro— 
12. 

2. Aris eort pnrnp| Mutuatus 
est Polycarpus verba Apostoli 
in Ep. ad Galat. iv 26. De 
hoc interea vocis mdyroy apud 
Paulum interdum omissae fir- 
mamento silent Critici ad lo- 
cum. ROUTH. Ita in Actis 
quoque §. Justini Philosophi 
et sociorum ejus: ‘ Quaesivit 
‘ praefectus et ab Hierace, ubi- 
‘nam gentium essent ejus pa- 


‘rentes. Cui respondet Hierax: 
‘Verus pater noster Christus 
“est, et mater fides, qua in ip- 
‘sum credimus: terreni vero 
‘parentes mei mortui sunt.’ 
Ruinart. Act. Sine. Mart. p. 44. 
Roezlerus legendum  conjicit, 
pntnp mdvrov Kadav, quippe qui- 
bus opposita habemus, ’Apx7 dé 
mavtev xaderav § 4 

ib. jpov,| Hane Codicum L 
V P lectionem, post Halloixium 
et Aldrichium, pro tpév in tex- 
tum recepit Routhius. Caeteri 
ut conjecturam in marginem 
relegaverunt. 

ay mpoayovons | Cf. Ep. ad 
Hebraeos, vii 18, "Aéérnow pev 
yap yiverat mpoayovons evronijs, ad 
Tim. 1118, ras mpoayotvoas emi 
oe renames. 
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ad quas deflectamini*, ut possitis aedificari in fide « defecti- 

quae data est vobis, quae est mater omnium no- el eae 
strum, subsequente spe, praecedente dilectione, ¥ wstrorum 
quae est in Deo, et in Christo, et in proximo. $1 Hon ah 

enim quis horum intrinsecus repletus fuerit man- ¢) , ,, 

datis justitiae, et habuerit dilectionem, longe est : Tim. is. 
ab omni peccato. 

IV. Principium autem omnium malorum est ava- tTim.viro. 
ritia%. Scitote ergo, quia nihil intulimus in hune ? wuta 
mundum, neque auferre possumus. Armemur 1Tim. viz. 
armis justitiae ; et doceamus nosmet® ipsos pri- P?™ say 
mum, ambulare in mandatis Domini: et post hoc? » tac L. 
etiam mulieres vestras, in fide quae data est eis, 
et dilectione, et castitate, amantes suos viros in 
omni veritate et charitate®; diligentes omnes °7#ateL. 
aequaliter in omni continentia ; et filios erudire 
in disciplina et timore Dei. Viduae4 vero pudicae 4 Viduae— 


‘ ae B Dei om. 
circa fidem Dei interpellent incessanter pro om- haee in L. 


ib. rijs eis Gedy] ris mpds Oedv 
Cod. Par. 

4. "Ea yap tis| Legendum 
videbatur ¢ay ydp tis rovrer 
evros 74 mAnpns, memAnpakev e. 6. 
quum vox m)jpns in sequente 
absorpta esset. Atque ita An- 
glicam versionem suam for- 
masse cl. Cavium post vidi. 
ROUTH. dHuic Viri vene- 
randi conjecturae nescio an 
quodammodo patrocinari vide- 
atur Int. Vet. Halloixius in- 
terpretatur, Si quis enim haec 
in se habuerit. Ruchatus, Car 
si quelgwun est revitw de ces 
vertus. Sensum satis bonum 
praebet versio Cotelerii: 
quis enim wntra haec fuerit. 
Haud prorsus absimilia habet 
Ignatius ad Eph. § 5. 

7. xaderav] Infra, Polye. Mart. 


§ 11, awd tév yxaderav emi ra 
Oikaca. 

12. tas yuvaixas ipov] Forte 
npav. JUNIUS. Hane con- 
jecturam probant Smith. et 
Routhius. At Int. Vet. tuav 
tuetur ; neque ullam varietatem 
praebent Codices. 

13. orepyovoas éyxpareia, | 
Parenthesin apponendam puta- 
vimus, ut 76 mopevecOa, ambu- 
lare, repetatur dd xowod in 
priore membro ; et infinitivum 
madera, erudire, constet in po- 
steriore. USSER. Conferatur 
Clem. Rom. i § 21. Ruchatus 
vertit év maon ddnOeia, avec une 
entiére sincérité. 

15. madevew | seil. didaéouer 
éavrovs. HEFELIUS. 

17. wept thy Tod Kupiou riotw, | 


Ed. Aldrichiana, typographi 





Officia dia- 
conorum, 
juniorum, 
virginum : 
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“4 \ y 7, a 

TTWS TEPL TAYTMOY, paKkpav ovoas macns OvaBodrns, 
a V7 ’ N 

karahadas, Wevdouaprupias, pidapyupias, Kal mWav- 

a a nm 

TOS KaKOU" ywwoKovaas Ort cial Ovo.acTnpiov O¢ov, 


, a \ , 2 NX 
Kal OTL TavTa popockKoreira, Kal A€EAnOev avrov 


a ey) > n ey] a 
ovdev, ovTe AOylTUaV, OUTE EVVOL@Y, OUTE TL TOV 5 


KpUTTOV THS Kapolas. 


ry 3 \ > , 9 

E’. Eidores odv, ére “Ocos od puxrnpi€erar, 
lal > tal fal / 

opeiAopev a&ios THs évToAns avrod Kal So&ns Trept- 


TATE. 


‘4 sy / > 
‘Opotws Siakovor ameumroe KaTevemLov av- 


a lod i. a a , 
Tov THs OtKaLodVYNS, Ws Oeov Kai Xpicrovd diakovot, 


kai ovk avOpérav: un SiaBodo, pn didoyor, adirap- 


errore, articulum rjv omnino 
omittit. Vertit Cotel. circa fi- 
dem Domini prudentes. Wakius 
et Chevallier. sober, as to what 
concerns the faith of the Lord. 
Grassius, @ V’égard des veuves, 
quelles soient extrémement re- 
servées & juger des choses qui 
regardent la foi. Int. Vet. se- 
quitur Herzogius, dass sie ztich- 
tig sein im Glauben an den 
Herrn, quo quidem sensu ple- 
rique intelligunt cappoveiv apud 
B. Paulum, Ep. ad Tit. ii 6. 
Cum Wakio et Chevall. facit 
Ruchatus, qui ras xpas intel- 
ligit fuisse Diaconissas. Cf. 
Ign. Ep. ad Smyrn. § 13. S. 
Paul. ad Tit. ii 3, 4, mpeoBiridas 

. wa cadpovifaor ras véas, et 
Rom. xii 3. Seppocivny pro 
castitate ea quae in matrimonio 
observatur posuit Euripides in 
Medea, 634 ed. Porson. ad quam 
denotandam scriptoribus Eccle- 
siasticis hane vocem saepissime 
fuisse usurpatam fuse docet 
Suicerus. Vid. Ep. ad Tim. I 
ii re 

1. diaBordjjs, karahatas, | Recte 
distinguuntur SiaBory et Kara- 


Aadid, ut diversa mentis et lin- 
guae vitia, in libris sacris et 
scriptis Ethnicorum, SMITH. 
Codd. LP d:aBorsxijs karadaduas, 
sicuti Int. Vet. legebat. 

2, prrapyupias, | D. Paulus ad 
Tim. I vi 10, ‘Pita yap mdvrov 
TOV Kak@v early 7) pidapyupia. 

3. Ovovacrnpiov| Ita Codd. L 
V P, neque aliter Int. Vet. 


‘Sic Pseudo-Ignatius quoque in 


Ep. ad Tarsenses § 9, tas & 
cepvdrnte xnpas, as Ovovacrnpioy 
Geov. Libb. impr. dvovacrjpia. 
Sed vads non vaoi habet D. Pau- 
lus, I Cor. iii 16, II Cor. vi 16. 
Cf. Tertull. ad Uxor. i 7. ‘ Vi- 
‘duam adlegi in ordinem, nisi 
‘ univiram, non concedit ; aram 
‘enim Det mundam proponi 
‘ oportet.’ Miror Herzogium 
non vidisse, quod monet Usse- 
rius, multo verisimilius esse 
Pseudo-Clementem in Const. 
Apost. ii 26, hance comparatio- 
nem viduarum cum altaribus 
a Polycarpo fuisse mutuatum, 
quam Patrem nostrum id ex 
Constitutionibus sumsisse. 

4. popookoreira,| Ita Cod. 
Vat. proculdubio recte. Ean- 
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nibus, elongantes se® ab omnibus diabolicis de- ¢ s¢ eon- 
et onibus. et falso testimonio, et ab omni malo ; 
cognoscentes seipsas, quia sunt sacrarium Dee 


quoniam omnia Deus prospicit, et nihil eum latet, a iv 12, 


neque cogitatio, neque conscientia, neque aliquod '* 


abditum cordis. 


V. Scientes ergo quia Deus non deridetur, de- tautemF.S. 
Gal. vi 7. 


bemus digne in mandatis ejus et gloria ambulare. 
Similiter Diaconi inculpabiles sint in conspectu 


justitiae ejuss, sicut Dei et Christi ministri, 
non criminatores, neque detrac- " 


non hominum : 


dem yvocem inter duas lineas 
satis inepte divisam agnoscunt 
Codd. L et P, quorum ille 
popoa—eoxoretra exhibet, pdpos 
orae libri adscripto, hic pdpos 
—ckoreira, Sic omnino legen- 
dum dudum observarunt Usser. 
et Smith. quamquam et ipsi 
cum caeteris omnibus editori- 
bus, si Routhium, qui S. Pa- 
trem ad Hebr. iv 12, 13 re- 
spexisse arbitratur, excipias, 
dant mdvra jpev oxometra. Vid. 
Script. Eccles. Opusc. i 24, et 
Rel. Sacr. i 422. Vocem popo- 
okore usurpat Clemens Rom. 
Ep. i § 41. 

5. ovre te] Ittig. Aldrich. et 
Lemoynius cum Halloixio oér’ 
én. Male, ut visum Usserio, 
qui ex Salmasii apographo 
emendavit ; cujus correctionem, 
a Marklando probatam, recepit 
Routhius. ddré ri exhibet Cod. 
V, ovré 77 L, odré re Pz 

7. “@eds ov puxrnpierar,” | pos- 
krewpiferar Codd. L V P. 

8. «ai ddés| Wakius, Che- 
vall. et Herzog. Int. Vet. se- 
cuti sunt. Mliter Ruchatus, 
dune manere qui convienne a 
son commandement, et & son 
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sentument ; et Grassius, d’wne 
maniere digne de sa volonté et 
de ses préceptes. 

g. ‘Opoias| In the same man- 
ner the Deacons blameless be- 
fore his righteousness, wre Deu- 
cons of God and Christ, and 
not of men, Curetonus, qui 
hune locum ad otk dvéparev 
inter excerpta e Severo exhibet, 
p- 246. Conf. quae Diaconis 
praecepit Ignatius in Ep. ad 
Trall. § 2 

IO. THs dixavoodyns, | Erit for- 
tasse qui, cum Routhio, r7 6&- 
kaoovvyn malit, quod mihi quo- 
que olim in mentem venit. Sed 
vulgatam tuetur Int. Vet. atque 
év dSiaooivy 8. Patrem dictu- 
rum fuisse arbitror, sicut D. 
Lucas i 75. B. Judas karevo- 
mov ths Sd&js avrod habet in 
Epistola Catholica, vers. 24. 

ib. ds Gcod kat Xpiorod| Hane 
Codd. L V P, atque Int. Vet. 
lectionem, in textum, pro Hal- 
loixii Geod év Xpior, a Routhio 
jam receptam, confirmat Syrus 
ap. Cureton. p. 246. Sic ad 
hujus capitis finem os Gc kai 
Xpioro. 

Ir. pa didoyor,| Ita Codd. L 

Mm 
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lod if yf 5 " lal 
Yupot, €yKparels TEpl TavTa, evaTTARY VOL, ETyLEAEls, 
J \ \ x fF tal / & Ee A 
Tropevopevot kata THY adnOevav Tov Kupiou, os eyeveTo 
, / © \ > / > ° fa) 
Ovakovos TavT@v: @ eav evapeoTnoMpeEr ev TO vdV 
a \ ? \ ees 
aiavi, amoAnwoucba Kat Tov pédAovTa, Kabws vire- 
rn al a a Wed DIN 
OXETO Ty eyElpar Nuas Ek VEKPOY: Kal OTL éav TOAL- 


66 


ite v. na \ ww > 
revo oOucla a&ios avrov, “Kal ocuuBacrdevooper 


er BY] / ‘oO id \ / + 
AUTO, ELYE TLOTEVOMEV. OlwsS Kal VEWTEPOL AMEL- 
an \ \ lo € J ‘\ 
MTOL €Y TAOl, TPO TAVTOS TpoVvoodVTES ayvElas, Kat 
a € \ 3 \ \ ~ SS 
xadwaywyouvTes EauTous aro TavTos Kakov. Kadov 
\ le EES lod > lal lod 3 
yap To avakorrecOu amd Tov émiOvjuay Tov év 
lal if a an >’ / x a A 
T@ KOTP@: OTL TacK EmOvuIa KaTa TOU TvEvpaTos 
, N: £6. / 4 \ a 
oTpareverar Kal “ourTe qopvot, ovTE padakol, OUTE 
(74 > a "a a / 3° 
apoevoxoirat Bactdecav Qeov KAnpovoyncovow, 
+ e al : \ A iN / > / 
OUTE OL TolovvTes Ta arora. Ato O€ov améyerOau 
\ , Zz e , an 
aT TAVT@Y TOUTMY, vroTAaTTOMEevoUS Tots 7 peo-- 


iA & ff e o Q a \ 
Burépos Kat diaxovois, ws Oem Kal Xpior@: ras 


V P, pressius ad verba B. Pauli 
I ad Tim. iii 8 quam diyao- 
go, quod habent Libb. impr. 
eykpateis mept mavra, male vertit 
Int. Vet. Melius Halloix. et 
Cotel. continentes in omnibus. 

2. ds éyévero| Sie cum Codd. 
Coteler. Ittig. Aldrich. et He- 
felius. Caeteri éyivero, quod 
dederat Halloixius. 

4. kat Tov péAdovra,| Int. Vet. 
legisse videtur ra péAXovra. 

5. modurevoopeda agias | Sic 
D. Paulus ad Philipp. 1 27, 
Mévoy agias tod evayyeAlov Tod 
Xpiotov modrevecbe. Cf. iii 20, 
et Polycratis Fragm. ap. Routh. 
Rel. Sacer. ii pp. 14, 15. 

6. ovpBaciheiooper” | Sic 
cum Int. Vet. legendum vidit 
Routhius, et sie Codd. L et P. 
Cod. Vat. oupBacredoopey ut in 
Libb. impr. 


8. mpovoodvres dyveias,| Hoe 
est, Juvenes ante omnia debent 
esse de custitate et pudicitia 
maxime solliciti. Vet. Int. om- 
nem ignorantiam praevidentes : 
quasi in suo codice legisset 
dyvoias: prorsus male. Exem- 
plar Salmasianum habet, mpds 
mavta mpoyvoovvtes. Dubito, an 
recte exscriptum. SMITH. Vo- 
cem xawaywyeiv bis usurpat 
D. Jacobus, i 26, iii 2. 

10. dvakdérrecOa| Sie cum 
Usser. Ittig. et Lemoynio dedi 
ex Codd. LV P, et sie lege- 
bat Int. Vet. Sic Herzogius 
quoque in versione sua, denn 
gut ist es abgeschnitten zw sein 
von allen Begierden in der 
Welt. Cotel. Aldrich. Smith. 
Routh. et Hefelius, post edit. 
principem, praebent dvakémre- 
ca, quod Halloixius absistere 


Io 
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tores, neque avari; sed omnia tolerantes, in om- 

nibus misericordes, diligentes in omnibus, ambu- 

lantes in veritate Domini, qui factus est minister et 
omnium: cui si complaceamus in hoc saeculo, » Auie si 
percipiemus ea quae futura sunt, secundum quod fir ’Step, 
repromisit' resuscitare nos a mortuis: et si digne Lino 
eok conversati fuerimus, et si crediderimus, con- 25, a io : 
regnabimus cwm eo. Juvenes similiter inculpa- ‘io PS. 
biles sint in omnibus ; omnem ignorantiam prae- ‘Aipoes itt sy. 
videntes', refrenantes se ab omni malo. Bonum ee 
est enim abscindi™ ab omnibus concupiscentiis m edi 
mundi": quoniam omnis concupiscentia adversus © i 

nal 

spwritum militat: quia neque formecaru, neque deest F.S. 


Pet. 
molles, neque masculorum concubitores regnum Det *o,,. Si 
possidebunt, neque illicita facientes. Propter ° pe 

: . : : ropterea, 
quod abstineri oportet ab omnibus his. Subjecti 1. : 


estote Presbyteris et Diaconis, sicut Deo et Chri- 


interpretatur, Aldrichius decl- 
nare, Cotel. separari. Melius 
Smithus, emergere et sursum 
quasi ex aguis attolh. *Avaé- 
nrecba, retundi, inhiberi, umpe- 
dirt, vel in voce media, seapsum 
arcere. Sensu eodem D. Paulus 
usurpat éykdémrew in Ep. ad Ga- 
lat. v 7, ubi alteram lectionem 
davéxowe tuetur et illustrat Kreb- 
sius, Obss. in Nov. Test. e Jo- 
sepho, p- 32 3. 

ib. dd rév émbupidv rev] Ar- 
ticulum post émOujuév addidi e 
Codice Vaticano. 

12. ovrTe mépvou K. T. r.| Cf. 
oixopOdpor in Ign. Ep. ad Eph. 
§ 16. 

14. ra droma.| Sic LXX Job. 
XXXiV 12, Ole dé Tov Kuptov droma 
TroujTeL 5 XXVil 6, Ov yap cvvowa 
€uavt@ aroma mpdgas. Sic 8. 
Lucas quoque, Xxili 41, ovdev 
dronov érpagev. Concil. Ephes. 


Can. 5, "Ooo d€ émi aréros mpd- 
feow xarexpiOnoay ap. Routh. 
Seript. Eccles. Opusc. 391. 
Thess. li 2, dd tév arémev Kai 
movnpav avOporev. Hesych.”Aro- 
ma’ tropa, aicxpa. ‘Aroma, ai- 
oxpdotns, Tovnpia. *Aromia, inquit 
Ernestius, late patet, e¢ omnem 
vitiositatem et perversitatem re- 
rum, animorum &e. significat. 
Schweigh. Lex. Polyb. v. Arozia, 

15. Tois mpecBurépos Kat dta- 
xdvots, | Polycarpus Episcopi non 
facit mentionem, quippe qui, 
verecundia impeditus, eum nol- 
let cohortari. Vide Rothium, 
Anfinge, Pp. 409 sq. HEFE- 
LIUS. 

16. tas mapOévovs| Plenam 
distinctionem Halloix. Usser. 
Lemoynius, Russel. et Routhius 
post Xporé exhibent. Ego 
quidem cum Cotel. Ittig. et 
Smith. ita interpungendum duxi 
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Presbyte- 
rorum. Of- 
ficia com- 
munia. 
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mapbévous ev apaum@ Kal ayvy TuvElOnoel TE pL- 
TATE. 

5’. Kal ot mpeoBurepor d€ etoAayxvor, eis Twav- 
ras éderpoves, emiaTpeporTes To QT OTETAGVN EVE, 
émuokerropevor mavras acbeveis, pin) apedodvTes XN- 
pas, 7 oppavod, 7 mevnTos: GANA TPOVvOOvVTES GEL TOU 
Kadod evemov Qeotd Kal avOpomav, dmexopevor Ta- 
ons opyis, TporwTroAmpias, Kpiaews aOiKov? paKpav 
vres Tans didapyupias: pn Taxeos MurrEevovTeEs 
KaTd Twos: pu) amoTopot év Kpioel, eOOTES OTL TAV- 
res oberAcrar éopev apaprias. Bi ody SeopeOa Tov 
Kupiov, iva jpirv adn, opetAouer Kat mpeis axcpieva 
amévavtt yap tav tod Kupiov Kal Geod eopev 
6pOaruar, kai travras Set mapaornva 7@ Byyare 
Tod Xpiorod, Kal exasrov vmep éavTov Aoyov Oovvae. 
Oiras obv Sovrdcoper aire pera oBov Kai 
macns evAaBelas, Kabws avros evereiAaTo, Kal ob 
evayyeNoapevor yas amooToAc, Kal ot mpopyrat 
ot mpoknpvéavtes tHv eAevow Tov Kupiov ypav- 


ut cerneret lector infinitivum 


mpoBara intelligatur, quod du- 
nepemarety ad ro déov referendum 


riusculum videtur, quum statim 


Sectt. 


esse. Nihil certe est quod, cum 
Junio, mapayyédrere desidere- 
mus, vel ex Int. Vet. Graecum 
ita corrigamus Ai mapOévo 
TEPLTTATELTE, 

1. dyvy ovverdjoe| Cf. Clem. 
Rom. i §§ 2, 34, 42. 

S. eVorrayxvor, | Hane vocem 
Apostolicam, Eph. iv 32, I Pet. 
iii 8, infeliciter vertit Int. Vet. 
Neque melius Halloix. pie af- 
Recte Cotel. ad miseri- 
cordiam proni, et Herzog. barm- 
herzig. Ht, quod ante Presby- 
teri deest, e Cod. L restitui. 

4. Ta dromenhamnpeva, | Forte 
rovs amomemAavnpevous, Nisi forte 


sequitur mdyras daoGeveis In ge- 
nere masculino. JUNIUS. In- 
venisse Vetus Interpres videtur 
mavTas emtatpeovres TOUS amrome- 
mharnpevous. ROUTH. 

5. xnpas, 7) opavoi, | Cf. Ig- 
nat, ad Smyrn. § 6, ad Poly- 
carp. § 4. Lactant. Epit. § 65, 
‘ Pupillis defensio, viduis tutela 
“nostra non desit.’ Hermas, 
Past. I 11 3, ‘ Grapte autem 
‘commonebit viduas et orpha- 
‘nos.’ II vili 1, ‘ Viduis ad- 
‘ ministrare, orphanos et paupe- 
‘res non despicere.’ 

8. mpotwmoAnyias,| Hane vo- 
cem non agnoscit Int. Vet. 


Io 
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ambulate 4. 
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Virgines?, immaculata et casta conscientia 


VI. Et Presbyteri simplices sint, in omnibus 
misericordes, omnes ab errore convertentes, omnes Heb. v 2. 
infirmos visitantes ; viduas et" pupillos et pau- 
peres non negligentes: sed semper providentes Rom. xii 
bona coram Deo et hominibus. Abstinete vos® ab } Gor. vit 


omni iracundia, a judicio injusto: longet ab omni 


avaritia estote. 


Non cito consentiatis adversus L. 


aliquem, ne praevaricemini" in judicio: scientes 


quia debitores sumus peccati. 


Si ergo deprecamur 


P Virgines 
autem L. 


9 ambulare 
Ave 


Ez. xxxiv4. 


T et deest 
Fab. Stap. 


21. 
® vos deest 


* longe esto- 
te L. 

" praevari- 
cemur ¥.8. 


Dominum, ut nobis dimittat, debemus etiam nos Lue. xiii 4. 
dimittere. Ante conspectum enim” oculorum Do- 
mini sumus, et omnes oportet astare* ante tri- est F.S. 
bunal Christi, et unumquemque pro se rationem 


reddere. 


Sic ergo serviamus eiY cum timore, et 
omni reverentia, secundum quod’ 


evangelizave- 


Matt. vir2. 
v enim de- 


*oportet nos 
astare F.S. 
Rom, xiv 
IO, 12. 

2 Cor. v Io. 
¥ Serviamus 


runt nobis Apostoli Domini, et Prophetae annun- ergo ¢ Fs. 
ciaverunt ® adventum Domini nostri Jesu Christi : 


10. pi dndropor] Recte Cotel. 
non severi nimium. Adjectivum 
nusquam in N. T. legitur. dzo- 
rouia habet B. Paulus, Ep. ad 
Rom. xi 22; dmordyos, IL ad 
Cor. xiii 10, ad Tit. i 13. Po- 
lybius XVII xi 2 de Graecorum 
legatis, eiveAOdvres «is Thy ovy- 
kAnrov mates, KaTnyépouv amotd- 
pos Tod BiAirmov. 

13. Tod Kupiov Kai Ocov] Sig- 
nificari videtur his verbis solus 
Christus. Apud Vet. tamen 
Int. voces xa) cod desunt. In- 
terea in celebri loco Act. Apost. 
xx 28 praestant plurimi MSti, 
roaivey THY ekkAyoiay ToD Ku- 
piov Kai @cod, jy TepleTroungaro 
dua Tod idlov aiyaros. ROUTH. 
Clausula haec ab dzévavre yap 
—)édyov Sovvat. in Cod. L ab 


Int. Lat. infra ponitur post rj 
éXevow Tod Kupiov nav. 

15. vmep €avtod] tmep avrov 
Codd. L V P. Deest Int. Vet. 
post secundum quod |. 17 wpse 
praecepit et: vel tale quid. 

18. evayyeAucapevor pas | evay- 
yedioduevos tpas Codd. L V P. 
Smithi emendationem jpuiv, mi- 
nime necessariam, in ed. sec. 
admissam, Hefelius in quarta 
repudiavit. Cf. Act. xiv 15, 
xvi 10. Hujus sententiae co- 
lorem e duobus §. Petri locis, 
1ir2, et lili 2 sumtum esse 
docet Windischmannus, Vindic. 
Petrin. p. 25. 

ib. kat of mpopyra| of om. 
Codd. LP. Vid. Ignat. ad 
Philad. § 5, et ad Smyrn. § 5. 
Cf. Eph. ii 20. 


= quod st 
ergo L. 

® annuncia- 
verunt nobis 
L. 

Act, vii 52. 


Antichri- 
stus, pri- 
mogenitus 
Satanae. 
Falsidocto- 
res vitandi, 
Orandum. 


~ 
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oe TEpl TO KaAOV, igi asia TOV oKavOar@Y 
kal rav WevdadeAgav, Kal TOY éy vmoKploet pepovrenv 


To dvoua tod Kuptov, oirives .aroTrAav@ot KEVOUS 


avoporous. 


Z'. Tlas yap, os av py oponoyn ere Xpuorov 5 


€V OapKi EArt avrixplrros éoTu Kal os ay py 


omonoyn TO papropiov TOU OT €k TOU diaohov 


éoti: Kal Os av pebodery TO doyia TOU Kupiov mpos 


Tas idlas emiupias Kal dev ware AVATTATLW [NTE 


Kplow ELVOL, ovTos mpwroroKos €oTL TOU Sarava. 


Awd darodetrovTes THY paraloTnTa TOV TOAABY, Kal 


1. tav oxavSddov] Articulum 
agnoseunt Codd. L V P, omit- 
tunt Halloix. Cotel. Ittig. Le- 
sa 

. perdaderpar, | a Cor sxt 
ae ‘Galat. ii 4. 

ib. & drroxpioet] Int. Vet. qua 
in hypocrisim portant. Forte, 
in hypocrisi. MS. Petavianus 
habet, qui wnportant nomen 
Domini. Jac. Faber supplevit, 
qui in vanum portant, pro quo 
nos eX Magdal. 1 MS. substitui- 
mus, gui im hypocrisim, vel 
hypocrist. potius, convenienter 
Graeco trav év tmokpica. JU- 
NIUS. Cf Ignat. ad Eph. § 7, 
bdA@ movnpp TO dvopa Tepipepe. 

3- Kevous dvOperovs. | Hermas, 
Past. 11 v 2, ‘Evertit enim 

‘ (iracundia) vacuos et dubios.’ 
xi; ‘ Applicat autem se dubiis 
‘ et vacuis.’ 

5. ‘Incooy cpodoyn| His 
omissis Codd. L et P habent 
Ilas yap os dy pay dpodoy7 To pap- 
Docetas in- 
Vide supra, 





TUpLOY TOU GTaUpoU. 

ei Ruchatus. 
370 |. 4. 

a edndvdéva,| In Johannis 


Apostoli loco excitando, pro 
vulgata lectione €AnAv@dra prae- 
stat cum aliis scriptoribus et 
codicibus eAphudevat Polycarpus, 
quod quidem signare ad N. 
Testamentum critici omiserunt. 
ROUTH. E memoria viri doc- 
tissimi excesserant verba Mil- 
lii, Prolegom. § 286, ‘’EAndv- 
« Bévau vetustissimi Cod. Vati- 
“ cani est, ejusque quo usus est 
“TInt. Vulgatus, nec dubito 
“ quin autographum ipsum Jo- 
“ hannis sic habuerit.” Formam 
inauditam éAndvOjva, quae in 
editionem Usserianam, ex in- 
curia, ni fallor, irrepserat, re- 
petitam habes in Libb. impr. 


omnibus, si Clericum, Routh. 


Hefel. et Dresselium excipias. 
7. 7d papripiov] La verité de 
la Croix. Grassius. His suffer- 
ing upon the cross, Wakius, et 
Chevall. das Leiden am Kreuze, 


Herzog. Cui versioni patro- 
cinantur Veteres Graecorum 
Theologi, Theodoretus scilicet 


et Theophylactus, qui 76 papro- 
piov apud B. Paulum in I Tim. 
ii 6 ad rd mdOos TO cwrnpwov re- 
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zelantes bona; abstinentes” vos a scandalis, et ? abstinet 
falsis fratribus, et® qui in hypocrisim portant 
nomen Domini, qui aberrare faciunt¢ inanes ho- 


mines. 


a scandalis 
Bas: 

© et deest 
E.S 

a in van 
—oberrant 


VII. Omnis enim qui non confitetur Jeswm © Fab. Stap. 
Christum in carne venisse, hic Antichristus est; et 
qui non confitetur martyrium crucis, ex Diabolo 
est: et qui deviaverit eloquia Domini ad propria 
desideria, et dixerit neque resurrectionem, neque 
judicium esse, hic primogenitus est Satanae’ 
Propter quod relinquentes vanitatem’ multorum, 


tulerunt, et Photius, qui inter- 
pretatur 1d papripiov rod Xpuorov 
ejusdem Apostoli, I Cor. i 6 76 
éxovotov Kat TO GaTnpioy mdbos. 
Vid. Suicer. in voce Mapriptov. 

8. bs dv pebodetn| deflexerit 
Halloix. traduxerit Cotel. wm- 
wandelt Herzog. perverts Che- 
vallier. ‘Isti quippe Simonis 
“asseclae, inquit Hammondus 
c. Blondell. Diss. I vii 4, ‘yv@- 
“ow, i. e. Scripturae Sacrae 
‘mystice interpretandae facul- 
“tatem sibi arrogantes, multa 
‘Vet. Test. mysteria ad im- 
‘ puros usus suos accommoda- 
‘bant. Vid. Epiphan. in Haer. 
‘ Gnost.’ De Critolao, Achaeos 
ad bellum concitante, Polybius 
XXXVIII iv 10 kai woAda Of Twa 
mpos radryy tip bmdbecw éumopevov 
kai pebodevdpevos, ekives kal rapo- 
Evve rods éxAovs. Eustathius, 
Pp: 754, 21, 4 Lobeckio ad Soph. 
Aj. v 1299 indicatus, “Ioréov d¢ 
bru evredbey [Il. ¢ 327] 6 Sodo- 
KAns peOodevbeis, movet Tov TedKpov 
Aeyorra TO *Ayapeuvonr, Ore 6 Alas 
dia Thy aitod yuvaika ev Tpoia 
éudxero, x. td. Alia dabit Dor- 
villius ad Charit. p. 594 ed. 
Reiske. 


ib. ta Adya] Vide Clem. 
Rom. 1 § 19, p. 84 1. 5. 

Q. pre kplow eiva,| eiva om. 
Codd. LV P. 

10. mpwrdrokds €ort Tov Zara- 
va.| Ita S. Polycarpus appella- 
vit Marcionem, quum se in con- 
spectum ipsius protrusisset, ut 
illum salutaret ut fratrem et 
Christianae communionis so- 
cium orans, apud Iren. III iii, 
[4, p.177 ed. Massuet.] émeyi- 
vooke pas. Cujus rei historiam 
Graece retulit Eusebius, H. E. 
iv 14, émeywaoKko Tov mpordroKov 
tov Sarava. SMITH. Elymam 
Magum vidy da8ddov B. Paulus, 
Act. xiii 10, et Simonem Ma- 
gum (primitivorum haeretico- 
rum parentem) tov mpordrokoy 
avrod vidv appellat Ignatianae 
ad Trall. Epistolae Interpola- 
tor. USSER. Cf. S. Johan. 
Vili 44, ‘Ypets ek marpos Tod diaB6- 
Rou eore, KT. A. 

II. dmodeirovtes| Ita Codd. 
L V P, non amodurévres, ut 
dedit Halloixius, in cujus libro 
legitur ex incuria typographi 
émotpéepapev. Hefelio Polycar- 
pus respexisse videtur Clem. 
Rom. i § 7. 


° Hiesum L. 
1 Joh. iv 3. 


f Satanae 
est. F.S. 
Sathanael. 
& vanitates 
E.S. 


Ad perse- 
verantiam 
hortatur : 
item ad pa- 5 
tientiam, 
proposito 
Christi ex- 
emplo. 


Kis item 
exemplum 
proponit 
nontantum » 
Ignatii, Zo- 
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tas WevdodidacKanias, emt Tov cE apyns july Tapa- 
dobévra Aoyov émiotpeaper, vyhovres mpos Tas 


a / vA 
evyas, Kal mpooKaprépovvres vynorelos: Senoeow 


\ , Nps \ > co 

airovpevo. TOV mavTenomTny Oeov pn eioeveyKely 

Cyr > \ \ 3 € , xe bs \ 

nas els mrelpacpov, Kaws eimrev 0 Kuptos: “To pev 
‘ al / € x \ > if 29 
mvebpa TmpoOvpov, 7 de capE acOerns. 

> a ° J t 

H’. ’Adiadcirras ody TPOT SPEER 7 eArride 

NOV, Kal TO appaBave THs Suxcuoovvns NL@V, OS 

a 

S08 


"Inoovs, 


EOTL sige seat, nev Tas 


66 as 


7 2» 

“duaprias TO idle oodpare ext ro EdAov 

Cues / a > / Oe c 4g SoA > 

apapriav ovK erolnoev, ovde evpéOn Sodos Ev TO 

Co ues if / > 
‘ ada dt nas, wa Gowpev ev 
> , a 
Muunrat obv yevoneba THs 


if > n°? 
OTOMATL AUTOU: 
> a 7 / 
QUT@, TAVTA VITEMELVE. 
e la ") a \ oN ‘ \ aS oy 5 
UITOMOVNS AUTOU: Kal Eav Tacyopev Oia TO OVvopa 
>’ a 7 3 / a \ e lal XN 
avtov, So€aCouer avdrov: rovTov yap npiv Tov 
‘N y > € cal IN td a an > 
vroypapov €Onxe Ot eavTov, Kal nels TOvTO éml- 
£ 
OTEVOAPED. 
, lod 3 ig Ga ia a a 
©. Ilapaxadw ovv ravras vuas mebapyew TO 
/ an / \ > lal lal e \ 
ae TNS UES Kal AOKELY TATAY VTOMOYNY, 
my kal ere kar dbOadpovs, ov povoy €v Tois maka- 


ib. tHv paradrynra x, 7. r.] 
Conf. supra § 2 p. 524 1. 16. 

I. mapadobévra] Cf. Ep. 8. 
Judae, 3, 77 dmaé mapadobcion 
Tots dylous mricres. 

2. mpovres mpds tas edxas, | 
Faber Stapulensis, Sobrit simus, 
in orationibus jeyunia toleran- 
tes, et supplicationibus ke. 

3. Senoeow airovpevor|] Paullo 
aliter distinxit Halloixius, m™poo- 
Kaptepodvres vyoteias, Senoecw* 


airovpevor kK. T. A. Caeteri ad 
mentem Int. Vet. interpun- 
gunt. 


4. navrenérrnv] Recte in La- 


justitiae 


tina versione, ubi ex oscitantia 
librarii ponitur prosperatorem, 
ex Cod. Magd. perspectorem 
substituit Usserius. SMITH. 
De hac voce temere judicavit 
Junius, vix ullum scriptorem ea 
usum fuisse praeter Clem. Rom. 
§$ 55, 58. Vide quae supra 
notavimus. Loca e Cyrillo et 
Clem. Alex. indicavit Suicerus 
in voce. 

7- th edvidt jpay,| Infeliciter 
Int. Vet. Melius Halloixius, 
Indesinenter igitur adhaerea- 
mus sper nostrae et pignori 
nostrae. Cf. Tgnat. 


5 


Io 


20 


AD PHILIPPENSES. 541 


et falsas doctrinas, ad illud quod traditum est 

nobis a principio verbum revertamur. Sobrii simus : Pet. iv 7. 

in orationibus, et jejunia tolerantes ; supplicatio- 

nibus petentes omnium perspectorem! Dominum, ® prospera- 

ne nos inducat in tentationem: secundum quod ah a 

dixit Dominus ; Spiritus quidem promptus est, Pinte 

caro autem infirma. 38. 
VIII. Indeficienter ergo! toleremus propter gan 

spem nostram et pignus justitiae, quod est Jesus 

Christus: qui sustulit peccata nostra im corpore 

suo* super lignum: qui peccatum non fecit, nec * suo deest 

inventus est dolus in ore ejus; sed propter nos 1Pet. ii24, 

omnia sustinuit, ut vivamus in ipso. Imitatores 77), oe 

ergo efficiamur tolerantiae ejus: et si passi fueri- 

mus pro nomine ejus, glorificemus eum. Hoc enim Act. v 41. 

nobis indicium! posuit de seipso: et nos hoc cre- ‘judieium 

didimus. a 
IX. Rogo igitur vos omnes™ insistere verbo ™ omnes vos 


‘ ne é : oe Ln et ES: 
justitiae et patientiae, quam et” oculata fide vi- n ¢ deest 


Stee 


Ep. ad Eph. § 1, inp rot kowod a S. Petro Ep. I ii 21 adhibi- 


évdparos Kal édzridos. 

8. 7 dppaBau| Vox Paulina, 
11 Cor.i 22, v 5, Eph.i 14. 

13. ndvra tmépewve.| Of. Ignat. 
Ep. ad Polyc. § 3, rov kara mavra 
tpdmov St nuas bropeivayra. 

ib. ris bmopovas adrod"| Desi- 
deratur in Codd. LV P airod. 

14. dd 7d dvopa] S. Johan. 
Ep. iii 7 tmép yap rot dvdparos 
eéjddov. Cf. Ignat. Ep. ad 
Eph. § 7, ad Smyrn. § 11. 

15. do€d¢oper| Ita Lemoynius 
et Routh.  Caeteri doédgoper. 
Lectionem quam e Cod. Laur. 
admisi, tuetur Int. Vet. neque 
aliam, teste Usserio, habuit MS. 
Salmasii. 

16. troypappov| Hance vocem 


VOL. II. 


tam, non semel usurpat Cle- 
mens Rom. Vide notata ad Ep. 
i $5, prgo La. 

ib. rodro émorevoaper.| Lege 
rovr@, vel si retineatur rovro, 
subintellige eva. SMITH. Haud 
favet quidem mutationi Int. Ve- 
tus : ad oram tamen exempli mei 
Aldrichianae edit. vir cl. Mark- 
landus manu sua rovr@ rescrip- 
sit. ROUTH. 

18. Hapaxad| Totus hic lo- 
cus usque ad dvaordvra, est ab 
Eusebio prolatus, H. E. iii 36. 

1g. Kat doxeiv| Cod. Vat. 
praestat «ai Umopéevery Tacay Utro- 
poouny. 

20. hw kat Were] Sic Codd. 
LVP.  Particulam «ai non 

Nn 


simi, Rufi, 
sed etiam 
Pauli reli- 
quorumque 
Apostolo- 
rum, 
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€ , ’ \ Ny 
pios ‘lyvario, kat Zooiwm, Kat ‘Pode, adda Kal 


o € a > 9) dng BS / X ca 
év dAdAats Tois €E Yuav, Kal év adT@ TlavAg, Kat rois 


ad . ie 4 @ 7 
Aowrots aroaToAots: TETTELD [LEVOUS, OTL OUTOL TAVTES 


% ) (Peay \ AERA? 
ouK eis Kevoy eOpapov, GAN’ év TiaTE Kal SiKALOTUYN 


AX 7 ’ n / BY ‘ 
Kal Ort eis TOV OEAopEVvoY avTois TOToY €iat Tapa 5 


“ / @ x 4 3 X\ 4 na >’ , 
TO Kupie, @ kat cuverrafov: ov yap Tov vuyv nya- 


,° > XN N: e \ « an ‘) 7 \ 
moav aiova, arAa Tov viep Nuay amoOavovTa, Kat 


Ov pas vro [rov Qcod avacravra.| 


agnoscit Eusebius ; ideoque, ni 
fallor, omiserunt eam Edd. ante 
Routhium, qui testatur Cod. 
Magd. tueri particulam et, quam 
nescit hujus Interpretationis 
editio princeps. Apud Euse- 
bium legitur Sere, idemque 
praestant Maderus et Lemoy- 
nius ; sed huic lectioni adver- 
satur cum Int. Vet. ut jam recte 
monuit Routhius, tum scrip- 
tura, quamvis mendosa, Cod. 
Vat. iSare. 

ib. paxapios| Hi viri sancti 
de vita jam decesserant, ut vi- 
detur, antequam hanc epistolam 
scripsit S. Polycarpus. Vid, in- 
fra, Polye. Mart. § 1. 

I. Zocip@, Kat ‘Povda, | Indi- 
cat Smithus Martyrologium Ro- 
manum ad xvii Decembris, ubi 
haec posita sunt. ‘ Philippis in 
* Macedonia, natalis sanctorum 
‘ martyrum Rufi et Zosimi; qui 
‘ex eo numero discipulorum 
‘fuerunt, per quos primitiva 
‘ ecclesia in Judaeis et Graecis 
‘ fundata est : de quorum etiam 
‘felici agone scribit S. Poly- 
‘carpus in Epistola ad Philip- 
‘ penses.’ p. 314 ed. Paris. an. 
1584. ROUTH. 

ib. adda kal &v Aros tois e& 
ipov,| Ita hodierna Polycarpi 
exemplaria et Eusebii. Sed 


jpav in Kusebii Cod. D. Savilii, 
et Nicephoro, et apographo 
Salmasii legi, notavit calamo 
in libri sui ora Usserius. Pro- 
babile est de sui temporis per- 
secutione intelligendum esse 
Polycarpum, quanquam hic 
Apostolos etiam ipsos in ex- 
emplorum numero recensuerit. 
Ita illum si intelligamus, vel 
de suae Smyrnensis Ecclesiae 
martyribus loquitur, vel de 
illius ad quam secribit Philip- 
pensis. Si de suae, non aliam 
fuisse crediderim quam hance 
Arrii, ut dixi, Antonini. Si de 
alia Ecclesiae Philippensis, illa 
quoque fuerit Ignatii martyrio 
coaeva, circiter annum Domini 
quem dixi evii. DODWELL. 
Diss. Cypr. xi § 27. 

2. ois Roumois dmoordhors" | 
Cod. Vat. trois dXous dmroordXors. 

oy, memrewo.evovs, | Ita Codd. 
LV P, neque aliter Eusebius. 
Halloixius dederat remevopeévor : 
correxit denique nescio quis 
merecopevos, nisi haec emendatio 
debetur editionis Aldrichianae 
typographis. Dresselius Cod. 
Casan. lectionem serepévev 
unice genuinam putat. E voce 
Ilapaxak@ pendet constructio. 

4. odk eis xevdv] Sic D. Paulus 
ad Galat. ii 2 pares els Kevov 
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distis, non solum in beatissimis illis Ignatio et ° °his beatis- 
Zosimo et Rufo, sed et? in aliis qui ex vobis sunt, 
et in ipsod Paulo, et" caeteris Apostolis: confi- 
dentes * quia hi omnes non in vacuum cucurrerunt, 
sed in fide et justitia; et ad debitum sibi locum 
at Domino, cui et compassi sunt, abierunt: quia 
non hoc saeculum dilexerunt; sed eum qui pro 


ipsis et pro nobis mortuus est, et a Deo resusci- L. 


tatus. 


tpéxo, % edpapov, ad Philipp. ii 
16 rt ovk eis Kevoy eSpapor, ovd€ 
eis _Kevov éxomiaca. Pro non in 
vacuum ap. Int. Vet. Codex 
Mediceus habet non in vano. 

5. eis tov oeddpevor| Cf. 
Clem. Rom. i § 5. Post rémov 
addendum censuerunt Junius et 
Guil. Burton. émopev@nocav kai. 
Smithus post adrois interserere 
jubet opevdpervor. Sed nullius 
mutationis opus est, ut jam 
Routhius vidit, quum «is pro «v 
hic positum videatur. Vid. 
supra p. 448 l. 2. Consulendus 
omnino Heinichenius ad Euseb. 
H. E. ii 25 not. 16. Cf. supra 
notata p. 332 l. 5. 

ib. mapa ro Kupie, | Apud Do- 
minum. Halloix. Coteler. et sic 
Anglici Interpretes recentiores. 
Clementson. with the Lord. 
Chevallier. in the presence of 
the Lord. Sic etiam Herzo- 
gius, bei dem Herrn. Minus 
recte Cavius et Wakius, Int. 
Vet. ut videtur, secuti: by the 
Lord. 

6. Aydrnoay aidva, | Cf. 1 Tim. 
iv 10, Anas yap pe éyxaréhurev, 
dyannoas Tov viv aidva. 

4. tov imep jyav| Hic locus 
eodem modo legitur ap. Euseb. 
H. E. iii 36, Symeonem Meta- 
phr. in Vita Ignatii, et Nice- 


phorum iii 19. Rufinus tamen 
Eusebii, et Polycarpi vetus In- 
terpres, ewm qui pro upsis et pro 
nobis mortwus est, hic reddidit : 
pro quo apud Adonem, Rufini- 
anam versionem secutum, in li- 
bello de Festivitatibus Aposto- 
lorum (xy. Kal. Jan.) excusum 
reperitur, gui pro ipsis et pro 
omnibus mortuus est. USSER. 

8. tnd [rod cod dvacravra. | 
Post tnd, Graecum Salmasii 
deficit nos exemplar. tod Ocod 
dvacrdvra, ex Eusebii et Nice- 
phori citatione, hic supplevi- 
mus; licet passivum dvacraéév- 
ra, et veteris nostri Interpretis 
auctoritas, qui a Deo resuscita- 
tus vertit, et ipsa constructio- 
nis requirat ratio. Unde Meta- 
phrastes dvacravra in Graeco, et 
Rufinus reswrrexit in suo ita 
retinuit Latino, ut illud, imd rod 
Gcod, wa Deo, ut minus cum eo 
cohaerens, uterque praetermi- 
serit. Actorum Ignatii scriptor 
anonymus Polycarpi locum hune 
ita interpolatum nobis exhibuit, 
rov imép tpev drobavdvra Xpiorov, 
roy povoyeri vidv Tov O€ov, Kal TH 
tpitn Hepa avactdvra endOnoay. 
Ubi vetus Latinus eorumdem 
interpres tantum habet, ewm qua 
pro nobis mortuus est Christum, 
et a Deo resuscitatus. USSER. 


Nn2 


simis, Igna- 
tio scilicet 
L. 

P et deest 
Fab. Stap. 
4 ipso deest 
Les 

r et mm ce- 
teris F. 8. 
s Apostolis 
confidentes : 


t cum F.S. 
1 Thess. v 
10. 


Varia of- 
ficia incul- 
cat, specia: 
tim con- 
stantiam. 


Prov. iii 28. 


Tob. iv 11, 
xii 9. 
1 Pet. v 5. 


1 Pet. ii 12. 


U omnibus 


xilltiom. L. 
Jacob. ii 7. 
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Desiderantur Graeca quae sequentibus respondeant, praeter 
pauca quae servavit Eusebius, vide p. 548 1.15. Latina 


autem leguntur in Veteri Versione a Jacobo Fabro 
Stapulensi, anno 1498 Parisiis evulgata, ad caleem Opp. 


Dionysii Areop. et undecim Epistolarum Ignatii, in libro 
Cibus solidus.’ inscripto. 


‘ Theologia vivificans. 


X. In his ergo state, et Domini exemplar sequi- 


-mini; firmi in fide et immutabiles, fraternitatis 


amatores, diligentes invicem, in veritate sociati, 
mansuetudinem Domini alterutri praestantes, nul- 


differre : quia eleemosyna de morte liberat. Omnes 
vobis invicem subjecti estote ; conversationem ve- 


strum irreprehensibilem habentes in gentibus: ut 


ex bonis" operibus vestris et vos laudem accipiatis, 


et Dominus in vobis non blasphemetur. 
tem ilh*, per quem nomen Domini blasphematur. 


Rom. ii 24. 


Halloixius quoque verba unci- 
nis inclusa ex Eusebio et Nice- 
phoro supplevit. Galland. Dres- 
sel. et in edd. post primam 
Hefelius exhibent dvacraéévra. 
Codd. MSti, nulla interposita 
distinctione, post imé exhibent 
tov dadv kevoy [i. e. kawov]| érov- 
pafov, emdetEn, emt tis ys dv 
x. tT. A. a quibus scilicet verbis 
incipiunt Barnabae quae Graece 
supersunt. Librarius ille, cujus 
sive errore sive oscitantia periit 
textus Polycarpi, Ep. Barnabae 
prosequitur usque ad benedic- 
tionem, cui in Cod. Vat. subji- 
ciuntur, "Eticroh} BapvdBa rod 
dmootédov, cuvekdnov Tlatdov Tod 
dylov droorédov. Codd. L et P 
descriptores haec posteriora si- 
cuti priora Polycarpo tribuisse 
videntur. 

1. exemplar] Vide not. ad 
Ignatii Ep. ad Smyrn. § r2. 


Vae au- 


2. fraternitatis amatores, | Cf. 
I Pet. 11.17, ryv ddedpdrnra dya- 
TaTe. 

4. mansuetudinem Domini 
alterutri] Sic Halloix. et Faber. 
Stapulensis et sic Cod. L. Libb. 
impr. si Coteler. excipias, omit- 
tunt Domini. Pro praestantes 
Al. praesentantes. 

5. nolite differre : quia elee- 
mosyna| Halloix ..nolite dif- 
ferre. Hleemosyna... Hune 
locum e libro Tobiae profert 
Cyprianus, Ep. 55 p. tro ed. 
Fell. contra Novatianos agens. 

7. conversationem—habentes | 
Faber Stapulensis considerantes 
erreprehensibilem im gentibus. 
Halloixius dederat conversatio- 
nem vestram inter gentes haben- 
tes bonam. Mox, pro ea bonis 
operibus, Cod. L habet ex om-~ 
nibus operibus. 

Tr. nomen Domini blasphe- 


lum despicientes. Quum potestis benefacere, nolite 5 


Ou 
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Sobrietatem ergo docete omnes: in qua et vos 
conversamini. 

XI. Nimis contristatus sum pro Valente, qui 
Presbyter factus est aliquando apud vos : 


Valentis 
. presbyteri 
quod sic defectio- 


. A 5 5 . luget : 
ignoret is locum, qui datus est ei. Moneo itaque Pest 
vos ut abstineatis ab avaritia, et sitis casti et ve- aga tod 


races. Abstinete vos ab omni malo. Qui autem duct Do 
a A if minus, orat. 
in his non potest se gubernare, quo modo alii pro- Ab avaritia 


sibi cave- 


‘nunciat hoc? Si quis non abstinuerit se ab ava- ant. 


Io 


ritia, ab idololatria coinquinabitur ; et tanquam 


inter gentes judicabitur. 


matur.]| Cf. Ignat. ad Trall. § 8. 

1. in qua]’i quam Faber 
Stapulensis. 

4. quod sic ignoret is] Pes- 
sime in Cod. L. et Fab. Stap. 
quod sic ignoretis. 

6. ab avaritia,] dass ihr euch 
enthaltet des Geizes, Herzog. et 
Intt. Gallici. Wochero et 
Uhlhornio quoque pecunias in 
pauperum usus collatas Valens 
avertisse videtur, cujus facino- 
ris uxor ejus particeps fuerat. 
Longe melius, ni fallor, Che- 
vallier. that ye abstain from 
concupiscence ; sequitur enim 
casti. Presbyter ille, uti recte 
monet Smithus, in flagitium 
illiciti concubitus videtur fuisse 
lapsus, licet uxorem habuisset : 
illam quoque ejusdem flagitii 
ream. Graecum sine dubio et 
hic et infra, Si quis non ab- 
stinuertt se ab avaritia, habuit 
mrcovegias. Verum sensum op- 
time illustrat Suicerus e Clem. 
Alex. Strom. p. 464, [iii 12, p. 
552 Potter.| 7 meovekia ropveia 
héyerar, TH adrapkeia evavTLoupern. 
« Adulter ergo est mAcovexrys, 


-‘ quia sua uxore non est con- 


‘tentus, sed aliena sibi vendi- 


Qui autem ignorant ju- 


“cat. Atque ita hane vocem 
‘ accipiendam esse vult cl. Hein- 
‘sius ad Eph. v 3, in voce. 
‘ gdeovefia. Cur masculae Ve- 
neris usum cum Hammondo ec. 
Blondell. p. 9 ubi Gnosticorum 
piacula nefanda recenset, intel- 
ligamus, equidem non video. 

ib. et veraces.| e¢ deest Fab. 
Stapulensi. 

7. Abstinete vos ab omni 
malo.| Faber Stap. et Halloix. 
Abstinete ab ommi, sicuti et mox 
infra, Si quis non abstinuerit,éc. 

8. quo modo alii &e.] Cf. 
I Tim. iii 5, Et S€ tus rod idiov 
olkou mpoothvat ovK olde, THs €K- 
kdnolas Ocod emipednoera ; quo 
modo alits mallet Gallandius. 

10. coinquinabitur ;| Hermas, 
Past. II iii 1, “ coimquinant 
“ mandatum Domini,” iv 1, 
“qui carnem suam coinqui- 
« nant.” Vocem incoinquinatus 
usurpat Ignatii Int. Vet. ut ex- 
primat depos, Ep. ad Magn. 
§ 7, ad Trall. §§ 1, 13, ad 
Smyrn. Inscr. 

rr. Qui autem ignorant] Faber 
Stap. et Halloix. Quis ignorat 
An nescitis quoniam Sancti 
de hoe mundo judicabumt ? qui- 
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rCor. viz. dictum Domini? An nescomus, quia sancti mun- 

dum judicabunt ? sicut Paulus docet. Ego autem 
Heb.vig. nihilY tale sensi in vobis, vel audivi, in quibus 
ors laboravit beatus Paulus; qui estis in principio 
Phil.issq. Kpistolae eyus. De vobis etenim gloriatur in om- 
7 duu sole mibus Keclesiis, quae Deum solae tunc* cognove- 

rant: nos autem nondum noveramus. Valde ergo, 


num L. 
fratres, contristor pro illo et pro conjuge ejus: 


quibus det Dominus poenitentiam veram. 


Sobrii 


ergo estote et vos in hoc; et non sicut inimicos 


bus verbis hic locus §. Pauli 
exhibetur in Versione Vulgata. 
Conferendus est Dionysius Alex- 
andrinus in Ep. ad Fabium ; 
avrol Toivuy of Oeior paprupes map’ 
jv, of viv Tod Xpiorod mdpedpor, 
kal ths BaowWelas avtod- Kowavol, 
kal péroxor THs Kpicews adrov Kal 
ovvdixdovres adr@, k, tT. X. Euseb. 
H. E. vi 42. 

2. sicut Paulus] Hic locus 
suspicionem praebet Crednero, 
quia scilicet Polycarpus, in locis 
ex Epistolis Apostolicis exci- 
tandis, nomen Scriptoris sacri 
quem adlegat, nunquam profert. 
Beitrage zur Hinleitung in die 
biblischen Schriften. i p. 29. 

ib. Ego autem nihil tale] Cf. 
Ignat. ad Magn. § 11, od« émel 
eyvov twas €& bev ovtws éxovras, 
ad Trall. § 8, Ov« érel eyvov 
ToLovTéy TL ev bpiv. 

4. qui estis] Supplere vult 
Smithus /audati, vel quippiam 
tale. Vide supra § 1. ROUTH. 
Chevallier. post Wakium, ver- 
tit, who are named in the be- 
guning of his Epistle. Herzog. 
ure thr da geschildert seid im 
Anfamge seines Briefes. 

7- nos autem] Per nos, Us- 
serius Polycarpum ipsum intel- 


ligit. Rectius forsitan Smyr- 
nenses Coteler. Smith. Ruchat. 
Cf. Act. xvi 6, 12, xix 2, Io. 

8. pro conjuge ejus:] pro 
deest Fab. Stap. et Halloix. 
Nullum coelibatus votum a cle- 
ricis tanquam ordinationis suae 
conditio in tribus prioribus sae- 
culis requirebatur. Ad cleri coe- 
libatum minime pertinent can- 
ones qui ovvewakroy memine- 
runt, quo tamen referuntur a 
Pontificiis ; uti docet Dodwel- 
lus, Diss. Cypr. iii 17. Chae- 
remon Nili Episcopus, una cum 
conjuge, tempore persecutionis 
fugit; Euseb. H. E. vi 42. 
Novatus presbyter erat Cartha- 
giniensis illigatus conjugio ; 
Cyprian. Ep. 52, p. 97 ed. Fell. 
Haec et alia exempla congessit 
Binghamius, Orig. Eccles. IV v 
5, falsus in eo quod Pagium ad- 
legat ut fatentem Cyprianum in 
matrimonio vixisse: Baronio 
enim Cyprianum conjugatum 
fuisse affirmanti contradicit Pa- 
gius, Crit. ad ann. 248, n. 4, 
tom. i p. 231, quem viri eru- 
ditissimi errorem notavit Gri- 
schovius. 

g. veram.] Fab. Stap. et Hal- 
loix. vestram. 
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tales existimetis®, sed sicut passibilia membra et 2 Thess. iii 

errantia eos revocate ; ut omnium vestrum corpus Sp seen 

salvetis. Hoc enim aed vos ipsos aedificatis: “o.. ai 
XII. Confido enim vos bene exercitatos esse in 26. 

5 sacris literis, et nihil vos latet; mihi autem non Never 


est concessum modo. Ut his Scripturis dictum #4 


est ; Irascumint, et nolite peccare ; 


et, Sol non Ps. iv 4. 


occidat super wracundiam vestram. Beatus qui uphes. iv 


meminerit : quod ego credo esse in vobis. 


4. in sacris literis,| In utrius- 
que Testamenti Scripturis, uti 
ex locis mox adlatis constat. 

5. et nihil vos latet ;] Com- 
parat cl. Routhius I Ep. 8. Jo- 
han. ii 20. Similia fere habet 
Ignatius, Ep. ad Ephes. § 14, 
*Qv ovdev AavOdver tpas. 

ib. mihi autem non est con- 
cessum modo.]| Supple, graviter 
et indecore irasci, vel me nimis 
severum atrocemque adversus w- 
los gerere. Sed dubito, annon 
a scopo aberraverim. SMITH. 
Mihi sensus esse videtur : vos 
librorum sacrorum scientia pol- 
letis, qua ego adhuc non gau- 
deo. Igitur, ut in his libris 
dictum est, nolite ita trasci, ut 
peccetis. HEFELIUS.  Hal- 
loixius : lateé ; mihi autem non 
est concessum modo, ut his 
Scripturis dictum est: Irasci- 
mini &e. Verba mihi—modo 
lunulis includit Faber Stapu- 


granted unto to me to practise 
that which is written... Her- 
zogius, Denn mur ist es nicht 
zugetheilt worden, wie es in den 
Schriften steht : Ziirnet thr, 
&c. Ruchatus, i ne m’est pas 
seulement permis (de mettre en 
colére.) Grassius, pour mot, je 
ne suis point encore arrivé a ce 
degré d’intelligence. Nihil ho- 
rum mihi placet, neque melio- 
rem explicationem ipse habeo ; 
nisi si distinctionem poneremus 
post concessum, et vos aedifi- 
care ex verbis vos ipsos aedifi- 
catis ad finem § 11 subaudire- 
mus, mihi autem non est con- 
cessum (vos aedificare). Modo 
ut &e. Sequitur p. 548 1. 3 
aedificet vos. Hane interpunc- 
tionem secuti sunt Hefel. et 
Dresselius cui post Modo prae- 
ceptum morale excidisse vide- 
tur. 

8. qui meminerit:] sc. hujus 


lensis. Routhio haec verba Scripturae Sacrae mandati. 
mapevOertkas posita esse viden- Alii legunt: crediderit. HE- 
tur. Paullo aliter habenturin FELIUS. 


Cod. L, non est concessum modo 
uti his Scripturis. Dictwm est 
enim... Haud absimile quid 
habet Hermas, Past. Iii 3, “illi 
“enim permissum est. » Vul- 
gatam vertit Chevall. post Wa- 
kium, But at present it is not 


9. Deus autem &ec.] Hujus 
loci usque ad castitate, 1.5 p. 548, 
versionem exhibet Curetonus 
inter excerpta e Severo, p. 246, 
iterumque p. 244, non ultra 
vocem mansuetudine prolati a 
Timotheo. Utrobique pro Det 


Deus ”° 


» et deest 
Fab. Stap. 


c in om. L. 


Act. vili2r. 


4 Dominum 
nostrum et 
Deum L. 
Galo: 


1 Tim. ii 2. 


S. Matt. v 
44. 

© atque 
principibus 
et L. 


De Episto- 
lis Ignatii, 
quas Philip- 
pensibus 
mittit Po- 
lycarpus. 
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autem et Pater Domini nostri Jesu Christi, et ” 
ipse sempiternus Pontifex, Dei Filius, Jesus Chri- 
stus, aedificet vos in fide et veritate, et in° omni 
mansuetudine ; et sine iracundia, et in patientia 
et longanimitate et tolerantia, et castitate: et det 5 
vobis sortem et partem inter sanctos suos; et 
nobis vobiscum, et omnibus qui sunt sub coelo, qui 
credituri sunt in Dominum nostrum? Jesum Chri- 
stum, et in ipsius Patrem, que resuscitavit ewm a 
mortuis. Pro omnibus sanctis orate. Orate etiam 
pro regibus et potestatibus, et principibus, atque® 
pro persequentibus et odientibus vos, et pro ini- 
micis crucis, ut fructus vester manifestus sit in 


omnibus, ut sitis in illo perfect. 


II”. “Eypaparé rou 
Kal vpels Kar “lyvarcos, 


o 27 ty > 
Va EAV TLS ATTEPX TAL €ls 


Filius, Jesus Christus, legitur, 
God Jesus Christ. 

3. in omni mansuetudine ;| 
Praepositionem non agnoscit 
Halloixius. Abest a Cod. L, 
uti mox e¢ ante in patientia. 

5. et longanimitate] Faber 
Stap. et m longanimitate. 

9. a mortuis. | Ultra has voces 
Polycarpum nihil addidisse pro- 
nuntiat Bunsenius in Epp. ad 
Neandrum, p. tog. Benedictio- 
nem autem B. Paulus interponit 
ad Rom. xv 33, neque ideo to- 
tum cap. Xvi in suspicionem 
interpolationis cadit. 

II. pro regibus| Ex his ver- 
bis Hilgenfeldius colligit Epi- 
stolam non esse scriptam ante 
A. D, 161, in quo M. Aurelius 
Antoninum Verum adoptavit, 
et hi primi duo Augusti appel- 


XIIL. Seripsistis mihi 
et vos et Ignatius, ut si 
quis‘ vadit ad Syriam, 


lati sunt. Spartian. Atl. Ver- 
§ 5. Ati Tim. ii 2, dmép Baou- 
déov, pluralis non de duobus 
Imperatoribus principatum si- 
mul gerentibus, sed de Regibus 
universis intelligendus est. 

12. pro inimicis crucis,] D. 
Paulus ad Philipp. iii 18, rovs 
€xOpods rod aravpod Tod Xpiorod. 

15. Eypawaré avnxovoay. | 
Habentur Graeca haee apud 
Eusebium, H. E. iii 36. Ignatii 
Fragmentum a Routhio, Script. 
Eccl. Opuse. tom. i p. 26 pro- 
latum e Cod. MSto penes D. 
Thomam Phillips Baronettum, 
idem contigit mihi in Cod. 
MSto Bibliothecae Caesareo- 
Vindobonensis reperire. Verba 
habes supra, p. 518. 

16. Kat Tyvarwos, | Vid. Ign. 
Ep. ad Polye. § 8. 
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/ \ a 
Supiav, kal TA Tap veo 
/ / if 
amoKomion ypappara: o- 
u aN , 
mep momow, eav AaBw 
és 4 By Syn 
Katpov «uOerov, ETE EVO, 
yo a / , 
5 €lTe Ov Tremp mpeoPev- 
GovTa Kal mepl vpov. 


I. Svpiavy,] sc. Antiochiam. 
Ignatius § 7 Polycarpo manda- 
verat, ut ipse legatum ad Ke- 
clesiam Antiochenam mitteret 
ob pacem restitutam, et § 8 huic 
legato simul Epistolas aliarum 
Ecclesiarum gratulatorias tra- 
deret. Praeter hoc Ignatii man- 
datum Philippenses quoque ipsi 
Polycarpum precibus adierant, 
ut ipsorum Epistolam suo legato 
traderet ad Antiochenos per- 
ferendam. His votis se respon- 
surum esse Polycarpus pollice- 
tur. HEFELIUS. 

ib. wap’ tpdv| Pro sper, in 
Nicephoro et quibusdam Euse- 
bii exemplaribus, legitur jyav 
quod et Rufinus secutus fuisse 
videtur, quum reddidit, deferat 
litteras ad vos; et Polycarpi 
Vet. Int. quum vertit, deferat 
litteras meas quas fecero, ad 
vos : ita enim illud, érep rajow, 
exprimere volebat. Quod non 
animadvertens Jacobus Faber, 
quas et dedero ad vos, hic sub- 
stituit ; contra MSS fidem. Ubi 
tamen et nostrum hunc Poly- 
carpi, et Eusebii interpretem 
Rufinum deceptum fuisse ap- 
paret, de litteris ad Philippen- 
ses deferendis ista accipientem, 
cum ad Antiochenos dandae 
litterae intelligantur ; vel ab 
ipsis Philippensibus, si wap’ tpav, 
vel a Polycarpo et Smyrnaeis 
suis, si wap’ ypav hic legendum 
fuerit. Quod posterius ex Ig- 
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deferat literas meas, 
quas fecero ad vos; S81 
habuerimus tempus op- 
portunum, sive ego, seu & 
legatus quem misero pro 


vobis. Epistolas sane 


natii verbis illis, in Ep. ad 
Smyrn. [§ 11] firmamentum 
accipit. “O edn poe dEvov, k. 7. X. 
USSER. Haec viri magni sunt; 
quae vero nihil cogunt ut jpaev 
pro lectione recepta tpayv, quod 
et Patricio Junio visum erat, 
substituatur. A nuntio Poly- 
carpi litterae illae tam Philip- 
pensium, quam Smyrnaeorum 
deferri possent ; id quod parti- 
cula kai in verbis kal ra zap’ 
tpav et in sequentibus mpecBed- 
govra kal mepi tpov significare 
videtur. ROUTH. 

2. dmokxopicn| tos yoov Ta 
ypdppara Kopifovras. Chrysost. 
Ep. 17, tom. iii p. 606 ed. Ben. 
De Veteris Ecclesiae Tabellariis 
vide sis Fischeri de Gecodpopois 
Commentationem, cap. v § 4. 
Pro quas fecero, Faber. Stap. 
exhibet quas et dedero. 

ib. érep moujow,| Int. Vet. 
legisse videtur, dep. Mox pro 
mépyo Eusebius habet zéumo, 
uti monuit Junius. Locum ita 
interpretatur Halloixius, ut s? 
quis eat im Syriam, vestras 
etiam perferat literas. Quod 
equidem faciam, si tempus op- 
portunum nactus fuero, sive 
egomet ipse, sive is quem mit- 
tam, &e. 

5. mépyo| Apud Euseb. H. 
E. iii 32, mépro. 

6. Kal wept tpav.| rd pro kai 
legendum monuit Marklandus, 
adposito S. Pauli ad Coloss. iv 


00 
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Tas emroAds “TIyvariov Ignatii, quae transmis- | 


\ , Weck a> : h » vobis: aa 
Tas Treudbeioas npiv vx sae sunt vobis ab eo?, eo. Fabs all 


avTov, Kat adAdAas ooas et alias, quantascunque Stap. 


apud nos habuimus, 


o1 


Io 


| 
o1 


if > © a > / 
ElYoMEV Trap nulv, eméeu- 
a \ > 
Wapev viv, Kabas €eve- 
iva e 
rethacGe: aitwes vmore- 
tA a 3 
Taypevar €iol TH ETLOTO- 
a / cy @ fe 
Ay tavry: €E dv peyara 
apeAnOniat 
II / ‘\ ) 
Eplexovol yap mloTW, 


duvnoea be. 


\ a 
Kal UTOMOVnY, Kal TaTaY 
> \ My \ 
oikoOouny tTHv €is Tov 


is € lal 3 If 
Kupiov nuev avnkovaoay. 


transmisimus vobis, se- 
cundum quod manda- 
stis; quae sunt subjec- 
tae huic Epistolae: ex 
quibus vobis 
erit profectus. Conti- 


nent enim fidem, pati- 


magnus 


entiam, et omnem aedi- 
ficationem ad Dominum 


nostrum pertinentem. 


Et de ipso Ignatio, et de hisi qui cum e0 sunt, i ipsis Fab. 
quod certius agnoveritis, significate. 


8. Sed nihil hie mutandum 
videtur. ROUTH. Cf. Ignat. 
ad Smyrn. § r1, ad Polye. § 7. 

I. Tas émuronas | Designantur 
duae, una ad Polycarpum, altera 
ad Polycarpi seu Smyrnensem 
Ecclesiam. COTEL. Ad has 
duas Epistolas facillime hune 
pluralem referri concedit Lip- 
sius, p. 12 ; testimonium autem 
non admittit, quo una saltem 
Epistola, quae Syriace non ex- 
stat, defenditur. Bunsenius 
diserte confitetur hisce verbis 
indicari Epistolam Smyrnaeis 
inscriptam. Ignatius wnd sei- 
ner Zeit. p. 108. 

2. tas meupbeioas nuiv im’ ad- 
rov,| Ita locum hune citant Eu- 
sebius, Nicephorus, et Graecus 
Actorum Ignatii scriptor ano- 
nymus : quam legitimam esse 
lectionem agnoscit etiam Baro- 
nius. In Versione ab eo (Graeco 


tm avrod respondens) ex Mag- 
dalenensis Collegii exemplari 
restituimus : quod alii codices 
in habeo transmutarunt. US- 
SER. Apud Int. Vet. corrige 
audacter cum Smitho nobis, 
quod exhibet Halloixius ; Poly- 
carpo scilicet, et Smyrnaeorum 
Ecclesiae. 

3. kai G Aas] Vide nostram 
de Ignatii et Polycarpi Scriptis 
Dissertationem, cap. ii. USSER. 

9g. apedrnOjvat| Anonymus 
Martyrii B. Ignatii descriptor 
legit dpednOnoecbe, quomodo et 
vetus Polycarpi Interpres red- 
didit. USSER. Faber Stap. ex 
omnibus enim vobis magnus, 
&e. Halloix. guibus multum 
juvart poteritis. 

13. avjkovcav.| Vide supra, 
Ign. Ep. ad Smyrn. § 8, et 
Clem. Rom. i § 45. 

14. Et de ipso Ignatio, . 
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XIV. Haee vobis Scripsi per Crescentem, quem Crescen- 


F; tem et so- 
In praesentem diem commendavi vobis, et nunc rorem ejus 


. . . men- 
commendo. Conversatus est enim* nobiscum in- 9.4. 
culpabiliter: credo quia et! vobiscum similiter. veo 


Sororem autem ejus habebitis commendatam, quum ! et deest 


venerit ad vos. 
Christo. 


significate.] Hujus ita in Bib- 
liotheca sua, [Cod. exxvi] de 
Polycarpi hac ad Philipp. Epist. 
agens, meminit Photius: Aéye 
kal Tas emoTodas avrois “Tyvariou 
Tov Ocoddpou dmeorahkévat, kal 
airetrat dvadiday Oat Tap aura, 
el Tl Tept é€keivou dvakovoatey, In 
Halloixii tamen editione verba 
ista sunt omissa, quae docent 
eodem tempore, quo a Syria ad 
martyrium Romam abductus 
est Ignatius, scriptam a Poly- 
carpo istam fuisse Epistolam, 
‘in qua, inquit idem Halloix- 
ius, ‘quum color et lineamenta, 
‘quibus eam Irenaeus, Euse- 
‘bius, et Photius describunt, 
‘reperiantur, quin ipsius Mar- 
“tyris germana sit, dubitari non 
‘ potest. Nam et forma fidei 
‘ ejus, atque praedicatio verita- 
‘ tis (quam Irenaeus inde posse 
‘addisci admonet) clare in ea 
‘elucet ; et testimonia, quae 
‘ illic citari e priore Petri Epi- 
‘stola Eusebius docet, multa 
‘ comparent: et frequentes com- 
‘monitiones cum perspicuitate 
‘sermonis atque simplicitate, 
‘ juxta Keclesiasticam interpre- 
‘tandi formam, (quibus eam 
‘abundare Photius profitetur) 
‘ passim sese offerunt et osten- 
‘tant : ita ut ad perfectam ejus 
‘recognitionem vix desiderari 
‘amplius quicquam possit.’ US- 
SER. De morte Ignatii Poly- 


Amen”. 


carpus jam certior factus erat 
§ 9, sed circumstantias, dicta, 
&c, ut videtur, ignorabat. Pos- 
tulat ergo a Philippensibus ut 
sibi significent, quidquid Ig- 
natii mortem spectans iis esset 
cognitum. Graeca Kai mepi ai- 
Tod “lyvatiov kal tev per avTov 
Interpres debebat reddere qui 
cum eo erant. 

I. quem in praesentem diem 
commendavi] Hance editionis 
principis et Fabri Stapulensis 
lectionem praetulimus, praee- 
unte cl. Routhio, qui suspicatur 
Polycarpum scripsisse dv HEXpL 
TOU Tapovtos tpi ovvéornka, kal 
yoy ovviornm. Vulgatam in 
praesent exhibent Codd. Laur. 
et Magd. Vertunt Clementson. 
et Chevall. cum Wakio, iz the 
present Epistle. Cavius, hither- 
to. Herzogius, welchen ich fiir 
jetzt empfohlen habe. Ruchatus, 
que je vous at déja ci-devant 
reconmmande. 

4. eredo quia &e.] Cf. I Pet. 
V 12, Tov muorod ddeAdod, as Ao- 
yi€oua. Rom. vill 18, Aoyigopae 
yap Ore ovk d&ia kK. T. A, 

7. Gratia cum omnibus vo- 
bis.] Ita concluditur Epistola 
apud Halloixium ; atque eadem 
est conclusio Epistolis ad Ti- 
tum et ad Hebraeos. Vulgatam, 
quam retinet Hefelius, Znco- 
lumes estote im Domino Jesu 
Christo, m gratia cum omnibus 


00 2 


: ‘ F.S 
Incolumes estote in Domino Jesu 
Gratia cum omnibus vobis™. 


m vestris 
F.S. 

n deest A- 
men in Cod. 
Laur. 
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vestris, pressius quam clarius 
ita interpretatur Herzogius : 
Gehabet euch wohl im unserm 
Herrn Jesu Christo, in der 
Gnade mit Allen den Eurigen. 
Versiones vernaculae habent, 
and His grace be with you all, 
lectionem Codicis Petaviani, et 
gratia tpsius cum omnibus vo- 
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bis, ab Usserio indicatam, se- 
cutae. Cod. Magdal. praestat, 
omnibus nostris. Ruchatus, La 
grace de (notre) Seagneur Jésus- 
Christ soit: avec vous, et avec 
tous ceux qui vous appartien- 
nent. Grassius, Que le Seigneur 
vous conserve dans sa grace 
avec tous les votres. 


FRAGMENTA 


QUINQUE 
E RESPONSIONUM CAPITULIS, 


S. POLYCARPO 
5 ADSCRIPTIS ; 


VICTORIS EPISCOPI CAPUANI CATENAE IN IV 
EVANGELISTAS INSERTA. 


Haec Fragmenta, ‘ non aspernanda’ judice Bullo, Def. Fid. Nic. 
II iii 7, Feuardentius ad calcem annotationum suarum in Irenaei 
ro lib. iii cap. 3 apposuit, existimans ea ex variis Polycarpi Epistolis 
deprompta esse. Eadem Halloixius in Vit. Patt. Orient. 1632, 
Usserius post Martyrium Polycarpi, Freyius, ed. Ignat. &c p. 162, 
exhibuerunt. Jure scribit Cavius, ‘an genuina sint, non sine ra- — 
“tione dubitare licet.’ Hist. Lit. i 47. Tentzelius ea excerpta 
15 esse e AcSackadia Polycarpiana suspicatur. Exercit. p. 164. 


L 


Marruarus Dominum dixisse testatur, quod Matt. xixs. 
Moyses seribit Adam locutum fuisse hoc modo : 

Hoc nunc os ex ossibus mets, et caro ex carne Gen. ii 24. 
20 mea: propter hoc relinquet homo patrem et ma- 
trem, &c. Sed concordant Domini verba cum Moysi 


6. Vicroris] De tempore ‘ utpote qui Praefationem edi- 

Victoris oscitat Cavius. “Cla- < derit in Harmoniam Evange- 
“ ruit circa A. D. 545,” Hist. ‘licam quam credidit esse Ta- 
Lit. i p. 523 ed. 1740. “ La- ‘ tiani, .quum esset Ammonii.’ 
“tine vertit Fragmenta Poly- Var. Sacr. Proleg.* 14. 
“ carpi cirea A. D. 480,” ibid. 15. e Avdackadia] De Patrum 
p. 47. A. D. 480 dat Feuar- Avdackadiars et Avdayas adeas sis 
dentius. ‘Scriptor erat non adeo Pfaffium, Irenaei Fragm. i notis 
‘accuratus, inquit Lemoynius, illustrantem. pp. 11-19. 


Act. xii 2. 


1 Cor. xv 
31 
31. 
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sermonibus ; qui Adam praebens officium inspira- 
tione divina prophetavit, ipse a Moyse hoc dixisse 
refertur. Deus vero, qui per inspirationem divi- 
nam in corde Adam ista verba formavit, ipse Pater 
a Domino recte locutus fuisse refertur. Nam et 
Adam hance prophetiam protulit : et Pater qui eum 
inspiravit, recte dicitur protulisse. 


Ay: 
Ivem, ad haec verba Christi, Calicem meum bibetis, &e. 
S. Matt. xx 23. 

Per hujusmodi potum, significat passionem. Et 
Jacobum quidem novissimum martyrio consum- 
mandum : fratrem vero ejus Johannem transiturum 
absque martyrio ; quamvis et afflictiones plurimas, 
et exsilia tolerarit: sed praeparatam martyrio 
mentem Christus martyrem judicavit. Nam Apo- 
stolus Paulus, Quotidie, inquit, morior; dum im- 
possibile sit quotidie mori hominem ea morte, qua 
semel vita haec finitur. Sed quoniam pro Evan- 
gelio ad mortem jugiter erat praeparatus, se mori 
quotidie sub ea significatione testatus est. Legitur 


12. novissimum | Tillemontio, pus, qui omnia B. Johannis 


ii 635 n. 4, haec prorsus in- 
digna Polycarpo videntur, quia 
scilicet Jacobus, Johannis fra- 
ter, primus inter Apostolos pro 
Christo sanguinem fudisse per- 
hibetur. Respondet Gallandius, 
interpretem legisse %a-yarov, 
quam vocem obvio sensu ac- 
cepit, quum vertere debuerit 
primum. Hesychius : ’Eoyarov: 
mporov. Of. Pindar. Nem. x 59, 
ab Abreschio indicatum. 

21. Legitur &c.] Quin post- 
remum hoc membrum aliena 
manu assutum sit, nequaquam 
dubito. Neque enim Polycar- 


acta, tanquam ejus discipulus, 
vel videbat ipse, vel ex eo au- 
diebat, vel ex comitibus addi- 
scebat, scripsisset Legitur, quasi 
scilicet id non aliunde, quam 
ex libris sciret. HALLOIX. i 
p- 597. Gallandius putat hune 
locum orae Cod, Graeci, quo 
usus est Victor, additum fuisse 
e Tertulliano, de Praeser. § 36, 
vel ex Hieronymo, ady. Jovin. 
1 26. De Apostoli in oleum fer- 
vens demersione nihil sciebant 
Eusebius, Demonstr. Evang. iii 
3, Pp. 116 ¢, et Origenes in S. 
Matt. tom. xvi § 6. 


5 


Io 


15 
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et in dolio ferventis olei, pro nomine Christi, bea- 
tus Johannes fuisse demersus. . 


ELI: 


Ipem, de initio Evangelii secundum S. Marcum. 


5 Rationabiliter Evangelistae principiis diversis 


utuntur, quamvis una eademque evangelizandi eo- 
rum probetur intentio. Matthaeus, ut Hebraeis 
scribens, genealogiae Christi ordinem texuit, ut 
ostenderet, ab ea Christum descendisse progenie, 
rode qua eum nasciturum universi Prophetae ceci- 
nerant. Johannes autem ad Ephesum constitutus, 
qui Legem tanquam ex Gentibus ignorabant, a 
causa nostrae redemtionis Evangelii sumsit exor- 
dium: quae causa ex eo apparet, quod Filium 
™ suum Deus pro nostra salute voluit incarnari. 
Lucas vero a Zachariae sacerdotio incipit, ut ejus 
filii miraculo nativitatis, et tanti praedicatoris 
officio, Divinitatem Christi Gentibus declararet. 
Unde et Marcus antiqua prophetici mysterii com- 
20 petentia adventui Christi declarat: ut non nova, 
sed antiquitus prolata ejus praedicatio probaretur. 
Aut per hoc Evangelistis curae fuit, eo uti prooemio, 
quod unusquisque judicabat auditoribus expetere. 
Nihil ergo contrarium reperitur, ubi licet diversis 
25 scriptis, ad eamdem tamen patriam pervenitur. 


IV. 


Ipem, in illud, Noli vocare amicos tuos, sed pauperes et 
debiles, &e. SS. Luc. xiv 12. 


Praecipit, non amicos, sed infirmos quosque vo- 

30 candos ad prandium. Quod si claudus aut quilibet 
eorum sit amicus, sine dubio talis pro amicitia 
minime est rogandus: unde ipsa quasi videntur 


rr. constitutus,] Forsitan constitutis. ROUTH. Rel. Sacr. i 411. 
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se impugnare mandata. Nam si non amici, sed 
claudi et caeci sunt invitandi, ipsosque quoque 
amicos esse contingat, nequaquam rogare debemus. 
Sed amicos, arbitror, intelligi hoc loco debemus 


illos, quos pro mundi hujus terrena consideratione 5 


diligimus, non pro Divinae contemplationis intuitu. 
Hi sunt igitur amici relinquendi. Denique, ideo 
debilium exempla proposuit, quos pro nullius pos- 
sumus appetere necessitate negotii, nisi tantum pro 
fructu retributionis aeternae. 


V. 


Ine, in illud, Opus consummavi, quod dedisti mihi ut 
faciam. S%, Johan. xvii 4. 

Quomodo opus salutis humanae adimplesse com- 
memorat, quum necdum crucis vexillum conscen- 
derat ? Sed definitione voluntatis, de qua cuncta 
venerandae passionis insignia adire decreverat, jure 
se opus perfecisse significat. 


12. Hoc Fragmentum Gro- 
tius integrum exscribit Annot. 
in loc. 

15. conscenderat| >Axvpodoyia 
quaedam hic notari poterit. 
Nam gestari quidem vexillum 
crucis non semel audivimus ; 
sed conscensum a Christo fuisse 
vexillum illud, nullibi adhuc 
invenimus. USSER. Ambro- 
sius in Ps. exvili Serm. 8, ‘ as- 
‘cendens illud patibulum Do- 
‘ minus ... Christus qualis cru- 
‘ cem ascenderit.’ In Breviario 


Sarisburiensi, Antiph. Die S. 
Andreae, ‘ Antequam te ascen- 
‘ deret Dominus noster, O beata 
‘Crux.’ In Officio Anastasimi, 
Antholog. Noy. of,’ AvednrvOas, 
Ta 7dOn pov Ocparevowr, emt oTav- 
pod tO mabev, ib.’ AvadOes ev orav- 
p@ duvacteiav Coodpevos. ode’, ’Av- 
nAGes ert oravpod "Incod 6 karaBas 
e€ otpavod. Amalarius Fortuna- 
tus inscripsit cap. 25 lib. iii de 
Ecclesiasticis Officiis, ‘De ascen- 
‘ sione Christi in Crucem.’ 


I 


Lal 


O° 
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ACTA MARTYRII 


S LGN ACT UE 


ACTA hace, quae recudi oportet, mihi quidem genuina 
et sincera plane videntur; licet fortasse, quod tamen vix 
affirmaverim, versus finem quippiam labis admistum ha- 
beant. Vetus autem Versio, quam edidit D. Usserius » 
Armachanus ex Codice Caiensi, ut cuivis ex leviuscula col- 
latione facile constare poterit, maxime convenit cum Graeco 
exemplari Colbertino. Utriusque mendis, quae passim 
irrepsere, sublatis, editionem, quum sibi invicem mutuam 
lucem foenerentur, longe integriorem jam damus. A fami- 
haribus S. Ignatii, qui illum ab Antiochia Romam usque 
comitati sunt, et illius ultimo et maxime glorioso agoni in- 
terfuere, descripta fuisse, multa in ipsis Actis id testatissi- 
mum reddunt2, et extra omne dubium ponunt; et quidem 
non longe post ipsius consummationem, et proximo, ut 
verisimillimum videtur, anno, dum res gestae cum totius 
itineris ratione in recenti fidelius inhaeserint memoria. 
Illos autem fuisse Philonem et Agathopodem, quorum 
meminit sanctissimus Martyr in Epistolis ad Smyrnaeos et 
ad Philadelphenses, hune Antiochenae, illum vero Tarsensis 
Ecclesiae Diaconum, vix a quoquam dubitari aut potest, 
aut debet. Quaedam autem a tertio Ignatianarum Episto- 
larum Collectore interserta et male addita fuisse affirmat 
D. Usserius, (consentiente postea D. Pearsono, qui illius 


a Sect. 5, meis pev Gxovres xalov yiverOa. et 6, cvvavrapev 
> lod al ca 
annyopeba, orévovres emi tH ah ois ddeAdois. et 7, Tovray av- 
r ‘ fod an 
nuav péeddAovte xwpitp@ tov Oi- Tdrrat yevopevor. 
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auctoritate nimium quantum abreptus, oculis suis licet per- 
spicacissimis, illud non vidit, quod absque Graeci textus 
lumine vix esset videndum) ad id quidem leviusculis sus- 
picionibus inductus; tum quod in altera versione Codicis 
Cottoniani, in qua multae absurdae et fabulosae narratio- 
nes contra fidem historiarum ex novitiis Actis interpolatis 
desumptae, et quae merito illum edidisse puduerit, conti- 
nentur, abessent; tum quod in istis periochis velit Inter- 
polatorem ad Epistolarum Ignatianarum Syllogen, tunc 
recens factam, respexisse. Sed manifestum est, tum al- 
terum istum Interpretem, utpote nullius judicu, et fidei 
suae prodigum, maxime de historia S. Ignatii sollicitum, 
Epistolam ejusdem ad Romanos, quae necessario erat inter- 
ponenda, inconsiderate admodum neglexisse, quasi ad ipsius 
propositum neutiquam attinuisset, (ut solent quandoque 
Interpretes, vel potius, quod dicendum videtur, Exscrip- 
tores, praefationes, aliaque in textu recte collocata, pro 
libidine sua omittere) ; tum suspicionem istam de Literis 
praecedentibus, quasi in isthac collectione simul positis 
(quum longe aliud per ista verba [§ iv] 54 rév Hyoupéver, 
h. e. per Praefectos sive Hpiscopos, intelligi debere, ex in- 
tegro ante positae sectionis argumento clarissime liquet) 
ex mala interpunctione, et legendo Literas appositas pro 
Literis appositis (quem errorem facile inter festinandum 
admisit imperitus oscitansque librarius) utpote non alii 
fundamento innixam, ortum habuisse; quae ex Graeco 
text y.2i rails éxkAnolas tais dmavtntdoas aiT@ dia TOY 
‘Hyovpévor, ypappdtwy edxapiatev exneupbévtwy pos avras, 
et restituta jam Latina Versione omnino diluitur. Nec 
tamen abnuerim, si quispiam dixerit, Interpretem nostrum, 
neglecta solita in vertendis ad literam Graecis diligentia, 
periocham hane, juxta facilem debitamque verborum con- 
structionem neutiquam ab ipso intellectam, mala et im- 
perita versione corrupisse. 

Mirae et putidae prorsus sunt exceptiones, quas ad- 
versus itineris rationem, hisce Actis recensitam, objiciunt 
osores Hpiscopalis hierarchiae, iniqui admodum, et hac ex 
parte parum ingenui adversarii. Iter vero istud hoe modo 
institutum erat, quod compendio describam. Primo An- 

Pp2 


. 
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tiochia Seleuciam descendit S. Ignatius: illic nave con- 
scensa Smyrnam navigavit: relicta Smyrna Troadem ap- 
pulit: a Troade Neapolim navi abducebatur: hine iter 
terrestre iniens, Philippos, urbem satis celebrem, pervenit, 
reliquamque Macedoniae partem, qua itur ad Epidamnum, 
pedes peragravit: hic reperta nave per Adriam in mare 
Tyrrhenum delatus, multasque insulas illic sitas, et civi- 
tates juxta littora, et praecipue Puteolos (quos maxime 
invisisse cupiebat, ut S. Pauli, illue non longe post naufra- 
gium ex insula Melitensi transeuntis, sacra vestigia rele- 
geret, si per saevas, quae hieme solent ingruere, tem- 
pestates licuisset) praetervectus, tandem ad Portum prope 
Ostiam appulit, et inde mox a militibus abreptus, alacer 
et cum gaudio, post tot labores terra marique exantlatos, 
Romam ducitur, laurea martyrii coronandus. 

Frustra hic contra fidem Actorum objiciunt hi Censores 
tot tantasque hujus itineris circuitiones, quod nimirum 
longe rectiori breviorique cursu e Syria in Italiam esset 
navigandum: quasi fuisset in potestate S. Ignatii illad, 
prout lubebat, melius et commodius ordinasse; aut mili- 
tibus, quorum curae erat traditus, sive imperata facere, 
sive pro arbitrio agere per hosce delicatos homines haud 
licuisset. Qualis autem est ista ingenii perversitas, ex 
malesano partium studio orta, si quispiam rei gestae his- 
toriam et veritatem frivolis quibusdam argutiis convulsum 
ire velit, hoe solo nomine, quum eam aliter fieri aut potu- 
isse aut debuisse in animum inducat suum? praesertim 
quum circumstantiae rerum, quae universam, ex tot secu- 
lorum intervallo obductam, tollerent obscuritatem, sint 
incompertae, non certum, quo agebantur custodes isti, 
consilium vel conjectura assequi liceat. Isthoe saeculo non 
qualibet anni tempestate adeo facile aut crebro erat navi- 
gatum. Occasiones, prout sese obtulerint, captandae. 
Recta ad oras maritimas Syriae Seleuciam usque Antio- 
chia abducitur S. Ignatius. Tlic, ut par est ecredere, navis 
in anchoris stabat, Smyrnam versus, urbem nempe com- 
merciis celeberrimam, post aliquantillum temporis solutura. 
Hane conscendere coactus est S. Ignatius a militibus, qui, 
ut nostris Censoribus placet, navi conducta, procul relictis 
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Asiae Minoris littoribus, iter destinatum maturare debu- 
issent. Inter Smyrnam et Troadem naviculae ultro citro- 
que transibant: a Troade autem ad oras Macedoniae mari 
finitimas facilis frequensque erat trajectus : quod ex Actis 
Apostolorum et aliunde ex historis istorum temporum 
satis constat. Quum vero naves Italiam directo itinere 
petituras reperire haud facile esset, quidni dixerim, illos 
hac mentis intentione et proposito Neapolim tetendisse, ut 
inde Macedoniam commodo suo peragrarent? Quod de 
reliquo itinere dici poterat, illos quasi aut necessitate com- 
pulsos, aut majoris commodi gratia ejusmodi viarum amba- 
gibus usos fuisse. Nolo autem conjecturam hane amplius 
venditare, adversus quam an quippiam solidi objici possit, 
dubito. Scio a quibusdam aliam longeque diversam labo- 
riosae hujus cireumgyrationis causam, aliudque consilium 
assignari solere; nec eam facile rejiciendam putaverim : 
quasi hujusmodi ingratissimis moris, tamque longi et an- 
fractuosi itineris malis incommodisque S. Ignatium fatigare, 
ejusque constantiam frangere, ex instinctu Diaboli, animo 
habuissent Christiani nominis infensissimi hostes, a quibus 
ferali sententia ad bestias damnatus fuisset: TO pdx Ow Tips 
ddoimoplas sive TO pujKer THS 6500 kal TO TAHOE, ut observavit 
S. Chrysostomus in Oratione de laudibus 8. Ignati Antio- 
chiae habita; qui ad haee Acta, in quibus totam itineris 
rationem comprehensam legerat, alludere hic plane mihi 
videtur. Quicquid fuerit, sive hoe, sive illud, ex alterutra 
hypothesi admissa, ineptis Magdeburgensium Centuriato- 
rum, Blondelli, aliorumque cavillationibus abunde satisfieri 
posse, cordatus ingenuusque Lector, uti credo, pro candore 
et sagacitate sua censebit. 

Unum eumdemque fuisse Versionis horum Actorum ac 
Epistolarum Auctorem, praeterquam quod in eodem ma- 
nuscripto Codice Caiensi simul exstent conjunganturque, 
multa sunt, quae id facile dent evictum. Stylus aeque 
barbarus, et a puritate Latini sermonis abhorrens: et 
praecipue verborum phrasiumque rigidissima ad literam 
versio; quasi Interpres opinaretur, de illius fide dubitari 
posse, nisi hisce apicibus, qui illam plane obscurant, sen- 
sumque reddunt intricatiorem, ad superstitionem usque, 


. 
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et quasi affectata nimiae diligentiae laude, mordicus ad- 
haesisset. 

Hactenus de Actis genuinis, quae sequioribus saeculis 
foede erant corrupta, et ab impuris Interpolatorum mani- 
bus inquinata: qui dum aut credulae plebis, ad amplexan- 
dum avidissimis auribus, quicquid illis figmentorum leno- 
cinio placeret, pronae, segni stupidaeque indoli et ingenio 
indulgere, aut gloriam Sanctorum et Martyrum inventis 
fabellis, licet inficetis, prodigiosisque narrationibus, huma- 
nam sortem exsuperantibus, augere studuerint, veritatem 
misere corruperunt, mendaciisque suis serae posteritati 
ivere illusum; idque quidem citra omne remedium, nisi 
puriora vetusti aevi monumenta, e tenebris quorundam 
eruditorum diligentia in lucem educta, illorum fraudes, 
imposturas, perfidiamque detexissent. 

Acta haee interpolata, quae posteriora appellabimus, 
sexto aut saltem septimo saeculo primum ficta fuisse, veri 
perquam simile D. Pearsono, aliisque Viris doctissimis, 
videtur: et deinde progressu temporis, novis, iisque miris, 
commentis aucta constat. Prae modestia enim hac ex 
parte laudandus videbitur Simeon Metaphrastes, hisce malis 
artibus fraudulentisque incrustationibus ex luxuriantis in- 
genii vitio satis famosus, si cum aliis Actorum architectis 
et consarcinatoribus conferatur. Horum Actorum exemplar 
exstat in Bibliothecae Bodleianae Archivis Baroccianis Cod. 
CXCII ex quo multa excerpta habentur apud D. Usserium in 
Annotationibus suis ad hujus sanctissimi Praesulis Marty- 
rium. Ex hoe impuro fonte profluxerunt, ut ibi quoque vir 
ille maximus observavit, mirae istae narrationes, quae non 
solum apud Vincentium Bellovacensem, aliosque recen- 
tiores, sed quae apud Bedam et Adonem in Martyrologiis 
suis occurrunt. 

Exstant Latine ejusmodi Acta Martyr 8S. Ignatii in 
Archivis Laudinis ejusdem Bibhothecae. L 23, [Laud. 
Lat. 31] quae dum olim percurri, omnia juxta novum hoe 
exemplar Graecum mire interpolata, multis quoque de va- 
ris sermonibus inter Trajanum, quem fingunt Romae tune 
fuisse, et S. Ignatium habitis, de sententia mortis ab isto 
Imperatore et Senatu Romano in 8S. Martyrem prolata, 
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deque cruciatibus huic irrogatis, ubique insertis, (quod pa- 
riter quoque legitur in Menaeo Graecorum, ad natalem S. 
_Ignatii xx die Decembris celebratum,) ne alia vana, pue- 
rilia, falsa, et S. Ignatio indigna memorem, vel perfunctorie 
legendo reperi. Item prostant in tisdem Archivis L a1. 
[Laud.114.] Acta alia Latina, ejusdem fere in omnibus 
tenoris. Reperi quoque in eadem Bibliotheca alium Codi- 
cem manuscriptum, NE. E, 7, 5, [Bodl. 336] continentem 
quaedam ex Actis Interpolatis, ex quibus pauca haec ex- 
seripsi, fol. 57, 6, Legitur autem, quod beatus Ignatius inter 
tormentorum genera nunquam ab imvocatione nomims Jesu 
Christi cessabat: quem quum tortores requrerent cur hoc 
nomen toties replicaret, at: Hoe nomen cordi meo inscrip- 
tum habeo, et, ideo ab ejus invocatione cessare non valeo. 
Post mortem igitur ejus, li qui audierant, volentes curiosius 
experiri, cor ejus ab ejus corpore avellunt, et illud scimdentes 
per medium, totum cor inscriptum hoc nomine IHC. XPC. 
literis aureis inveniunt. Unde ex hoe plurimi crediderunt. 
Sed in hisce putidis frivolisque fabulis enarrandis immorari 
plane piget. 

Quod vero ad alteram Latinam Versionem a D. Usserio 
ex Bibliotheca Cottoniana editam spectat, si excipiamus 
pudenda ista insomnia et deliria ex Actis Graecis, posterio- 
ribus versus finem addita, quae in lucem vulgari, ut supra 
dixi, merito magnum illum virum puduerit, interpretem 
istum verum Actorum Graecorum exemplar, quoad ea 
omnia nimirum quae in editione Usseriana in adversa 
columna apponuntur, coram oculis habuisse ex utriusque 
collatione satis liquet; licet ille verborum Graecorum sen- 
sum in multis neutiquam assecutus fuerit. Verum dico 
exemplar, licet non integrum, quum sectio una et altera in 
Versione ista desideretur: nisi potius dicendum sit, aut 
ipsum Interpretem aut Exscriptorem, ea, quae seriei histo- 
riae non adeo bene convenire pro captu suo judicaverit, ex 
industria omisisse. 


DISSERTATIO. 
JOHANNIS PEARSONI, 


DE ANNO QUO 


S. IGNATIUS A TRAJANO ANTIOCHIAE 


AD BESTIAS ERAT CONDEMNATUS. 


Hane Dissertationem e schedis Pearsonianis hausit Smithus, 
e cujus libro Russelius recudendam curavit. Exstat in Bibl. 
Bodleian. MS. Smith. 44. 


EEX Johanne Malela docet Usserius Ignatium condem- 
natum esse ineunte anno 107; sed aut Malela ipse falsus@, 
aut non recte explicatur. Nam Trajanus non vidit Antio- 
chiam post adeptum imperium ante finem anni 112, sexennio 
fere post illud tempus quo eum volunt Ignatium condem- 
nasse. Quod est primo a nobis demonstrandum. 

I. Dubitari non potest quin Hadrianus Trajanum in 
expeditione Orientali comitatus sit. Hadrianus autem 
A.D. 112 factus est Archon Athenis, et Trajanus eo ipso 
tempore fuit Athenis, ubi aliquamdiu moratus est. Tra- 
janus A. D. 111 consul designatus est VI ob hance expedi- 
tionem, quam tum molitus est. A.D. 112 consulatum imiut 
Romae; absens enim suscipere consulatum noluit. Sus- 
cepto consulatu veris initio expeditionem iniit, ac primo in 
Achaiam trajecit, ubi dum moratur, ad eum veniunt legati 
ex Oriente, etiam ab Indis. Ex Achaia in Asiam aut 
Aegyptum transiit. In Aegypto duo fecit: quaesivit de 
eventu belli; et dedicavit spolia Casio Jovi, in quae Epi- 
gramma exstat Hadriani: et inde cum exercitu per Seleu- 
ciam profectus est Antiochiam. 


@ Cum Malela faciunt Chro- Cod. Add. 14, 643. Vid. ap. 
nica sine nomine scripta, in Cureton. p. 107, The Antient 
Museo Britannico conservata. Syriac Version éc. Lond. 1845. 


DISSERTATIO PEARSONI. 565 


II. Idem inde demonstratur, quod ante illum annum 
semper in Occidente versatus est. Secundo Tribunitiae 
potestatis anno Consulatum suscipere noluit, quia Kalend. 
Jan. in Germania fuit. Tertio Trib. Pot. anno suscepit 
Consulatum Romae, ibique mansit. Trib. Pot. quarto iniit 
Romae Consulatum quartum, ut bellum primum Dacicum 
susciperet, quod eodem anno confecit. Trib. Pot. quinto 
Consulatum non suscepit, quia nondum Romam a primo 
bello Dacico redierat. Trib. Pot. sexto imiit Consulatum 
quintum, ut bellum secundum Dacicum susciperet : quod 
bellum peregit, occiso Decebalo, civ ypéve kat ports. Trib. 
Pot. decimo, A. D. 106, ex SC. trophaea; apud Spanhe- 
mium in Juliani Caesares, p. 233. Per totum annum 106 
permansit in Dacia, civitates condidit, et provinciam tribu- 
tariam fecit >. Dum in Dacia moratus est, Arabia a Palma 
recepta; unde Imperator VI dictus est. 

III. Ex numero victoriarum, unde Imperator dictus, 
idem clarissime ostenditur. Post fugam Decebali, primo 
bello Dacico confecto, dictus est Imperator IV, triumpha- 
vit de victo Decebalo A. D. 102, ex Dacia reversus, ex 
SC. hune titulum habuit sub finem ejus anni, ut patet ex 
inscriptione apud Occonem, p. 200. Neque Imperator V 
dictus est ante annum 106, nam Tribunitiae potestatis 
nono adhuc Imperator IV ut patet ex inscriptione apud . 
Gruter. 247, I, exeunte scil. anno 105, vel ineunte 106. 
Sed eodem Trib. Pot. nono, A. D. 106 dictus est Impe- 
rator V, ut constat ex Occone*, Grutero, et Reinesio, victo 
rursum Decebalo. Anno 107 invenit thesauros Decebali, 
et Decebalus seipsum interfecit. Trajanus autem civitates 
condidit in Dacia, eamque provinciam tributariam fecit, quo 
tempore Palma recepit Arabiam. Anno 108 Trajanus e 
Dacia Romam reversus triumphavit secundo de Dacis, et 
tune dictus est Imperator VI hoe anno exeunte, Gruter. 
190, 4. Post hune annum titulo Imperatoris VI diu con- 
tentus est, ut inscriptiones ap. Gruter. indicant. “Trib. 


b tributariam fecit.] Has Occo. p. 202. [Impp. Rom. 
voces alia manu exaratas ex- Numism. Aug. Vind. 1601.] 
hibet MS. Trib. Pot. 8, Imp. IV, p. 203. 

€ Trib, Pot. 7, Imp. IV, ‘Trib. Pot. 9, Imp. Vy p, 204. 
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Pots 1gsdmpers Viigxs . Trib. Pot. 14. Imper, VE. 2228 
“ Trib. Pot. 16. Imper. VI....Trib. Pot. 17. Imper. VI.” 
Hucusque igitur, sub finem A. D. 113, nullam victoriam 
obtinuerat in Oriente. An. 114 exeunte, vel ineunte 115, 
Trib. Pot. 18, Imp. VII a prima in Oriente victoria. Anno 
115, Trib. Pot. 18, Imp. VIII et IX, et adhue Dacicus. 
Quadratus, Cos. A. 105, fuit Praeses Syriae antequam Tra- 
janus Parthicus appellatus est. Inscript. Smith. p. 7.4. An. 
116, Trib. Pot. 19, Imp. XI; sed quaere. Ex his omnibus 
Inseriptionibus patet, Trajanum non ante annum 114 in 
Oriente Imperatorem appellatum esse. Quod si intrasset 
Antiochiam ineunte A. D. 107, et tune contra Parthos ex- 
peditionem fecisset, per septennium integrum nulla victoria 
contra Parthos potitus esset: quod est maxime sane in- 
credibile. 

IV. Facile probari potest, Trajanum ex Occidente ante 
annum 112 pedem non tulisse. Nam sepeliverat Suram 
antequam reliquit Romam, ut tradit Dio. Sura autem 
Consul fuit Anno 107, et sub eo Cos. factus est Hadrianus 
Praetor. Hadrianus jam Praetor existens, factus est Le- 
gatus Leg. Minerviae, et approbatus a Trajano bello hoc 
Dacico secundo, factus est Consul An. 109, suffectus 
scilicet. In Consulatu comperit a Sura, adoptandum se a 
Trajano esse, Spartian.e [p. 4 ed. Obrecht.] Ergo Sura 
adhue in vivis, anno 109 jam affecto. 

V. Trajanus in Occidente fuit, et quidem in Italia tune 
quum Plinius erat Proconsul Bithyniae: ex Oriente autem 
in Italiam nunquam reversus est. At Plinius non profectus 
est in Bithyniam ante annum 1o9f. 

Variae sunt Virorum doctorum de Proconsulatu Plinii 
sententiae, dum explicant Eusebium in Chronico. Prima 
est Baronii, qui tradit Plinium, quinto Trajani anno missum 
in Bithyniam, eodemque tempore scripsisse literas ad Tra- 
janum de Christianis; sed eum, opinor, nemo secutus est. 


d Sept. Asiae Eccles. Notit. f annum rog.] Post has vo- 
Muratorius quoque protulit, ces in MSto legimus; ‘ quod 
Buide, Ti ‘ probandum ; nam consul erat 


© adoptandum — Spartian.] ‘ Anno 100 jam affecto. Cen- 
Has voces alia manu exaratas ‘ tumcellis erat cum Trajano A. 
exhibet MS. “102, quo A°.” [Sic in MSto. ] 
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Secunda est sententia Halloixii, missum quinto, venisse in 
provinciam sexto Trajani, ibi per plures annos officio func- 
tum esse, ac demum literas scripsisse ad Trajanum de 
Christianis, anno imperii ejus 10, ut puto 11. Tertia Us- 
serii, qui Halloixii argumenta probat, et ad annum Trajani 
decimum literas refert. 

Sed ex his nemo quidquam certi affert. Baronius pri- 
mum ex principtis manifesto falsis statuebat, eum quinto 
Trajani anno missum. Halloixius concedit Baronio, tune 
eum missum fuisse: ipse nullam concessionis rationem 
reddit. Usserius probat Halloixii plures annos. 

Ego neque quarto, neque quinto Trajani anno, missum 
fuisse Plinium in Bithyniam censeo, sed demum undecimo. 
Non quarto; quia tunc erat Trajanus in Dacia, neque 
ulla ex Bithynia epistola ejus scripta est ad Trajanum in 
Dacia. Non quinto; tunc enim erat Centumeellis in Italia 
judex. Non sexto; tunc enim Trajanus in Dacia rursus, 
ubi permansit per quadriennium: neque rediit Romam, 
ante annum imperli undecimum. Tunc autem adhuc erat 
in Italia Plinius; nam ibi scripsit epistolam ad Caninium 
de scribendo poémate de utroque bello Dacico. 

Dico igitur, eum missum in Bithyniam sub aestatem 
anni undecimi, ibique permansisse per biennium, usque 
ad aestatem anni decimi tertii. In more enim positum 
fuit, ut Magistratus Bithynorum per biennium officio fun- 
gerentur; cum Proc. Bithyniae apud Imperat. Claudium, 
alterum biennium. Sic postea apud Lactantium, de Mort. 
Persecutor. § xvi, legimus de Donato, quod per decen- 
nium in carcere permansit: id factum fuisse sub Praefectis 
Bithyniae, Flaccillo, (ita lego, non Flaccino,) Hierocle, et 
Priscilliano, biennio sub singulis, postquam sc. Diocleti- 
anus et Maximianus purpuram deposuerant. Nam Prae- 
fectus, decessor Flaccilli, non nominatur, sed sine nomine 
innuitur his verbis&...... ubi profectus corrupte scribitur, 
et legendum, Praefectus. Successor Priscilliani erat Era- 
tineus. § xl. Nempe quinque fuere Praesides Bithyniae 


& his verbis] scil. ‘repente ‘ profectus cum ducibus ettribu- 
‘adhuc dubia luce ad Ecclesiam << nis et rationalibus venit.’ § xii. 
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.per tractum temporis decennalis persecutionis, quorum 
: primus non nominatur, quia quum illic esset Imperator, 
+ per Praefectum Praetorio (res) Nicomediae gestae sunt. 

Sed quia pluribus annis Plinium in Bithynia fuisse asse- 
rit Halloixius, idque colligit ex pluribus natalibus Trajani 
a Plinio in provincia celebratis, quorum aliquos nominat, 
alios omittit: ex his ego potius colligendum putavi, non 
plures quam duos annos in Bithynia permansisse Plinium. 
Nam intra quinque menses tres solennitates observatae 
sunt: sex autem, neque plures, neque pauciores, a Plinio 
indigitantur, et a Trajano grato animo agnoscuntur. Ha- 
rum omnium 1 Natalis ejus genuinus. Plinius autem per 
totum hoe biennium ad Trajanum scribit, Romae vel in 
Italia consistentem. Nam quum primo venit in provin- 
ciam, scribit de mensuris fideliter agendis. Rescribit Tra- 
janus, “ Mensores vix etiam iis operibus quae aut Romae, 
“ aut in proximo fiunt, sufficientes habeo.” Lib. x Ep. 29. 
Rursus scribit de Architectis ad Trajanum, qui respondet, 
“Modo ne existimes brevius esse ex Urbe mitti, quum ex 
“ Graecia etiam ad nos venire soliti sunt.” Ep. 49. Rur- 
sus Edicta plura mittere ad Trajanum Domitiani, Vespa- 
siani, et Augusti voluerat: quod tamen omisit, “ quia,” 
inquit, Ep. 71, “vera et emendata in scriniis tuis esse 
“ eredebam.” Scrinia autem illa, ubi, nist Romae, erant ? 
Quod si haee vera sint, quis non (eredit,)» Trajanum ante 
decimum quartum vel decimum quintum imperii sui annum 
Romam non reliquisse. 

Quid igitur sentiendum est de anno, quo Trajanus S. 
Ignatium Antiochiae ad bestias condemnavit, et Romam 
misit ad hoc supplictum subeundum? Res ipsa certe ex- 
pedita est. Nam Trajanus imperii sui anno decimo octavo, 
Messala et Pedone Consulibus, (Consulatus Pedonis ad 
A.D. 115, Urbis 868,) Antiochiae hibernavit. Ubi ingens 
terrae motus exstitit, ex quo Imperator aegre evasit; ut 
observat Dio. Hos terrae motus ideo contigisse Gentiles 
(crediderunt,) quia eorum Di negligebantur; id autem 


h Voces typis Italicis desig- vit Smithus. MS. ‘ Praefectum 
natas lunulisque inclusas supple-  ‘ Praet. Nicomediae gesta sunt.’ 
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imputabant Christianis: et erat exeraitus Trajani valde 
Gentilis. Quare quum Ignatius, Antiochiae Episcopus, 
Christianorum in Syria quasi Princeps (Aaéeretur), hune 
Imperator, vere in Parthos exercitum ducturus, in judi- 
cium vocat, et vocatum condemnat: quod ab eo nunquam 
factum ante legimus: sed ex liberis sanctissimi Episcopi 
responsis hoe fecit. Non haec nos excogitamus: sunt 
autem a Johanne Malela, qui Antiochenus fuit, diserte tra- 
dita. Vide Usser. pp. 53, 54. (Nott. in Ignati Acta.] 

Sed quid tandem sentiemus de loco illo Malelae, in quo 
suam sententiam fundavit optimus Usserius? Respondeo, 
si intelligatur de Trajano, qui in imperio Nervae successit, 
falsissimus est, ut ostendimus: si referatur ad martyrium 
S. Ignatii, etiam illud contra mentem Malelae fit. Sed si 
aliter eum intelligamus, neque veritati, neque Malelae 
injuria fiet. Sic igitur Malelam interpretor: Trajanus, 
Trajani filii Nervae pater, rediit Antiochiam A.D. 79. 
Pone Trajanum patrem pro filio, et An. 79 pro 107, ‘et 
omnia constabunt, et ipse sibi Malela. Factum hoc sub 
Vespasiano, qui Trajanum in pretio habuit, quod ille sub 
ipso Vespasiano Tribunus fuit in bello Judaico An. 67, 
forte Consul suffectus 74. Hune igitur fecit Vespasianus 
Procos. Asiae An. 79, quo postea ipse mortuus est. Confer 
Inscript. eandem apud Smithum, p. 41, Sponium, m1 p. 
143. Sub patre tunc militavit Trajanus filius juvenis adhue 
21 annos natus. Pater Trajanus An. 78 Parthos superavit, 
et ad Antiochiam reversus est Januarii 7 An. 79, ad 
suscipiendum Proconsulatum Asiae, quem ei indulsit Ve- 
spasianus pater. De qua victoria Parthica intelligendus 
est Plinius: “ Nonne incunabula haec tibi, Caesar, et ru- 
“ dimenta, quum puer admodum Parthica lauro gloriam 
« Patris augeres ?” [Paneg. § 15.] 

Damnatus igitur est ad bestias S. Ignatius A. D. 116, 
eodem anno exeunte Romae passus esti. 


i In Vindiciis, 111, Pearsonus Christianae anno 107; anno 
statuit Ignatium ab Antiochia Christi vero 113 Epistolas scrip- 
Romam tractum vulgaris Aerae _ sisse. 
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I. MAPTYPION] Syriacam 
versionem capp. i—iv incl. nu- 
perrime Curetonus e Cod. Musei 
Londinensis typis vulgavit. Co- 
dex hic paucos ante annos e 
bibliotheca Claudii J. Rich, Le- 
gati Britannici in urbe Bagdad, 
Londinum delatus, etiam frag- 
mentum Epistolae 8. Ignatii ad 
Romanos continet. Versio au- 
tem Martyrii Syriaca non ubi- 
que ad verbum textui Graeco 
cod. Colbert. respondet, quum 
Syrus nonnunquam Graeca male 
intellexerit, saepissime autem 
paraphrasi sit usus. Caeterum 
omnes variae lectiones inde 
ortae nullius sunt ponderis. 
HEFELIUS. 

2. TOY ATIOY] Cod. Laur. 
Tod dyiov Kai évddtou ‘Iepoudp- 
Tupos, 


4. "Aptt diadeEauévov| Trajanus 
Imperii primordia cepit A. D. 
98. Imgnatius, si Usserium et 
Burtonum audias, passus est 
A. D. 107 ; si Guerikium, A.D. 
116; sin autem Clintonum et 
Greswellium, A.D. 115. Pear- 
sonus et Clericus B. Patris mar- 
tyrium ad annum 116 referunt. 
Quo anno Lloydius quoque per- 
secutionem, per quam Ignatius 
martyr factus est, accidisse con- 
stituit, probante Schulthessio, 
Symbol. ad Internam Criticen 
Libb. Canon. i 177. 

5. Tpaiavod,| Syrus ap. Cure- 
ton. At that same time, when 
the wicked emperor Trajan. 
Talia epitheta manum seriorem 
produnt. 

ib. "Iadvvov pabnrns,| De dis- 
cipulatu S. Ignatii sub cura et 
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SANCTI HIEROMARTYRIS 


IGNATIIT THEOPHORIT. 


L Nuper recipiente principatum Romanorum 
Trajano, Apostoli et Evangelistae Johannis disci- 
pulus Ignatius, vir in omnibus Apostolicus, guber- 
nabat Ecclesiam Antiochenorum. Qui quondam 
procellas vix mitigans multarum sub Domitiano 
persecutionum, quemadmodum gubernator bonus, 
gubernaculo orationis et jejunii, continuitate doc- 


institutione 8. Johannis A postoli 
altum silent Scriptores Ecclesi- 
astici; quorum plerique omnes, 
sive ejusdem, sive diversi aevi,in 
enarrandis Sanctorum Marty- 
riis occupati, parentum, patriae, 
nataliumque memoriam, et uni- 
versam illorum vitae praece- 
dentis rationem, institutum, re- 
liquasque epiordces, literis 
mandare posterisque tradere 
neglexerint. Interim ex horum 
Actorum fide statuendum vi- 
detur, Ignatium fuisse audito- 
rum §. Johannis, licet de tem- 
pore et loco, sive in Palaestina, 
sive in Syria, sive potius una 
cum §. Polycarpo (quod mox 
asseritur § 3) in Asia Minori, 
nondum constet. SMITH. 

6. fw ois] Lege év pro 7p, 
quod in Codice suo non habebat 
Vet. Int. particula xai, quae se- 
quitur, deleta. SMITH. Ver- 
sio Curetoniana lacunam exhi- 


bet: a@ man * * * who 
in all actions resembled the 
Apostles. 


7. émiedds,| Hane vocem 
cum reliquis versionibus omisit 
Armenius, et videtur legisse 
Tous mroAdovs xetpavas A. Tov Bact- 
Aéws mapaydyev Kabarep. PE- 
TERMAN. Syrus, and like a 
good pilot. 

ib. rods mada] bs rods madac 
Grabius, cum Int. Cod. Cai- 
ensis. 

8. mapayayov| Int. Vet. miti- 
gans, male. Hgressus, tran- 
siens, quum vie procellas eva- 
sisset. [sic etiam Ruchat. Wa- 
kius, et Chevallier. Syrus, and 
with difficulty passed through. ] 
Quaenam autem illa mala es- 
sent, quae S. Ignatius in ista 
persecutione sub Domitiano pas- 
sus fuerat, et ex quibus elucta- 
tus est, ex defectu historiarum 
pariter nos latet. SMITH. 


572 MARTYRIUM 


YES) ri > TO D j os THV CaAnv 
LOLTKANIAS, TH TOV TH TVEVMATL, TpOS TN n 
N / a \ lA ”~ 
THY avTiKEyLernY avreryey? OeOoLKMsS, pn TWA TOV 
XN / ’ , n 
ddtyouyav 7 akepaoreépwv amoBadyn. ‘Toryapovv 
> , \ aN lal n 3 ; , ’ xr / 
nuppaivero ev emt TO THS EKKAHTIAas aoaheVTE, 
/ \ i cal lal yf \ 
Awdynoavros mpos dAtyov Tod Owwypov: noxaddev de 
/ a 4 s ’ , 
Kad’ eavrov, ws nto THs ovTas eis XpioTov ayamns 
fa \ lal 2 a na ee 
éeharpapevos, unde THS TeAclas TO pabnTov TAEEQS. 
> / \ \ N id vA c / 
Evevoee yap Tv Ova paprupiov yiwopyerny opodoytav 
a cy) n an 7 ie yy 
TA€iov avrov mpocoxeovcayv TS Kupim. “Oden ere- 
> / yy 7 Co , \ / 
ow oXlyos ere Tapapevov TH EKKANTIG, Kal AvXVOU 
” a \ (eee , id \ os aA 
dlknv Ocixod THY Exacrov hariGav Siavoray dia. THS TOV 


I. T6 T6v@ TH mvevpare,| Con- 
tentione spiritus, Ruinartus, qui 
ad oram libri ex ingenio de- 
derat vel rod mvetparos vel ro 
mvevpatixo.  Illam emendatio- 
nem comprobat Clericus, suspi- 
catur tamen Martyrii auctorem 
scripsisse 16 cdrévp mvevpare, 
h. e. furmo et constanti. Smi- 
thus, Int. Cotton. ab Usserio 
editum secutus, labore spiritu- 
ali, reponit méve mvevpatikd, 
quam lectionem amplexi sunt 
Wakius, et Chevall. Avec un 
esprit fervent. Ruchat. Versio 
Curetoniana : with the helm of 
prayer and constant fasting, 
and by the admonition of sp- 
ritual works, stood wp against 
the tumults of the power of the 
enemy. Armenius legisse vi- 
detur, 77 SiSackadia Kal TH TOV 
TO mvevpariKd aut Tod mvevparos. 
Roberto Scott haec triplicis me- 
taphorae ope e rebus nauticis 
sumtae ita explicari posse vi- 
dentur, ut nulla conjectura sit 
opus. Ignatius scilicet sistitur 
non ut clavum tenens solum, 
sed ut rod kedevorod quoque 


munia obiens, immo ut funes et 
armamenta tractans. Voces rf 
ovvexeia, e Thucyd. vil 14, &vve- 
xovres try eipeciay, illustrari pu- 


tat Vir eruditissimus, et cum 7@ - 


Tove TH mvevpart, confert Ignat. 
ad Eph. § 9, r@ cxowi xpepevor 
T@ Ivevpare TO dylo. 

2. Thy avrixerpérny| Has voces 
omisit Armenius. PETER- 
MAN. 

ib. pj—dmoBdry.| veritus ne 
amitteret Clericus, quem se- 
quitur Chevallier. ne @la (tem- 
pestas) dejiceret, Ruinart. cum 
Int. Vet. et sic Ruchat. et Wa- 
kius. 

ib. trav ddvyowvxov| I Thess. 
V 14, mapaprvbciobe tovs ddvyo- 
oxous. 

3. dxepaorépav| ne aliquem 
pusillanimem aut infirmum 
amitteret, Int. Cotton. quem 
sequitur Clericus. Syrus, ap. 
Cureton. any of the humble and 
of little strength. Kodem sensu 
Wakius et Chevall. not well- 
grounded in the faith. Grabius, 
quemquam simpliciorem ; Ru- 
chatus, quelq’un...des plus sim- 
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trinae, robore spirituali, fluctuationi adversantis * *adversanti 
se opposuit potentiae: timens, ne aliquem eorum 
qui pusillanimes et magis simplices prosterneret. 
Igitur laetabatur quidem’ de Ecclesiae incon- 
cussione, quiescente ad paucum persecutione : du- 
bitavit autem secundum seipsum, quod nondum 
vere in Christum charitatem attigerat, neque per- 


fectum discipuli ordinem. 


Cogitavit enim eam 


quae per Martyrium confessionem plus ipsum ad- 


ducere ad familiaritatem Domini. 


Unde annis 


paucis adhuc permanens Hcclesiae, et, ad lucernae 


ples. Vox dxépaos occurrit 
Matt. x 16, Rom. xvi 19, et 
Phil. ii 15, ad quem locum vi- 
dendus Krebsius, Obss. in Nov. 
Test. e Josepho, p. 331. 

4. TG—doareito,| the firm- 
ness, Int. Syrus. Apud Gra- 
bium 76 omittitur, ex operarum 
incuria, ut videtur. Concil. 
Chalced. Defin. Fid. ro rod ky- 
ptypatos dvabev doddevtov éxdi- 
Sdoxovca, ap. Routh. Script. 
Eccles. Opuse. ii p. 77 1. 13. 
Cf. Ep. ad Hebr. xii 28, Ba- 
aeiav doddevtoy mapadapBdvov- 
TES. 

5. foxadrev S€] Minus apte 
Int. Vet. neque melius Cotton. 
considerait. Tu vertas cum 
Smitho, dolebat animo, tristitia 
afficiebatur. Versio Curetoni- 
ana: for he was subdued in 
himself, lest he should go astray 
from that true love of Christ, 
to which he had been brought 
near. 

8. "Evevder yap] Grabius ta- 
cite admisit <vder. 

ib. riv did paprupiov] that by 

VOL. Il. 


the testimony of confession, if 
it should happen and befal him, 
he would be brought very near 
to God. Syrus ap. Cureton. 
p- 252. 

Q. mpocotketodaar| similiorem 
reddentem. CLERICUS. Rec- 
tius Ruinart. proximiorem red- 
dentem ; et Wakius, for he 
thought that the confession 
which is made by martyrdom 
would bring him to a yet more 
close and intimate communion 
with the Lord. mpocorkevody le- 
gendum putat Smithus ; sed 
non video quid praestet vul- 
gatae. 

10. Avxvov] Cf. S. Johan. v 
35, 6 Avxvos 6 Katdpevos Kal dai- 
VoOV. 
11. rev [Getov] ypapav] Neu- 
ter Interpretum Oetwy agnoscit : 
lunulis igitur inclusi, sicut olim 
Smithus et Gallandius. Arme- 
nius legisse videtur ray dyiov 
ypapav. Alia legebat Syrus : 
by explaining the Scriptures 
which were disclosed to him 
through prayer. 


ds 


Cod. Laur. 


& guidem 
deest C. C, 


C.C. 


Coram 
Trajano 
sistitur. 


¥ 
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la) 7. if lal > 
[Actor] ypapav eEnynoews, erervyxavev TOY KAT 
uA 
EvYNV. 
, oe ~ \ \ a > 4 yf can 
B. Tpaiavov yap pera Tavra,. evvar@ ere THS 
.) a r / > bé: aN y / al \ 
avtov Bactrélas, emapOevTos emt TH ViKN TH KaTa 
lal lo be te lal > la \ 
SkvOev kat Aaxav kai érépav wodA@v eOvav, Kal 
» Jt > lad \ cal ‘e AN 
vopicavros ert AciTELY aUT@ Tpos TAaTAY vTOTAyHV 
A a fal x / X > \ ak 
To TOV Xpiotiavev GeooeBes cvaoTNMa, Kal El py THY 
a o / x , c 
Trav Sayovey edoiTo Aarpeiavy peTa TAVT@OY UTTELO- 


P. a > a XN e / i / 
vat TaV eOvaev, Swwymov vropEevery amretAnoavtos, 


[6 PoBos] mavras rovs evacBds Covras 7 Ovew 7 


a 7 
reAevTav KaTnvayKacer. 


Xx 


Tore roivuy hoBnOets v7e 
” Pp 


a > ia > / € ad lal las 
TS Avrioyéwv exkAnoias oO yEevvaios TOV Xpiorov 


Nene , yf \ - \ 7 
OTPATLOTNS, EKOVOLWS NYETO TPOS Tpatavov, Ouayovra 


3. eware érec| Apud Int. Vet. 
Usser. et Smith. pro quarto 
anno nonum, IX pro IV, repo- 
nunt e Codice Cottoniano, In 
textu Graeco dexar@ evvdr@ ere 
corrigit Grabius, qui 16 scrip- 
tum fuisse suspicatur ; atque 
Martyrium Ignatii, ad mentem 
Pearsoni, ponit anno Trajani 
undevicesimo, scil. A. D. 116. 
Wakius, lectore inconsulto, e- 
mendationem Grabii sequitur. 
Sed longe corruptiora sunt haec 
Acta, idque plurimis in locis, 
quam ut sperare liceat remediis 
talibus textum hodiernum ad 
pristinam integritatem revocari 
posse. Temporum notae prae- 
sertim, ut cuivis ex inspectione 
nequaquam acerrima constare 
poterit, misere confunduntur 
passim. Conferendus omnino 
Greswellius noster in libro cui 
titulus, Dissertations wpon an 
Harmony of the Gospels, iv 415 
—454 ed. 2dae, ubi, inter alia, 


optimo jure statuere videtur, e 
Plinii Ep. vi 31, Trajanum ae- 
statem A. U. C. 860, Imperii 
nonam, Centumeellis egisse. 
Non ante A. D. tog Trajanum 
Antiochiam adiisse censet Uhl- 
hornius, p. 255. 

5. Aakév] Primum quidem 
bellum Dacicum, victo Deceba- 
lo, in quarto Trajani consulatu, 
eodemque potestatis tribunitiae 
anno quarto, confectum est ; ut 
vetus nos docet inscriptio, apud 
Gruterum, ccxlvi 6, unde in 
Italiam reversus Trajanus, “de 
“ Dacis et Scythis triumphavit;” 
ut in Eusebiano Chronico legi- 
mus. Verum posterius bellum 
Dacicum, quod Armeniacam et 
Parthicam expeditionem proxi- 
me antecessit, hic intelligitur : 
cujus is exitus fuit, ut Dece- 
balus sibi ipsi manus attulerit, 
et in Daciam colonias Trajanus 
deduxerit. USSER. 

7. ovarnpa,| Int. Cotton. ver- 


5 


Io 
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Scripturarum enarrationem, sortitus est lis’ quae ¢ his C.C. 
secundum votum. . 

II. Trajano enim, post quartum annum imperii 
sui, elato de victoria illa quae adversus Scythas 
et Thraces¢ et alteras multas et diversas gentes ; ¢devictoria 
et existimante adhuc deficere ipsi ad omnem sub- pe is ek 
jectionem Christianorum Deum venerantem con- ™* 
gregationem, nisif daemoniacam cogeret culturam fw C.C. 
cum omnibus subintrare gentibus: persecutionem 
comminans, omnes ipsos Dei cultores existentes 
vel sacrificare vel mori cogebat. Tunc igitur ti- 
mens pro Antiochenorum Kcclesia virilis Christi 
miles, voluntarie ductus est ad Trajanum, agentem 


tit cultwm; Ruinart. coetwm ; ib. €doiro]  eligeret, vellet. 


Wakius, company. Melius Cle- 
ricus, qui Christianorum, prout 
res tune temporis erant, corpus 
seu societatem ubicunque intel- 
ligit. Ruchat. le piewx corps 
des Chrétiens. Vox est recen- 
tioris Graecismi, de qua viden- 
dus Schweighaeuser. in Lex. 
Polyb. Adhibet Dio Cassius 
quoque, e. g. lv 24, de Evo- 
catis, eiot Kal viv ovornua idiov. 
In Ep. ad Philipp. Ignatio ad- 
seripta, § 15, TO avoTnya TeV 
mapbéver, TO Tadyywa TOY xNpPar. 
Coetus sodalitatesque valde a- 
versabatur Trajanus. Cf. Plin. 
Ep. X 42, 43, 97, 98. 

8. rav dapdver| Non ita lo- 
quebatur Trajanus, qui Daemo- 
nas infimi generis Deos esse, 
cum caeteris Romanis et Grae- 
cis, norat. Sed scriptor Mar- 
tyrii Christianus verbis Chri- 
stianis mentem ejus exposuit. 
CLERICUS. De persecutione 
generali sub Trajani principatu 
silent historici. Cf. Euseb. H. 
E. iii 32. 


Male Vet. Int. refert ad Traja- 
num, reddendo cogeret, [sic 
etiam Int. Cotton. inclinaret. | 
Sed fortasse haec lectio vitiosa 
est; pro qua, cogitaret, vel 
quippiam simile, mihi quidemvi- 
detur substituendum. SMITH. 
Hefelius, in Ed. quarta, €Aowro, 
Noltii conjecturam  sequens, 
propter nomen mAyOuyrexdy Chri- 
stianorum coetus. Ruchatus con- 
ferri jubet Euseb. H. E. ix 10, 
TH Opnoxeia tatty nv e& €bovs Opy- 
okevew e€LdeTOo. 

10. [6 é8os]] Lunulis inclu- 
serunt Grabius, Smith. Gal- 
land. et quidem recte. Adsu- 
mentum enim est quod neuter 
Interpretum in Cod. suo lege- 
bat. Mox pro eviacBas (avras, 
Smithus corrigit edoeBeis dvras. 

12. ths "Avtioxéav éxkAnaias| 
on account of the Churches at 
Antioch. Cureton. 

13. ékovolws #yero| Sponte 
duci dicitur hic, qui non refugit 
ire ad Trajanum ; quanquam 
nemo cogebat, ex rescripto Tra- 
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\ aS ea \ XN \ \ "A , 
Mey KAT €EKEWOY TOV KQ@LpOV KATA THY VT LOKELAY, 
¢€ 
Os 


. a a / 
d€ Kara mpocwmov earn Tpatavod tov Bactrews: 


, 
omovdacovra de emt “Appeviav kat IlapOovus. 


5 e 4 , 
“Tis e, kaxddaiov, Tas nuerépas arovdat@y dia- 
, ie Q \ Cry > , 
“ rakes vrepBaive, mera TO Kal ETEpous avameiOey, 
lal , 9 9 Us 5 > X 
“ta Kaos amdAwvrat;” “Lyvarios etrrev: “ Ovdets 
a / > / SN 
“ Geohopov amoxare Kakodaipovar abeotnKkact yap 
> \o 
Ei de ore 


1a , > / ’ N / \ N PY / 
TOUTOLS ETAXONS Elpl, [kat] KQKOV ME POS TOUS OGL~ 


\ la an a \ / 
“ amo tov SovAwy Tov Oeod Ta Sapovia. 


> ie rv a X \ \ 2 op 
HMOVAS ATOKAAELS, TVUVOMOAOY@ PplagToVv yap €X' 


jani ad Plinium. Sed cur ibat 
ad Trajanum Ignatius? Cur 
non potius latitabat, aut Antio- 
chia aberat, dum illic erat Im- 
perator, non malus quidem, sed 
caeteroqui Christianis minus 
aequus ? Crediderim, aut potius 
suspicer, sed ex ipsa re, Igna- 
tium ivisse ad Trajanum, ut 
eum placaret expositione doc- 
trinae Christianae, si modo eam 
audire vellet; aut etiam, ne 
quid dissimulem, ut, si minus 
Trajanum placare posset, totam 
iram ejus ipse exciperet, Eccle- 
siamque Antiochenam sic metu 
liberaret. Illis enim tempori- 
bus, Episcopi potissimum poe- 
nas luebant spreti Ethnicismi ; 
populus plerumque negligeba- 
tur. Numquam promiscue in 
Christianos omnes inquisitum 
aut saevitum esse constat, vel 
ex ipsis antiquissimis Martyro- 
logiis ; unde liquet multos ad- 
fuisse Christianos ‘ candidatis,’ 
ut Tertullianeo loquendi genere 
utar, ‘crucis, dum in carcere 
essent, et ipso illo tempore quo 
consummabantur ; quod vide- 
mus vel in hoe Martyrio, atque 
antiquissimis quibusvis id genus 


narrationibus. CLERICUS. 


2. kat IldpOous.| Metaphrastes, 
péedAXovre kard Tepoay éxorpareveww. 
Ubi Persas ilie nominat, quos 
alii Parthos vocabant : quem- 
admodum Osroem sive Cosroem, 
adversus quem a Trajano tunc 
bellum gestum est, ab Aurelio 
Victore quidem Persarum, [de 
Caesar. cap. 13| a Dione vero 
Parthorum regem videmus ap- 
pellatum. [Ixviii 17.] Sic et 
Parthici regni initia post Alex- 
andrum M. explicans Julianus, 
Orat. 1 in laudes Constantii, 
[p. 21 ed. Schaefer.] Persarum 
usurpat nomen ; et Justinianus, 
tum in initio, tum sub finem 
Constitutionis de Vetere Jure 
enucleando, quae in utraque 
lingua Pandectis Florentinis 
praefixa legitur, 77 mpos Tlépoas 
eipnyy Graece expressit, quod 
per bella Parthica, abolita, et 
aeterna pace sopita, Latina lin- 
gua significaverat. 
‘regna, quae nune Parthorwm 
‘intelligimus ;’ inquit Plinius, 
vi 13, et ‘Ipsa Persis in Par- 
‘thorum jampridem translata 
nomen.’ ib. 25. USSER. 

3. Kara mpdcwrov| Cf. Polyc. 
Ep. ad Philipp. § 3, cara mpdow- 


mov trav Tore avOporewv. Haec for- 


5 


Io 


* Persarum | 
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quidem secundum illud tempus apud Antiochiam, 


festinantem autem ad Armeniam et Parthos. 


Ut 


autem coram facie stetit Imperatoris Trajani, Tra- 
janus dixit : “Quis est® cacodaemon, nostras festi- * ¢s tu MS. 
“nans praeceptiones transcendere ; cum et alteros 
“ persuadere, ut perdantur male ?” Ignatius dixit : 


“Nullus Theophorum vocat cacodaemonem ? : 


“cesserunt enim longe 


mula, quae a LXX saepe poni- 
tur, e. g. Deut. vii 24, ix 2, eo 
notanda est, quia Hieronymus, 
Opp. vii p. 407 ed. Vallars. 
consentientibus quidem Graecis 
nonnullis interpretibus, verba 
D. Pauli ad Galat. ii 11 kara 
mpdcomov ait dvréatny exponit, 
tamquam Paulus Petro restitis- 
set ficte tantum, secundum fa- 
ciem publicam, utili quadam 
simulatione. Vid. Bull. Judie. 
Eccl. Cathol. ii 13. 

ib. Tov Baorhéas'’ | Vide sis 
notata ad Clem. Rom. Ep. 1 37. 

4s us! et, kaxddaupoy, | Nemo 
est qui ignoret ab Ethnicis kako- 
Saipova dictum, sine ulla contu- 
melia, quemvis ¢felicem. [Con- 
ferendus omnino cl. Pearsonus 
in Vindic. ii p. 146] Attamen 
Ignatius vocem Christianorum 
more interpretatur, quasi Tra- 
janus kaxodaipova dixisset €vep- 
youpevoy, ut loquamur Kcclesia- 
stico more, seu a malo Dae- 
mone obsessum. Qua in re, 
quod cum pace sanctissimorum 
manium dictum esto, nonnulla 
tamen cavillatio fuisse videtur. 
CLERICUS. Versio Cureto- 
niana: What art thou, O ill 
fated man! who art precipr- 
tate, and hastenest to transgress 
my orders? Ut credam virum 
Apostolicum dicteriis — istius 
modi usum fuisse a me quidem 


re- 
a servis Dei daemonia. 


impetrare nequeo. Kaxodatmords, 
insanis, larvae te agitant, habes 
apud Aristophanem, Plut. 372. 

ib. ras jperépas duard€es | 
Videtur aut plurali numero sig- 
nificare unum illud Rescriptum, 
quod ad Plinium in Bithyniam 
miserat ; aut id ipsum alibi pro- 
mulgari jussit. Quamvis autem 
Reseripto hoe inquiri Trajanus 
in Christianos vetaret, attamen 
puniri eos jubet, si deferrentur 
atque arguerentur ; hoc est, si 
Christianos esse se fateri ne- 
cesse haberent, nec vellent sacra 
Diis facere. CLERICUS. 

5- pera 76] Leg. rod. SMITH. 

6. ardhovra ;| Habet quidem 
Cod. Colbert. amododv7at in In- 
dicativo ; sed ta regit Subjunc- 
tivum, aut Optativum; nec in 
re tantilla Scriptorem codorxifew 
necesse est. dale autem perire 
hic dicuntur Christiani, non 
quod Magistratus in eos inqui- 
rerent, sed quod accusatos et 
conyvictos, aut sacra facere Diis, 
aut capite poenas dare oporte- 
ret. CLERICUS. 

Q. [kat] kaxdv pe] Particulam 
kai, quam supervacaneam esse 
monuerat Smithus, Clericus sic 
retinet in Versione sua, Si 
vero quia tus infestus sum, me 
etram malum in Daemonas vo- 
cas, adsentior. Curetonus, But 
if, because I am a burden upon 





Cott. 


bh Nullum 
Theopho- 
rum vocd 
cacodaemo- 
nem C.C. 


. 
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ta de \ / Ud > 
“ éroupaviov BaotAea, Tas TOUTMV KaraAve emtBou- 
a) ne \ 5 Ny , > , 39 
“ das.” Tpaiavos eirev: “Kai ris eariv Qcopopos 5 
> % , € \ y+ > te 
Iyvarios amexpivaro: “‘O Xpiorov exov ev OTEp- 
5) oo SS 93 € la 5 fa) 
“ yo.”  Tpatavos eirev: “ Hyeis ody oor SoKovpev 
66 \ lal Xo / ‘i e Q 7 0 , 
Kara voov pn exew Qeous, ols Kal XPOMEVA TULA 
a4 x \ ie 33° > Si Ss robs 1 NX 
“ yous mpos Tovs modeulovs ; Lyvarvos etmrev a 
66 / an > o SN / r “d 
Satpovia Tov Ovav OQeovs mpocayopevets TAA 
‘“ & \ yf .) NS € , N > \ 
pevos: eis yap eat OQeos, 0 Tomas Tov oUpavoy, 
N \ a \ \ a x , Ae 
Kal THY ynVv, Kal THY Oaracoay, Kal TaYTa Ta EV 
a @ XN > la) ©. eN a a 
“ abrois: Kal els Xpiatos Inoods, 0 Yios Tov Oeov 
66 c >! ®@ an ig > / > . X 
6 povoyerns, ob THs BactAcias dvaipnv.” ‘Tpatavos 
EY a / ff 
cimev: “Tov cravpobevra déyes ext Uovriov ItAa- 
(14 ” > / 3 (x2 ‘\ > 2 XN 
rou; “Lyvarws eirev: “ Tov avacravpwcavta THv 
\ XN 5 i € a X a 
“ éuny GapTiay feTa TOU TAVTHS EUPETOV, Kal TATAV 
a4 , x td SS t € x 
KaradikaoavTa SayLovikny mwAavyny Kat KAKLAY viTO 
14 x 0 lat 9 ay 3 Ol id > T 
Tovs Todas THY avTOV Ev Kapdia opovyTav. 1 pa- 


a ai 9S ‘ \ 5 > i a / XN 
taVOS ELTTEV* Lv OVY EV EQUT® EpEels. TOY DOTAVPW- 
L 


those evil ones and against the 
unclean Spirits. 

1. katadio émBovdds.} Start 
apud Russelium ex incuria ty- 
pothetarum. Syrus Jlegisse vi- 
detur: tov rovray Katadvovra 
emtBounds. 

2. Geopédpos ;| And who is he 
that has God clothed upon him ? 
Cureton. 

3. ‘O Xpiorov exav ev orépvors. | 
Idem ac Xpioréy ev kapdia Popa, 
quod mox sequitur : titulo qui- 
dem satis apto, qui omnibus 
vere Christianis pari jure indi 
possit. SMITH. Vide notata 
ad Ignat. Ep. ad Ephes. In- 
script. 6 kat Geopdpos, et § 9, 
Xpicropépo. Moshemius, de 
Rebus Christ. Saec. ii § 24, hoc 
nomen suspicatur commune Ig- 
natio fuisse cum aliis Episcopis 


aetatis illius, hominemque sig- 
nificare, qui Deum seu mandata 
et voluntatem divinam fert, 
populoque significat. 

10. 6 Yids rod Gcod| Uterque 
Interpres legebat 6 Yids abrov. 

I1. 06 THs Baowdeias| Uterque 
Interpres legisse videtur @uAias. 
Hic, cujus amicitia JSruar, alter, 
cujus amicitiam acguisivi. Sed 
Graeci Codicis lectio, quam ali- 
quo modo paraphrasi sua firmat 
Symeon, neutiquam debet solli- 
citari. §. Ignatius enim, quum 
paullo ante Christum suum é7- 
ovpamov Baciiéa nuncupasset, in 
illius regnum se admissum iri, 
illoque tandem /frwiturum, jam 
ferventissima prece  optat. 
SMITH. Alia ante Syri oculos 
versabantur : whom I look to, 
that I may live in His love. 


Io 


15 
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“Si autem quoniam iis: gravis sum, malum mei piisc.c. 


ees daemones vocas, confiteor. 


Christum 


‘enim habensJ supercoelestem regem, dissolvo i habens 


“ horum insidias *.” 
“est Theophorus ?” 


“e 


“ fruar.” 


Trajanus dixit: 
Ignatius respondit : 
“Christum habet in pectore.” 
“Nos igitur tibi videmur non habere secundum 
intellectum Deos, quibus utimur compugnato- 
ribus adversus adversarios ?” 
Daemonia gentium Deos appellas errans. 
enim est Deus, qui fecit coelum, et terram, et ™ 
mare, et omnia quae in ipsis ; 
“Jesus, fillus ipsius unigenitus, cujus amicitia 
Trajanus dixit : 
“ Pontio Pilato?” Ignatius dixit : 
“ peccatum cum ipsius inventore : 


“Kt quis 
Aas 


Trajanus dixit : 
Toenatius dixit : 
Unus 
et unus Christus 
“Crucifixum dicis sub 


“ Crucifigentem 
et omnem con- 


“demnantem daemoniacam malitiam sub pedibus 


“eorum qui ipsum in corde ferunt.” 


Trajanus 


dixit : “ Tu igitur in teipso Christum circumfers ?” 


13. Tov dvacravpocavra| Con- 
tumeliose dixerat Trajanus orav- 
pobevra, quasi ignominiosum 
mortis genus satis ostenderet 
Jesum eum non esse, qui coli 
posset. Quamobrem Ignatius 
subjicit illico ea, ex quibus li- 
quebat crucifixionem honori ei 
fuisse, non dedecori : quum ejus 
ope veniam impetrarit creditu- 
ris ; deque daemonibus, quorum 
regnum sic evertit, triumpharit. 
Vide Col. i 20, et sqq. ii 14, 15. 
CLERICUS. 

ib. Thy éujy duapriav| Td epny 
superflue videtur additum ; uti 
statim mddynv kal. SMITH. 
Interpres Syrus vocem ej non 
agnoscit. 

16. & xapdia hopovvrwv.” | Ex 
animo ei credentium et paren- 


tium. Quod loquendi genus 
mirum videri non debuit Tra- 
Jano, quum a Romanis amici ab 
amicis gestart in sinu diceren- 
tur. Terentius in Adelphis, 
Act. iv Se. v 75. ‘ Hic non 
‘amandus? hiccine non gestan- 
“dus in sinu est? Sic et Ci- 
cero ad Q. Fratrem, Ep. 13 
Libri ii, de Caesare: ‘ mihi 
“erede in simu est. CLERI- 
CUS. Hermas, Past. II xii 4, 
‘qui habet Dominum in corde 
‘ suo, III ix 21, ‘ quidam alii in 
‘Jabiis Dominum, non in corde 
‘ ferentes.’ 

17.rTov oravpaberra ;”| Uterque 
Interpres tov Xpurrdy ; legebat. 
Curetonus, Hast thou then put 
Him on, and art clothed with 
Christ ? 


deest C. C. 
K has imsi- 
dias C.C. 


I retnonlis 
et qui C. C 


1 Cor. viii 6. 


m et deest 
Cre. 


Gal. ii 20. 
Rom. viii 
Io. 


oe Xvi 


Romam 


mittitur. 
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66 Nai: 


> / > ’ na X52 , 3” 
‘ “Evorknoe ev avrois, Kal eurrepiTrarnce. 


yeypamra. yap" 
Tpaiavos 


> 3 4 iy 
“ devra; Lyvarios eizrev: 
, (4 ? \ > € ~ 
amrednvaro “"lyvariov mpocera&apev, Tov ev EavT@ 
“ YX LA 4 x > / 5 2 eX 
eyovTa mepipepely TOY EoTAVPHMEVOV, O€TMLOY VITO 
fal ig yf A \ 7, 
‘ orparioray yevomevov ayecOar mapa Thy peyadny 5 
‘ e / a , 6 7 ry / rod 
Popny, Bpoya yernoopevov Onpiwv eis TEeppw Tov 
(44 / >> / c eA 7 g / a 
Onuov. Tavrns 0 aytos paptus emakovoas THs 
3 , \ Lal > / A (44 E 3’ Lal 
amopacews, pera yapas e_Bonoev UXAPLOTO TOl, 
7 / fal / 3 Ua a 
“ Aéorrora, OTe pe TEAEA TH TpOs GE AyaTTY TYunTAL 


I. “Nai yéyparrae yap k. 7. d. | 
Hine Johanni Constantinopoli- 
tano Episcopo, in Sermone de 
Pseudoprophetis, [inter Chry- 
sostomo adscriptos, tom. vii p. 
218 ed. Savil.] Ignatius 1é 
ToD Ged oixnrnpioy appellatur ; 
quo et illa spectat paraenesis, 
in Epistola Ignatio tributa ad 
Heronem, [§ 6] Seavrov dyvov 
THpet, @s Oeod olKnTHpioy’ vads 
Xpwiorod trapyeas. USSER. 

2. Tpaiavos drepyvaro’ | Hine 
dubium solvitur a Scaligero in 
Euseb. Animadv. num. 2123 
ita propositum: ‘ Queerendum, 
‘ quare ex Syria Romam homo 
‘ bestiis objiciendus perducitur ? 
‘Nam non solum de Christia- 
‘nis, sed et de Gentibus cog- 
‘ nitio erat ejus, qui provinciam 
‘regebat, et in ipsa provincia 
‘ secundum jurisdictionem suam 
‘supplicium de illis sumebat. 
‘Soli cives Romani provoca- 
‘bant ad Caesarem; ut Paulus 
‘in Actis Apostolorum. Hoe 
‘modo, siquidem civis Roma- 
‘nus fuit, Ignatius potuit Ro- 
‘mam perduci. Sed civem 
‘ Romanum bestiis objicere le- 
‘ges non sinebant...Quare hoc 
‘ dubium aliis excutiendum re- 
‘linquimus. Ego ingenue fa- 
‘teor inscitiam meam.’ Nam 


faciunt ista quidem ad Graeco- 
rum illorum Actorum dvexdérev 
fidem minuendam, quae a pro- 
vinciali Praefecto Ignatium 
Romam missum fuisse volunt, 
Trajano in urbe tum commo- 
rante ; sed legitima Acta non 
attingunt, quae ab ipso Impe- 
ratore Antiochiae tune agente, 
sententiam de Martyre in Ro- 
mano Amphitheatro bestiis ob- 
jiciendo prolatam fuisse indi- 
cant. In Actis vero apud Me- 
taphrastam porro addicitur, id 
supplicii genus a Trajano potis- 
simum fuisse electum, quod hic 
mortis modus longe grawissimus 
ipsi fuisset visus ; de loci vero 
in quo perageretur delectu, Im- 
peratori, ab ea Senatus parte 
quae praesens aderat, hance con- 
sili rationem fuisse redditam. 
Ovk &v *Avtioyeia ouveBovdevov 
dev yevérOar thv exdoow, iva pi 
mrobewdv, now, ovtw Kal pwaAdov 
éridogov mapa Tois oiketous rroAiraus 
tov “Iyvdruov épyacapeba, paprv- 
pix@ Ondev rédee tiv Cony Katadv- 
ovra. “Qore mpoonkew epackov 
eis “Pouny adrov dmaybevra Seopo- 
Ty, exet tois Onpolw éxdobjva. 
Otte yap rH pyker te ris mopeias 
xarerwrépay ieee. tv Kddaow, 
kal dua “Papaiois dyvoovpevos doris 
ein, xabdmrep cis TaY KaKovpyov 
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Ignatius dixit": “Etiam®. Scriptum est enim: = Jgnatius 
} nm Wost , . tem dixit 
“ Inhabitabo in ipsis, et inambulabo.” Trajanus¢'c. 


©. 0. 
sententiavit : “Ignatium praecipimus, in_seipso ° am de- 
“dicentem circumferre Crucifixum, vinctum a Levit. xxvi 
“militibus duci in magnam Romam?; cibum be- }6., wis. 
“ stiarum, in spectaculum plebis, futurum 4.” Hance Pie 
audiens sanctus Martyr sententiam, cum gaudio nam C.C. 
exclamavit: “Gratias ago tibi, Domine, quia me jn rein 


“ perfecta ad te charitate honorare dignatus es, 7m ples 
“cum Apostolo tuo Paulo vinculis collocari fer- 


dvaupeOnvar Sd€eve, kai ovde Bpa- 
xelas TO pera Ta’Ta pynuns map’ 
exeivors akvwOnoerat.—Quo et illa 
Chrysostomi [in Ignatii Enco- 
mio, ii 598 ed. Ben.] faciunt, 
de Diaboli hac in re consilio. 
Ov ydp €v rais médcow, &y mpoe- 
ornkeacav, nple opdrrecOar Tovs 
émokémous, GAN’ eis THY addorpiav 
dyov dvnpet, "Emolies d€ rodro, 
Ouod pev epnuovs Tay émitndeiwv 
AaBety onevdwv, spod dé aaGeve- 
orépous epyatecOar TO poxOo Tis 
ddouropias éArifav. USSER. 

3. “Iyvdriov x. r. d.] Senten- 
tiae verba ipsa esse haec vix 
crediderim: neque enim Ma- 
gistratus Romani damnatis illu- 
dere, in ipsa sententia, solebant ; 
nec Trajanus ferocis ingenii 
fuisse traditur. Nec diceret Ro- 
manus mapa rHy peyddny ‘Poyny, 
sed sic in Provinciis populi lo- 
quebantur. CLERICUS. Infra 
§ 5 év ri peyddAn ‘Pouy. Usserius 
conferri jubet Nicephor. H. E. 
ili 19, Tpaiave eis rH > Avtidxetay 
yevopev@, emel €héyxay ovK ayiet 
tiv Sevoaipoviay ravdpds, Séoprov 
éxeiOev eis ‘Pdunv exréumer A€ovor 
mapaBAnOnvar Bopay, pay THv eis 
Xpioroy eEopripevoy miotw. Di- 
gest. 1, xxxi d. de Poenis, ‘ Ad 
‘bestias damnatos furore populi 


VOL. II. 


‘ Praeses dimittere non debet. 
‘ Sed si ejus roboris vel artiticii 
‘ sint, ut digne populo Romano 
‘exhiberi possint, Principem 
‘ consulere debet. Ex provincia 
‘ autem in provinciam transduci 
‘ damnatos sine permissu Prin- 
‘ cipis non licere Divus Severus 
‘et Antoninus rescripserunt.’ 

6. Bpapa Onpiov| Sic in Ep. 
ad Rom. § 6, "Aderé pe Onpiwv 
eivae Bopav. Cf. Euseb. H. E. 
Vili 13, ovros pev Onpiov Bopa pe 
érépav em avtns "Epions -yevd- 
pevos. 

ib. eis répyw] Potius dp, 
ut Vet. Int. Alter vero con- 
sentit cum Graeco, pro avoca- 
tione populi. Infra § 5, iva én’ 
dypeor rod Sjpov. SMITH. Syrus 
utramque lectionem, répyuw et 
du, videtur tueri, quarum po- 
steriorem ex margine in textum 
irrepsisse existimo. PETER- 
MAN. 

4. 5 dys pdprus| Serioris 
aevi locutio. Vide supra p. 570 
1 ier 

8. pera xapas| In Grabii libro 
typographi oscitantia dedit cara 
xapas. 

g. Ore pe teheia| Hune locum 
Clericus ita refingit et inter- 
pretatur : dre jou tedela 7H mpds 

Ss 


Smyrnam 
transit. 


. 
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val / ead 
“xarn&iwoas, TO atocToAm gov LlavA@ deopois 
6 én 6 nn 9 5 3 \ \ >’ eS) 
avvonoas cionpots. Taira eimov, kat wer evppo- 
/ \ \ > , / 
avuns tepibeuevos Ta Seopa, emevEapevos mporepov 
a , / . \ / 
TH eKKANTIA, Kat TavTnV Tapabeuevos pera OaKpv@v 


5 Kupio, eomep Kplos émionmos, ayeAns KaAns 5 
t@ Kupio, @omep Kplos emianmos, ayéedns n 


XX 4 fad / 
nyovpevos, vUmTO Onpiddovs oTpatiotiKns Sewornros 
, / x, 8 \ e , 
curnpracero, Onpiors aipoBopos emt trav “Pony 
\ , 
amayxOnoopevos mpos Bopav. 
/ \ a , N a 
I’. Mera moAAns roivuy mpobvpias Kai yapas, 
3 / an , \ 2 Ne , > 
exOuuia Tod madovs, KateAOwv amo Avrioxeias els 
\ / > as of an , \ 

Thy LeAevkeay, exeiWev ELyeTo TOU TAGOS: Kal TpoT- 
\ \ \ , ° , 2 \ 
Xov pera moAvy Kaparov TH Zuvpvaiwv mode, vy 
a rn \ an NN yay XN os 
TOAAH xapa KaraBas THs Vvynos, EaTrevdE TOV ayLoV 

/ \ , N 

TloAvKaproyv Tov Zuvpvatwv érioKomov Tov cvvaKpo- 
\ s > , A , N A 
atnv OearacOa eyeyovecay yap wada pabnrat Tov 
Pete's > / > 7, a Ee \ Sy 
[ayiov] amoaroAov ‘lwavvov: Tap @ KaTaxOeis, Kat 
n 5) _ / 7 \ las 
TVEVLATLK@OY AVT@ KOLWOVNTAS KXAPLOMAT@OV, Kal TOLS 


“~ / uy va a 
decpols eyKavx@pmevos, TrapeKaher cuvabAciv TH av- 


pe dyamn x. 7.r. Gratias tibi, 
Domine, ago, quod im me eam 
sententiam tuleris ut me muleta- 
veris vinculis quae sunt mihi 
instar maxim tui erga me 
amoris. Lectio vulgata, quam 
tuetur uterque Interpres, mihi 
quidem sensum satis bonum 


§ 6 habes mapaxadécas tov Yidv 
TOU Ocod Umep Tov exkAnoiav. 

ib. kai raitny mapabépevos| 
Aliter Syrus ap. Cureton. and 
prayed, first for the Church, 
with many tears, imitating his 
Lord in this, that like a notable 
ram of a good flock, he went at 


praebere videtur. 

2. cvvdjcas| In Vet. Int. cor- 
rige librarii mendum, et lege 
colligart. SMITH. Int. Cot- 
ton. habet alligare. 

3. tmepiOénevos| Non est cir- 
cumponens, ut habet Vet. Int. 
sed ut alter, [Cottonianus] sws- 
cynens ; hoc est, cirewmponi 
sibt passus. CLERICUS. 

4. TH ékxdyoia,| Idem ac inép 
mys. exkAnoias. SMITH. Infra, 


the head of it. 

7. aipoBdpos| Hune locum 
addas illis quos e Patribus et 
Josepho collegit Hasius sub 
hac voce in nova Thesauri edi- 
tione. Interpres, ut videtur, 
epoBdpots legebat. 

10. Tov mabovs,| in the desire 
of the sufferings of the Cross, 
Syrus. 

ib. eis thy Sedevxevar,| Erat 
Seleucia [Seleucia nempe Pie- 


Io 
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“yeis.” Haec dicens, et cum gaudio circumponens 
vincula, oransque prius pro Kcclesia, et hanc cum 
lachrymis commendans Domino; velut aries in- 
sionis boni gregis dux, a bestiali militari duritia 
raptus est, bestiis cruda vorantibus ad Romam ad 
 cibum adducendus. 

II. Cum multa igitur promptitudine et gaudio, 
ex desiderio passionis, descendens ab Antiochia 
in Seleuciam, illinc™ habebat navigationem: et itlue C.c. 
applicans post multum laborem Smyrnaeorum 
civitati’, cum multo gaudio descendens de navi s civitati 
festinabat sanctum Polycarpum Episcopum' co- eh 
auditorem yidere: (fuerant enim quondam disci- Smirrer., 
puli Johannis".) Apud quem adductus, et spiri- « Apostoti 
tualibus ’ cum ipso communicans. charismatibus %, ied 
et vinculis glorians, deprecabatur concertare ipsius @ @ MS: 

W carisma- 


Versio Curetoniana ; “4s ©. C. 


riae| urbs maritima, 130 stadiis 
ab Antiochia dissita, ut in Per- 
sicorum lib. ii docet Procopius ; 
[p. 62 1.15 ed. Hoeschel.] ex 
qua, ut Paulus et Barnabas, 
Act. xiii 4, ita nune iter suum 
maritimum iniit Ignatius. US- 
SER. 

II. rod mods"| Serioris aevi 
genitivus. Vid. Lobeck. ad 
Phrynich. p. 453. Eamdem for- 
mam adhibet S. Lucas, Act. 
xxvii 9. Of. rod vods I Cor. xiv 
19, Eph. iv £7, 23. 

12. pera moddv kdparoy| Cf. 
Ep. ad Rom. § 5, ’Amd Supias 
méxpe “Pauns Onpropaxe. 

ib. rH Spupvatov wddet,| Rui- 
nart. et Grabius, scripturam 
Cod. Colbert. serviliter secuti, 
Spupveav. 

13. ths vyds,] Clericus, Io- 
nismo offensus, de suo dedit ris 
vaos, hic, et infra § 5. 

14. tov ovvakpoariy | Condisct- 


pulum. 
who was his fellow in the obe- 
dience of Christ. 

15. méda.] Non semper de 
longo tempore dicitur, e. g. in- 
fra, p. 592 1.8. Cf Platon. 
Theaet. init. emvekds mada, et 
Xenoph. Oecon. xvi 10, €deyor 
éy oo. waka, De minus quin- 
quaginta annorum intervallo po- 
nit Thucydides, ii 35. Cf. Clem. 
Rom. supra, p. 178 1. 3. 

ib. rod [dylov|] droorddov] 
Smithus et Gallandius uncinis 
incluserunt Tod droorddov, quam 
vocem agnoscit Int. Cotton. 

16. nap’ @ katax6ets,| Infelici- 
ter haec post Int. Vet. vertit 
Wakius, being brought to him. 
Melius Ruinart. et Clericus, 
apud quem diversatus, quo 
sensu recentiores bane vocem 
frequentasse docet Passovius. 

18. svvabdeiv] Hoe est, preci- 
bus a Deo petere, ut’ Ionatium 


ss 2 


Scribit Ec- 

clesiis,prae- 
sertim Ro- 

manae. 
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o / 4 \ > ca) ? / "I 
ToU mpobkoe, madicTA ev KoWN TaTaY EeKKANoIaY 
a Zz \ lal > / \ 
(edcEvodvTo yap Tov ayov Oia Tov EmitKOT@V Kat 
, \ / ° ny > / A SS 
mperBuTepwy Kal Ovaxovov at Ths Actas mroAes Kat 


a > Me ‘\ SEN of 
EKKANC LAL, TAVTOV ETELYOMEVOV TPOS AUVTOV, EL TOS 


a > /, 
epos xaploparos AaBwoot mvevparikov: ) eEaipéros 5 


o of \ tal / ” 
de rov aytov TloAvKaprov, iva dua Tov Onpiwy Oarrov 
XN a / A s a a 
abavns TH KoTU@ yevouevos, euhavicOn T@ Tpoo- 
eomre@ Too Xpiorov. 
, if 
/ a x SS oS 
A’. Kai radra ovres é€deyev, kal obras Svewaptu- 
A ’ \ \ \ meee 
paro* ToTOUTOV ETreKTEVoV THY mpos Xpiwrrov aya- 
a / ne \ o 
Tv, ws ovpavod péAAwv emtAapBaverOar Ova THs 
= 7, a a , e oN 
kadns opodoyias Kal THS TOY TvvEvXOMEVOY UTEP 
fay > / a > a \ ‘N \ nr 
Ths aAncEews Grrovdns, amodovvar Oe Tov pucOov Tais 
> ¥, lal € / 5) 5 \ a € 
EKKANT Os Tals UTaVTnTATALs avT@ dia TOV NYyOV- 


a 7 > cal > 72 \ 
HEVOV, YpappaTwv evxaplaTa@v exreupOevtTwy mMpos 


gloria martyrii donaret. Peti 
tamen hoc unum recte poterat 
a Deo, ut constantem praestaret, 
si ad sanguinem pro Christo 
fundendum eum vocaret. Om- 
nes enim preces ejuscemodi ex 
arbitrio Dei pendeant necesse 
est, cujus consilia homines igno- 
rant. CLERICUS. 

I. macav éxkAnoiav'| Intelligi 
hic non tantum Keclesiam to- 
tam Smyrnensem, sed totum 
cvoTnpa cclesiarum Asiana- 
rum, sequentia sat clare osten- 
dunt. CLERICUS. 

5. pepos xXapioparos mvevpari- 
xov"| Locutio ex Ep. ad Rom. 
1 11 desumta; wa m1 peradd 
xapicpa vpiv mvevpatikdv. Per 
mvevpatika xapicpara Symbola 
Eucharistica intelligit Clericus ; 
quam interpretationem vellem 
exemplis vocis ydpicpa hoc 
sensu usurpatae confirmasset. 


Rationem longe aliam adfert 
Burtonus, qui de donis quae 
vocantur miraculosis sermonem 
esse opinatur. Lectwres on the 
Ecclesiastical History of the 
Second and Third Centuries, p. 
231. Dona illa extraordinaria 
Spiritus Sancti non modo se- 
cundo sed et sequenti saeculo 
Ecclesiae liberaliter concessa 
fuisse, docet Moshemius, de 
Rebus Christianorum ante Con- 
stantinum. Saec. ii § 5. Cf. 
Saec. ili § 4. Operae pretium 
facies si de hac quaestione ad- 
ieris Praesulem eruditissimum 
Johannem Kaye, in libro in- 
scripto, The Ecclesiastical His- 
tory of the Second and Third 
Centuries illustrated from the 
Writings of Tertullian, pp. 98 
—100. Loca classica legas in 
Justin. M. Dial. cum Tryph. 82, 
Tren. ady. Haer. 1 xxxi 2, V vi 


Io 


15 
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proposito, maxime quidem * communiter omnem x quidem. 


i : 5 - Communi- 
Ecclesiam : (honorabant enim Sanctum per Epl- ger omnes 
scopos, Presbyteros et Diaconos, Asiae civitates (lie 

: J : . H _ honorabant. 
et Ecclesiae ; omnibus festinantibus ad ipsum, si Honra- 
. . vant enim 


quo aliquam partem charismatis accipiant spiri- &. ©. ¢. 
tualis:) praecipue autem Sanctum Polycarpum ; 
ut velocius, per bestias disparens mundo factus, 
appareat faciei Christi. 

IV. Et hoe sic dixit, sic testificatus est: tamen 
extendens eam, quae circa Christum, charitatem, 
ut coelum quidem apprehendere per bonam con- 
fessionem et per coorantium pro certamine stu- 
dium, reddi autem mercedem Ecclesiis obviantibus 
Christi, per praecedentes literas gratias agens, 


1 Tim. vir2. 


1. Origen. c. Celsum, i 2 extr. 
et Ruaei notam ; 46, ii 8, iii 28, 
vii 4, 67. 

9. A’. Kai radra] Tota haec 
Sectio, cum parte proxime se- 
quentis, usque ad verba attigit 
ad Troadem, p. 589 |. 3 abest 
a MSto Cottoniensi. 

10. émexreivov| Curetonus, p. 
254, Stretched out were his 
hands; and the hope of lus 
heart (was), that he might ob- 
tain heavenly things by a good 
testumony. 

Ir. péddov] Hane Toupii 
emendationem, pro péAdev, ad- 
misit Hefelius. 

14. dia trav Hyoupévor,| Per 
Praefectos sive Episcopos. Vet. 
Int. per praecedentes, (hic enim 
interpunctio apponenda est, nec 
ad literas, quae subsequuntur, 
referri aut potest aut debet) 
h.e. dignitate praecedentes ; vel 
potius rescribendum, Praesi- 
dentes, quo titulo Episcopi me- 
rito suo olim gavisi sunt. Hoc 


potius malo, quam ut fingam 
Interpretem nostrum in suo 
Codice mponyoupevay reperisse. 
Versionem autem Latinam ad 
exemplar Graecum, in quo sen- 
sus integer et intellectu facilis 
est, omnino conformari opor- 
tere quis non videt ? Male hance 
et alteram, quae sequitur, sec- 
tionem imaginatus est Usserius 
ab Ignatianarum Epistolarum 
collectore fuisse intersertas : 
quas series narrationis neces- 
sario exigit, et quae procul 
omni dubio in originalibus Mar- 
tyrii Actis exstabant, ut hodie 
Graece exstant. SMITH. Vox 
fryovpevor legitur in Ep. ad Heb. 
xiii 7, 17, 24, quibus in locis 
Vulgata Versio habet praepo- 
sitt, Beza ductores. Hermas, 
Past. I ii 2, “ Dices ergo eis 
“ gut praesunt Ecclesiae.” 

15. ypappdrer edxaptorov] Leg. 
ebyapioruxav. GRABIUS. = For- 
sitan dud ypapparov vel ypaypd- 
tov evxyapirov, TOUP.  Aliter 


A Smyrna 
Romam. 
ducitur. 
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QUTGS, TTVEVMATLKNY [LET EVXNS KAL TApaLVerews a7TO- 
“a a \ 4 e lal 
aracvovrav yapw. Toryapodv rovs mavras opav 

9) Sweet ia ; \\ ST ass S / 

EVVOLKOS OLaKEevous TEpL avToV, PoRnOeis jun ToTE 
€ la > / XN XN N th > lot 
n THS adeAhorynros aoTopyn THY mpos Kupiov avrov 
Onv €KKO Ans avewyGeions adt@ Gipas Tov 

oTrovony exon, Kadns avepybeions avt@ Ovpas 

/ © iS S > / ’ 4 € 
papTuplov, ola mpos THY EKKAnolay emiaTeAAa Po- 


/ / 
Maiwv UTOTETAKTAL. 


Legitur hie Epistola ad Romanos. 

E’. Karapricas roivyv, ws 78ovdero, Tovs ev 
‘Poun trav adeAPav axovras Oia THs emiaToAns, ov- 
Tas avaxOels amo THs Zuvpyys (kareretyero yap v70 
TaY oTpaTloTav 6 Xpiaropopos POacar tas didAo- 


ap. Int. Syrum : those Churches 
which came to meet him by 
means of their chief persons, 
and conducted him with letters 
of thanks. 

I. drooratévrav xdpuw.| Per- 
peram Int. Vet. Similem fere 
locutionem habes in Ep. ad 
Magn. § 14, dpoorcOqvau. 

5. onovdny exxdyn,| Timebat 
nempe, ne Ecclesia Romana, 
ejus amore permota, amicos 
adhiberet apud Trajanum, non 
inclementem caeteroqui Princi- 
pem, ut veniam sibi impetra- 
rent ; quod si factum fuisset, 
egregiam occasionem constan- 
tiae suae Deo et hominibus pro- 
bandae amitteret. CLERICUS. 
Versio Curetoniana: when, then, 
he saw the love of all men to- 
wards him, and the access by 
means of their ministry to the 
love of God, he was afraid, and 
Seared lest he might go astray 
Jrom his unanimity and love 
towards his Lord, by means of 
the solicitude which there was for 


him from many, and might wan- 
der from the door of that mar- 
tyrdom to which he was sent. 

g. Karapricas] Karaprigew, 
non videtur hic esse perficere, ut 
habet Vetus Int. Usserianus, 
sed componere animos aliter 
sentientium, eosque ad id pro- 
bandum quod ipse cupiebat ad- 
ducere. Idem Interpres dri 
rou dkovras legit amévras. [quam 
lectionem praetulit Smithus. } 
Sed potior est Colbert. Cod. 
lectio. Jnviti sane videbant 
Christiani eximium virum et 
qui Episcopali munere egregie 
fungeretur, ad mortem duci, 
quamvis caeteroquin ejus con- 
stantiam probarent. Vide de 
verbo karaprifa dicta ab Ham- 
mondo atque a nobis ad II Cor. 
xiii 11. CLERICUS.  Ruin- 
artus vertit, postguam ergo re- 
pugnantes fratres... . praepa- 
rasset ; quam interpretationem 
sequitur Chevallier. Paullo ali- 
ter Wakius, and having thus 
strengthened such of the breth- 
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appositas ad ipsas, spiritualem cum orationibus Y ¥ sratione 
OS. 


et admonitionibus amplexantes gratiam. 


Igitur 


omnes videns amicabiliter dispositos ad ipsum, Act.xxir3. 
timens ne forte fraternitatis dilectio ad Dominum 
ipsius festinationem abscindat,. bona aperta ipsi 
porta martyril, talia ad Ecclesiam mittit Roma- 
norum, ut subordinata sunt. 


Vide supra p. 378. 


V. Perficiens igitur, ut volebat, eos qui in Roma 
fratrum absentes per Epistolam, sic ductus’ a 
Smyrna; (urgebatur enim a militibus Christo- ma titera- 
phorus ® occupare honores in magna civitate, ut in 


ren as were against his martyr- 
dom. Ruchatus, Ayant ainsi 
ramené par sa lettre ceux @entre 
les fréres de Rome, &e. 

12. 6 Xpworopédpos] Cf. Ep. 
ad Eph. § 9, Xpucropdpar, dyto- 
éopor. 

ib. ras prrorepias | Per hasce 
' ddoripzias intelligo ludos solen- 
nes, Magno sumptu ac studio a 
munerum publicorum magistra- 
tuumque candidatis, qui inde 
gratiam et applausum plebis 
Romanae captabant, pro more 
exhiberi solitos. Quapropter 
S. Ignatius a feris militibus, 
jam occupata terra, ad iter ma- 
turandum urgebatur, ut Ro- 
mam, antequam dies isti com- 
munis laetitiae et publicae festi- 
vitatis essent elapsuri, perveni- 
ret; bestiis nimirum in Amphi- 
theatro, juxta sententiam ‘ab 
ipso Trajano nuper Antiochiae 
latam, objiciendus. Patet au- 
tem ex Kalendario vetusto sub 
Imperatore Constantio, _ filio 
Constantini Magni, confecto, in 
quo sola Gentilium solemnia 
recensentur, quod edidit Lam- 


becius in Appendice ad iv Lib. 
Commentariorum de Bibliothe- 
ca Vindobonensi, illo ipso die, 
quo 8. Ignatius martyrium pas- 
sus est, nempe decimo tertio 
Kalendas Januarias, J/unus 
Kandida, i. e. Candidatorwm, 
celebratum fuisse. SMITH. Ita 
intellexerunt etiam Ruinartus 
et Clericus. Idem Kalendarium 
exhibet Graevius, Thes. Antiq. 
Rom. viii p. 96 sq. Locus De- 
mosthenis, quem minus accu- 
rate a Budaeo indicatum fuisse 
queritur Clericus, exstat in 
Orat. de Corona, tom. 1 p. 312 
ed. Reisk. éuot péev roivuy vanpéev, 
Aicyin, .. .. e&eAOdvte ek raider, 
takd\ovGa TovTos mparrewy, xopy- 
yelv, tpinpapxetv, eloépew, pnde- 
peas iroryias, pyre idias pyre 
Snpootas, droheimer Oa. Nostrum 
locum optime illustrat Lucianus, 
Asin. § 53. Elra 16 tedevraioy 
Tis Huépas ekelyns evotdons, ev 7 
ras gitotipias jyev 6 euds Seomd- 
ms, elodyew eyvaody pe eis TO 
6garpov.- Liceat mihi, dum de 
hoe sensu vocis qAoruia agi- 
tur, locum Plutarchi quem in 


z ductus fr. 
... et chas- 


rum plus 
quam quin- 
que in C.C. 
a Christofe- 
rus C.C. 
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a” / ¢ / ae 3 8, 3 a / 
Tysias ev TH peyaArn ‘Popn, iva en’ oypeot Tov Snpov 
an , 
‘Popatov Onpolv aypios mapadobels, rod atedavov 
Eira 


lay > / \ , 
éxelOev KarayOeis emi tv NearodAw dia PidAtrrov 


Tis abAncews émirvyxy,) mporerye TH Tpwoadr. 


\ \ s\ yf A 
mapodevey Maxedoviav, mept Kai THY Hrepov THY 5 


a , NN ’ 
mpos “Eidapuvov, ev Tois mapabadartiots vyos emt- 
Ni / > lal 3 
Tvyov, emda To Adpiarixoy méayos, KakeiBev €7rt- 
a an / th \ 
Bas roo Tuppnuikov, Kal TwapapeiBav vyoovs TE Kal 
Cal € / / SEN \ 
TONELS, vmod GevT@v T@ ayieo TlovrioAwy, avros pev 
a > VJ , 1n7 cal 
e&edOetv EOTrEVOEV, KAT tyVOS Badiew eGéAwv Tov 
A s.\ , an 
amoatoAou LavAov. ‘Os d€ émumecov Biaov mvedpua 
/ a > 5) , > / 
OU TUVEXMPEL, THS VNOS EK TPUMVNS ETrELYOMEVNS, [LA- 
/ \ > >’ / a rd a 10 lol > 4 
Kapicas THY ev eKelv™ TO TOT@ TaV adEAPOY aya- 
oe , a > an € , \ 
mv, oT TaperAe. Toryapovy ev mia nuepa Kat 


> ae L Newt A eed, # € al 
VUKTL TH GUTH, OUplols AVE LOLS TPOT-YPNTApLEVOL, NfLELS 


Indice omisit Reiskius, exhi- 
bere. (ndorumotca b€ KAcondrpa 
tas OxraBias ev Th moder Tyas . . 
..Wodais dvehduBave diorusiars 
tov Ojpov. Vit. Antonii, § 57. 
®Aéripov, ut, e Crusii Turco- 
Graecia docet Cangius, Glossar. 
Med. et Inf. Graecitatis, appel- 
lant Graeci hodierni munus, quo 
Patriarcham donant,cum quarto 
aut quinto quoque anno cum 
suis comitibus metropoles Ec- 
clesiae Graecanicae subjectas 
lustrat ac circumit. 

1. ‘Pdpn,| Int. Vet. legebat, 
&v TH peyddn mode. Vide quae 
supra notavimus ad § 2. 

2. Tod orepdvov rhs dOdjceas| 
Supple ex Int. Vet. dKcacocdyys 
Sua Towavrys. SMITH. 

4. éxeidev emt thy Neamo- 
Aw] Hune trajectum bis fecit 
Apostolus, ultro citroque. Act. 
SVIED, xx 6. 





5. MakeSoviar, | Adde eq, ut 
legebat Vet. Int. et habet Sy- 
meon. SMITH. Uhlhorn. pro 
mept reponit mefn. Cf. Act. xvi 
PI; Te, 

ib. wept kat] kal mepi in priori- 
bus edd. Hefelius; in quarta 
mépa kat e¢ ultra etiam eam 
Epwri partem. 

ib. rv mpds *EniSapvov,|] Ig- 
natius via Egnatia, Thessaloni- 
cam cum Dyrrachio, i. e. Epi- 
damno jungente usus est. Of. 
Tafel. Dissert. i et ii de via 
Egnatia, Gotting. 1837, et Tu- 
bing. 1841. HEFELIUS. Ad 
illum tractum terrae continentis 
et mediterraneae, in quo sita 
est Epidamnus. SMITH. Aliter 
Grabius et Clericus cum Rui- 
narto, kal rv "Hretpov tiv mpds 
*Eridapvov. ad eam Epiri par- 
tem, quae ad Epidamnum sita 
est. Sic Wakius quoque et 


Io 
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conspectu plebis Romanorum bestiis feris projectus 
corona justitiae per tale certamen potiatur ;) atti- 
git ad Troadem>. Deinde illinc ductus ad Nea- > Projac 
polim per Philippenses¢, pertransivit Macedoniam oie 
pedes, et terram quae ad Epidamnium. Cujus in MS. Cott. 
© Philippe- 
juxta marinis nave potitus, navigavit Adriacum isles 
pelagus, et illinc4 ascendens Tyrannicum ¢, et Phitippen- 
ti it 
transiens insulas et civitates, ostensis Sancto Po- @¢”"” 
ciolis, ipse quidem exire festinavit, secundum ve- villa €-6 
Sic s : : e Turanni- 
stigia ambulare volens Apostoli Pauli. Ut autem eum ¢.c. 
incidens violentus non concessit ventus, nave a Pe * sk 
prora repulsa, beatificans illam quae in illo loco 
fratrum charitatem f, sic transnavigavit. Igitur in ¢ caritatem 


A . t 
una die et nocte eadem prosperis ventis utentes, 7” 


Chevallierius. Armenius, t7an- If. ‘Qs d€ émumecdy x. T. r.| 


sibat Macedoniam pedes terra, 
donec veniebat in Hpidamnum 
urbem (quae est Dyrrachium 
justa Hpirum) maritimam. 
Apud Ruchat. pro de 7 Hmpire, 
legendum de? Hpire. Paullum 
lucis adferunt Interpretes qui 
pro Tyrrhenicum praestant T'y- 
ranicum vel T'yrannicum, et 
quorum alter ex urbe Puteo- 
lana, quod jam monuerat Usse- 
rius, Pontiolum Episcopum fa- 
bricavit, quem et S. Ignatio 
obviam exisse finxit. Cod. Cai- 
ensis non exhibet e¢ ad terram, 
uti docet Smithus. 

6. éy rois mapabadarrios| i. e. 
vel Epidamni vel Apolloniae ; 
ex utraque urbe via Egnatia 
initium cepit. Cf Tafel. Dis- 
sert. i pp. 2, 3. HEFELIUS, 
qui ad mentem Int. Vet. post 
’Eridapvoy incidit. 

8. Kai mapapciBorv—z ores, | 
Neque in altero Interprete ista 
leguntur, neque in Metaphrasta. 
USSER. 


VOL. II. 


Interpres Vetus fraudi fuit Che- 
vallierio, qui sic vertit : But a 
violent wind arising, and dri- 
ving back the shyp. Rectius Wa- 
kius, driving on the ship. Hoe 
scilicet vult Actorum Scriptor, 
Ignatium, quo pressius Pauli 
vestigiis incederet, iter a Pu- 
teolis Romam usque terra fa- 
cere cupiise ; cujus voti com- 
pos fuisset, ni validus ventus 
aspirasset, et militibus Romam 
properantibus fidem fecisset, 
cursum maritimum faciliorem 
fore itinere pedestri. 

12. tis mos] Vide supra § 3. 

ib. pakapicas| beatos praedi- 
cams, quod, per septiduum, 
Paulum hospitio excepissent. 
CLERICUS. 

13. tev adeApay aydmny,| Ita 
ipse Ignatius ad Smyrn. [§ 12] 
necnon ad Philad. [11] ’Aomd- 
(erar tpas 9 ayarn Trev ddehpav 
trav ev Tpoddi. GRABIUS. 

15. jpeis| Chevallier. Ruin- 
artum secutus, censet ex hoc 

Tt 


Romam 
advertit. 


. 
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pev axovres annyouela, orevovtes emi TO ad Nav 
peddovte xopiru@ Tod dixaiov yiverOar. Te de Kar’ 
evyny ameBowvev omevoovtT. Oarrov. avaxwpnoat Tov 
Koopov, wa d0acy mpos ov nyamnoe Kupuov. 
KaramaAevoas yoov eis tous Aevas ‘Popaiwov, per- 
Rovons Anyew Ths axaBaprov diAorysias, ot pev 
aTpariara. vmep THs Bpadvrnros noyadrdov, o O€ 
erigKkoTros xalpwv Karemelyovol UITHKOVGEV. 

5. "ExeiOev yoov éocOnoay amd Tod Kadovpévov 
Iloprov: (Sumepyywicro yap nn Ta Kara Tov aytov 
paprupa) cvvavraper Trois adeAgois HoBo Kai yapa 
TeTANPOMEVOLS, Xaipovtw pev ep ols HEL@VTO THs 
Tod Geohopov cuvrvxias, poBovpevors d€ SioTe Trep 
emt Oavarov 6 Towovros ryero. Twi € Kai mapny- 
yeArey novyacev, ovat kai A€yovor Karamavey TOV 
Onuov mpos TO wn emiCnrely amrodeoba Tov Sixaov, 


e x SS a / ‘ is ’ 7 
os evOus yvous TO Tveparl, Kal TaVTas aoTacd- 


loco satis constare haec Acta 
esse genuina, quia scilicet ad 
normam D,. Lucae, Act. xvi 8 
—1o, transit scriptor a tertia 
ad primam personam. 

2. péehAovte xopiopa] futwra 
separatione, per mortem Mar- 
tyris. USSER.  pedAdovri—yi- 
verOa. Cf. Euseb. H. E. i 4, 
TO péddov &cecOa mpobewpycas. 

5. peAdovons Anyew—durori- 


9. €cOncav| Post hane vo- 
cem interpunxit Freyius. Cae- 
teri libri exhibent éo6ncav. Vide 
sis Elmsleium ad Eurip. Med. 
329. 

10. Iléprov'] Ad hune etiam 
usque diem J/ Porto vocato, de 
quo in xii Kcclesiasticae suae 
Historiae libro Philostorgius, 
[cap. 3 p. 535 ed. Vales.] Me 


@ e 
yeatov obTos veaptov ‘Popns, Auseor 





pias,| In MS. [Vet. Int.] glossa 
haec ad marginem habetur ap- 
posita. Inanem gloriam dicit 
militum ; qui inaniter gloria- 
bantur de eo, quod Sanctum 
vinetum ducebant ad mortis 
spectaculum. USSER. Recte 
Ruinartus, gum finis immundi 
spectaculi imstaret. Vide p. 
586 1. 12. 


Tpiot meprypadduevos, Kal eis mé6- 
Aews pukpas maparewdpevos péeyebos. 
Portus autem iste Romanus, 
prope Ostiam a Claudio struc- 
tus, a Trajano nuper in melius 
restauratus fuerat, tum aliis re- 
bus postea, tum Portuensi Hip- 
polyti Episcopatu celebris; qui 
a Johanne Zonara et aliis, éni- 
oKkorros Tov Kata “Popny Tdprov 


Io 


15 
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nos quidem nolentes abducimur, gementes de ea 
quae a nobis futura separatione : justo ® autem s justi 0.c 
fieri ipsi secundum votum accidit ; festinanti citius 
recedere de mundo, ut attingat ad quem dilexit 
Dominum. Navigantes igitur in Portum Roma- 
norum, debente finem habere mundi inani gloria, 
milites quidem pro tarditate offendebantur. Epi- 
scopus autem gaudens festinantibus obediebat. 

VI. Illinc igitur expulsi a vocato Portu, (diffa- 
mabantur enim jam quae secundum sanctum 
Martyrem },) obviamus fratribus, timore et gaudio 
repletis, gaudentibus quidem in quibus dignifica- 
bantur, eo quod Theophori consortio ; timentibus a 


autem, quod ad mortem talis ducebatur. 


(Quibus- 


dam autem et annunciavit silere, ferventibus et 
dicentibus quietare plebem ad non expetere per- 
dere justum: quos confestim spiritu cognoscens, 


appellatur. USSER.  Ostiam 
intelligit Clericus, Hist. Ecel. 
A.D. 116 § 8. Humani quid 
passus est V. D. laeva enim Ti- 
beris ripa sita est Ostia urbs, 
dextra autem Portus Romanus. 


Videatur omnino Cluverius, 
Ital. Antig. p. 878. Cf Gib- 
bon. cap. 31. 


rd. ovvavrepev | Ita pro vul- 
gata ovv aire pev reposui e Co- 
dice Parisiensi : quemadmodum 
legisse Int. Vet. constat, uti 
jam monuerat Smithus. 

I2. THs TOU Ocopépov | Apud 
Int. Vet. duo illa vocabula eo 
quod redundare videntur. Ita 
tamen in Cod. MS. exstare re- 
peri. Distingue igitur hac 
punctuatione, ¢0, quod Theo- 
phori (nempe erat) consortio. 
SMITH. 


13. Sure wep emt Odvarov] didre 


tiv én Odvarov mallet Toupius, 
et mox jovxdtew, vifovar. 

15. jovxdger, | Hoc est, ut 
quiets exspectarent martyrii ejus 
consummationem, nec conaren- 
tur populum sedare, ne ipsum 
ad mortem posceret ; quomodo 
faciebant ii, quos ¢éovras vocat, 
Jerventes ; cupiditate nempe ejus 
morti eripiendi. CLERICUS. 
jovxdcew, pro novxafovow, cum 
Clerico, cui adstipulantur Ruin- 
artus, Smithus, Grabius, Wa- 
kius, et Chevallierius, in tex- 
tum recepi. Ruchatus alte- 
ram lectionem sequitur ; [1 it 
sawoir son arriwvée a& quelques 
uns, qui vivoient dans la re- 
trate. 

17. bs ed6vs| Legebat Vet. 
Int. o’s. SMITH. 8. Marcus, 
ii 8, Kat ev0éws émeyvods 6 Inoods 
TO MvEvpATL avTOD. 


Tt 2 


b secundum 


Martyrem 
sanctum 


A bestiis 
devoratur. 
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> it > > r \ 3 \ ’ , 
pEVvOS, aiTnTAs TE TAP avT@V THY adnOwHy ayamTnY, 
y , a 3 mn 9 lal \ X\ / 
mielova TE TOV EV TH ETLATOAN SiadexGEls, KaL TELTAS 
\ Za a 7 x SS / 4 
Ln POovnca te omevdovTe mpos tov Kuptov, ovra 

\ / 5 > a / 
pera yovukAicias wavTav Tov adeAPh@v, TapaKarEe- 
\ CON a a ¢ Ny lal > lal e \ 
aoas Tov Yiov Tov Qeov virep Tov ExkAnoL@Y, UTEP 
tas a cas Mh clea to) > 
TS TOD Olwymovd KaTaTavoEws, UTED THS T@V adEd- 
lal B) > / 5) - > / \ én > 
dav eis aAAnhovs ayarns, arnxOn pera orrovons Ets 
3 \ } \ XN i” 
To apdibearpov. Eira evOus euBAnbels kara To Ta- 
Aa mpooraypa tod Kaioapos, meAAovc@v Kara- 
, n a 3 A > XN e IO/ 
mave TOV Prdoryuar, (HY yap emipavns, ws EdoKOUY, 
€ , ae on a , dA 
n Aeyouevn TH Popaikn povn TproKxadekarn, Kad nv 
/ Y a \ tod 
aTroviaias cuvyecav) odtas Onpolv @pmols Tapa T@ 
~ , 3 > ’ \ mae / , 
vaw TrapeBadreTo, WS TAP aVTa TOU aylov papTUpOS 


T , r a 0 x > 6 / \ XN * 
yvaTlov 7. 1 pPovd Qt THV ETLUOVUMIAY, KATA TO VE 


2. év th emotody| Nempe, ad 
Romanos, in qua vehementer 
eos orat, ne vellent pro se inter- 
cedere, ne Martyrium pateretur. 
CLERICUS. Cf § 7, Backavia 
ev byiv pn KaToukeit@" K.T. A, 

4. pera yovurdicias| Sie § 7 
infra.. Cf. Act. xxi 5, Oevres ra 
yovara. Hermas, Past. Ii 1, ii 
I, lii 1, “ positis genibus.” 

ib. mavrov roy ddehpay, | ‘ Fra- 
‘tres pro dilectione sua cupidi 
‘sunt ad conveniendum et vi- 
‘sitandum confessores bonos, 
‘ quos illustravit jam gloriosis 
‘initiis Divina dignatio.’ Cy- 
prianus in Epistola 5 ed. Fell. 

8. 76 médat mpdoraypal Sic 
loquitur Martyrii seriptor, quia 
ante aliquot menses sententiam 
pronunciarat Trajanus. CLE- 
RICUS. Vide supra notata, 
p- 582-1. 15. 

10. émupavis,| Nempe, éoprn. 
Eo die et seqq. celebrabantur Si- 
gillaria ; de quibus vide Lipsium, 


Saturnal. i 4. [‘Ipsa Saturnalia 
‘ constabant diebus quinque ; at 
‘ Sigillaria, quae subsequeban- 
‘ tur, binis.”| CLERICUS. Si- 
gillaria Usser. item intelligit, 
quorum Saturnalibus ‘ adjecta 
‘ celebritas,’ ut habet Macro- 
bius, Saturnal. i ro, ab Usserio 
indicatus, ‘in septem dies dis- 
‘ cursum publicum et laetitiam 
‘ religionis extendit.’ Huic so- 
lennitati non adeo bene conve- 
nire Aormias nuncupationem 
arbitratur Smithus. Temporum 
autem ratio in Martyrologiis 
incertissima est. Vid. Pearson. 
Opp. Posth. p. 26. 

IL. 7) Neyouern—rpiokadexdrn, | 
Infra § 7, 7 mpd Sexarpiov Kadav- 
dav “lavvovapiov, 

12. mapa 76 vad | Forte lege- 
bat Vet. Int. mapa trav dvociov 
sive dvipov. SMITH.  Erat 
Amphitheatrum Jovi Latiari, 
aut Stygio, et Dianae sacrum ; 
quamobrem mirum non est hic 
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et omnes salutans, petensque ab ipsis veram! cha- 
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i veniam, 
caritatem 


ritatem, pluraque lis‘ quae! in Epistola disputans, ¢. ¢. 
et suadens non invidere festinanti ad Dominum 


cans Filium Dei pro Ecclesiis, pro persecutionis 
quietatione, pro fratrum adinvicem charitate) sub- 
ductus est cum festinatione in Amphitheatrum. 
Deinde confestim projectus, secundum quondam 
praeceptum Caesaris", debentibus quiescere glo- 
riationibus, (erat enim solennis, ut putabant, dicta pracceptum 
Romana voce Tertiadecima, secundum quam stu- °° 

diose convenerunt) sic bestiis crudelibus ab impiis 
apponebatur, ut confestim sancti Martyris Ignati° 
compleretur desiderium, secundum quod scriptum 


Templi mentionem fieri. Pru- 
dentius, lib. i contra Symma- 
chum ver. 379 et seqq. ubi de 
Amphitheatralibus muneribus ; 


Respice terrifici scelerata sacraria Ditis, 
Cui cadit infausta fusus gladiator arena. 


Rursus ver. 396, 


Funditur humanus Latiari in munere san- 


guis, 
Consessusque ille spectantum solvit ad aram 
Plutonis fera vota sui. 


Ex hoc Martyrii loco liquet 
eorum, qui feris objiciebantur, 
sanguinem fusum ad Aedem 
quampiam, in qua fuisse vide- 
tur ara, Prudentio memorata. 
CLERICUS. 

13. map ava] Vide quae su- 
pra notavimus ad Ignatii Ep. 
ad Trall. § rz. 

14. mAnpodoOa THv émOupiay, | 
Metaphrastes, épy THs evxnS TO 
dvSpi mAnpabeions, Sate raov 
air@ ta Onpia yevéec Oat, kal pndev 
imodeupOjvar Tod oadparos. et al- 
ter Biographus, verbis horum 
Actorum propius expressis ; 
"ESpapov én’ avrov ot Réovres, Kal 
&& éxarépov Tay pepay omapatay- 


res, kareédovro avTod, as Tap avTa 
x. 7. A. quae Vet. Lat. Int. in 
sensum menti Auctoris plane 
contrarium transformavit. Ac- 
currerunt ad ewm duo leones, et 
ex utraque parte super eum im- 
cidentes, praefocaverunt eum 
tantummodo, et non tetigerunt 
carnes ejus. Qui error inde ad 
posteriores Latinos, Bedam, in 
Martyrol. viii Kal. Dec., Ado- 
nem, in Libello de Festiv. Apo- 
stolor. Kal. Feb., Vincentium 
Bellovacensem, in Specul. Hi- 
storial. Lib.x cap. 56, Antonium 
Florentinum, in Chronic. Part. i 
Tit. 7 cap. i §11, et Petrum 
Equilinum, in Natal. Sanctor. 
Lib. iii cap. 64, derivatus, et 
ipsius Martyris voto repugnat, 
et Graecorum Scriptorum con- 
sensui. Desiderium enim suum 
in Ep. ad Rom. Ignatius ex- 
presserat. De voti eventu com- 
munem hominum sententiamita 
retulit Eusebius, H. E. iu 36, 
Adyos & exes rotrov dd Zupias 
émi tiv ‘Popaiov mdédw avarep- 


k hits O.C. 


” 1 quae deest 
: : F quae dees 
sic™ (cum genuflexione omnium fratrum, depre- 


C.C, 
m Sie quae 
CxCs 


n quondam 
Caesanis 


° sancti Ig- 
nit Mar- 
tiris C. C. 
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ypappevov, “'EmOupia dicaiov dexry:” iva pndevi 
> n > lal n~ lo ta 

trav adeApav eraxOns Sua THs gvVAAOYHS TOD Aenpa- 
’ Ge) al XN Qs 

vou yernral, kabws pOacas év TH emiaToAn THY idiav 


J 4 , ( 
ereOuper yevéeo Oar TEAEiwow. 


Mova yap ra Tpayu- 


a a , Mf 4 
TEpa TOV ayiwy avTov AEnpavev mepiEAcihOn, ariva 


\ / ld » eet / 4 
eis THY “Avrioxevav arexopicOn, Kal €v Alw@ karereOn, 


Pbevra, Onpiov yevéobar Bopdv. 
Quibus, ex aliis scriptoribus 
Evagrius, i 16, addidit, as ¢Bov- 
Aero, rahov tas t&v Onpiav éeoxn- 
kas yaotépas év tO THs “Papuns 
dupbedrpm. Graeci quoque in 
Menaeo, Decemb. 20, BAnOeis 
eis 70 duibéarpov, ind Trav ade- 
Oévrav é abrov Nedvrav Steomdo On, 
et sermone ad ipsum Ignatium 
converso, Sddyxva Onpiav cor 
tapos yeysvact. Nicephorus de- 
nique, Xiv 44, os éxeive Bovdn- 
as nv, tTap@ tais trav Onpiov 
expito yaotpdow év TO Ths ‘Pouns 
dupbedrpo. In Usuardi et Ro- 
mano Martyrologio, Jleonwm 
dentibus praefocatus tantum fu- 
isse legitur: quos et postea 
exanimati Martyris pedes lam- 
bisse, fide poetica, addit car- 
minis ad Ignatium auctor, quod 
Romae, in Ecclesia 8. Stephani 
in Coelio, spectandum publice 
proponitur. 


Accurrit diffusa cohors hine inde Quiritum, 

Et septem resonant plena Theatra jugis : 

Mitteris in fulvam fortis cum miles arenam, 

Ut fias Libycis nobilis esea feris, 

Tpse quidem dum non refugis, sed appetis 
ultro, 

Optata lethi conditione cadis. 

Et cavea e plena spectat stupefacta leones 

Exanimi linguis lambere Roma pedes. 


USSER. 
2. Tod dewdvov] Frequentius 
plurali Aeiyava vocant Ecclesi- 
astici scriptores, quod reliquiae 
cadaveris in plura fragmenta 
essent divisae. Sic inferius. 


CLERICUS.  Aecibavor in sin- 


gulari positum habes, Mart. 
Polye. § 17. 

4. Tedet@ow. | Sic vulgo vocant 
Ecclesiastici Scriptores mortem 
Martyrum, imitati, ut videtur, 
scriptorem ad Hebraeos, qui 
eorum animos vocat mvetpara 
Sikaiwv TereAerwpevay, vel 7d TéEdos, 
seu finem bonorum adeptorunn. 
CLERICUS. Vet. Int. fru- 
tionem. Emenda finitionem, et 
adde ipsius e MSto. SMITH. 
Voces redetwois et redevcodoba 
adhibentur de morte piorum 
simpliciter, Euseb. H. E. iii 35, 
et speciatim de morte Marty- 
rum, vii 15. Vid. Clem. Al. 
Strom. iv 4, p. 570 ed. Potter. 
Tehelwow Td papripiov Kadodper, 
ov Gre réos Tod Biov 6 advOpwmos 
€AaBev, os of Aowrol, add’ bre ré- 
Nevo Epyov ayanns évedetEaro. 

ib. Méva yap ra Tpaxvrepa | 
Scriptorum adhuc exstantium 
nullus, uti Uhlhornio videtur, 
haec Acta respexit ante Eva- 
grium, H. E. i 16. Tére kai 
*"Iyvatios 6 Oearéows...... Ou Tey 
trorapbevrav ddporépav doray, & 
mpos thy *Avtioxetay dzexopiobn, 
€v TO Kahoupérv@ koyntnplo perari- 
Gera roddois Uorepov xpdvois. 

6. dmexopiobn,| In Graeco- 
rum Menaeo, die 29 Jan. hujus 
avaxouidns et éravddov, reporta- 
tionis et reditus Ignatii, memo- 
ria celebratur ; ista narratione 
apposita, Xproriavol tues dvdpes 


5 


8S. IGNATII. 


est, Desiderium justi acceptabile: ut sit nulli Prov. x 24. 
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fratrum gravis per collectionem reliquiarum ; se- 
cundum quod, praeoccupans in Epistola, propriam 
concupiscit fieri fruitionem. Sola enim asperiora 
sanctorum ossium derelicta sunt: quae in Antio- 
chiam reportata sunt, et in capsa reposita, sicut 


Ta Tijwa Kal dyia Neiyava avrod eis 
*Avridxerav eveykdvres, O@poy T0- 
Gotpevoy trois adeAois Swpodyra. 
Oi pera maons typns Kat pdBov 
ind yay avrad Karébevro’ ob 3y 
xapw, Eoptiy xappdovvov 7m €KxkAn- 
cia mavnyupite. Cum quibus 
conferendus et Adonis locus 
ille, in Libello de Festiv. Apost. 
et Discipulor. ad Kal. Feb. 
‘ Reliquiae ejus a fratribus, qui 
“eum usque ad martyrium de- 
‘ duxerunt, Antiochiam relatae, 
‘ jacent extra portam Daphniti- 
‘cam, in coemeterio Ecclesiae : 
‘ad sextumdecimum Calenda- 
‘yum Januarii illuc delatae.’ 
Fratres vero illos, qui reliquias 
has Antiochiam retulerunt, eos- 
dem fuisse qui ex Syria Romam 
comitati sunt S. Ignatium, Phi- 
lonem videlicet Tarsensis, et 
Agathopodem Antiochenae Ec- 
clesiae Diaconum, confirmat 
Halloixius in Notis ad Vitam 
Ignatii, cap. xv, et Baronius in 
Notis ad Romanum Martyro- 
logium, April. 25, quo duorum 
horum Sanctorum memoria An- 
tiochiae celebrari memoratur : 
quos eosdem et nos Acta haec 
conscripsisse, in Praemonitione 
eis praefixa significavimus. Cum 
autem quadraginta dierum spa- 
tium transferendis ab urbe Ro- 
mana ad Antiochenam reliquiis 
vix aut ne vix quidem sufficere 
appareat, dicendum videtur, 29 
die Jan. non primam hance re- 


portationem, sed alteram trans- 
lationem fuisse factam ; quando, 
post Chrysostomi et Hiero- 
nymi tempora, reliquias hasce 
Theodosius junior a Coemeterio 
extra’ portam Daphniticam in 
Tvyxaioy, templum olim Fortunae 
a gentilibus dicatum, intra ci- 
vitatem, magna cum pompa in- 
ferendas curavit. Eam enim 
historiam Evagrius, i 16, ex 
Johanne Rhetore et aliis quum 
retulisset, subdit, dev kat dnuo- 
TeAls €opty Kal mavdnuos evdppo- 
avvn péxpis pay tedreira. Et 
post eum Nicephorus, xiv 44, 
licet hic priorem in Coemete- 
rio, et posteriorem in Tychaeo 
depositionem inter se confun- 
dat. Aliam Ignatii reliquiarum 
translationem numerat Marty- 
rologium Romanum ad Dee. 17, 
qua ex urbe Antiochena ‘ rur- 
‘sus Romam translatae sunt, 
“et in Ecclesia S. Clementis, 
‘una cum corpore ejusdem be- 
‘atissimi Papae et Martyris, 
“summa veneratione recondi- 
‘tae.’ Ubi, tunc Antiochia ab- 
latas fuisse opinatur Baronius, 
eumque secutus Maestracus, 
‘quum, Justiniano imperante, 
‘civitas illa a Cosrhoe rege 
‘Persarum igne ferroque vas- 
‘tata est, anno Domini Dxui.’ 
Ut si earum inde Romam facta 
aliqua fuerit translatio, post an- 
num DCXXXVIII eam accidisse 
potius dicendum est; quando in 


Martyrii 
annus et 
dies. 
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Onoavpos aTiNTos, VITO THS EVT@ papTUpL XapLTOS 

a if 
TH ayia exkAnoia Karadapoerta. 

~ lad \ a 
Z’. *Eyévero 6€ Tatra TH mpo Sexarpiov KaAav- 

dav "I f d AexeuBpie eixads, vira- 

av lavvovapiav, rovreorw AexeuBpig ; 

/ XX / XN td 
TevovTav Tapa “Pwpaios Lupa Kat Levexiov To dev- 
Le we , \ , 
Tepov. Tovr@y avromror yevouevot pera Oakpvor, 
5) t S \ \ 

KaT olKoV TE TAVVUXicaVTES, Kal TOAAG META ‘yovu- 
/ \ , if X , 
kNiclas Kat Senoews TapakadecavTes tov Kuptoy 
° \ 3 las c al x; 4 a 
mAnpopopnaat Tovs acdeveis nuas emt Tols mpoyeyo- 

id € \ by t 3 
voow, puKpov abuTvacavres, ot pev eaibyyns em- 
/ ee > ie € iN 
OTaVTa Kal mepiTTvTTOpEvoY nuas €BA€romEY, ol OE 
(4 lad e lal Ni , > cf 
Tradw erevyopevoy nuiv ewpayev Tov paxaptov ’lyva- 
By ten? re a e > 7 
Tlov, adAor d€ cTaCouevov Up Wporos ws EK KapaToU 


Saracenorum potestatem venit 
Antiochia. USSER. 

ib. év Aiv@ kareréby,| Vet. Int. 
forte, si non in Codice suo, sal- 
tem in animo habebat & Adp- 
vax. Sed hoc est hariolari. 
SMITH. & div hariolatur 
Noltius. 

I. Onoavpds aripnros,| Prae- 
pone os, ut in suo Codice repe- 
riebat Vet. Int. SMITH. 

3. Th mpd Sexarpidv| Ignatii 
festum Graeci vigesima die 
mensis Decembris celebrant, 
quo ipsum passum fuisse Acta 
testantur ; Latini vero die pri- 
ma Februarii, an ob aliquam sa- 
crarum ejus reliquiarum trans- 
lationem ? plures enim fuisse 
constat. RUINART. Dee. 20, 
Clintonus, Fast. Rom. i 101. 

ib. xadavdav *layvovapiay, | Ka- 
lendis Januariis, Tacit. Ann. iv 
68. Cf. supra Ep. ad Rom. § 10. 

5+ dpa cal Sevexiov] Graves 
sunt rationes credendi, serius 
Martyrium hoc contigisse. Quod 


si verum est, nomina Consu- 
lum, in quibus errare non potu- 
erunt Ignatii comites, a recen- 
tiore manu esse oportet. Qua- 
les additiones in permultis his- 
torlis inveniuntur. CLERICUS. 
Consulatum gesserunt Sura et 
Senecio anno Trajani decimo, 
ut docebit Ant. Pagius. Cler. 
Hist. Eccl. p. 577 not.15. Co- 
dex, quo usus est Ruinartus, 
praestat Zedexiov. Usserius, qui 
Consulum priorum Trajani an- 
norum seriem digestam exhibet, 
seribit ‘A.D. 107, Surano II, 
‘ Senecio II ;’ Clintonus autem, 
et Uhlhornius, Senecio Iv, Sura 
Il. Mirum quam notae tem- 
porum permiscentur et turban- 
tur ap. Codd. Metaphrastae, e. g. 
in Cod. 1491 Paris. haec habes: 
€v eTEL TEUTTO...... THs Bacwdelas 
Tpaiavod Kaicapos: Sevrép@ ret ev 
tmareig *Attixov Kat SoupBovvov 
kal Mapxé)ov. 

8. dejoews| Senoewy Cod. Par. 


1451. 


Io 
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thesaurus inappreciabilis ; ab ea quae in Martyris? 
gratia sanctae Ecclesiae relicta. . 

VII. Facta autem sunt haec die‘ ante xii 
Kalendas Januarias ; praesidentibus apud Roma- 
nos Syria™ et Senecio secundo. Horum ipsimet 
conspectores effecti cum lacrimis, et domi per 
totam noctem vigilantes, et multum cum genu- 
flexione et oratione deprecantes Dominum certi- 
ficare infirmos nos de prius factis: parum obdor- 
mitantes hi* quidem repente astantem et am- 
plexantem nos videbant ; hi autem rursus super- 
orantem nobis videbant beatum't I[gnatium, quem- 


9. mAnpohopica| Hoc est, 
plenam fidem facere accepti 
Deo Ignatii Martyrii, quod in- 
dicatur verbis, em rois mpoye- 
yoveot, satis obscuris ; sed se- 
quentia rem ita capiendam 
ostendunt. Possit et hoc sus- 
picionem injicere additamenta 
esse haec recentioris aevi. Nam 
comites Ignatii non potuerunt 
de pietate ejus dubitare, aut re- 
velatione indigere, ex qua in- 
telligerent Ignatium genuinum 
Martyrem, Deoque gratum fu- 
isse. Sed suspicari forte non- 
nulli potuerunt, an Deo placu- 
isset nimia cupiditas Martyrii, 
qua vir alioqui sanctus exar- 
serat ; ut enim non est fugien- 
dum Martyrium, si ita res ferat, 
sic nec nimis avide quaerendum. 
Verum haec in medio relinqui- 
mus. CLERICUS. 

10. puxpov apumvecavres,| De 
hisce insomniis, sive coelitus 
immissis, sive ex quotidianis 
cogitationibus, de glorioso illo 
S. Ignatii certamine, phanta- 
siae illorum inter dormiendum, 
quod frequenti usu venit, sub- 


VOL. Il. 


orientibus, non est quod quis- 
quam indebite cautus sagaxve 
nimium sit sollicitus, quasi ole- 
rent figmentum; quum nihil 
hic aut a fide alienum, aut ve- 
risimilitudinis omnino expers 
assertum habeatur. SMITH. 
Meo quidem judicio haec om- 
nia aetatem redolent Ignatio 
longe recentiorem. 

1. €BAéropev,—éwpaper| Vet. 
Int. in utroque loco videbant : 
quasi juxta illum, in eorum, 
quibus haec visa obtigerunt, 
numero, seipsos, qui glorioso 
Martyris agoni interfuere, non 
recensuissent : nec quidem re- 
censendi videntur. Graeca po- 
tius mutanda sunt, ut Versioni, 
quae ad literam fit, conformia 
reddantur. SMITH. 

13. oratdpevoy| Lege ergo 
ap. Vet. Int. superrorantem. 
Symeon Metaph. iSpar xarap- 
pedpevov, kabdmep apts tav ths 
aGO\noews avamervevkdta Tver. 
SMITH. 

ib. ds &k kapdrov Tohod] Apoc. 
Vil 14, Odrol cio of epydpevor ex 
THs Odiipews THs p<yadns. 

Lome 


» Martire 
C.C. 


4 velicta au- 
tem facta 

sunt. Haec 
diekc. C.C. 


* Siria C.C. 


*hw C.C. 


t sanctum 


Gace 
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ToAAOU Tapayevouevov, Kal TApeTTOTA TP Kupie. 
Mera moAAns Toivuy yapas TavTa iOOVTES, KAL TUL- 
Badovres ras des TOY dvEpaTav, bpvnoavres TOV 
Gedy rov Sornpa Tav ayabav, Kal paKapioavTes TOV 


is A > / € an QA XN id ? X\ XN 
aylov, epavepwoupey vELY KO THY NuEpay KOL TOV 5 


a \ ~ / / 
Xpovov, iva KaTa TOV KaLpov TOU PapTUploV TUVaAYO- 
A n A N , , 
pevol, KoWovanev TH AOANTH Kal yevvai~@ papTupt 
a XN la A XN ~ 
Xpiorov, Karamrarnoavrs Tov diaBodov, Kai Tov THs 
5) a if / > 
piroxpicrov avrod emOuvpias TeAcwoarvTs Opomoy ev 
a a an , « = > a Ny ry a 
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lod € X\ /, ~~ Oo 4 , 
vo Harpi 7 dofa kal ro xparos avy te Ay 


’Apny. 


/ 5 
TIvevpare eis at@vas. 


2. kal cupBaddovres— dveiparey, | 
Desunt haec apud Int. Vet. et 
perperam quidem, ut mihi vi- 


sebio, H. E. iv 15. CLERI- 
CUS. Vide infra in Epistola 
Circulari Eccles. Smyrn. § 18. 


detur. SMITH. 

6. ocvvaydpevor,| Pertinent 
haec ad celebrationem rév ye- 
veXiov sanctissimi Martyris, 
qualis etiam memoratur ab Hu- 


Argumentis vellemus doceri, 
inquit Basnagius, anno 107 id 
observatum esse moris ut Nata- 
litia Martyrum solemni Christi- 
anorum conventu celebrarentur. 





Atque haec sunt Acta, sive potius Passio, S. Martyris Ignatii, 
e duplici Codice Latino edita primum ab Usserio, qui in Prae- 
fatione postremam saltem partem a Philone, Gaio, et Agathopode, 
ex Syria Romam usque beatum Martyrem secutis, conscriptam 
esse, ex sequentibus collegit formulis: Vos guidem nolentes abdu- 
cimur : gementes de ea, quae a nobis futura, separatione, obvia- 
mus fratribus, tumore et gaudio repletis. Horwm ipsimet con- 
spectores effectti &c. Ego contra, priora quidem, quae in utroque 
Codice Latino exarata sunt, genuina et antiquissima, sed postre- 
mam Actorum Ignatii partem spuriam, et ab Interpolatore quo- 
dam assutam esse arbitror ; partim quia in altero eorum Codice, 
scilicet Cottoniano, deest, partim quia doicrara atque falsa con- 
tinet. Sane aperte sibi invicem repugnare videntur ista verba, 
§ 5, quae in Latino Usserii textu ita sonant: Horwm <ipsimet 
conspectores effecti cum lachrymis, et domi per totam noctem vigi- 
lantes, et multum cum genuflexione et oratione deprecantes Domi- 
num, certificure infirmos nos de prius factis. Si enim haec facta 
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admodum ex labore multo advenientem, et astan- 

tem Domino in multa confidentia et ineffabili 

gloria. Impleti autem gaudio haec videntes, et 
glorificantes Deum datorem bonorum, et beati- 
ficantes Sanctum, manifestavimus vobis diem et 
tempus": ut secundum tempus martyrii congre- % diem e 
gati, communicemus athletae et virili Christi Mar- - wriaes 
tyri, qui conculvavit Diabolum, et hujus insidias pega 
in finem prostravit ; glorificantes* in ipsius vene-." |”. 
rabili et sancta memoria Dominum nostrum Jesum ay fom 
Christum ; per quem et cum quo Patri gloria et ~ 
potentia, cum Spiritu Sancto, in sancta Ecclesia in 

saecula saeculorum. Amen. 


Cujus ritus primum exemplum 
Smyrnenses praebuere post ex- 
stinctum, A. D. 169, Polycar- 
pum. Annal. Polit. Eccl. ad 
A. D. 107, ii p. 17. Chryso- 
stomi adhue temporibus, Igna- 
tii ra yevéOdca esse celebrata, 


ejus, Opp. ii p. 600 ed. Ben. 

4. 7 aOdnrh| Cf. Chrysost. 
Hom. 3 in Esai. vi 2, ov« ideiv 
dé KarnEi@Onuer pdvov, GAda Kai 
ara Ta oopata tov abAntray Sé- 
éacOa, kai map’ éavtois Tovs oTe- 
gaviras zxopev vdv. tom. Vi Pp. 


docet Hefelius, ex Sermone 112 ed. Ben. 





ipsimet spectatores oculis usurpaverant, quid opus erat, ulteriorem 
de iis certitudinem a Deo postulare? Falsum autem, quod ista 
facta dicantur praesidentibus apud Romanos Syria et Senecio 
secundo, id est, anno 107 Aerae vulgaris Christianae, ut ex Notis 
Usserii discere est : hoc, inquam, falsum esse apparet. Nam ex 
ipsis Actis constat, Ignatium a Trajano Imperatore damnatum 
esse, quando is, expeditione adversus Parthos suscepta, Antio- 
chiam venit. At vero bellum Parthicum anno Christi 112 demum 
coepisse, egregie probarunt duo insignes rerum Chronologicarum 
magistri, Henricus Norisius in Epistola Consulari, p. 72, [ Vid. 
apud Graevii Thes. Antiq. Rom. xi p. 438,] et Antonius Pagi in 
Critica Historico-Chronologica in Annales Baronii ad A.C. 105, 
§§ ii et iii, His accedit tertius, Chronologorum hujus temporis 
princeps, qui primo a me loco nominandus erat, Reverendus ad- 
modum Guilielmus Lloydius, nunc Episcopus Vigorniensis, patro- 
nus meus maximus: quem hanc in rem ipse Pagius ad An. 107, 
§ iii et seqq. laudat, ejusque rationibus probat, 8. Ignatium An. 
Christi 116 demum Martyrio defunctum esse. Jam alii quidem 
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paullo citius, alii serius id contigisse existimant ; im eo tamen 
omnes fere jam conveniunt, id post A. C. 112 accidisse. Se 
ipsum itaque prodidit Interpolator, dum falso anno martyrium 
S. Ignatii adsignavit, anno scil. Christi 107 sive Trajani 9 ; 
seductus procul dubio istis Actorum verbis:§ ii ubi Trajanus ob 
vietoriam a Scythis, Dacis, aliisque reportatam elatus atque in- 
solens factus fuisse dicitur, évvdr@ éree tijs Baoweias adrov. Nam 
haec quidem satis vera sunt juxta rationes Pagii ; (quem lege ad 
A. C. 103, 106, 107,) sed male ex iis collegit Interpolator, eodem 
ipso anno contigisse, quae in sequentibus de 8. Ignatii martyrio 
narrantur. GRABIUS. 

Uhlhornius censet Ignatium non a Trajano, sed a Syriae 
Proconsule damnatum esse. Vid. Basnag. Annal. A.D. 107. 

Hilgenfeld. et Uhlhornius docent e sex primis Aerae Chri- 
stianae saeculis neminem ante Evagrium, H. E. i 16, Actorum 
horum meminisse. 

Auchero si audias, Versio Armeniaca fons et exemplar est 
omnium quae hucusque in cognitionem venerunt Recensionum. 
Vid. Peterman. p. 498. 

De Versione Coptica, vid. Assemani Biblioth. Oriental. i p. 
618, Amedeus Peyron, ab eruditissimo Curetono indicatus, in 
Praefatione Lexici Linguae Copticae, haec habet: ‘ Papyrus 
‘ Primus Taurinensis, foliorum 63, tenet 1°, Martyrium §. Ignatii 
‘ Antiochiae Episcopi spurium, et fabellis scatens : praeter caetera 
‘ absurda, refert longos sermones qui Ignatium inter et Trajanum 
‘Roma intercesserunt, tum varia tormentorum genera, quibus 
‘ Imperator Martyris constantiam vincere ante extremum suppli- 
‘cium confidebat.’ Nihil tale habent ejus Acta sincera, a Cote- 
lerio edita ; constat enim Trajanum post Parthicam expeditionem 
nunquam Romam rediisse. 


TIBERIANL 


PALAESTINAE PRIMAE PRAKESIDIS, 


AD TRAJANUM IMPERATOREM, DE CHRISTIANIS 
RELATIO. 


[Vid. p. 436 1. 10, p. 500 1. 7, supra.] 


> / 7 a 
Abroxpdétopt Nuxntn Katoapr, 
Oevordt Tpaiare. 

= , i; 7 \ 
TEKALOV TYLMpovpEvos Kal 
dovetwv Tovs Tadsdalovs, rods 
Tov Sdypatos TéY heyopévev 
Xpiotiavav, Kard Ta tyérepa 
Oeonicopata: Kal ov Tavovrat 
éavrods pnviovtes els TO avai- 
lal e iva 3 4 7 
petcOau 8Oev exotiaca Tov- 
Tos Tapawey, Kal dmedov, 
NS lad > \ YA 4 
py TOAMaY abrods pwnviEerv ioe 
ny / 
Smdpxovtas €k TO} TpoeipyyE- 
vou ddyparos’ Kal amodumKd- 
pevor ov mavovta. Oeonioa 
pot ody KaTatidoare Ta Tapt- 
oTdpeva TO mETepo KpaTeL 


Ua 
TPOTALOVXO. 


Imperatori imvrctissimo, Cae- 
sari divinissimo Trajano. 


Defatigatus sum puniendo 
et neci tradendo Galilaeos, 
(qui nobis veniunt sub no- 
mine Christianorum) secun- 
dum vestra mandata. Illi 
vero non cessant ad caedem 
sese patefacere. Et licet tam 
adhortationibus quam minis 
multum laboraverim, ut dog- 
matis illius esse se professo- 
res indicare mihi non aude- 
rent, persecutionem . tamen 
Quae 
igitur imperio vestro visa fu- 
erint, edicere mihi dignetur 
Majestas vestra. 


assi, hon quiescunt. 
> | 


Multa sunt quae hane Epistolam suspectam faciunt, ab 


jllius saeculi historia et moribus admodum aliena. Vel eo 
nomine suspecta est imprimis quod eam a Johanne Malala 
[p. 356 ed. Oxon. 1691] ediderit praestantissimus Usse- 
rius, auctore fabulosissimo ; nec alium in omni antiquitate 
repererit qui ejus meminit praeter Suidam, [voe. Tpaiavds | 
quem ex eodem Johanne habuisse verisimile est. At certe 
Palaestini Praefecti Epistolam Eusebium, ipsum quoque 
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Palaestinum, vix est ut dicamus effugisse, vix est ut in ejus 
Historia Ecclesiastica illam hodie desideraremus si in illam 
incidisset. Palaestinae quoque illam distributionem in pri- 
mam et secundam nemo est veterum qui meminerit Trajano 
coaevus. Reliquit Augustus Senatui Imperii Breviarium, 
quod quale fuerit, ex Strabone et Tacito et Plinio intelligi- 
mus ; nec ullus memoratur Imperatorum qui eam provincia- 
rum distributionem innovarit usque ad Hadrianum..... 
Primam distributae Palaestinae in tres provincias mentio- 
nem observavit Gothofredus in Codice Theodosiano, anno 
409. Sed et tituli quibus Trajanum ornavit Tiberianus, 
alieni etiam sunt ab aetate Trajani. Quod vixnriv appellet, 
quod rporaodxov, quod Oedrarov, recentiorem fictoris aeta- 
tem plane sapiunt, omnia Constantinopolitanorum Impera- 
torum stylum referentia ...... Quod etiam plurali numero 
est usus, duérepa Oeonicpata, Karagidcare, et dmeteéow Kpdret, 
prodit auctorem Heraclio fortasse coaevum, qui filios habuit 
imperil socios, ut proinde plurium Imperatorum nominibus 
monumenta publica essent concipienda. DODWELL. Diss. 
Cypr. xi §§ 23, 24. 

Epistolae tanquam proculdubio genuinae versionem dedit 
Middletonus in libro inscripto, An Inquiry into the Mira- 
culous Powers, &c. Opp. i p.163. Plura si cupias, adeas 
Tillemontium, Mémoires &e. ii 571, 572. 


MARTYRIUM 


S. POLYCARPIL. 


TH2 


ZMYPNAION EKKAHZIAZ 


TIEP] MAPTYPIOY 


TOY ATrIOT 


11-0 Ax®-K. ALP ALO 


ELVILZTOAH EVKYKAIKOY. 


‘H EKKAHSIA tov Gcod 7 rapotxotoa Spvp- 


o > / a a an / > 
vav, TH eKkKAnolG@ Tov Qeov TH mapotKovoyn ev PiAo-. 


, , fal Q vA / an c "2 
MNALQ, Kal TaTOS Tals KATA TAVTAa TOTOY THs aylas 


3. UEPI MAPTYPIOY] De 
hisce Polycarpi Actis et ejus 
generis aliis vetustissimis Ec- 
clesiae Martyriis, in Animad- 
versionibus suis Eusebianis, 
num. 2183, sententiam suam 
ita aperuit illustrissimus Scali- 
ger: eorum ‘lectione piorum 
‘animus ita afficitur, ut nun- 
‘quam satur inde recedat ; 
‘quod quidem ita esse unus- 
‘ quisque pro captu suo et con- 
‘ scientiae modo sentire potest. 
‘Certe ego nihil unquam in 
‘historia Ecclesiastica vidi, a 
‘ cujus lectione commotior re- 
‘cedam, ut non amplius meus 
‘esse videar.” USSER. Cf. 
Neandri Hist. Eccl. i pp. 162 
—168, vel pp. 106—110 vers. 
Anglic. H. J. Rose. 

7- Tapoxovoa| Vide quae su- 


pra notavimus ad Clem. Rom. 
Ep. i Inscr. et ad Polycarp. Ep. 
ad Philipp. Inser. p. 552. 

8. rH éxkAnoia rov Gcod| Omis- 
sa sunt haec in Cod. Vindob. 

ib. €v Biropndio,| Pidopadvov 
diversis tribuitur Provinciis. 
Eusebius et Nicephorus, iii 34, 
inter Ponti civitates referunt ; 
Strabo sub Phrygiam videtur 
locare ; [? lib. xii p. 834 ed. 
Falconer. sub Lyciam. xiv 948.] 
Pisidiae accenset Notit. Pro- 
vine, Orient. quam ex MS8to. 
pervetusto Vaticano edidit Car. 
a §. Paulo, cui Subscriptio fa- 
vet Consilii Constantinopoli- 
tani. Causa hujus discrepantiae 
est quod Imperatores Romani 
subinde Provinciarum limites, 
prout Imperii tempora atque 
usus exigebant, immutarent. 
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ECCLESIAE 


DE 


SMYRNENSIS 


MARTYRIO 


SANCTI 


POLYCARPI 


EPISTOLA CIRCULARIS. 


ECCLESIA Dei, quae est apud Smyrnam, Kc- 
clesiis Dei salutem, Philomeliae, et universis quae 
in locis sunt, catholicis civitatibus, misericordia 


Philomelium vero incendit at- 
que evertit Frid. Barbarossa, 
teste Niceta Choniate, Lib. iii 
[cap. 6.] MADER. Philome- 
lium est Phrygiae magnae op- 
pidum, cujus meminit Cicero, III 
Fam. viii, xv, et Verr. 85. Nunc 
Iigun vocatur. DRESSEL. Cod. 
Vindob. praestat év Sropundlo, 
cum Int. Vet. et Euseb. H. E. 
iv 15, non é PaAadeddia, uti in 
Codd. Baroce. et Par. Et mihi 
quidem hujusce Epistolae quae 
adhuc supersunt exemplaria 
omnia ex alia quavis recensione 
profluxisse videntur quam ex 
ea olim in Ecclesiae Philadel- 
phenae usum facta. In Epi- 
stola enim ad Philad. transmit- 
tenda nequaquam credere pos- 
sumus Christianos Smyrnenses 
tam cursim, tam frigide locu- 


VOL. II. 


turos fuisse de undecim illis 
qui ex ea urbe martyrium erant 
passi. Vide infra § 19. 

9. tais Kata mdvra rérov| In- 
signis haec Epistola rectissime 
dici potest éyxixhuos, utpote ad 
varias Ecclesias, tam in Asia 
Minori vicinas, quam alibi in 
aliis provinciis, kara mdvra témov 
transmissa; quas de iis solis, 
quae xara IIdvrov sitae erant, 
male interpretatur Eusebius ; 
quum ad omnes Kcclesias, ubi 
Christianae religionis professio 
vigebat, per Orientem praeci- 
pue sparsas, debeat propagari, 
et extendi ab ipsis Philadel- 
phensibus, quantum in ipsis 
erat, rois éméxewa adeApois [§ 20] 
communicanda. SMITH. 

ib. rhs dylas Kai kaOodxijs | Cod. 
Vind. rijs dyias Kabodixis €xKdy- 

ux 


Proposi- 
tum scri- 
bendi de 
Martyri- 
bus, et de 
beato Poly- 
carpo. 


Christus 
Martyrum 
exemplar. 
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X a > / / y+ Dioee 
kat KaboduKns ekKAnoias TapotKiats, EA€os, €lpnvn, 

At ES oN a x N a / CR 
Kat ayarn amo OQecov Ilarpos Kat tov Kupiou nuav 
"Incod Xpiorod rAnOvvbein. 


va x \ 
A’. EPAVAMEN ipiv, ddeAdol, ra xard 
x XN 4 ee 
ToUs paptupnoavras, Kal Tov pakaptov [loAvKaprov, 
- nA har , 
doris waTrEp emiappayioas TH wapTUpiA avTOU KATE- 
\ \ x x \ “¢ 
mavoe TOV Ouwypov. LyeOov yap TavTa Ta Tpoa- 
S.A. o Lees € 4 ¥ > / aN 
yovra éyevero, wa npiv o Kupios avobev émdeiEn To 
/ / NS oe 
KaTa TO evayyéALoy papTUpLov: Trepiewevey yap iva 
lad e N € / oe iN \ c bas 
mapaoo0n, as Kat o Kupuios, wa punrat Kal nyeis 
a SS / ~ ~ “MLS 
avrov yevopueba, wn ovoy aKoTOUYTES TO KAO Eav- 
XN > \ ~ XN bs \ / > 7 \ 
Tovs, GAAG Kal TO KaTa Tous Teas: ayarns yap 


a N , \ / 
adnOovs Kat BeBaias early, un povov éavroy Oédrev 


\ / ~ > 
aoderOa, dAdAa Kal TavTas Tous adeAgous. 


’ , \ 3 \ a \ , 
B. Makapia pev ovv Kal yevvaia Ta paprupia 


cias. Vide Ignat. Ep. ad Smyrn. 
§ 8, atque ibi notata. 

I. raporxias,| Accipitur paro- 
chia vel late, pro tota dioecesi, 
ut apud Augustin. Epist. 261, 
[209 ed. Ben.] et hac signifi- 
catione apud Christianos sequi- 
oris aevi denotabat territorium 
et regionem Episcopi ;...... vel 
stricte, pro districtu ecclesiarum 
quarumvis particularium ; quae 
significatio eo invaluit tempore, 
postquam nomen dioeceseos re- 
gionibus Episcopis assignatis 
tribui coepit. BOEHMER. Jus. 
Paroch. III iii 2. 

3. mAnbvvbein. | Hujus_ Epi- 
stolae inscriptioni simillima est 
illa quae ab Ecclesia Gotthiae 
(apud Sym. Metaphrast.) de 
Martyrio S. Sabae inscripta est 
his verbis. ‘ Ecclesia Dei quae 
‘est in Gotthia, Ecclesiae Dei 


‘quae est in Cappadocia, et 
‘omnibus Ecclesiae Catholicae 
‘ Christianis ubique gentium 
‘ habitantibus, misericordia, pax 
‘et charitas Dei Patris et Do- 
‘mini nostri Jesu Christi im- 
‘ pleatur.” HALLOIX. 

4. EIPAVAMEN] Aoristus 
respicit eos qui hane Epistolam 
lecturi sunt, qualis temporum 
usus in epistolis Latinorum so- 
lennis est. Sic supra, p- 580 
1. 4, mpocerdéapev. Cf I Cor. 
V 9, €ypawa tpiv ev th emurrod}. 

ib. ta xara rods] Ita Codd. 
Par. Vind. In Cod. Baroce. 
deest ra. 

5. Tov paxdpiov| Madxapes et 
paxdpior dicuntur mortui. Cor- 
nutus ad Pers. Sat. iii. Latini 
eodem modo utuntur beati voce. 
Ammian. Marcell. xxv 3, ‘quem 
‘ quum beatwm fuisse Sallustius 
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et pax et amor Dei Patris ac Domini nostri Jesu 
Christi cum omnibus abundet in saeculo. 


uid SOCRIPSIMUS vobis, fratres, de martyribus, 


et de beato Polycarpo, qui velut® signaculum fidei * per Colb. 
persecutionem sedavit inimici. 


Omnia enim quae 


transacta sunt Domino auctore praedicta sunt, se- 
cundum Evangelium : in quo quid sequi deberemus 


ostendit. In quo se et tradi passus est et crucifigi”, » f. cruci. 
per quem nos liberaremur, affixi¢. Aemulos nos ¢ ¢ affigi. 


ergo sibi esse voluit; ac primus, virtute coelesti, 
injustorum justus obtemperavit imperio: dans sci- 
licet secuturis viam, ut pius Dominus exemplum 
famulis se praebendo, ne onerosus praeceptor a 


quoquam putaretur. 


Pertulit ante illa, quae alis 


perferenda mandavit ; quo omnes ita formavit et 


docuit, ut non solum nos ipsos, sed etiam per nos Phil. ii 4. 


fratres singulos salvaremus. 
II. Beatae enim passiones coelestia tolerantibus 


‘ respondisset, praefectus intel- 
‘lexit occisum. MADER. Vide 
supra p. 528 1. 7, et conf. Hei- 
nichen, ad Euseb. H. E. vi 46, 
Ittig. H. E. Sel. Capp. ii 200, 
et Routh. Rel. Sacr. i 186. 

6. émadpayicas] De Silvano 
Episcopo, Eusebius, [de Mart. 
Palaest. cap. I 3, és dy vorarov 
yéevorro mayros Tov Kata Tadat- 
arivny ayavos émuoppdyopa. In 
Actis Petri Martyris, «at yev- 
éob@ 7d éudv aia odpayis, Kal 
rédos Tod Suypod THs iyyamnperns 
cou rroiuns’ [ap. Symeon. Meta- 
phrast, Novemb. 25.] ad quem 
locum vide Anastasii Collecta- 
nea sub finem. [ap. Sirmond. 
Opp. iii 611.] | Nee praeteribo 
elegantia verba Gregorii Nazi- 
anzeni sub persona Maccabae- 


orum fratrum ; [Orat. 22, Opp. 
i 404 ed. Paris. 1609.] kai 6 
mp@ros ota Tois GAows 600s, Kat 
6 redevraios odpayis aéAqoeas. 
COTEL. Wakius vertit, who 
by lis sufferings put an end to 
the persecution ; setting as 
were his seal to it. Melius Dal- 
rymplius, who appeased the per- 
secution, sealing tt up, as wt 
were, with his testumony. 

ib. 7H paprupia] Eusebius, dua 
ths paptupias. USSER. 

g. mrepiepevev yap iva rapadoG;, | 
Cod. Vindob. mepiewever yap mapa- 
Sobjvat, kabas Kal 6 Kipwos. Per- 
peram Russel. mepicuewev. 

12. kara tovs medas’| Cod. 
Baroce. exhibet kara tov méXas. 
Cod. Par. 
Cod. Vindob. kara rods maidas. 


XX 2 


A ‘ , 
Kata Tovs aAelovas. 


Martyrum 
cruciatus 
varii. Ko- 
rum mira 
patientia. 
Consolatio- 
nes Di- 
vinae in 
tormentis. 
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7 \ x SS / fas a , tal 
TavTa TH KaTa TO O€Anua Tov Geod yeyovora: det 
SA > 4 Cr € ve a a) fal AS 
yap evraBeorepovs nas virapxovTas, T@ Oew THY 
\ , 5) , ’ “ \ \ (a 
Kara TovTov é&ovolav avarievae. To yap yevvatov 
Sil eS x e AN \ / / 2 
QUTOV, Kal vTomoVNnTLKOV, Kal. PiAodETTOTOY, Tis OUK 

» , A , \ , oe 
av Oavpaceey; of maoriEr pev kara&avbevres, WaTE 5 
/ > » lal > a \ 5 BN 
MEXpl TOV Erw haAcBav kai aprnpi@v THY THS TapKos 
5 e / € SS \ 
oikovopiay OewpetoOou, vmEeuevav: ws Kal TOUS TrEpt- 
a > A x , XN ‘ x > a 
eoT@ras €Acely Kai odvpecOau: Tous d€ Kal Eis TOTOU- 
/ s al GA / , id 
Tov yevvoworntos eAOeiv, @oTEe pre ypvéar pre 
7 \ aA > ye 4 tye 
OTEVAEAL TWH AUTOY, EmLOELKVLPEVOUS ATATLY TMV, to 
4 / > “4 / a \ 
OTe €y exelyn TH WPA BacaiCouevor THS TapKos 
> , ’ 7 a a lal Se 
ameOnmovy ot paprupes ToD Xpiorrov, waAAov O€ Ort 
4% 3 , e , > lal Xx , 
mapectos 0 Kupios wpide avrois. Kat mpooexovres 
a a na F- lad lal / 

T) Tov Xpiorovd yxapiTt, TOY KoTWLKaY KaTEeppovovY 


le \ a og \ te / 
Bacavwv, Oia judas wpas THY ai@yoy KOAacLY 15 


I. kata rd OéAnua tod Gecod] 
Sic § 19 7d papripioy...card 1d 
evayyédtov Xprorod. Of. § 4 ad 
finem. 

ib. det yap] Ita Cod. Vindob. 
Kal yap edAaBeorépovs Codd. Ba- 
roce. et Par. sensu plane nullo. 
Cotelerius e conjectura yp7 ad 
oram libri posuerat. Langbai- 
nius, probante Usserio, dei aut 
simile quid addendum esse post 
dvariOevan jam monuerat. 

3. dvaribévat, | ItaCod. Vindob. 
Cod. Par. airé dvaridéva, Cod. 
Baroce. dvareOjvas. 

ib, Td yap yevvaiov airar,| 
Ood. Par. Td yap yevvaioy adrod. 
Cod. Vindob. To yap yevvaiov, kat 
vrropovntikoy. K. T,X. 

4. gpirodeororov,| davdpamoda 
prodéorora habet Herodotus, 
iv 142, djpov dirodéororoy The- 
ognis, 849. 

5. karagavOévres, @ore] Cod. 


Vindob. karaéavOévres tocodvroy 
éore. Of. Cyprian. Ep. ro ed. 
Fell. ‘Steterunt torti torquen- 
‘tibus fortiores ; et pulsantes 
‘ac laniantes ungulas pulsata 
‘ae laniata membra vicerunt. 
‘ Inexpugnabilem fidem supe- 
‘rare non potuit saeviens diu 
‘ plaga repetita; quamvis, rupta 
‘“compage viscerum, torque- 
‘rentur in servis Dei jam non 
‘membra, sed vulnera.’ Apud 
Int. Vet. p. 609 1. 12, craticula, 
Anglice gridiron, unde 8. Lau- 
rentius craticulatus dicitur, uti 
docet Cangius in voc. Eusebius 
Emisenus in Homil. 4 de Epi- 
phania : ‘ Diverso itaque cru- 
‘ciatus genere hic verberibus 
‘ dilaniatur, hic candenti crati- 
‘cula sacrificii more torretur.’ 
fol. 19 b ed. Gaigneio. 

8. kai ddvpecOau"| Cod. Vindob. 


‘ > , > , 
kat ddvpeaOat adrovs. 
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regna parturiunt ; et post contempta haec omnia, 

opes, honores, parentes, coronae consummatio 

plena martyrium est. Quid enim dignum tam pio 
Domino famulorum reddat obsequium ; si majora 
constat pro servis Dominum, quam servos per- 
tulisse pro Domino? Unde oportet doctiores nos 
redditos omnia cum timore narrare, et singulorum 
roilitum Christi fidelia devotionum trophaea, ut 

gesta constat, exponere; quo amore circa Deum 
fuerint, qua patientia cuncta pertulerint. Quis 

enim non tanta admiratione teneatur, dulcia fu- 

isse singulis dirorum verbera flagellorum, crati- 

culas, eculeos, flammas, ferientis amabile gaudium®, ¢ £ amabi- 
et initia 4 crepitantia tormenta flammarum ? quum 2 8" 
fluente utriusque lateris cruore, patefactis vitali- “f inmitia 
bus omnia apparerent interna membrorum : ut ipsa tium. 
etiam corona popularis viso fleret tantae crude- 


litatis horrore, nec sine 


ib. rods dé] Ita Codd. Par. et 
Vindob. Cod. Baroce. rod 8¢. 

g. pate ypvéa| Ita dedi e Cod. 
Vindob. pro pire Bpvga, lectione 
Codd. Par. et Barocc. 

10. twa adréy,| Ita Cod. Vin- 
dob. Codd. Par. et Baroce. rua 
éauT@v. 

11. 6ru év éxeivn] Praepositio- 
nem addidi e Cod. Vindob. 

12. of pdprupes Tod Xpiorod, | 
Ita Cod. Vindob. Cod. Baroce. 
of paprupes Xpiorod. Cod. Par. oi 
yevvatdrarot pdprupes TOU Xpiorov. 

p- 609 1. 13. eculeos] Cyprian. 
de Lapsis, 127 T ed. Fell. 
‘ Quum durissimi judicis recru- 
‘ descente saevitia, jam fatiga- 
‘tum, jam lassum corpus, nunc 
‘ flagella scinderent, nunc con- 
‘tunderent fustes, nunc equu- 
‘leus extenderet, nunc ungula 


lacrimis posset aspicere 


‘ effoderet, nunc flamma tor- 
“reret, caro me in colluctatione 
‘ deseruit, infirmitas viscerum 
‘ cessit, nec animus sed corpus 
‘ dolore defecit.’ Tertull. Apol. 
§ 30, ‘ Sic ita nos ad Deum ex- 
‘ pansos ungulae fodiant, cruces 
‘suspendant, ignes lambant, 
‘gladii guttura detruncent, 
‘bestiae insiliant, paratus est 
‘ad omne supplicium ipse ha- 
‘ bitus orantis Christiani.’ 

13. 6 Kupuos] 6 Xpuords Cod. 
Paris. Cyprianus, ubi supra : 
‘Certamini suo adfuit [Chri- 
‘stus], proeliatores atque as- 
“sertores sui nominis erexit, 
‘ corroboravit, animavit. Et 
‘qui pro nobis mortem semel 
‘ vicit, semper vincit in vobis.’ 

14. Tv Koopixdv] Cod. Par. 
Kal TOV KOO PLKaY, 
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eLayopagouevor Kal To wip hv avrois Wuxpov To 
Tov arnvav BacavoTtav. Ipod opOadyav yap «iyov 
guy 70 aidwov Kal pndérore cBevvdpevov Trip, 
kat Tols THS Kapdias opOarpois avéBAemrov Ta TNPOv- 
Meva Tols viTropeivacw ayaba, a ovTE ods HKOVGED, 
ore ofOaruos ev, ove émt Kapdiav avOpdmov 
avéBn, éxeivors Oe Umredeikvuro vro TOU Kupiov, oizrep 
Enkere avOpwmot, GAX On ayyeAor Hoav. “Opotws 
de kal eis Ta Onpia KpiOevres vrréueway Sewas Ko- 
haces, Knpukas pev vrooTpwvvipevol, Kal AAausS 
mois Bacavors Kordagbigopevor, iva, et SuvyOeln, 
6 TUpavvos Sid. THY emysdvou KoAaTEWS cls Kpvnow 


\ ve 
avrous Tpen. 


1. eayopa{dpevor'| D. Paulus 
ad Col. iv 5, 7év xaipdy e€ayopa- 
Ciuevo. Cf. Eph. v 16, Galat. 
iil 13,74¥ 5. 

ib. 7d rév daqvér| In Cod. 
Par. ré non legitur. 

3. pndéemore oBevvipevor rip, | 
Vocem sip addidi e Cod. Vin- 
dob. 

5. Tots topeivacw] Cod. Par. 
TOs Vropevovcw. 

ib. ovre obs ijkovcer, | Ita Codd. 
Baroce. Vindob. Cod. Par. or- 
dinem B. Pauli simplicius se- 
quitur : otre dpOadrpds iSev, ovre 
ods kovoev. I Cor. ii 9. 

7. ékeivois Se bmedeixvuro| Cod. 
Vindob. exhibet ékeivos 8 Kal 
vmedeikvuto. 

ib. ofep pyxére] Ita Cod. Ba- 
roce. Cod. Vindob. eémep unxért, 
Cod. Par. elrep py avOpeorot. 

8. “Opoiws dé kai] d¢ om. Cod. 
Paris. 

Q. bmepewar | Ita reposui e 
Codd. Vindob. et Par. Cod. 
Baroce. ypdvov, pro qua voce 


énafoy e conjectura dederat 
Patr. Junius. Veterem corrup- 
tamque lectionem ita vertit 
Wakius, In like manner, those 
who were condemned to the 
beasts, and kept a long time in 
prison. 

10. knpuxas| Rufinus mwrices 
vertit. Genus est marinae 
cochleae seu conchae, cujus 
mentio fit in veteri epigram- 
mate Quinti cujusdam, ubi 
Damis piscator Apollini hujus- 
modi concham dedicat. VALE- 
SIUS. Aristot. Hist. Anim. v 
12, lee Twovrat ai roppipat reph 
TO €ap, Kat of knpukes nyovros 
Tov xepavos.| Oppian. Halieut. 
i 316, 329. HEINICHEN. In 
Glossis recte : Murices, xnpuxes, 
noppupia. Inde Latinis in re 
militari murices dicti, qui Grae- 
cis rpiBodor vel cavides Kevtpwrai. 
Haec Casaubonus, a Schweigh- 
aeusero indicatus ad Athenaeum 
vili 41, unde lusum Stratonici 
in ambiguitate vocis, ji or 
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quod fieri ipse® voluisset. Nullus tamen erat pa- ¢ ipsa Colb. 
tientium martyrum gemitus, aut ejulatio aliqua 

vi doloris exorta’: ut& libenter suscipiebantur f extorta 
. : : Colb. 
singula, ita fortiter tolerabantur accepta. Prae- ¢ sed ut 
sens enim Dominus, susceptam fidelium oblatio- °°” 
nem servorum respiciens, non solum aeternam 

vitam et illa quae solet devotis praestare, sed » £. praesti- 
etiam doloris illius violentiam temperabat : scilicet “* U**" 
ne potentiam cruciatus corporis frangerent animi. 
Loquebatur enim cum illis Dominus, et exspec- 
tatori ac roborator animorum : et praesentia me- 
debatur mala, et coronae illis coelestia, si perdu- 
rassent, promittebat imperia. Inde judicis ille 
contemptus ; inde gloriosa patientia. Exui enim 
hac luce cupiebant ; ut ad illa clara atque aeterna 
salutis habitacula, Domino jubente, transirent. 
Praeponebant vera falsis, terrenis sempiterna : 
morituris enim parabatur unius horae exitio gau- 
dium nulla vetustate periturum. 


if. specta- 
tor. Usser. 


émiBas Knpukt Tov 760 dvarrape, 
citavit. Eustathius ad Iliad. } 
p- 1324, 23 ed. Rom. De mu- 
ricibus in re militari vid. Piti- 
scum, Lex. Antiq. Rom. Cod. 
Paris. exhibet, koddces’ gidn 
pev tmootpavvipevor. Cod. Vin- 
dob. codtdoes* ihn te brootpav- 
vipevor. Apud Eusebium legi- 
mus, rods amd Oahdrrns KnpuKas, 
kai twas b€eis obBedicKovs wro- 
orpavvupevovs. Of. Tertull. Apol. 
§ 12, ‘ Ungulis deraditis latera 
‘Christianorum.’ Ruchatus ver- 
tit, ayant été étendus sur des 
machines remplies de powntes de 
jer. Figuras ungularum, pec- 
tinum ferreorum, aliorumque 
quibus Martyrum carnes discer- 
pebantur instrumentorum, pro- 


posuit Aringhius, Roma Sub- 
terranea, vi 50. Ven. Beda de 
S. Felice Nolano, § 3, apud 
Surium. i p. 217, Januar. d. 
14, ‘fragmenta quoque testa- 
‘rwm subter eum sterneban- 
‘tur, ne inter horrorem et 
‘ frigora longae noctis ligatus, 
‘vel somnum vel requiem ca- 
‘ pere aliquam, continuo horum 
“acumine compunctus, sinere- 
Chur 

12. ths émdvov] Ita recte 
Codd. MSti: ut in margine 
exemplaris sui correxit Pear- 
sonus lectionem plane vitiosam 
Ths emt pdvov, quam ex Usserio 
praestant libri impressi. 

13. tpéWy.| Cod. Paris. orpe- 
Vn. 


Germani- 
cus feris 
traditur. 
Ejus forti- 
tudo. 


Quidam, 
nomine 
Quintus, 
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U a ’ a e ae 
I’. TloAAa yap eunyavaro Kar avray 0 dvaBodos. 
ANG XL » Geo: XL 10 ap ovK tryxuoey 
ahha xapis T@ Oe: Kara TavToOY yap eae 
€ XN / \ > ie ~ 
O yap yevvaoraros Teppavxos emeppavyvey avrav 
XN \ cas > lay e Cal aA Ke gD / 
Thy Serriav Ova THs EY AVT@ VTOMOVAS’ OS Kal ETLON- 
3 te v4 \ lod > tg 
pos Onpiopaynoev. BovAopevov yap tov avOurarov 
XN e J 3 lal 
melOev avrov, Kal A€yovTos THY NALKiav aUTOU KaTOL- 
a lol , oN / z 
KTEIpal, EAUT@ EmEgTIATATO TO Onpioy mpocRiacape- 
“ nA 307 a amy 2 , a AN > 
vos, TAXLOV TOU adiKoV Kal avoyov Biov avTa@y amad- 
lal / / 95 an \ n 
Aaynvat Bovdopevos. EK rovrou ovv mav TO TAGs, 
7 an lal 
Oavpacav Thy yevvaornra Tod Oeodidrovs Kat Oeoce- 
an vd a a bd / 6 9S \ 
Bovs yevous Trav Xpioriavav, ereBonaev: “ Aipe Tous 


“ abéovs! CyreiaOw TloAvKapros.” 


A’. Eis 6€ ovopare Koivros, ®pvé, mpoodaras 


€AndAvOws amo ths Ppvyias, dav ra Onpia ederAiacer. 


2. kara mavrov| Cod. Par. dr 
Kata mayr@v ovk ioxuoer. 

3. Teppawxos] Ejyus memo- 
riam Jan. 19 Latinorum cele- 
brant Martyrologia. USSER. 

5. Tod avOumdrov|] Nomen pro- 
consulis habes infra, § 21. Lu- 
cius Statius Quadratus procon- 
sulatum Asiae gessisse legi- 
tur apud Aristidem, Orat. Sac. 
4, i p. 336 ed. Jebb. Eum- 
dem hune esse observat Vale- 
sius cum L. Statio Quadrato, 
qui consul fuit principatu An- 
tonini Pu, A. U. C. 895. Vid. 
Philostrat. de Vit. Sophist. ii 7 
p- 576 ed. Olear. Conferatur 
omnino Greswellius noster, Dis- 
sertations on the Harmony of 
the Gospels, vol. iv p. 532 8q- 
ed. 2dae. 

6. héyovros] Ita dedi e Cod. 
Par. Libb. impr. cum Codd. 
Baroce. et Vindob. déyew. Ve- 
ram lectionem jam viderat Patr. 
Junius. Vide infra § 9. 


8. rdxsor] Kat rdxsov Cod. Paris. 

ib. a airév Cod. Vindob. 
Eusebius, as dv raxtov rod addixov 
kal dvdpov Biov ad’réy dmah\ayein. 

10. Oavpdcav] Ita e Codd. 
Vindob. et Par. reposui pro dav- 
pdacas, quo vitio libri omnes 
laborant, Cod. Baroce. scilicet, 
pressius quam oportebat, se- 
cuti. Eusebius, 16 mav mAnOos 
dmoOavpacay ths avOpeias Tov Geo- 
parr paprupa, 

ib. OeoceBods yévous | Melito, 
Sardium Episcopus, in Apologia 
ad Imp. Antoninum Verum, 7d 
tav OcooeBav yevos. Vid. ap. 
Euseb. H. E. iv 56. Cf. infra 
§ 14, mavrs Tod yévous Tay bi- 
kalov, 

I1. rovs dbéovs !] An legit a6o- 
ovs Int. Vet.? ita interrogat 
Pearsonus. Sed proculdubio 
non Interpreti, sed librario vi- 
tiosa haec scriptura debet im- 
putari. Ille enim postea haec 
ipsa verba bis per Jmpvos tolle 
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III. Diabolus tamen multa machinatus est. Sed 
gratia Domino nostro Jesu Christo, qui contra 
omnes fidus servorum suorum defensor adsistit. 
Nam fortissimus Germanicus, et omni Deo mente 
devotus, incredulorum animos potentia suae vir- 
tutis exstinxit. Hic feris traditus, quum Procon- 
sulis in se miserationem cerneret, et ab eo per- 
suaderetur, ut saltem vel aetatem suam cogitaret, 
si alia forte in se contemneret omnia; dolentem 
“in se inimicum aspernatus est, et dedignatus est 
veniam, quam suaderet injustus. Quare ipse ad 
se feram bestiam vocabat : festinans mature mundi 
hujus labe exui, vel iniquitate privari. His visis, 
vulgus universum, stupore confectum, Christia- 
norum animum mirabatur intentius ; et clamatum 
est: “Torqueantur innocentes: quaeratur Poly- 
carpus, 

IV. Tunc unus, incognitus! nomine, Phrygius, 
superveniens forte de patria, pronus ad patien- 
dum, voluntate festinans, cruento judici se securus 
objecit. Sed voluntatem vicit infirmitas. Missis 
namque ad se feris, his aspectis timore perculsus, 
coepit velle quod noluisset ; et, conversa ad Dia- 


reddit; et in exemplari suo cod. ib. xiii p. 50, “Adeo pev 


Ruinartus reperit Z'orqueantur 
nocentes. Christianos ita appel- 
labant efferi hi idololatrae, quia 
istorum fictitiis numinibus sup- 
plicare et sacrificare noluerint. 
SMITH. Justin. Mart. Apol. 
I vi p. 47 ed. Maran. ’Ev6évde 
kat GOeou xexAnueOa, Kat dpodo- 
yoipev tev ToLwovrerv vopiCopevwr 
Oc&v AOeor civat, GAN odxi Tov 
dAnOeardrov, kat Tlarpos diKxao- 
abs Kat cwppootwns Kal Tov ad- 
Nov dper@v, dvemmpikrov Te kakias 


VOL. Il. 


obv as ovK eopev, Tov Anpsoupyoy 
TovoE TOD TravTOs TEPOpueEvoL, K. T. A. 
De Atheismi crimine, veteribus 
Christianis adlato, conferatur 
Kortholtii Paganus Obtrectator, 
cap. x, necnon libellus ejusdem 
peculiaris, De Atheismo vett. 
Christianis ob templorum in 
primis aversationem, objecto &c. 

13. Kéivros,] Cod. Vindob. Ku- 
mrds, BpvE TH ever, 

ib. rpooparas | rpoopdros Cod. 
Baroce. 

WV 


1 Al. Coim- 
tus, 1. . 
Quintus. 
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fe Nay € , € / a 
Phrygius, Otros d€ nv 0 mapaBiacapevos éavToy TE Kal TLVas 
ultro se of- a er 
ferens per- &AAovs mpooeAOely eExovras. 
secutori, la- he 5 , yx ery S93 ~ 
bitur. Im- TOAAG exAutapnoas, emecev Cuomo Kal éemiOdoa. 
probantur 
qui sponte 


Tovrov 6 avOvraros 


fal 3 > > a SS / 

Ava roiro ody, adeAgot, ovK émawodpev Tovs 7 poot- 
i t. \ o , \ > 
semen Sovras éavrovs: émewdy) ovy oUTws OddoKEl TO €v- 


cz 
ayyeAiov. 
e ‘ \ 
S. Polyear-  E’, “O d€ Gavyacidraros TloAvKaprros, TO pev 
pus ab urbe 
secedit. 


A id / \ 
MpOTov akovoas ovK érapayOn, GAN €BovrETO KaTa 


€ la SEN € 
moAw pévew: ot b€ mActous ereOoy abrov breker- - 


cr a > \ > , 
Geiv- Kai vmeEnrder eis aypidioy ov papa amex ov 
SN an , \ , 2 oy 7 \ \ 
amo THS ToAEwS, Kat OrerpiBE per CALywv vuKTa Kal 

J N oS o ’ / \ 
NmEepav, ovdev €repov troy 7) Tpocevyopevos TrEpt 

/ a \ Ni vy > a 
TAVTO@V, Kal TOY KATA THY oiKOUMEYNY EKKANGLOV, 


ao by te dee \ f > > 
omep qv ovvnbes avt@. Kat mpocevyomevos év érra- 


I. kai twas dddovs| Codd. Par. 
et Baroce. kai twas. 

2. 6 avOvmaros «. r. r.] Alio 
ordine Cod. Vindob. écAumapheas 
TOAAG 6 avOdmaros erewrev adrov. 

4. od« érawodper] In his enar- 
randis, paullo liberius, nec satis 
fideliter versatus est Eusebius, 
metuens, opinor, ne Martyri- 
bus plurimis, qui se judicibus, 
Deo instigante, obtulerunt, prae- 
judicium fieret. COTEL. En 
vero nobile prudentiae pariter 
ac pietatis Christianorum vete- 
ris Smyrnae specimen! qui in 
hac Epistola, Quinti, Phrygis, 
in ipso agone a Christiana fide 
turpissime deficientis, pusillani- 
mitatem sub oculis ponentes, 
illorum, qui, nulla necessitate 
urgente, sese Magistratibus 
Ethnicis [obtulerunt], temeri- 
tatem, licet non penitus dam- 
nent, tamen approbare et lau- 
dare non sustinuerint ; longe- 


que aliud martyrii genus ab 
exemplo Christi docent ipsis 
proponendum. Ideo martyrium 
hoe S. Polyearpi, (qui, donec 
a satellitibus deprehenderetur, 
prius fuga sibi consulens, sepié- 
pevev, i. e. aequo, sed tamen 
forti animo exspectavit) appel- 
lant 16 Katd 7d edayyéduov paprv- 
prov’ quod repetitur § 19, et 
ejusmodi [dicitur] esse, ut om- 
nes boni, qui ad illam moriendi 
pro Christo gloriam adspirant, 
hac ex parte summa cum laude 
sequi possint. SMITH. 

ib. mpodiSovras éavrovs’| Cod. 
Vindob. mpodidovras éavrois ex- 
hibet. Libb. impr. cum Codd. 
Baroce. et Par. praestant. mpoo- 
iyras éavrois, quam lectionem 
e€ conjectura correxit Smithus, 
vel mpoddvras vel mpoo Odvras 
éavrovs. Langbainius, ex prae- 
cedentibus illis rwds mpocedOe 
éxovras, legendum censuit mpoo- 
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bolum voluntate, probare illud, ad quod venerat 
destruendum. Hunce itaque Proconsul multis pel- 
lectionibus sacrificare persuasit. Ideo non eos, 
fratres, laudare debemus qui se ultro offerunt, sed 
eos qui inventi latentes in passione potius per- 
severant. Sic nos namque Evangelicus sermo con- 
firmat, et hoc hortatur exemplo, quo cessisse vi- 
demus ultroneum, et vicisse compulsum. 

V. Unde Polycarpus, vir eximiae prudentiae 
robustique consilii, his auditis latebram petiit. 
Nec tamen mente turbatus fugiebat haec, sed 
potius differebat : qui per singulas civitates am- 
bulans, hortantes, ut celerius exiret, ac se quae- 
rentibus aliqua ratione subtraheret, aspernatus, 
diutius morabatur. Tandem in agrum civitati 
proximum secedendum putavit. Ibi diebus ac 


udyras éxdvras. Apud Clem. Rom. 
1 55 mapadexoxdras éavrovs. 

5. odx ovrws| Jubet enim 
potius fugere ad aliam urbem, 
S. Matt. x 23, ita tamen ut si 
fugere non liceat, mors con- 
stanter feratur. CLERICUS. 
Cod. Vindob. 76 ayov evayyedov. 

7. ‘0 8€ Oavpaciwraros| Cod. 
Par. ‘O 8¢ @avpdowos. Cod. Vin- 
dob. ‘O 8€ ripios kal Oavpacio- 
TaTOS. 

8. kara médw] Cod. Vindob. 
cara thy médw. Int. Vet. sic 
emendavit et distinxit Smithus 
e Cod. Colbert. In ed. Usser. 
pro hortantes subtraheret, 
aspernatus hortabatur ne de. 
legimus subiraheret. Aspernatus 
de. quasi ab hoe vocabulo sen- 
tentia proxima incepisset. 

10. kai imeéjOev| Cod. Vin- 
dob. kai revobels teEqrGer eis 70 
dypidioy k. T. A. 

TI. kai SuérpiBe per? odtyor | 





Ita dedi e Cod. Par. Cod. 
Vindob. «ai érpiBe per’ ddiyov 
adcApav. Libb. impr. cum Cod. 
Baroce. érpBe per’ ddtyov, ubi 
legendum monet Usserius vel 
pev dlyov vel per’ ddiyov. Eu- 
sebius habet dvarpiBew te ody 
ddiyous evravoa. 

12. ovdev érepov| Cod. Vindob. 
pndev erepov. 

13. kai tov] Kal om. in Cod. 
Paris. 

14. év értacia] Recte in Ni- 
cephoro reprehensus cernitur 
Eusebius, quod visionem hanc 
dormienti Polycarpo oblatam 
fuisse putaverit. COTEL. Ze- 
stast quadam correptus iter 
precandum. Eodem modo vi- 
sionem hance 8. Polycarpo obti- 
gisse fortasse dicendum est, quo 
illam §. Petro factam fuisse 
legimus in Actorum cap. x. 
SMITH. Visiones et dona 
prophetica a temporibus Apo- 


Saye, 


Visio de 
martyrio 
suo ei ob- 
lata. 


Iterum mi- 
grat. 


A servulo 
proditur. 


¥ 
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aia yéyove mpo Tpiov juepav Too cvAANPOHVAL 


> / Ly 93 7 > an € \ bs 
auToVv: Kal €ldEV TpoaKepadacov QUTOU UO TUpOS 


1 
KATQKQLOMLEVOD. 


i > ta a 
ovTas aur@ mpopyrikas: 


> 
“ val. 


gS \ XN 
Kai orpadeis eiev pos Tous ouv- 


“Ae pe Covta Kavb7y- 


, K Nee} ty a is rN / 
¢ . Kau emipevovtmy Tov CyrovvTev auTOV, peTEBN 


ae > / e ~ 
cis €repov aypidiov, Kal evOews emeaTnoay ot CyTodv- 


/ 
Tes auTov: 


2 Ky x 
Ov0, @Y TO 


o / € / 
erepov BacaviCopevov @oAoynoer. 


\ XN c / , ie 
Kal pn eupovTes, auveAaBovTo madapia 


°Hp 


lal MA > / 
yap Kal advvatov Aabeiv avrov, érel Kal ot mpodidov~ 


A col € a 
TES QUTOY OLKELOL VITNPXOV. 


stolorum permanserunt usque 
ad Cyprianum, si Dodwellium 
audias, Diss. Cypr. iv. Visio- 
nem nocturnam quae de pas- 
sione sua Cyprianum admonuit 
narrat Pontius diaconus in Vita 
Cypriani, §§ 12, 13 ap. Ruinart. 
Act. Sine. p. 211. Tu autem 
vide Thomam Jackson, Zhe 
EKternal Truth of Scriptures, 1 
xili, i p. 82, Oxon. 1844. 

I. mpo tprov nyepov| Cod. 
Baroce. po rév jpepov. Cod. 
Vindob. rod ovdAndOjvar adrod. 

2. kai eidev] Cod. Par. kal 
ev. Cod. Vindob. iSev yap rd 
mpookepadaiov avrov. 

4. “At pe x.r.d.] Cod. Vin- 
dob. ’AdeAdol Kal rékva, Set pe 
x. tA. E Codd. Vindob. Par. 
Baroce. xavOjva restitui. Libb. 
impr. Usserium secuti, caraxav- 
Onva. Kuseb. dre déou adrdov did 
Xpicrov mupt thy Cony peraddAdEar. 

6. Kai emipevdvrav | Eusebius, 
"Emexeévav 67 ody ov mdon 
omovdn Tay dvatnrovvTay adtéy. 

ib. trav yrovvrwv| Saevitia 
aucta erat a temporibus Tra- 
jani et Hadriani, qui conquiri 
Christianos noluerunt. Sed ita 


€ > / 
Kai O ElpnVvapxos, 0 Kat 


interpretabantur Rescripta Tra- 
jani et Hadriani ut conquirere 
liceret, si modo essent delatores 
ad eos palam accusandos parati. 
Re vera ita erant concepta, ut 
sic intelligi possent; et fortasse 
quidem data opera, ut ne de- 
essent qui Christianis exitium 
crearent. CLERICUS. 

7. kal ebOws éeméotncay| Cod. 
Vindob. kai dpa rod émavayepioa 
emeoTynoay. 

9. &v 76 &repov] Cod. Par. &v 
TO oreppov k. tT. A. Cod. Vindob. 
a kal Bacan(dpeva &podbynoar. 

ib. *Hvy yap kat omnpxor. | 
Haec ex interpolatoris manu 
esse censet Dalrymplius. 

IO. emel kal | Cod. Vindob. 
érretO1) Kal. 

ib. of mpodidovres avrov] Cod. 
Par. om. airdy. 

11. omqpxov.| Caetera hujus 
pericopae non agnoscit Cod. 
Vindob. ubi legimus émfpxor" 
exovres ovy Ta maSdpia, Kk. T. Dr. 

ib. 6 eipnvapxos,| Trenarchae 
munus erat, seditiosos homines 
et pacis publicae turbatores 
comprehendere, et praemissis 
notoriis ad tribunalia judicum 
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noctibus sine intermissione orationi impendendo 
operam, Dei implorabat auxilium, quo fortior 
esset in poena. Signum tamen, ante triduum 
quam comprehenderetur, revelationis accepit. In- 
tuebatur cervicalem capitis sui flamma ambiente 
circumdari. Expergefactus itaque sanctissimus 
senex, vix adhuc stratis gravia membra subtrax- 
erat, et ait his, qui cum eo erant, ignibus se cre- 
mandum. 

VI. Ecce in alium agrum forte concesserat : 
statim quaerentes eum adfuerunt custodes. Sed 
quum ab his ille investigari non posset, uno ex 
his etiam verberato, latebram confessione infans 


aperuit. 


perducere, ut docet Augusti- 
nus, Epist. exl et clix. [?clix et 
elx, sc. Epp. 133 et 134 ed. 
Bened.| Hine est quod Hero- 
des, Irenarcha Smyrnaeorum, 
Polycarpum hic vehiculo suo 
excepisse dicitur, quem scilicet 
per satellites suos inquiri et 
comprehendi jusserat. Crea- 
bantur autem Irenarchae ex 
corpore curiae, ut indicat Lex 
49 in Cod. Theodos. de Decu- 
rionibus, in qua Praepositi Pacis 
dicuntur, [i p. 409 ed. Gotho- 
fred. et Ritter.] in Epistolis Li- 
banii dpxovres ris etpnyns. [Tod- 
rov ebpav ras elphyns pudaka. Ep. 
446 p. 228 ed. Wolf] Theo- 
dosius junior in Oriente penitus 
eos abolevit. [tom. iv p. 647-] 
VALESIUS. Videntur resti- 
tuti a Justiniano, Vid. ejus Cod. 
Lib. x Tit. 75, de Irenarchis. 
[‘ Irenarchae qui ad provinci- 
‘ arum tutelam, quietis ac pacis 
‘per singula territoria faciunt 
‘ stare concordiam, a decurioni- 


Nec enim ipse celari poterat, quem 


‘ bus, judicio praesidum provin- 
‘ciarum idonei nominentur. | 
CLERICUS. Apud Asianos, 
et hisce ipsis de quibus nunc 
agimus temporibus, Irenarchas 
deligendi quis mos fuerit, in 
Sacra Orat. iv [p. 338 ed. Jebb. | 
ita explicat, qui tum apud eos 
vixit, Aristides : "Ewéumero tots 
Hyepoot Kat’ éxelvous Tovs xpdvous 
ap’ éxdotns médews, ExdoToU Erovs, 
évépara Séxa avdpav Tév TpaTaV 
radra de oKeydpevor Tov jyepdva, 
éva dv mpoxpivera €& dmdvT@v, ka- 
Oordvas pidaxa tis etpyyns. Ubi 
notandum, 1°. totius provinciae 
proprie dictae Asiae Procon- 
sulem tunc fuisse Praesidem : 
licet sub eo alius quoque liberis 
Asiae civitatibus praefuerit. 2°. 
In unaquaque Asiae civitate 
constitutum fuisse unum, cujus 
munus erat mpooriva: ris eipnyns 
(ut paullo post Aristides lo- 
quitur) pact praeesse, eumque 
annuum creatum fuisse ; quem 
magistratum in urbe Smyrnensi 


Perquiri- 
tur. 


Recusat a- 
lio fugere, 
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x \ la (S "4 > ie 
KAnpovojos TO avdTo dvoua, ‘Hpadns émAcyopevos, 
“S a“ o Dy ioe 
éamevoev eis TO OTAOLOY aUTOY Eioayayelv: iva ExElvos 
a nN \ 
pev Tov iiov KAnpov amaprion, Xpiorod Kowwvos 
sf / STON XN ’ lod a 
yevouevos: ot O€ mpodovTes avrov, THY avTod TOD 
ff / 
"Tovda trocyorev Tywpiav. 

la 5 \ ag ca a 
Z. “Exovres obv to rauddpiov, Th mapacKevy, 
ne 4 LP ade) ta) NO ca ss 
deitvov wpe, €EnrAOov Swuwypirar Kal wrmeis, pera 

la is ’ la (oA (qa aN x etd , 
Tov cvInOwv avrois OTAwY, “ os emi AnoTHY” Tp€Exov- 
lal lA > ~ N 
tes. Kat ove rs wpas ovvamedOovtes, éxeivov jev 
a / > e Ve > 
edpov ev Tint Sopario KaTaKeipevor, ev UTEPOO KE- 
x > Wg = > > > > 
KeiOev ndvvaro eis Erepov ywptov dmedbeiv, GAN obK 
\ if an lal i. > 
éBovdnOn, eirdv: “TO OéAnua rod Qeod yevécbo. 
a / Oe > \ / iN \ } r f 4) 
Kovoas Oe avrous TapovTas, Kat KaraBas, SuAeyOn 


hoc anno Herodes gesserit. US- 
SER. Neander, der Polizei- 
wufseher. 

I. kAnpovdpos| Herodes ille, 
tune temporis simul eipnvapxos 
et «Anpovdpos emiheyopevos, Le 
electus et constitutus, sive a 
Proconsule, sive a populo, (ita 
enim verba haec distinguenda 
censeo, 6 Kai KAnpovduos, 7d ait 
dvopa “Hpadns,) festinabat S. 
Polycarpum in arena sistere. 
Male hic positum arbitror «y- 
povduos pro olkovdyos sive dyopa- 
vopos. Isthoc enim tempore 
ille aliud munus publicum prae- 
ter eipnvapxiay, quae unico anno 
terminabatur, videtur gessisse. 
Haec non intellexit Interpres, 
qui Irenarcham et Herodem 
diversos facit. SMITH. Cod. 
Par. exhibet 6 KekAnpopévos 1d 
avTé dvoua. Has voces 6 kat 
khypovdpos Td adrd dvopa, glosse- 
matis speciem, judice Dresselio, 
prae se ferentes, sicco pede prae- 
terit Ruchatus. Wakius vertit, 


So the officer who is called Cle- 
ronomos. Chevallier. So the 
keeper of the peace, who was 
also magistrate elect. Apud 
Demosth. c. Midiam § 8 ex- 
ponunt KAnporduor ras Sikns, gut 
loco alterius satisfactionem ab 
aliquo violatore repetere debent, 
ad quos devolutum est jus poe- 
nas repetendt. Cf. Orat. ¢. An- 
drot. kAnpovdpov ydp oe kabiornow 
6 vopos Tis Gripias THs Tod marpés. 
i p. 603, Orat. Graec. ed. Reisk. 

ib. 7d adrd dvopa,| "Ovoua, ut 
saepius, munus, officeum, honor. 
HEFELIUS. 

4. Thy adrod tod “Iovda] Ita 
Codd. Baroce. et Par. non rp 
aitod “Iovda, uti in Russelii li- 
bro. Melius forsitan rv abriy. 
Pro indéoyorev Cod. Baroce. prae- 
stat imdoxver. 

6. 7d mawddpror,| Cod. Vindob. 
7a maiddpa. Lectioni Codd. 
Baroce. et Par. favet Int. Vet. 
necnon Eusebius, waidev, dv d- 
Tepov aikioapevovs, émiotnvac dv 


ou 
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passio ipsa poscebat. Proditores ejus domestici, 8. Matt. x 
Trenarcha et Herodes festinabant in arenam eum *” 
citius exhibere, ut et ille Christi, finita passione, 
sit socius ; et proditores, exemplo Judae, poenam 
quam merentur, accipiant. 

VII. Habentes itaque infantulum, ante sabba- 
tum, hora ipsius coenae egressi sunt, Polycarpum 
perquirentes, cum equorum magna copia vel ar- 
morum : quasi vero non servum Christi compre- 
henderent, sed latronem. Invenerunt eum nocte 
in tegulis se prementem. Fuerat quidem trans- 
grediendi in alium agrum facultas : sed jam fessus 
ostendere se maluit quam celare, dicens : “ Com- Act.xxi4. 
“ oleatur voluntas Dei: quamdiu voluit ille, dis- 


8. Matt. 
XXV1 55. 


“tuli; et quando jussit, optavi.” 


avrov 
yoyn. 

ib. 7H mapackevj), | die Sab- 
batum proaime praecedenti. Cf. 
S. Lue. xxiii 54, 8. Johan. xix 
a7. 

7. deinvov &pa,| Codd. Vin- 
dob. et Par. secutus sum. Cod. 
Baroce. épav. 

ib. Swwypira] Erant hi levis 
armaturae milites ad perse- 
quendos et capiendos latrones 
comparati. VALESIUS. Wa- 
kius vertit, the serjeants ; Dal- 
rymplius, the peace-officers ; 
Chevall. the officers ; Ruchatus, 
des ministres de la persécution. 
Soypara exhibent Codd. Ba- 
roce. et Vindob. Siwypirar Cod. 
Par. Scripturam dwyyirar ve- 
riorem esse statuit Dindorfius, 
ad ealcem literae A in nova 
Thesauri editione. 

8. “ds emt Anoray”| Cod. Vin- 
dob. @s émt Anot7. 

9. ovvaredOdrtes,| Cod. Par. 
Codd. Baroee. et 


Th Tov TloAvKdprov kara- 


karaAaBovrTes. 


Visis itaque 


Vindob. scripturam, ex Euse- 
bii lectione éemeAOdvres, correxit 
Usserius ovvereh dures, probante 
Smitho. 

IO. karakeipevov, ev tmepoa' | 
Ita Cod. Vindob. Codd. Par. et 
Baroce. karaxeipevoy trrepoa. 

ib. kaxeibev| Cod. Vindob. xa- 
xeiOev O€. 

II. eis Erepov xapiov| in aliud 
praedium Cotel. et Hefelius. 
Rectius, ut mihi quidem vide- 
tur, quam eruditissimus Nean- 
der, qui intelligit Polycarpo 
licuisse e tecto, non uti apud 
nos fastigato, sed Orientalium 
more aedificandi plano, in do- 
mum proximam transire. 

12. tod Ged] Cum Codd. 
Vindob. et Paris. facit Int. 
Vetus. Cod. Baroce. rod Kupinv. 

13. ’Axovoas 8€ adrods] Ita 
Codd. Vindob. et Par. melius, 
ut opinor, quam Codd. Baroce. 
"Akovaas ovy Tos mapérTas. 

ib. kat kxaraBds,] cai om. in 


Cod. Paris. 


Satellites 
convivio 
excipit. 


Orat. 


Tn urbem 
ducitur. 


¥ 
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> la / fa / \ © / ’ 

avrois: OavpagovTwy Tey TapovT@V THY NALKLaY av- 

an \ \ ») x Laid. ‘ tal > lf 

Tov Kal TO evoTades, Kal OTL TOTAVTNH aTrOVON EXpPN- 
a a an (A ay 

gavTo TOU cvAAnPOHvaL ToLovToY mperBuTny avopa. 


a a a n x 
Evdéws ob avrots exeAevoe mapareOnvon payel Kat 


eae SU AP a ¢ o EN , > , 
TLE EV €KELVY) TY) Mpa, OO OV QV BovAwrrat: e€ntnoaro 5 


\ ’ \ (4 a > tow hod ‘ X v4 
d€ avrovs, va Séow avTo @pay Tmpos TO Mpooeésa- 
a ~ \ / XN 
cOa adeas. Tor de emrpepavrwv, arabeis tpoo- 
/ / * ia) 7 a an oS oS 
nuEaro, TANPHS OV THs xaptros TOV Qeod, OVTwS wWaTE 
Ve , a NX / a We) / 
ext dvo wpas pn OvvacOat cvwmnoo, Kat exmAnrTe- 
X / / lal CS sae) 
cOat Tovs akovovras, todos TE peTavoEL ETL TO 
us > a la 7 
eAnAvGevae emt ToLovTov Oeompern mperBuTnv. 
, € \ , \ \ , 
H. ‘Os d€ karéravoe rHv mpocevxyny, wynjovev- 
ma z / > fa 
gas amavrov Kal Tov TeTOTE GUUBERNKOT@V AUTO, 
a \ /- 3 / ‘ IQ/ iN 
puxpav Te Kat peyadrav, evdoEwv Te kai adoEwr, kal 
c / lal A \ ¢ IN 
amacns THs KaTa THY olKovpEvnv KaOoALKHS EKKAN- 
clas, THS -NOov D €&261 vy ove Kabi- 
s, THs wpas EAovans Tov EEtevat, Ev OV@ Katt 


SEEN 5 > \ / yx , 
TAVTES AVTOV, HYOV Eis THY TOALY, OVTOs LaPRaTov 


ordine Cod. Vindob. Evdéws ody 
exehevoe TrapateOnvar avTois payeiv 
K. T A. 

5. entnaaro b€ abrovs,| Codd. 
Vindob. et Par. e€nrnoaro dé av- 
trois. Mox pro déow Cod. Vin- 
dob. ddcacw. 

6. mpos 76 mpocevéacat | Ita 
Cod. Vindob. Cod. Par. mpés 6 
evEacda. Cod. Baroce. dpav 
mpocevéacda. Eusebius, piay re 


1. Oavpaévtay tay rapdvrer | 
Cod. Baroce. Oavpatdvrwy 8€ ray 
TapovTov. 

2. kal 6Tt TooaUTN apa. | 
Cor. Par. secutus sum. Cod. 
Baroce. praestat kal 1d edorabés, 

‘ + < if Ny) 
twes eheyov, “H tooavrn omovdn 





7) TOU avAAnPOnvar ToLovroy mpeo- 
Burnv avdpa nv, «dOéws kK. T. Xr. 
quam lectionem ita refingen- 
dam esse censuit Usserius: vel 


2) TocavTn arrovby imep ToD. . . vel 
Tl TocavtTn omovdr Tov ... Cod. 
Vindob. exhibet 4 tocatrn omov- 
6 AY ToD avAAnPOEHVaL ToLodrov 
mpecBitny avdpa. Apud Euse- 
bium legimus «al ei tocatrn yé- 
voito omovdn vmEp TOU ToLOUTOY 
ovAAnpOnvar mpecBornv. 

4. Ev6éws oty adrois] Cod. 
Par. Alio 


Oe - 
evdéws ovdv adTovs. 


ef 53 a , > a 
Opay as ay mpocevEorro adeds. 

9. cvwmjaa,| Cod. Vindob. ou- 

~ > > 3 UJ AY 3: , 

ynoa GAN exmdntrecbat rods aKov- 
ovras Kat jeTravoely kK. T.X. 

ib. exmdntrec Oar | Eodem sen- 
su ponitur haec vox in Ep. 
Barnabae, § 6, p. 226 ed. Voss. 
as. a wy > \ , > , 
iv drav wow adrov tote epxd- 
fevoy exmAaynooyrat emi rh dpo- 


tytu'tou tpayov. Cf, Kuseb. H. E. 


Io 
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illis, descendit : habuitque sermonem, qualem aut 

illa* aetas potuerat, aut Spiritus gratiae coelestis * nulla 
infuderat. Quum mirarentur in his annis tantam aes 
velocitatem pedum, tantam habitudinem esse mem- 
brorum, ad cujus investigationem vix summa 
celeritate pervenerint: nihil stupentibus ille re- 
spondit, sed statim his alimenta cibi praebuit, 

et mensam jussit adponi. Nec hoc sine divini 
magisterii mandato faciens: quum scriptum sit, 
mimicos nostros potu et cibo debere satiart. Tunc Rom. xii 
deprecatus est, ut ei horam concederent qua posset 
orare et omnipotenti Deo debita precum vota per- 
solvere. Praebentibus facultatem, stans! petebat! ees 
donum Dei praeceptumque compleri. Jugiter 
autem per duas fere horas oratio ila duravit: stu- 
pefactis audientibus, et, quod majoris palmae vide- 
retur ™, inimicis. 

VIII. Orationis postmodum voce completa ; 
facta in precibus omnium mentione, notorum igno- 
torumque, bonorum ac malorum, et catholicorum 
omnium, qui per singula loca Ecclesiae colli- 
guntur : tandem hora illius advenit, quae custo- 


diendae” acciperet coronam justitiae. Impositus = custoditue 
Colb. 


m widetur 


Colb. 


1 4, TYotro kat mpopyray kare- 
mAayn Ths. 

10. emt To ehndudevat | Euseb. 
emt T@ ToLovToy dvaipetoOar pedrew 
cepvov kai Ocompern mpeaBirny. 


USSER. Codd. Barocce. et 
Vindob. émt rd édndvdévar... 
Geomperet. Cod. Par. peravoetv 


kal éeAndvdeva. 

De. meorrore | Ita Codd. Vin- 
dob. et Par. cum Eusebio. Cod. 
Baroce. more. Pro cupBeBnkdrov 
Coteler. legendum esse monuit 
oupBeBrnkdror ex Huseb. Codd. 
Mazar. et Medic. et ro paoyr7 


VOL. II. 


oupBeBAnkdres quidem habet Eu- 
seb. ili 23. Miror Valesium 
statuere Interpretem nostrum 
Vet. non aliter legisse: apud 
quem notorum ignotorumque 
vocibus évddEav te kai addéav re- 
spondent. 

15. kaOodixyjs}] Vid. notata ad 
Ignat. Ep. ad Smyrn. § 8. 


dob. 

17. SaBBarov peydrov. | eae: 
die Sabbati qui Paschalem so- 
lennitatem proxime antecede- 
bat ; in Calendario Ecclesiastico 


ZZ 


16. €v dv] &v om. Cod. Vin- 


Ad defecti- 
onem soli- 
citatur. 


E curru de- 
jicitur, ejus- 
que tibia 
laeditur. 
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/ ‘al 5] / € 4 
peyadov. Kai vmnvra avr o eipnvapyos ‘Hpdidns, 
\ € of ’ a / ae \ BA e ‘\ 
kat o mwarnp avrov Nuiknrns ert ro oynua,| ot Kat 


ie XN SN) a ay 
peradevres auroy emt THY Kapovyav, emeOov TapaKa- 
é o x y 6 TT \ l > eer 
EComevol, Kal A€yovTes: it yap Kakov €oTLy ElTrely, 
a 3 fal \ SN / em id 
“ Kupuos Katoap! kat erica, Kai ra TovToLs aKo- 


\ NX \ a ) 
“ Nova, kat SiacdCecOa 3” “O d€ Ta pev TpOTa ovK 


> r > a > / be > los wy 2 866 O > 
QTTEKPLVATO QUTOLS* ETLILEVOVT@V OE AUTWV, eqn VU 


a A , iF 
“ weAAw Tovey 0 cupBovAcveETE uot. 


” 


Oi &€ aroru- 


/ a a SEN Nie ey: a- > a 
XOvTes TOU TEtoOL avTOV, dewa pnyara edeyov auto, 


\ \ ‘a / aN 2 oN Cate” 7 
kal peta orrovdns KaOnpovy avrov [amo TOU oxnma- 


Vigilia Paschatis. Td Sa8Barov 
ov ynotevouev, wa py SoEoper 
lovdaifovres* tiv Kupakiy mavn- 
yupicouer, Sua tHv Tod Kupiov kat 
SorHpos nudv “Inood Xpicrov may- 
Kécpuoy xapay Kal avdoraowy, kal 
6rt TO prev Snuuovpyias eorly brd- 
punow, 9 S€ dvactdoews, paddov 
d€ dvarAdcews’ Kata dé pdvov TO 
META SABBATON, xa’ 6 76 Kv- 
piakoy oiya ev tH Tap@ dmvovy 
EKELTO, VNOTEVEL, KATA THY TOD Ku- 
piov aviv tiv déyoucay, “Orav 
arap6n dw avrdv 6 vuuios, Tore 
yorevoovow, mpocerayOnuev. Ca- 
non B, Apost. lxvi, Tom. i p. 
43 ed. Bevereg. Conf. Const. 
Apost. v 19, Concil. Trull. Can. 
Ixxxix. Sie Zonaras quoque 
ad Can. xlv Concil. Laod. p. 
356, Td péya SaBBarov pécor 
€oTl ths tadns Kal THs dvacTd- 
Tews. 

1. tnvta att@| Codd. Vin- 
dob. et Par. tmavra. Codd. 
Vindob. et Baroce. airév, quam 
vocem ad oram libri Vindob. 
manus recentior alio atramento 
correxit, airé. Verbum travrav 
cum tertio casu jungi solet. 

ib. “Hpwdns,] Cod. Vindob. 6 
emixdnbeis “Hpddns. 


2. Nuknrns| Nicetae Smyrnaei 
vita habetur apud Philostra- 
tum, [de Vit. Sophist. i 19] 
sed nostro hoc aliquanto se- 
nioris, quippe qui Nerva impe- 
rante maxime inelaruit. US- 
SER. ‘An vero idem cum 
“illo non sit, viderint doctiores. 
‘Certe tempus non male con- 
‘venit.’ Olearius in loc. Cod. 
Par. Cod. Vindob. 
évépare Nuxyrns. 

3. emt rhv Kkapodxav,| In Cy- 
rilli Graeco-Latino Glossario, 
kdppov et Kapovxuor, rheda expo- 
nitur: et in Hesychii Lexico 
vice versa, pydiov, Kapovxyav" 
apud quem etiam dppya est dyn- 
pa, Kapovxya, Oidpos.  Latinis 
Seriptoribus, Plinio, Martiali, 
Suetonio, et sequentibus Histo- 
riae Augustae scriptoribus, car- 
rucwe vox usitatissima est ; in- 
deque tum posteriorum Grae- 
corum xapodya illa, tum vulga- 
tum nostrum caroche, [aliter 
carrosse| suam traxit originem. 
USSER. Eusebius, of kat pe- 
tabévres adrov eis TO Bynpwa, et 
paullo post, ubi in hac Epist. 
Cire. legimus, do rod déynparos, 
os Kal xatidyra amd Tis Kapovyas, 


Nuxnras. 
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itaque asino, quum appropinquaret civitati majori 
Sabbato, obvius Irenarchae Herodi et patri ejus 
Niceteri°, vehiculoque susceptus ; ut vel obsequio 
vinceretur, qui vinci poenae dolore non poterat. 
Quum ergo subdolo crebroque sermone profanum 
aliquid ab illo exigerent adsidentes, dicerentque ; 
“ Quid mali est dicere, Domine, et sacrificare 4” 
et reliqua quae solent Diabolo instigante narrari : 
frenato paullisper ore, omnibus patienter auditis, 
tandem iratus annunciat; ad hoc se nunquam 
posse perduci, non igne, non ferro, non arctorum 
doloribus vinculorum, non fame, non exsilio, non 


apud Euseb. tantum habetur, 
&s Karivtra dad Tov dynparos. 
Unde suspicatur Usserius utro- 
bique kapovxas, sequioribus sae- 
culis magis notum vocabulum, 
hic substitutum fuisse. Mihi 
autem, salva tanti virl reveren- 
tia, longe verisimilius videtur, 
dd tov dxnpatos glossema esse 
hic, sicuti infra § 18, vocem 
éxarévrapyos additam fuisse a 
manu recentiore. Carrucae 
enim, uti docet Schefferus, De 
Re Vehiculari, cap. 27, jam 
mentionem fecerant Plinius, H. 
N. xxxiii 11, Suetonius, Neron. 
Xxx 10, aliique. Vocem kapov- 
xav habes apud Theophilum 
Antecessorem, II i 48. 

5. “ Kipsos Katcap!| Tod Kuptov 
nomen hic non simpliciter, sed 
pro Deo accipitur. Tertullianus 
in Apol. § 34, ‘Dicam plane 
‘Imperatorem Dominum, sed 
‘quando non cogor ut Domi- 
‘num Dei vice dicam.’ Nam- 
que non post mortem solum 
Imperatores suos apotheosi 
honorabant, sed etiam vivis 
aras et templa exstruebant et 


sacrificabant. Multis de hoc 
argumento agit vir summus J. 
G. Vossius, lib. iti de Progr. et 
Orig. Idol. cap. 17. MADER. 
Codd. MSS. exhibent Kupuos 
Kaicap, non Kipre Kaicap, uti in 
Libb. impr. et apud Eusebium. 

ib. kat ra Tovrous dkddovOa, | 
Hae voces desunt apud Kuse- 
bium. Cod. Par. exhibet kai 
émioca rovros akxddovba. CF. 
infra, p. 624 1. 15, kal érepa rov- 
Tous akddovda. 

6. diacHtecda ;”| Ita etiam 
habetur in Eusebii MS. Savili- 
ano: ubi in vulgatis legitur o#- 
¢ec6u, pro quo Rufinus habet, 
vivere securum. USSER. 

ib. ‘O d€] Cod. Vindob. ‘Oo 8e 
dywos Tloddxapmos. 

Ou perro] od pero Cod. 
Baroce. 

Q. Tetoat avrov,| Cod. Vin- 
dob. meica adrov Sia miBavodo- 
ylas. 

10. pera omovdjs| Cod. Vin- 
dob. per& roddjjs orovdjs. Mox 
pro KaOjpour Cod. Barocc. ex- 
hibet ca@jpov. Cod. Par. xabyi- 
Cod. Vindob. xaé@npor. 


ZZ 2 


pov. 


ol, Nicetae. 


In stadium 
ingressus, 
coelesti vo- 
ce recrea- 
tur. 


Tumultus 
in stadio 
maximus. 
Offertur 
Proconsuli. 


. 
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?. 5 an Sf. > a 
Tos|, @S Kal KaTLOVTa Garo THS Kapovyas GmoocUpHvat 
\ > / \ sy > iS € 706 
TO avrikvyuov. Kat un eriorpadeis, ws ovdev mre- 
\ 7 nN a > id > / 
tovOws, mpoOuuws pera oTrOVONS eTFOPEVETO, AYOMEVOS 
> \ / Pr: fe vy 3 lad 
els To aTadvov: OopvBov tHAKovTOV ovTOs év TO 
an / 
aTadio, as unde akovoOnval Twa SvvacOa. 
, al > i \ , 
O. Te d€ Todukapre, eave eis ro orad.oy, 
\ y= 5) a See: co? X\ > 6 , 
dovn €€ ovpavov eyévero: loxve kai avdpicov, 
: : 
“ TloAvkapre!” Kal rov pev eirovra ovdels €idev, 
\ A i? ¢ / a4 
ray Oe horny Trav nuerépwv ot mapovres HKovoay. 
‘ \ Z a i? oy ue 
Kai [Aourov| mpocaxevros avrov, OopuBos hv péyas 
> / o 1d f \ 
akovoavTwy ort TloAvKapros cuvetknmro.  Aourov 
/ > \ > Be € > 7 > > \ 
TpooaxGevra avrov avnpota o avOvmaros, ei avros 
/ lat \ a yf 
cin IloAvcapros. Tod d€ d6uodoyoovros, émebev 
r id \ € 7 ”> 
apveicba, éyov: “ AidécOnri cov thy nAtkiav, 


\ oS / > / € wy, > an - 
Kal eTEepa TovTols akoAovOa, ws Hos avrois éyelv- 


I. @s kal karidyra | kal om. 
Cod. Paris. Sequentia minus 
feliciter reddunt Wakius et Che- 
vallier. he hurt lis thigh. 

2. Kat py| Cod. Vindob. Kat 
pnde. 

3. mpobipws| Ita Codd. Ba- 
roce. et Vindob. Cod. Par. xpé- 
Ovpos. et sic apud Eusebium 
Strothius. 

5. as pndé dxovebjva| Euseb. 
as pndé Toddois dxovoOjvar. ; 

6. TO de Tlodvkdpra, | Cod. 
Vindob. To 6€ paxapio Todv- 
Kapr@. 

7. e& ovpavod éyévero’ | Cod. 
Vindob. subjicit Xéyouea. 

8. Tlodvkapre !”] Cod. Vindob. 
Tlohvkapre, pera cod ydp ei. 
quod additamentum, ex Act. 
Xvili 9, 10 forsitan depromp- 
tum, qui inseruit, hance vocem 
revera e coelo missam fuisse 
credidit ; eamque sententiam 


tuetur cel. Tholuckius, Com- 
mentar zum EHvangelio Johan- 
nts, xii 28—3o, ad quem locum 
conferri jubet illud Zolle, Lege, 
a §. Augustino auditum, Con- 
fess. vill 12, et visiones Apo- 
stolorum Petri et Pauli, Act. x 
13, 15, 1X 7, xxii 7, cum Joseph. 

J. vii 12, [vi 5 ed. Hudson. 
et Cardwell.] et cum locis e 
Paraphrastis Chaldaeis quos 
Buxtorfius adducit. Si Cleri- 
cum audias, H. E. p..726, vox, 
quum a quo profecta esset, 
animadvertisset nemo, e coelo 
missa esse credita est. 

ib. odbels cider, | Ita Cod. Ba- 
rocc. Codd. Vindob. et Par. 
ovdels oidev. Euseb. od8e cfs cider, 

9. of wapdvres| Eusebius, rev 
NpeTEpav ToAXOL FKovoav. Rufi- 
nus, plurimi. Cod. Baroce. 
Tay oi peTepwy of mapdrtes. 

10. Kat [Aouroy] mpooaxOevros | 


Io 


15 
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flagellis, Commoti tune ili, vehiculo summa velo- 
citate currente, Polycarpum perturbarunt ; ita ut 
suras aliqua ex parte quassaret. Tanta tamen per 
arenam velocitate currebat, ut nullius? corporis » ula 
damna sentiret. ie 
IX. Sed quum arenam fuisset ngressus, e coelo 
statim missa vox sonuit, clamans: “ Polycarpe, 
“habeto virtutem.” Hane vocem qui in arena Deut. xxxi 
erant audierunt; ex ‘aliis autem nullus audivit.”** 
Quum igitur Proconsuli fuisset oblatus, Deum 
toto corde confessus, imperia judicis cruenta con- 
tempsit. Quumque ab eo ad blasphemum quod- 
cumque cogeretur, diceretque ei Proconsul : “ Vel 
“aetatem hance cogita, si alia in te forte con- 
“temnis: non poterit haec senectus juvenibus 
“etiam expavescenda sufferre. Debes jurare per 
“Caesarem Caesarisque fortunam : praeterea ha- 


“bere poenitentiam, et dicere : 


Vocem Aourdy, quae statim re- 
currit, uncinis inclusi. Euseb. 
IIpocaxevros ovy avTov. 

gil ovveiAnmrau. | Cod. Vin- 
dob. cuvehnpén. 

ib. Aourdv spocaxdevra| Ita 
Cod. Baroce. Cod. Par. Ipoc- 
aybévra dé jpdta 6 dvObraros. Cod. 
Vindob. Tod S€ mpooaxOévros emi 
rod Bnuaros, avnpota avrov 6 av- 
Oiraros. Ap. Euseb. Aourdy ody 
mpooehOdvra dppaora 6 avOvmaros. 
Vide supra not. in Ignat. Ep. 
ad Eph. § 11. 

12. e adros em] Cod. Par. 
ei autos et. 

3s THodv«apros. | Cod. Vin- 
dob. TodtKapros 6 emiokoros. 

ib. emerber | Cod.*Vindob. ére- 
Gev as evouecer. 


14. “ AidéoOnre] Quod Prae- 


Impios tolle.” 


ses hominem senem ut ratio- 
nem haberet suae aetatis mo- 
nuit, perinde erat ac Christum 
abnegare, ut vitae suae consu- 
leret. CLERICUS. Cf. supra 
p. 612 1. 6. 

ib. rH jruxiay,” | Cod. Vindob. 
thy Wrukiav, & Kade IlovKapme kal 
pire Har, kat Gdcov rois Geois, 
iva Kat Tipe peyiotor Kal Swpeay 
map jpav a&i@Ojs’ Kal €repa. 

15. dxddrovda,| consentanea, 
congruentia. 6 Betos Kat oupavios 
Tod Gcod Adyos. . . rouatra edpace 
Te Kal mémovev, oia Tais mpody- 
tetas axddovba qv. EKuseb. H. E. 
12. 

ib. ds Zos adrois héyew"| Cod. 
Vindob. secutus sum. Cod. 
Par. exhibet as gary adtois €Oos 


héyew. Cod. Baroce. as eos 


Dignissima 
Polycarpi 
responsio. 


¥ 
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Ua \ / / é 5 Ay 
“"Ouocov thy Kaicapos TUXNV; PETAVONTOY: ELT, 


i \ f? > 
“ Aipe Tous adeovs. 


‘O 6€ TloAvKapros euBpiber 


a Me (es \ oy fad > a Ud 
T@ TpoowTr@ eis TAaVTA TOV OXAOV THY EV TE TTACL@ 


# a va oi , > To iN’ 
avonov evav euBrepas, Kat emireioas avrois THY 


o \ / NV > \ 
xelpa, orevakas TE Kal avaBAdpas cis TOV ovpavor, 


Ss 9S WY b} Y > 
eirev? “ Aipe tovs aleéous ! 


ve 4 
avOuTrarov Kai éyovTos, “ 


"Eyxeyevov 6€ Tov 


oy 4 > Ve 
Opomor, Kat aroAv@ oe, 


1 > . Sf 
“ oopncov tov Xpiorov:” 6 TloAvKapmos edn: 


oS yi aA “y eS \ 
“’Oydonkovra Kat €€ ern yw SovAcvav aire, Kal 


aitois Aéyov. Apud Euseb. a 
avvnbes adrois éort eye. Simi- 
lem fere locutionem habemus 
infra, p. 638 1.1. 

I. TH Katoapos TUxnY, | In- 
ter tentamenta a Gentilibus 
ad expugnandam Christianorum 
fidem adhiberi solita, praeci- 
puum illud videtur, illos sive 
cogere, sive suadere, ut sacri- 
ficarent, et per genium sive 
fortunam Imperatoris jurarent, 
et ut etiam Christo maledice- 
rent. Nec id unius aetatis erat 
institutum. Impiam enim istam 
praxin ad sequentia tempora 
continuatam fuisse docet Ori- 
genes, in Exhortatione ad Mar- 
tyrium. [§ 7, tom. i p. 278 ed. 
Ben.] SMITH. Quare per for- 
tunam sive genium Caesaris 
jurare noluerunt veteres Chri- 
stiani, rationem reddit Tertul- 
hanus in cap. 32 Apologetici. 
‘Sed et juramus, sicut non per 
‘ genios Caesarum, ita per salu- 
‘tem eorum, quae est augu- 
‘ stior omnibus geniis. Nescitis 
‘ genios daemonas dici, et inde 
‘diminutiva voce daemonia. 
‘ Nos judicium Dei suspicimus 
‘in Imperatoribus, qui genti- 
‘bus illos praefecit. Id enim 


‘in eis scimus esse, quod Deus 
‘voluit; ideoque et salvum 
“volumus esse quod Deus yo- 
‘luit, et pro magno id jura- 
‘mento habemus.’ Unde et 
sacramenti militaris formulam, 
sub Christianis Imperatoribus 
ita immutatam, proponit Ve- 
getius, de Re Militari ii 5, 
‘Jurant per Deum, et per 
‘Christum, et per Spiritum 
‘Sanctum, et per majestatem 
‘ Imperatoris, quae, secundum 
‘Deum, generi humano dili- 
‘genda est et colenda.’ US- 
SER. Addas ex eodem Ter- 
tulliano, Apol. § 28, ‘ Citius 
‘denique apud vos per omnes 
‘ deos, quam per unum genium 
‘ Cesaris pejeratur.’ Cf. Minuc. 
Fel. p. 84 Glasg. 1750. ‘ Est 
‘eis tutius per Jovis genium 
‘ pejerare quam Regis.’ 

2. Aipe rods aOéous.”] Hic quo- 
que supplendus Ado descriptor 
Rufini, isto modo ; Conclama, 
Tolle sacrilegos. Ad vii Cal. 
Febr. De loquendi formula, 
praeter caeteros consule §, 
Chrysostom. Hom. xlvi in Act. 
Apost. [Opp. ix p. 347 ed. Ben.] 
COTEL. Cod. Vindob. Ajpe 
aégous. Cf. Act. xxi 36 Alpe adrdv. 


ou 
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Tune Polycarpus, ore semicluso, et4 qui non suo qf. ut Uss. 
sed alieno sermone loqueretur, clausis paene fau- 
cibus, populum qui in arena erat respexit uni- 
versum impium et profanum: tractoque ex in- 
timo corde suspirio, majestatem coeli intuens, ait : 
“Tolle impios.” Et quum assiduus praeceptor 
assisteret, enuncians: “Jura, et poteris relaxari, 
“ Christumque contemne :” tunc ait Polycarpus ; 
“ Octogesimum jam et sextum annum aetatis 
“ ineredior, nomini ejus probatus et serviens sem- 
“per, nunquam ab eo laesus, semperque serva- 
“tus: quo modo possum eum odisse quem colui, 
“quem probavi, quem semper auctorem optavi, 


ib. ‘O d€ Todvxapros| Cod. 
Vindob. ‘O S€ rijwos Kal pakdpios 
DlodAvkapros. 

3. 16 mpocame| Kai orBapd 
subjungit Cod. Vindob. 

ib. trav €v tG oradio| Articu- 
lum 76 e Codd. restitui. Eu- 
seb. tov dxhov Tov év TH oTadio 
euBrevvas. 

6. “Aipe tots adovs !” Hisce 
iisdem verbis, quae non sine 
ingenti indignatione ab impia 
plebe prolata audiverat 8. Po- 
lycarpus, mox, oculis in coe- 
lum conversis, cum gemitu Deo 
supplicavit ; ut facile ex con- 
tracta fronte, habitu, gestuque 
corporis, et vocis accentu, qui- 
vis ex adstantibus, telum istud 
ths aedrnros, Christianis falso 
impactum, in propria illorum 
capita retortum fuisse intelli- 
gere posset. SMITH. Cod. Vin- 
dob. Aipe rovs abéovs amd mpoo- 
omov THS Yis. 

7. “"Opooov, x. T. r,| 
Baroce. exhibet “Opacov 
dmo\vooe ..... et mox Avdo- 
pnoov. ‘Praepositus est,’ in- 


Cod. 


\ 
Kal 


quit Plinius, x Ep. 97, < libel- 
‘lus sine auctore, multorum 
‘nomina continens, qui nega- 
‘rent se esse Christianos aut 
‘fuisse: quum praeeunte me 
‘deos appellarent, et imagini 
‘tuae, quam propter hoc jusse- 
‘yam cum simulacris numinum 
‘ afferri, thure ac vino suppli- 
‘carent: praeterea maledice- 
‘rent Christo, quorum nihil 
“cogi posse dicuntur, qui sunt 
‘ revera Christiani.’ 

8. 6 TodvKapros] Cod. Vin- 
dob. 6 paxdpios Tovxapmos. 

9. “Oydonxovra kal && ern] 
Anno Aerae Christianae 83 
Christo primum servire coepit 
Polycarpus, indeque cum Apo- 
stolis (qui tum superfuerant) 
conversatus, et Smyrnae Epi- 
scopus ab eis constitutus fuit ; 
ut ex Irenaeo, discipulo ipsius, 
confirmat Eusebius, H. E. v 
26 et iv 14 cum ili 36. Post 
Hierosolymitanae urbis excidi- 
um, ad Ecclesiae illius praefec- 
turam Simeoni, filio Cleophae, 
committendam, rév “Arogrdéhov 


A Procon- 
sule tenta- 
tus S. Mar- 
tyr, Chri- 
stum gene- 
rose confi- 
tetur. 


. 
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“ ovdéy pe HOlKnoe Kat Tas Svvapo BAaodnunoa 


(a4 XN f XN / i : 
Tov Bagtkéa pov, TOV THTAVTA ME ; 


bo) 


, a \ , 
I’. ’Emmevovtos d€ madw avrov Kat Aé€yovtos: 


/ \ ik 93 >’ / € ’ 
“”Quocov thy Kaicapos tvynv, amexpivato: “ Hi 


(44 ta lof 2) df \ / te @ \ 
Kevodo€eels iva opoowm Tnv Kaioapos Tvynv, ws ov 


7 ° Ny > al / > \ 
“ reyes, mpoomo O€ ayVoElY ME, TIS Ely peETa 


Kal Tav Tov Kupiov pabynrav rovs 
eicére TH Bi evrropevovs, emt Td 
aité ravraydbev ovvedbciv, tradi- 
tum refert idem Eusebius, iii 
11. Ab eo vero excidio ad 
Polycarpi nostri conversionem, 
anni tantum elapsi sunt 13, 
postquam anno deinceps 17 
vita functus est S. Johannes ; a 
quo Smyrnae Episcopum con- 
stitutum fuisse Polycarpum, 
apud Tertullianum de Prae- 
script. cap. 32, et Hierony- 
mum in Catalogo legimus. Et 
quum 70 demum post ipsius 
Johannis obitum anno Poly- 
carpus martyrium subierit, in 
Smyrnaeorum Ecclesia admin- 
istranda plures eum annos ex- 
egisse consequitur quam prae- 
cessores simul omnes. Quorum 
tres primi, si Pseudo-Clemen- 
tem, Constit. Apost. vii 46, 
audire libeat, Aristo, Strataeas 
Loidis filius, et alter Aristo, fu- 
erunt. In Hippolyti inedito de 
Lxx Discipulis libello, quartus 
Apelles nominatus reperitur : 
cujus etiam Apostolum in Epist. 
ad Rom. xvi Io mentionem 
fecisse, et Episcopum Smyrnae 
ante S. Polycarpum factum fu- 
isse, in Synopsi sua refert Do- 
rotheus: quanquam immedia- 
tum Polycarpi antecessorem fu- 
isse Bucolum, in Polycarpi Actis 
Pionio adscriptis, Graecorum 
Menaeo, Feb. 6 et 23, et Nice- 


phori H. E. iti 34 traditum 
habeatur ; quem et primum 
illius sedis Episcopum fuisse 
Suidas affirmat. Sed sive unum, 
sive plures in eo Episcopatu 
antecessores ille habuerit, illud 
constat, et a Christi Passione 
ad Johannis obitum minus 
quam 70 annorum spatium in- 
tercessisse, et ultra 70 annos 
Episcopatum Smyrnensem ob- 
tinuisse Polycarpum. Quod si 
cuiquam minus credibile videa- 
tur, revocandus illi in memo- 
riam est ex posterioribus sae- 
culis, ‘ Remigius Rhemensis ur- 
‘ bis Episcopus ; qui, ut ferunt, 
‘septuaginta, aut eo amplius, 
‘in Episcopatu annos_ exple- 
‘vit? ut apud Gregorium Tu- 
ronensem de Gloria Confesso- 
rum, cap. 70, legimus. USSER. 
Cum Usserio stat Basnagius, 
qui, Annal. i 792, intelligit Poly- 
carpum per tot annos Episco- 
patum gessisse. De anno aeta- 
tis Polycarpi accipiunt Cavius, 
Hist. Lit. i 44, Pearsonus, Diss. 
ii de Suce. Pontif. xxv 1, Opp. 
Posth. p. 282, Baratierius, de 
Successione &e. p. 166, Ve- 
nema, H. E. ii 360, Dalrym- 
plius, Remains, i 94, Greswel- 
lius, Dissertations, iv 601, Hil- 
genfeldius, die <Apostolischen 
Vater, p. 218. Eamdem sen- 
tentiam amplexus est vir de- 
sideratissimus, Edvardus Bur- 
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“imperatorem meum, salvatorem salutis et glo- 
“riae, persecutorem malorum, ultoremque justo- 


© ram: 7’ 


X. Quum ille diceret, “ per Caesaris jurandum 
“ esse fortunam ;” ait: “Quid me cogis jurare per 
“ Caesarem ? aut professionem meam fortasse non 


a 
x 


ton, quanquam in libro, Lec- 
tures on the Heclesiastical His- 
tory of the Second and Third 
Centuries, ii 143, in medio rem 
reliquerat. Rectius, ut mihi 
quidem videtur, Jortin. Ruchat. 
et Clintonus, Fast. Rom. i 159, 
statuunt annos eos 86 ad tem- 
pus pertinere quo Polycarpus 
religionem Christianam accepe- 
rit. Opinionum varietas fere 
similis exstat de annis aetatis 
Gregorii Nazianzeni. Vid. Wall. 
History of Infant Baptism, ii 
79 sqq. Oxon. 1836. Polycra- 
tes, Episc. Ephesinus, de seipso : 
ey® ody ddedoi, éfnxovra mévre 
érn éxov ev Kupio, ap. Routh. 
Rel. Sacr. ii p.15. Cf pp. 34, 
66. 

P. 626 1. 9. eyo Sovdedar] 
EKuseb. dovdevo. 

1. 7diknoe'| Cod. Vindob. ad- 
dit, dAAa Kal paddov Siehidagev pe 
amo mayros KaKov. 

2. TOV Bacréa] Cod. Vindob. 
Tov Kupidy pov Kai Baowdéa roy 
cdoavrd pe amd moANGy Odipewr 
kal dvayk@v. 

3. adtod x. rt. A.] Cod. Vin- 
dob. rod dvOumdrov Kali héyovTos, 
”Opocov tiv K. t. Kal drodvo ce* 
dmekpivato 6 paxapuos k. T,X. 

4. Ei xevodo&eis| Hanc lec- 
tionem proculdubio veram, ab 
Eusebio asservatam, foede cor- 
ruperunt Codd. Baroce. et Vin- 
dob. ’Exeivo Sdfew iva x. T. 2X. 


VOL. II. 


nosti ? Palam me Christianum dico : et quo magis 


Quae quum neque intelligere, 
neque ad verum revocare pos- 
set Codicis Par. descriptor, 
hune in modum, inficetum sa- 
tis, immutavit : dmexpivato" ph 
po yevoiro iva dpdcw k. T. X. 
Vocem xevodoéia adhibent Clem. 
Rom. Ep. i § 35, Ignat. ad 
Magn. § 11, ad Philad. § 1, ea- 
que usus est saepissime Philo 
Judaeus ; usus et Lucianus, ut 
docet Dodwellius, qui haec ha- 
bet, Diss. Cypr. xii 15, ‘Kevo- 
‘ So€ia illam alienae opinionis 
‘ affectationem significat, quae 
‘praeter opinionem atque fa- 
‘mam aliud nihil sibi proponit, 
‘de veritate prorsus non soli- 
‘cita verene laude sint digna, 
‘quae tantopere ab hominibus 
‘laudantur.’ Suidas, Kevodofia’ 
parala tis wept €avrod oinows. et, 
BDidorimovpevos, Tourer te Kevodokav. 
Wakius vertit, Seeing thow art 
so vainly urgent with me that I 
should swear: Chevallier. If 
thou art so vainly confident as 
to expect ... Dalrymplius, Since 
thou ostentatiously requirest me 
.... Ruchat. Si tu te fais une 
vaine gloire (de me gagner) 
pour que je jure. 

6. mpooroi] Ita Codd. Ba- 
roce. et Vindob. Cod. Par. 
mpoonoy. Infra § 11, 6 Bovrer. 
Male in Libb. impr. mpoomorets. 
Apud Euseb. mpoozooipevos ay- 
voeiy Oars if. 


3 4 


Bestias, ig- 
nem, mina- 
tur Judex. 
Polycarpus 
minas con- 
temnit. 
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if 3° / yy ~ x lat > 
“axovoov. “O avOuraros edn, “ Hetcov rov dnpov. 


5 \ / ) a 
‘O 6€ TloAvKapros eimev: “ Se pev kai Aoyou n&iwca 


rn \ a 
“ ScdidcypeOa yap apxais Kal é€ovoics ume Tov 


a / \ N XX a \ \ 
“ Oeceou TETAYMEVOLS TLUNY KATH TO TPODHKOY, THV LN 


(44 7 e n >’ Ig >’ / be > € an 
BAamrovaay nuas, amrovEeuely* EKElvous O€ ovy nyou- 


n o 2 tal 33 
“ wor a€lous, Tod amodoyetaOat avrois. 


IA’. ‘O &€ avOuraros pos abrov eime: “ Onpia 


‘cc yy /, a aX \ / 3° 
Exo, ToUTOs oe TapadaBO, eayv pn pETAVOnoNs. 


¢ 


Ss P 5) 7 \ € n € ) x 
O 6€ cimev: “Kade, aweraderos yap jw n amo 


6c a / ENS \ / / \ be 
TOV KPELTTOV@V €7l TA XELpo PETQAVOLQ* KaAov € 


\ an a >, \ , ” 
“ werariGecOat pe aro Tov xaAEra@v em Ta OiKkala. 


7 if al 
‘O d€ madw mpos avrov: “Tlupi ce row Samavn- 


3. “Teioov rov Sjpov.”| Kai 
akov aov. Cod. Vindob. Aliter 
haec intellexit cel. Neander, cu- 
jus sententiam ex versione H. 
J. Rose proferimus. ‘The Pro- 
“consul, who here showed that 
‘he did not act from any re- 
‘ligious bigotry, and would 
‘gladly have saved the old 
‘man, if he could silence the 
« people, said to Polycarp, Only 
‘ persuade the people.’ 

4. ‘O 8€ Todvcapmos] Cod. 
Vindob. ‘o dytos TohvKaprros. 

ib. kat Adyou| Ita Cod. Ba- 
rocc. cum Eusebio. Cod. Par. 
kay Adyov. Cod. Vindob. é peév 
& avOirare kav déyou néioca. 

5. txd rod cod] Eusebius, 
dmb Tov Ceod, 

6. reraypévais tynjy x. T. d.| 
Ita Codd. Barocc. et Vindob. 
cum Eusebio. Cod. Par. re- 
Taypevas trotaccesba Kata 7d 
Mpoonkov, Kal Tiny arovewey THY 
pr) BAdrroveay jas. Conf. Ie- 


nat. Fragm. iii, supra p. 514. 
Exemplum B. Polycarpi addu- 
cit magnus Ridleius, Confer- 
ence with Latimer, 1556, f°. 33, 
‘ Policarpus the moste con- 
‘stante Martyr, when he stode 
‘before the chiefe Ruler, and 
‘was commaunded to _ blas- 
‘ pheme Christe, and to sweare 
‘by the fortune of Caesar, &e. 
‘ He aunswered with a milde 
‘spirite: We are taught (saieth 
‘he) to geve honoure vnto 
‘princes and those powers 
‘whiche be of God, but suche 
‘ honoure as is not contrarie to 
‘ God’s religion,’ 

9. ‘O d€ dvOdmaros| Cod. Vin- 
dob. "Edn apis abrdv 6 dvbbmra- 
TOS. 

11. ‘O 6€ etmev'] Cod. Vin- 
dob. ’AmekpiOn 6 dyios TlodbKap- 
mos, Kddeu abra ev rayet, 

ib. duerdOeros yap jpiv| Ita 
Codd. Baroce. et Vindob. cum 
Eusebio. Cod. Par. drapddexros 


5 
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“ irasceris, ego gaudeo. Tu si vis legis hujus scire 
“yationem ; diem da, a quo incipies audire vel 
“ discere.” Respondit ei Proconsul: “ Satisfac 
“populo.” Polycarpus ait: “ Tibi dignissimum 
“yeor satisfacere probatus, et obaudientes esse" : \y hea 
“ quae jusseris ; tantum ne injuste secteris. Docti User. 
“enim sumus potestatibus, quis Deo ordinante a — 
“procedunt, morem gerere, mandatisque servire. Tit. iii 1. 
“ Tllos vero indignos judico, nec ad satisfaciendum ue? 
“idoneos puto: proinde judici me aequum est 
“ parere, non populo.” 

XI. Respondit Proconsul: “ Feras atroces ha- 
“beo: his te tradam per frusta lacerandum, si 
“ poenitentiam habere contempseris.” Respondit 
ile: “In me leonum rabies cruenta desaeviat, 
“ et quicquid gravius judex durus inveneris : glo- 
“riabor in poena, tripudiabo laetus in vulnere, 
“et merita mea doloris aestimatione pensabo. 


yap 7) amd Tey KpeitTévov kK. T. A. 
Vox dyueraberos occurrit in Ep. 
ad Hebraeos, vi 17, 18. 

12. perdvoa"| Valesius substi- 
tuere vult didvoua. Sed lectio 
Eusebiana, quae consentit cum 
hisce Actis, non debet sollici- 
tari: praesertim quum 70 perd- 
voa ad comminationem Procon- 
sulis, cay pu) peravonons, directe 
referri videatur. Judicent alii. 
SMITH. Legendum forsitan 
dperaberos yap ei. amo Tey KpeuT- 
rovav emt Ta xelpw. Kaddov dé 
K, T A. 

13. peraribecOa| Ita cum Eu- 
sebio Codd. Vindob. et Par. 
Cod. Baroce. perabécbau. 

ib. dd rv xarerav] Ita ex- 
plicat Chevallier. But i will 
be good for me to be changed 
from my grievous (sufferings) 


to their just reward. Cujus in- 
terpretationi haud absimilis est 
color orationis apud Justin. M. 
Apol. ii § 2, p. go ed. Ben. 6 
dé kal yapw €idévar @poddyet, movn- 
pov Seamoray TovovTe@y dandy Oat 
ywaooker, kal mpos Tov Ilarépa Kat 
Baothéa TGV ovpavev mopeverbar, 
Rectius tamen, ni fallor, Cote- 
lerius, a malis ad gusta, scil. 
Srom the miseries of this wicked 
world to the blessedness of the 
Just ; quem sequuntur Ruchat. 
Dalrymplius, atque Clericus, H. 
E. p. 727, qui pro 7 peravova 
mallet 6 vods. Cf. Polyc. ad 
Philipp. § 4, “Apxy 6€ mdvrepy 
xarerav pidapyupia. 

14. ‘O dé médw| Cod. Vindob. 
‘O b€ avOUmaros Tahu. 

ib. daravnOjva,| Ita etiam in 
Codice Eusebiano Rufini. [qui 


ZA2 


Damnatur. 


632 ECCLESIAE SMYRNENSIS EPISTOLA 


lal a / vad aN Ny / 
“ Onvat, e& TOV Onpiov KaTradpovels, Eav fan METAVON- 


ce 


66 


7 a / / a 
KoAacews Tols aceBEo THPOUMEVOY TUp. 


Bpadvves ; pepe 0 BovrAKk.” 


7 . a > a NS \ 
ons. ‘O dé TloAvKapros: “ Tltp ameAcis To mpos 
7 > dy 2 %, 
@pav Kaltouevov, Kat per OAlyov oRevyvupevov- 
> fas fos / ig ss > / 
ayvoels yap TO THs peAAoVENS KpicEws Kal aleviov 


"AAXa Th 5 


a » / 
IB’. Taira d€ kal &Ada mreiova A€yov, Oaprous 


a X / os lal 

Kal xapas everipmAato, Kal TO Tpocwmoy avTov 
a og > , \ 5 

xapiros émrAnpodTo, @aTE Ov pmovoY fn GUpTECELY 
/ c SS Oo / ‘\ DN >’ \ 
TapayOevros vr0 TaY AEyopmEev@v Tpos avToV, ara 


> , \ > , > a , NY 
Touvavtiov Tov avOuTarov exoTHvat, méuripar TE TOV 


a / / EN / / / 
€avTOD KnNpuKA EV méeo@ TO oTAdi@ KnpvEaL TpiToV" 
/ / \ 3 be) 
“ TloAvkapiros @poAoynoev eavrov Xpioriavov eivar. 


x la y \ la 
Tovrou AeyOevros vd Tod KNpUKOs, amav TO TAnOOS 


vertit conswmi.| Notandus por- 
ro est locus iste, ut ostendatur 
gravius exstitisse supplicium 
igni tradi, quam objici_ bestiis. 
Qua de re multi dixerunt. CO- 
TEL. Ap. Euseb. Sapacéjvar. 
Lectionem Codicum nostrorum 
tuetur hujusce vocis usus in- 
fra § 16, od duvdpevov adrod 7d 
cGpua td Tov mupds SaravnOnvat. 
In Cod. Vindob. haec alio or- 
dine habentur ; Ei rév @npiev 
Katadpovets, mupl oe tow Samayy- 
Onvar, eay pay petavonons. 

2. ‘O d€ Todvcapmos*| Cod. 
Vindob. ‘O adyios TlodvKapmos dé- 
yet. 

4. peddovons kpicews] Ita 
Codd. Baroce. et Vindob. cum 
Euseb. pedAovons Koddoews kal 
aiaviov Kpicews, Cod. Par. cujus 
descriptor forsitan in animo ha- 
bebat Ep. ad Hebr. vi 2, xpi- 
Patos alwviov. 

5. ti Bpadvves ;] < Stantes 
‘autem Martyres in medio po- 


‘ puli, aiunt ad Principes ; Cur 
‘moras patimini? facite quod 
‘ facturi estis.’ In Passione x 
Martyrum. 2 Maccab. vii 30. 


COTEL. Cod. Vindob. pi Spa- 


duvns. 

6. & Bovdrgc.]. Apud Euseb. 
Codd. Maz. et Med. cum Fuk. 
et Sav. scriptum habent ¢épe 4 
Bovrke. Rufinus, Adhibe utrwm 
voles ; ignem scilicet aut bestias. 
VALESIUS. Cod. Vindob. 
pepe & Bodder ev rayer. 

4. Tavra de] Cod. Vindob. 
Tavra roivuy Kai dda mreiova ei- 
mov. Huseb. Taira d€ kai érepa 
meiova, 

8. everrivharo, | Cod. Vindob. 
averusmraro. Cod. Baroce. éve- 
mprAaro. 

9. xapiros] Cod. Vindob. x4- 
pitos Getas. 

ib. dare ov pdvov| Euseb. 
dare py pdvov py. Cod. Vindob. 
domep ov pdvov jn. 


10, rapaxb€vros | Ita Codd. 


Io 
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“Quanto graviora pertulero, tanto praemia ma- 
“jora percipiam. Est mihi paratus ad superiora 
“animus: ex humilioribus enim ad summa pro- 


6e 


cedimus.” 
66 
“te cremabo.” 


66 


Respondit Proconsul: “Si ferarum 
morsus nova praesumptione contemnis, ignibus 
Tune Polycarpus respondit : “Ig- 


nem mihi minaris,” mquit, “qui unius horae 
spatio aestuat, et post frigescit ; ignorans futuri 
“ jyudicii et aeterni ignis impiis tormenta perpetua. 
“ Sed quid voluntatem tuam longa oratione sus- 
“pendimus? Fac ex me illa quae cogitas: et 
“ quodcunque aliud poenae genus casus obtulerit, 
“ accelera '.” 

XII. Haec forte dum loquitur, vultum ejus ve 
sensum" gratiae coelestis splendor intravit, ut Ipse » ae sensum 
etiam Proconsul terreretur. Tune voce praeconis ¢°.”,,,, 
in arena media ter clamatum est: “Polycarpus t™. Uss. 


Omid . f. vel sen- 
“ Christianum se semper esse confessus est.” Uni- sim. 


(<4 


* aucupare 
l Colb. 


Vindob. et Par. Cod. Baroce. 
rapaxévra, uti apud Eusebium. 

ib. d\Aa roivavriov] Cod. Par. 
Mox Cod. 
Vindob. rév dvOdmarov padXov ék- 
ornoa Kai mena. Cod. Par. 
rov avOorarov éxmdn&a. Cod. Ba- 
LOCC. ekorHvar Téprperar. 

12. €avrod knpuxa] Vox €éavrod 
neque in Eusebio, neque in 
Vet. Int. habetur. Per prae- 
conem vero solitum interloqui 
judicem, notat hic Baronius. 
Kypvka autem cwrionem Rufinus 
reddidit ; quam vocem bis etiam 
pro praecone usurpavit in Gal- 
lieno Trebellius Pollio. USSER. 
Sie in Actis Euplii, martyris 
sub Dioclesiano, ‘Tune appen- 
«gum est ad collum ejus Evan- 
‘ gelium, cum quo apprehensus 
‘ fuerat, proclamante haec prae- 


GANG Kal TovvarTiov. 


‘cone, “ Euplius Christianus, 
‘inimicus Deorum et Impera- 
‘torum.”’ apud Baron. Ann. 
303 n. 149. MADER. 

ib. ev péom xt. A] Cod. 
Vindob. et Par. év péo@ Tod ora- 
diov Kal Knpv&at rpirov. 

ib. tpirov'| Euseb. pis, et 
Vet. Int. ter clamatum est ; 
quod Rufinus ad ipsum Poly- 
carpum perperam retulit : Po- 
lycarpum tertiwum confesswm 
Christianum se esse. USSER. 
Cf. Plin. Ep. x 97, ‘interroga- 
‘yi ipsos an essent Christiani ; 
‘confitentes iterum ac tertio 
‘ interrogavi, supplicium mina- 
* tus.’ 

14. Gmav rb mAnOos k. T. r. | 
Rufinus : Universa multitudo 
tam Gentihium quam Judaeo- 
rum Smyrnensium  civitatis. 


Vulgo voci- “ Geois. 
ferante, de- 
poscitur ad 


leones. 
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eOvav Te Kali “lovdaiwy Tay THY Zuvpvay KaTotKovy- 


/ 5 Q ip a 3 / * 
Tov, akaracyéer@ Ovp@ Kal peyadyn Povyn emeBoa 


@ € _ , € x 
“ Odros éorw 0 THs aceBeias diacKados, 0 TaTHpP 


(14 a lal € lal € / i a 6 v. 
Tov XpioTiavev, o TOV nuETEpoV Cewy KabalpETns, 


“ 6 qoAAovs didackav pn Ovew pnde mpocKuveEly Tots 5 


bed 


a 7 ’ / ube) 7 nN 
Tatra Aeyovtes, ereBowy Kal npOT@V TOV 


ie / i > a o ul 
"Acupynv Pidurrov, iva éeradn To LloAvKapre 


4 
A€ovTa. 


’ \ iZ - \ i 
emrelon TeTANPOKE TA KUYNYETLA. 


Seldenus: Commune Gentiwm 
et Judaeorum quod Smyrnae 
tune agebat: ut referatur ad 
7d Kowdv tis "Acias, quod eo 
tempore Smyrnam, ad com- 
munia spectacula celebranda, 
commigraverit. Smyrnae enim 
universitatis Asiae conventus 
aliquando fuit habitus, ut ex 
tertio marmore Arundeliano 
constat, in quo Septimius Pub- 
lius Smyrnae Kowdy ’Acias vi- 
cisse dicitur ; aliquando Ephe- 
si, ut ex Edicto M. A. Anto- 
nini liquet, quod propositum 
fuit ev "Edéom ev tH Kowd tis 
*Acias. ut apud Eusebium vi- 
dere licet, H. E. iv 13; ali- 
quando in urbe aliqua alia 
Asiae proprie dictae, vel Asiae 
saltem Lydiacae ; quae, praeter 
mediterraneam, etiam mariti- 
mam Lydiam, ab Aeolibus et 
Tonibus habitatam, comprehen- 
debat. USSER. 

I. Suvpvay Karotcovvrar, | Spvp- 
yyy oixovvrev Cod. Par. 

2. dxaracxére | Die acobus, 
lll 8, dxatdoyxerov Kaxov. 

ib. érreBoa | Cod. Par. é8éa, 
uti apud Eusebium. 

3. 6 ths doeBetas bi8dcoKados, | 
Pro doeBeias restituendum esse 
‘Agias, HKusebii, Rufini, et Vet. 


x : sy 
‘O d€ Pidummos edn, py elvan eEov avro, 


Tore eOokev av- 


Int. consentiens hie evincit auc- 
toritas. In Hieronymi Script. 
Eccles. Catalogo, totius Asiae 
Princeps appellatur Polycarpus; 
et in hac Hpistola, dddcKcados 
admoaroNKds Kal mpodnrikds, et Ou- 
ddoxados erionnos. USSER. In 
eamdem sententiam discedunt 
Smith. Ruchat. Dalrymplius, 
Wakius, et Chevallier. 

4. 6 rev] Cod. Vindob. xai 
TOV. 

5+ py Ovew x. 7. d.] Mutilatus 
locus iste in vulgatis Eusebii 
exemplaribus : qui tamen a Ru- 
fino integre habetur conversus : 
ne ummolent, neve adorent Deos. 
USSER. 

6. ereBdar | Cod. Par. é8édour. 

ib. tov ’Aowdpxnv| Mumera- 
rum, Rufinus et Christophor- 
sonus reddiderunt: quos id- 
circo dyevdpyny hic legisse Hal- 
loixius existimat; addens, ‘Ham 
‘vocem loco huic congruere, 
‘ ubi populus petit immitti leo- 
‘nes in Polycarpum:’ qui a 
doctissimo Salmasio, in Plinian. 
Exercit. p. 805, discere potu- 
isset, ‘’Aoudpxas fuisse sacerdo- 
“tum principes et ‘lepdpyas, 
‘ potius quam rectores provin- 
‘clarum ; qui ex ipsismet pri- 
‘moribus Asiae et opulentis- 


DE S. POLYCARPI MARTYRIO. 


635 


versus itaque populus Judaeorum et gentium, qui 
Smyrnam colebat, ira commotus exclamat: “Hic 
“est Asiae magister, Christianorum pater, nostro- 
“yum Deorum destructor pertinax, violatorque 
“templorum ; qui dicebat non sacrificandum, nec 
“ Deorum adoranda esse simulachra : tandem quod 


“ peccarat inveniat.” 


Petebant Asiarcham Phi- 


lippum, ut ei leonem iratus’ immitteret: qui 
sibi non licere respondit, tempore jam muneris 


‘simis civibus eligebantur ad 
‘munera edenda ;’ vel a Gab. 
Albaspino, Observat. i 22, ‘’A- 
‘ oudpynv, non ‘Praesidem aut 
‘ Principem, sed Sacerdotem 
“Asiae et Munerarium sig- 
‘nificare, eundemque qui lu- 
‘dos praestat suis sumptibus :’ 
quamquam et magistratum ges- 
sisse eum, non sacerdotium so- 
lum, doceat in loco citato Sal- 
masius: de quo etiam, in An- 
notationibus ad quartum mar- 
mor Arundelianum consulendus 
est Seldenus noster: et Inter- 
pretes Act. xix 31. USSER. 
Asiarchae erant qui ludos sa- 
cros in honorem Deorum pro 
salute provinciae suae statis 
temporibus procurabant, uti et 
Lyciarchae, Bithyniarchae, Cap- 
padociarchae, et id genus cae- 
teri. [Sic ap. Murator. 667, 


6, Tadardpyny tov ayvdtatov kai 


dixardraror. | Horum functio 
Asiarchia, Lyciarchia, diceba- 
tur. Quod vero spectacula 


quae ab illis dabantur sacra 
erant, inde Sacerdotes sunt ap- 
pellati. MADER. Valde one- 
rosum erat hoe sacerdotium ; 
atque idcirco nonnisi opulen- 
tiores ad id gerendum elige- 
bantur. Hine est quod Strabo 
observat, Asiarchas fere ex Tral- 


lianis desumptos fuisse, prop- 
terea quod ejus urbis cives to- 
tius Asiae opulentissimi essent. 
VALES. Idem iste Philippus 
appellatur dpxtepevs Tpadduavds, 
infra § 21. De Asiarchis om- 
nia congessit Van Dale, Dissert. 
iii 3. Wakius et Ruchatus no- 
men retinent : Chevallier. ver- 
tit, the president of the specta- 
cles: Dalrymplius, the prest- 
dent of the priests of Asia. Cf. 
Pp: 352 1. 4. 

8. é&sv airg,| Cod. Baroce. 
avrév. Cod. Vindob. adraér. 

9g. mendnpoxe| Ita Codd. 
MSS. et Euseb. non énAnpoxet, 
uti Libb. impr. Usserius mal- 
let émemAnpoxer; at in plusquam- 
perfecto haud raro omittitur 
augmentum. Cf. p. 646 1. 3, 
infra, et Wineri Granunatik 
des N. T. Sprachidioms, § 12. 

ib. ra kunyéova.| Rufin. yam 
editions suae munus eaplesset. 
Albaspinus responsi sententiam 
refert : munus se dedisse quod 
apparare debuerat, eoque se post- 
hac liberum solutumque mumere 
vidert. Cujusmodi vero xvyy- 
yéowa sint hic intelligenda, par- 
tim ex Actis Pionii intelligere 
possumus : in quibus ‘Teren- 
‘tius, qui tune venationes cu- 
‘rabat, ad Asclepiadem: Te, 


vf. iratum. 


Tgni addi- 
citur. 


Rogum pa- 
rantibus 
praecipue 
Judaeis, 
vestem et 
calceos ex- 
uit. 


¥ 
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€ml Tov mpookehadraiov omrracias mTAnpwOnvat, ore 


\ SREN / / S > 
LO@Y AUTO KALOMEVOY, TPOTEVXOLEVOS, ELTTEV ETLOTPA- 


i is GUY avTo R dyricas, “ Aet pe 
gets Tos Tuy avT@ TioTOLs mpopyTiKas, a 


~ a > 
“ Covra KaTakavOnvat. 


y A 5 N , / roy 
II’. Tatra ovv pera rocovrov raxouvs EyEvEro, 


Oarrov Tod AexOnvar: TOY OxA@Y Tapaxpnua TUvA- 


, y lad ’ te \ / 
yayovTmy €k TE TOV EpyaoTnplwy Kai Badaverov 


&vAa Kal dptyava: pariora “lovdaiwy mpodvpas, 


‘inquit, accusabo,: ut bestiis 
‘damnatum in munere gladia- 
‘torio filii mei: [e Bollando 
haec protulit Usserius. Apud 
Ruinart. p. 135, ‘ Ad Asclepi- 
‘adem vero munerum editor.’| 
partim ex Glossarii Basilico- 
rum, a Labbaeo editi, explica- 
tione illa ; Kuvnyobs Kae ev ro 
vouq@ tovs Onpioudyous. De qui- 
bus venatoribus accipienda sunt 
illa Augustini, in Psalm. cii, 
‘ Qui venatoribus donant, quare 
‘donant ? dicant mihi, quare 
‘ donant venatori? Hoc in illo 
‘amat, in quo nequissimus est ; 
‘hoe in illo pascit, hoc in illo 
‘ vestit : ipsam nequitiam pub- 
‘licam spectaculis omnium.’ 
Et in Psalm. exlvii, ‘ Vident 
‘homines venatorem et delec- 
‘ tantur ; vae miseris, si non se 
‘ correxerint. Qui enim vident 
‘venatorem et delectantur, vi- 
‘ debunt Salvatorem et contris- 
‘tabuntur.’ Vide Tertullian. 
de Spectaculis, §§ 12, 19, et 
P. Fabri Semestr. ii 7. US- 
SER. Hoc spectaculi genus, 
Venationem, haud diu ante Rei- 
publicae desidentis tempora in- 
stitutum, ut statuit Lipsius, de 


Amphitheatro, § 5, ab Augusto 
inter delicias habitum fuisse 
testatur Suetonius, cap. 43. 
Ante meridiem ut videtur, da- 
bantur venationes tempore Se- 
necae, qui Ep. vii haec habet : 
‘ Mane leonibus et ursis homi- 
‘ nes, meridie spectatoribus suis 
‘ objiciuntur.’ Hue spectant 
verba Tertulliani, ad Martyras, 
§ 5, ‘ Alii inter venatorum tau- 
‘reas scapulis patientissimis 
‘inambulaverunt.’ Ta kumyéova 
habes apud Herod. i 36, Polyb. 
XXXII xv 5, et apud Xenoph. 
saepius. Vid. Sturz. Lex. in 
voc. Invenitur et altera forma, 
7 Kumyeoia. Propius hune lo- 
cum spectat quod docet Can- 
gius, Constantinop. Christian. 
II ii 2, nempe Scriptores By- 
zantinos Amphitheatrum Con- 
stantinopolitanum 16 kuvyyéooy 
nuncupavisse. 

2. (@vra xaraxavOqva.| FE 
Codd. Vindob. et Par. reposui 
(avra, quam vocem, Eusebii, 
Rufini, et Int. Vet. auctoritate 
freti, hic esse legendum monu- 
erunt Usserius et Smithus. 
Cod. Baroce. UodvKcaprov ém- 
Bonoa KxataxavOjva. Pro xara- 
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exsoluto. Tune placuit illis omnibus, aequo uno- 
que consensu, ut vivum Polycarpum ignis exu- 


reret. 
praedixerat. 


Oportuerat enim id fieri, quod ille ante 
Orans itaque omnipotentem Deum, 


venerabilem ad suos vultum retorquens ait : “ Vi- 
“detis eam esse, per quam prophetaveram, pas- 
P » Pp 


“ sionem.” 


XIII. Tune populus ad balneum et ad artis- 
teria * convolavit, ligna et malleola perquirentes, 


praecipue Judaei. 


Per haec igitur ministeria 


quum flamma fuisset adlata, Polycarpus cingulum 


cavOjva ap. Kusebium karakajvai. 

ib. "Edet x. 7. r.] A manu Ni- 
cephori fuit, ¢e yap aité mpo- 
Pyke ye dvre avdpi, ju) Td dpabev 
exeivo Oiareceiv, At ediderunt 
exeivo. COTEL. 

4. adrd kadpuevor,| Cod. Par. 
aUT@ TpocevxGpevos. 

5. “Aet pe] Cod. Vindob. 
“Ors Sei pe. Apud Euseb. xara- 
Kanvac. 

7. Tadra ody] Hine expressa 
sunt illa, in Actis Theodori Ti- 
ronis, apud Metaphrast. Feb.17: 
‘ Dicto citius res mandata fuit 
“executioni, (6arrov i} édéxOn, 
‘kal rd &pyov nvvero) lictoribus 
‘ ex officinis et balneis ligna re- 
‘pente colligentibus:’ et apud 
Vincentium, Speculi Historial. 
xli 94, [de Theodoro martyre | 
‘Omnes populi civitatis, cum 
‘ festinatione ligna a balneis ra- 
‘ pientes, construxerunt rogum.’ 
USSER. 

ib. eyévero,| Ita cum Euseb. 
Codd. Libb. impr. éyivero. 

8. rod AexOjvac’] Euseb. Oar- 
Tov i) ed€eyere. 

ib. ouvayaydrror | Cod. Par: 
cuvaydvtay €k TY epyaotnpior. 

10. &vAa kal ppvyava' | Sic et 

VOL. II. 


apud Euseb. in MS. Savil. nam 
in editis conjunctio desideratur. 
pvyava vero Rufinus sarmenta, 
noster Interpres malleola, vel 
malieolos potius, reddidit : qua 
utraque voce etiam Cicero est 
usus : hac, in oratione pro Mi- 
lone, ‘ plena omnia malleolorum 
‘ad urbis incendia comparato- 
‘rum’ [§ 64] illa, lib. I in 
Verrem |Act. ii § 69] ‘ligna 
‘et sarmenta circumdare, ig- 
‘nemque subjicere coeperunt.’ 
Tertullian. sub finem Apologe- 
tici: ‘Licet nunc sarmentitios 
‘ et semaxios appelletis, quia ad 
‘ stipitem dimidii axis revincti, 
‘sarmentorum ambitu exuri- 
‘mur, hic est habitus victoriae 
‘nostrae, haec palmata vestis, 
‘ tali curru triumphamus.’ US- 
SER. 

ib. pdduora lovdatwr mpobipos, | 
Cod. Par. om. mpovpos. Lucem 
afferunt Justin. Mart. Apol. i 3, 
p- 62 ed. Ben. [of "Iovdaior] . . . 
€xOpovs pas Kal modeulous iyobr- 
Tat, Opolws wiv avarpovvtes Kal 
koddlovres tpas érérav Sivevrat’ et 
Tertull. Scorp. § 10, ‘Illie con- 
‘ stitues et Synagogas Judaeo- 
‘rum, fontes persecutionum.’ 


3B 


x f. erga- 
steria. 


Ne clavis 
affigatur 
postulat. 


aa 
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1. bmovpyovvrav.| Cod. Vin- Kad@ desideratur ap. Euseb., 


dob. imoupyetv. 

2. 7 mupkxaia] Euseb. 7 mupd. 

ib. dmobépevos éavT@ | Ita cum 
Euseb. Cod. Baroce. Codd. Par. 
et Vindob. dmoOéuevos éavrod. 

3. THY Covny abrod,| Cod. Par. 
éavrod. Pronomen non agnoscit 
Eusebius. 

ib. kat trodvew éavrdv'] Hu- 
jusmodi officium Episcopis et 
Confessoribus praestare sole- 
bant veteres Christiani. Sic 
in passione Fructuosi Episcopi 
legimus: ‘Quum venisset ad 
‘ amphitheatrum, statim ad eum 
‘accessit Augustalis nomine, 
‘lector ejusdem, cum fletibus 
‘ [perperam apud Heinichen. 
‘ floribus| deprecans, ut eum 
‘ excalcearet.’ [§ 3, p. 222 Ru- 
inart.] VALESIUS. Cod. Vin- 
dob. kai éavrov trodverv. 

5. dates taxtov] Cod. Baroce. 
Cod. Par. darts 


Cod. Vindob. tis ta- 


dotis Taxiay. 
TAXELOY. 
X€elov. 
6. mavri yap Kar@, | Occurrit 
praepositio ¢v apud Euseb. 
Deest autem in MS. nostro, et 
plane mihi redundare videtur. 


nescio an recte: ubi pro mpd ris 
paptuptas, quod Codex Oxon. 
habet, uti in suo habuit Int. 
Vet. exstat mpd rijs modias, om- 
nium virtutum habitu licet gam 
nudus, per unwerswm vitam ex 
bona conscientia, et dia tiv aw 
apxis averiAnnroy wodurelav, § 17, 
longe ante senectutem ornabatur, 
et maxime venerabilis. SMITH. 
Aliter in Cod. Vindob. dyyrac’ 
mpages yap kadas ayabns evekev 
x,t. A. et in Cod. Par. dnra: 
mpagers yap Kadas Kal dyaOds Kat 
Ocoppnroy moduteiay Kal mpd THs 
praptuplas eKeKryTo. 

7. mpd THs paptupias| Euse- 
bius, mpo tis todas. 

ib. ékexdopnro.| Strothius ex- 
cidisse putat mavroin tin ex 
Eusebii contextu. 

8. ard mepueridero| Cod. Par. 
éavt@ mpoeridero. 

9. Tppoopéeva dpyava.| Tuni- 
cam molestam intelligunt Va- 
lesius et Clericus, pice ac bitu- 
mine illitam, de qua Juvenalis 
ejusque Scholiastes loquuntur. 
Vix autem, ut monet Dalrym- 
plius, credibile videtur, hujus 


Io 
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solvit, vestemque deposuit ; vincula etiam para- 
bat exuere: quae facere non solebat ; quia singuli 
fideles viri nuda ejus tangere vel osculari membra 
cupiebant. Plenitudine enim bonae conscientiae 
redundabat, etiam antequam ad martyrii certa- 
men accederet. PotiusY ergo in medium his quae 
ex more parabantur arsuro, quum [ergo] eum 
ferro vincire cuperent consuetudinem legemque 
servantes ; “ Permittite me sic,” inquit, “qui enim 
“mihi dedit velle, largietur et posse; atque 


Epistolae scriptores, qui omnia 
quae passionem, Polycarpi spec- 
tarent tanta cura recensuerunt, 
his verbis parum claris, obiter 
tantum indicare voluisse eum 
talibus affectum esse cruciati- 
bus. 

ib. mpoondovy, | Ad firmita- 
tem, non ad supplicium. Justus 
Lipsius, de Cruce, Lib. iii ro, 


interpretatur, cruci suffigere, 
intolerando errore. COTEL. 


Non videntur haec ita intelli- 
genda, quasi Polycarpi manus 
clavis transfixuri essent, et palo 
adfixuri ; non fuisset enim haec 
exigua pars supplicii. Liquet 
autem, ex sequentibus, factum 
hoc, ne corpus in rogo agita- 
rent qui cremabantur, remque 
facile Polycarpo remissam, quod 
nov fecissent carnifices, si pars 
fuisset poenae. Crediderim ergo 
catenas, quibus revinctae erant 
ad tergum manus, palo clavis 
adfixas fuisse, ne moverentur, 
aut simile quiddam factum. 
CLERICUS. Cod. Vindob. 
exhibet, mpoondoty ev TO Evra, 
eimev 6 Gytos, &peré k.T.d. EKu- 
seb. mpoandovv avror, 

10. 6 yap Sovs poe Kk. 7. d.] 
Similia his quoque habentur in 


Actis Graecis MSS. Theodori. 
MeAddvroy dé Kat mpoondodvy, ovK 
nvecxeto’ "Aderé pe, Néywv, 6 yap 
Sods ovdev dyeves mpos tiv Tod 
mupos Umopuetvat Oéay, adtos Sacer 
mavrw@s Kal THS TOY AwY eKTOdS 
dopadelas, tTHv Tov mupds vrro- 
oriva. xadow. Quod in Actis 
ejus Latinis, apud Vincentium, 
[Specul. Historial. xii 94] ita 
habetur expressum. ‘ Quaestio- 
‘ naril cogitaverunt ut eum cla- 
‘ vis configerent. Quibus ille 
‘dixit, Sinite me. Quit enim 
“mihi dedit tolerantiam in om- 
‘mnibus, dabit etiam ut sine 
‘confectione clavorum ignis 
‘¢impetum cum laetitia possim 
‘ sufferre” USSER. Codd. Vin- 
dob. et Paris. 6 yap dots imo- 
peat, prononiine omisso, uti 
apud Eusebium, ‘O yap ddovs 
dropetvat, 

II. ths tyerépas| Cod. Paris. 
THs bwav ek Tov Frov. B. Poly- 
carpi exemplum pvofert Foxius 
in libro, Acts and Monuments 
of the Martyrs, &e. inscripto. 
tom. iii p. 129 ed. 1684. ‘So 
‘likewise Hooper, with the 
‘like spirit, when he should 
‘have been tied with three 
‘chains to the stake, requiring 

3B2 


yl. Positis 


Manibus 
post ter- 
gumligatis, 
orat, 
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> n ¢ > 5) a a 
“ex tov yAwv achadrelas, aoadevrov erpeivar TH 


m~ ” 


“ Tupa. 


e \ / 
TA’. Ot 8€ od KabnrAocay per, eOnoav d€ avbrov. 


b} lad / \ x 
‘O d€ bricw Tas xelpas Toncas Kal mpocdebels, 


y \ 5} > / / ’ 
OOTEP Kplos emionpos EK meyaAou Troyuviou Els 7 poo - 


\ id 7 St tay tal is re 
opav, oAokapropa dexrov T@ Oe@ Hrouacpevor, 


x 5S y e oY 
avaBrépas eis Tov ovpavor, etme “Kupie 6 Oceos 


Z € a > an \ ’ a 
“0 TavToKparm@p, 0 TOU ayamnTod Kal evAoyNTOU 


66 
66 
66 
14 
66 
66 
66 
6¢ 
“cs 
66 
66 
66 
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‘them to have no such mis- 
‘trust of him, was tied but 
‘ with one ; who, if he had not 
‘ been tied at all, yet, no doubt, 
‘would have no less answered 
‘ to that great patience of Po- 
‘ lyearpus.’ 

I. doddevrov| Eusebius, dokva- 
tos. Vide supra p. 572 1. 4. 

3. enoav| Euseb. mpocédy- 
aay, 
4. ‘O 6€} Cod. Vindob. ‘o de 
dyos TloddKaprros. 

5. émlonpos| dvaepopevos in 
Eusebio, asswmptus in Rufino, 


0 abevdns Kal adnOwvos evs. 


ie ’ an an \ ’ @ \ \ 
matdos cov Inoot Xpicrov marnp, dt ob THv Tepl 
° Sef > , € N > / \ 
gov emlyvwow eiAnhayev, 0 Oeos ayyeAw@y kat 
7 ae fad \ \ lal 
dvvauewv, Kal TATNS THS KTICEwWS, KAL TAVTOS TOU 
/ a ’ DS o~ >’ ‘fe / 3 lal 
yéevous Tov OuKai@y, ot Gow évdruov cov: EevAoya 
, > fe , a ey , oo / 
a€, OTe n&lwoas pe THS NMEpas Kal w@pas TavTNS, 
an a ie fal an te 
Tov AaBeiv we MEpos Ev aplOu@ TaY wapTpaV cov, 
oe / ~ a > / 
€v T@ ToTypia Tov Xpicrod cov, eis avacracw 
” > 7 a2 \ 7 > > Ab 
Cans aioviov, uyns Te Kat c@paros, év apbapota 
, e , > @ r 5 ee / 
IIvevparos ‘Ayiov: év ois mpoodexOeiny evodmuov 
/ / / a \ 
gov onpepov ev Ovoig mio Kal mpoadexTy, Kabas 


Tpontoipacas Kal mpoehavepwoas Kal émAnpwcas, 


\ an 
Ala TovTo Kat 


\ 7 wert.) 1 fod 8 , 
TEpl TAVTMWY Alva GE, EVADYM GE, o&aco Ce, 


additur: pro quo #romacpéevov 
hic postea subjicitur. USSER. 
Sic in Martyr. Ignat. § 2, é0- 
TEP Kplos emionuos, ayéAns Kadjs 
iyyovpevos. 

6. dAokdpropa | A Graecis 
Intt. md>y non per ddoxatropa 
solum redditur, sed interdum 
etiam per ddokdpropa: ut Lev. 
iI4, xvi24. USSER. (Cod. 
Vindob. drokatropa. 

ib. 76 ©¢G-—ovpavor,| Pro his 
in Eusebio tantum habetur 66 
mavtokparopt. USSER. 


7. “Kipte 6 eds 6 mavroxpd- 


io 


15 
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“ipsum tolerabilem faciet voluntati ignem arden- 


“ tem.” 


XIV. Itaque ferro illum nemo vinxit : sed post 
tergum ligatis manibus, ut devotus [ad] altaria, 


praesentis passionis limen ingressus est. 


Tune 


sidera coelumque respiciens, dixit: “Deus ange- 


6G 
oe 
14 
«6 
oe 
“oe 
ce 
“e 
oe 
“ee 


6e 


rop,| Desunt ista in Eusebio et 
Rufino. USSER. 

8. 6 rod dyamnrod) Cod. Par. 
6 TOU ayamnrov cov Kal eddAoynrod 
x. t. X. Cod. Vindob. 6 70d dya- 
mnrov adds cov “Incov Xpicrod 
matnp. 

g. madés] Hoc nomen, non 
6 Yiss rod Gcod, adhibetur infra, 
p. 6420).-2, p. 684 1.9. Of 
S. Matt. xii 18, Act. ili 13, 26, 
iv'27, 30. 

ib. d&¢ of] Omittuntur hae 
voces in Cod. Par. 

10. 6 Ocds dyyéov] 6 Oeds 6 
dyyéhov Cod, Baroce. 

II. ths kricews,| Cod. Vin- 
dob. kat maons kricews Snuuwoupyés. 

13. THs nuépas x. tT. r.] Cod. 
Vindob. ris Spas ravrns Kai Hpe- 
pas. 

14. AaBeiv pe pépos] Cod. Ba- 
roce. AaBet. Cod. Vindob. rod 


lorum, Deus archangelorum, resurrectio nostra 
solutioque peccati, rector elementorum omnium 
et totius habitaculi, omne justorum genus qui 
in conspectu tuo vivunt protegens : te benedico, 
tibi serviens, qui me dignum hac passione dux- 
isti, ut percipiam partem coronamque martyrii, 
initium calicis, per Jesum Christum in unitate 
Spiritus Sancti; ut, completo sacrificio istius 
diei, promissa tuae veritatis accipiam. Ob hanc 
rem te benedico in omnibus, et glorior, per aeter- 
num Pontificem omnipotentem Jesum Christum ; 


haBeiy pe pépos Kat KAyjpov év 
k. tT AX. Pronomina pe et cov 
non agnoscit Eusebius. 

I5. Tov Xpiorov cou, | gov om. 
Cod. Par. In animo habebat 
S. Pater S. Matt. xx 22, xxvi 
39, S. Mare. x 38. 

ny mpoodex Geinv] Cod. Vin- 
dob. mpoodexGeinuev. Cod. Ba- 
roce. mpodex ein. 

19. mpoehavépwoas| Patefece- 
rat enim ei Deus fore, ut Chri- 
sti causa combureretur, quod 
nune impletum videbat. CLE- 
RICUS. 

20. 6 arpevdns x. r. d.] Cod. 
Par. om. 6. Cod. Vindob. 6 
aypevdns Geds Kal ddyOwd0s. 

21, evhoyo oe, | Cod. Par. xai 
evAoyo oe. Conferatur Hymnus, 
Gloria in excelsis, quem hodie 
usurpat Ecclesia nostra Angli- 
cana, ad finem Ordinis ad- 


Ignis, tam- 
quam navis 
velum., cor- 
pus Mar- 
tyris cir- 
cumdat. 
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‘\ a , Nia en ed a ans 
“ guy T@ aioviw Kai erovpavie Inco Xpiot@, aya- 


oe , @ X / c / c 
“ayr@ cov ral: pe ob co kat TIvevpare Ayia 7 


t a S \ / bE al > f.* 59 
“ d0€a Kat viv Kal eis Tos peAXOVTas aidvas. Apny. 


IE’. ’Avaméuibavros S€ avrod To “Auny, Kat wAn- 


/ \ Jb chs e a XN 4 bP dal 
POTAVTOS THY EVYNY, OL TOU TuUpos AVOpwmo eENpay 5 


\ a 
TO 7Up. 


MeyaAns dé éxrAaprpacns pAoyos, Oavpo. 


B) e > fa > 4S > Me > 
péya eldopev ois iWeiv éd00n: of Kal ernpnOnuev, «is 


\ > al . ca \ ei: \ \ a 
TO avayyetAat Tols Aourrols Ta yevopeva. To yap wup 


7? Ss a io >’ , / € x 
Kapapas eOos Tomoay, womep ofovn mAolov vir0 


/ / 7 if \ lol 
TVEVUATOS TANPOLLEVN, KUKA@ TEPLETELXLOE TO TH[LA 


a / ees) VA > € N 4 
Tov paptupos. Kat nv uecov ovy ws oape KQLOMEVN , 


> > e yf > / oN € \ Dy, 
arA WS APTOS OTTMMEVOS, 7) WS YpYTOS KO apyupos 


/ N \ > if: t 
ev Kapiv@® TupovpEvos’ Kal yap EvMdias ToTavTNS 


ministrandae Coenae Domini, 
quem legas apud Const. Apost. 
Vil 47, aivodpev oe, tpvodper ce, 
evAoyotpev ce, Sogodoyotpev ce, 


KT. A. 

I. oly TO aiwvio n dd€a] 
Praepositiones apud Eusebium 
immutatae leguntur: 6a rod 
aiwviov apxtepéas “Incod Xpiorod 
TOU a@yannrod cov madds’ Ov od 
go civ ait@ Lvevpate “Avie, 
x. tT. A. Quod in Arianorum 
favorem factum suspicari quis 
posset : nisi et a nostro Inter- 
prete ita locus fuisset redditus ; 
per aeternum Pontificem &e. et 
a Rufino, per aeternum Deum 
et Pontificem Jesum Christum, 
dilectum Filium tuwm: per 
quem et cum quo, tibi cum Spi- 
ritu Sancto, gloria. USSER. 

2. pe? ob| Vide infra § 21. 

3. kal viv] kai non agnoscit 
Cod. Vindob. 

ib. eis aiévas.| Cod. Par. 
eis ai@vas T&Y aiwven. 

4. 70 “Api, | Cf. I Cor, xiv 16, 








Euseb. H. E. vii 9. Vox ’Apny 
repetita fraudi fuit Cod. Vindob. 
scriptori, apud quem, his omis- 
sis, legimus,... «is trovs peAdovras 
aidvas, “Apnv. Kal m\npocavros 
avrod k. Tt. X. Ei verbo ’Avarép- 
avros Valesius colligit, ipsam 
quidem precationem submissa 
voce a B. Patre pronunciatam 
fuisse ; Amen vero edita voce 
prolatum. At jure objicit Cle- 
ricus, non potuisse preces ab iis 
qui aderant Christianis audiri 
et aliis referri, si submissa voce 
eas fudisset Polycarpus. Hoe 
potius significari vult Heiniche- 
nius, illud Amen ad Deum esse 
quodam modo missum, Deo 
oblatwm ; qua de re fere solemne 
est verbum. Vid. Suicer. in 
voc. ’Avaréprew. 

ib. mAnpdcavros tiv edxny,| 
Cod. Vindob. mAnpécavros aibrov 
THY EvXNY. 

5. of rod mupds avOpwmro.| Cod. 
Vindob. Ot rod mupos epydrar kat 
wOperot. 
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“ per quem tibi, et cum ipso, et cum Spiritu Sancto, 
“ gloria nunc et in futurum in saecula saeculorum. 
“ Amen.” 

XV. Completa itaque oratione, flammaque sup- 
posita, quum usque ad coelum tolleretur incen- 
dium, miraculi novitas repentina processit: illis 
videntibus quos videre jusserat coeleste manda- 
tum, ut possint caeteris ostensa narrare. Curvus 
namque in littora arcus apparuit, in aliquantam 
latitudinem cornua utraque flectendo, velum na- 
vis imitatus: qui martyris corpus molli velabat 
amplexu, ne aliquid ex sanctis artubus flamma 
vastaret. Ipsum autem corpus, ut panis grata 
decoctio vel argenti et auri, qui conflato pulchro 
colore resplendens singulorum juvabat aspectum. 


We peya eiSoper | In Eusebio 
vox péeya non habetur. USSER. 
Codd. iSoperv. Baroce. péyav ido- 
pev. 
ib. érnpyOnuer,| Apud Euseb. 
ernpnenaay. 

8. To yap mip] Quod ignis 
fornicis praebens speciem stet- 
erit, id causis physicis tribui 
posse censet Dalrymplius. Ro- 
gus scilicet in medio erat aedi- 
ficii forma ovali exstructi, sedi- 
libus spissis undique surgenti- 
bus. Epistolam nostram totam 
irridet Miltonus, Discowrse on 
Prelatical Episcopacy ; ita ta- 
men ut hune locum non sine 
spiritu quodam poetico vertat ; 
The fire, when it came to proof, 
would not do his work; but, 
starting off like a full sail from 
the mast, did but reflect a 
golden light upon lis wnwio- 
lated limbs, exhaling such a 
sweet odour as if all the incense 
of Arabia had been burning. 


g. domep 606m] Eusebius in 
genitivo habet dédvns et mnpov- 
pens.  Rufinus, specie quasi 
veli navis vento sinuatr.. US- 
SER. Cod. Baroce. mAo‘or. 

ib. td mvevparos| bmd dvénov 
Cod. Vindob. 

10. KUKA@ meptereixuoe] TeEpte- 
teixucey kvKA@ Ood. Vindob. 

11. Kat nv pécor | Kal qv pécov 
tov mupos Cod. Vindob. kat fy eis 
péoov ovy. Kuseb. 

12. dpros dmtdpevos, } os] 
Non habentur ista in Eusebio, 
vel Rufino. USSER. 

13. Kal yap edwdias|] Kal yap 
kal evodias Cod. Vindob. Huic 
fragrantiae, quae in narratione 
Ecclesiae Smyrnensis nihil mi- 
raculosi sibi arrogat, objicit 
Middletonus, Pree Inquiry into 
the Miraculous Powers, p. 125, 
postquam hune in modum ver- 
ba Epistolae torserat ; ‘And so 
“ sweet a smell issued from him 
‘all the while. Exstitisse 


Gladio con- 
foditur. 


. 
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/ € a / x» ‘\ 
avreAaBopucba, ws ALiBavwrovd mvéovros, 7 aAAOV TWos 


s , , 
TOV TYUOV APOLATOV. 


/ Ly 5 2Q/ ey ) 7 > 
I>. [lépas ody idovres ot avojot, ov Ovvapevoy av- 


a \ a SEEN a \ a eee 4 
TOV TO TOMA vO TOV Tupos SOarravnOnvaL, ExeAevTav 


Zé > aA if fal df 
mpocedOovra air@ KkoupeKtopa trapaBica Expid.ov. 


lal a > an 
Kai rovro momoavros, €&nAOe mEpiaTepa Kal mANOos 


quidem fragrantiam affirmant 
Smyrnaeci ; e€ corpore autem 
Polycarpi eam effiuxisse non 
dicunt. Neque mirum, uti 
monuerunt tum Jortinus tum 
Dalrymplius, quum sarmenta e 
balneis, officinis, ergasteriisque 
raptim comportata fuerant, si 
ligna nonnulla interessent odo- 
rata et aromatica. Conf. no- 
tata ad evadiay ddaddres rv Xpi- 
orod in Epistola Viennensium 
et Lugdunensium, ap. Routh. 
Rel. Sacr. i 347. 

I. dvreaBopeba,| Sic et Euse- 
bius Savilianus. USSER. 

3. Tépas| denique, tandem ; 
adverbialiter positum, ut apud 
Barnabae Epist. § 10, Iépas yé 
Tor A€yer aitois ev tH Aevtepo- 
vonio. Of. §§ 5,12, 15,16. Ad- 
das Demosthen. Orat. in Dio- 
nysodorum, p. 1285 ed. Reisk. 
Cod. Vindob. Tépas ody, ut 
apud Eusebium. 

ib. od Suvdpevoy adrod k. r. d.] 
In Martyrologio quoque Ro- 
mano, Jan. 29, ab igne minime 
Jaesus fuisse Polycarpus dicitur. 
Indeque Romae in Ecclesia 8. 
Stephani in Coelio, adscripta 
illi cernitur Siracidae ista sen- 
tentia, Ecclesiastic. li 6, Jn 
medio ignis non sum aestuatus : 
subjecto etiam, in eam senten- 
tiam, hoc epigrammate : 


Phoenicem si quis medio miretur in igne 

Emori, et exstructo se reparare rogo, 

Obstupeat, Polycarpe, avidas tibi parcere 
flammas, 


Non ausas sacra te violare face, 

Mille nitent taedae, rutilantque hic inde fa- 
precgs te Dominum, quem colis ipse, co- 
hea nune majora tibi sed reddit Olym- 
ieee ae pedibus subjicit astra tuis. 


USSER. 


4. éxéhevoay] Cod. Par. ékeé- 
devo. 

5. mpocehOsvra ait] mpoceh- 
Oévra airs Cod. Baroce. 

ib. koubéxropa] Latinum hoe 
vocabulum retinuit quoque Eu- 
sebius ; et ex Rufino etiam Ado 
et Notkerus in suis Martyrolo- 
gis. In Glossis Basilicorum a 
Labbaeo editis, Kouaxrap, xara- 
gkevaorns exponitur. USSER. 
KOM®AKTOPES, _—_koupexrapes. 
Confectores, Qui bestias in Am- 
phitheatro conficiebant ; si quan- 
do enim bestiae efferatae stra- 
gem populo minarentur, ii im- 
mittebantur qui eas conjicerent, 
ac occiderent : dvaiperai in Gloss. 


Lat. Gr. CANGIUS, in Gloss. 


Med. et Infim. Graecit. Cod. 
Vindob. exhibet. xopdaixropa 
mapaBvoa. 


ib. Etidior.] Eipy’ Sidv kat 
Cod. Baroce. Euseb. 16 Eidos. 

6. mouoavros,| Cod. Par. ra- 
noavres. 

ib. €&fAGe meprrepa] De hac 
columba ne verbum quidem le- 
gitur apud Eusebium, sicut nec 
apud Rufinum, nec denique Ni- 
cephorum, qui post A. D. 1341 
obiit, et prodigiis narrandis 
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Odor etiam thuris aut myrrhae, aut pretiosi ali- 
cujus unguenti, tractum nidorem totius fugabat 


incendii. 


XVI. Quum hoc itaque peccatoribus fuisset 
ostensum, ut intelligerent eum non posse comburi : 
praeceperunt congestorem ignis accingi, gladiun- 
culum sancto corpori injicere, illis etiam sancto 


probato. 
subito fluente sanguinis 


adeo deditus erat, ut a Vossio 
Plinius Theologicus appellare- 
tur. Nihil de columba exstat 
in Cod. Pratellensi (i. e. in bib- 
liotheca Abbatiae apud Preawa 
in Normannia conservato) ne- 
que in Cod. Carmelitarum Ex- 
calceatorum Parisiensium, quos 
ambo contulit Ruinartus, quum 
versionem veterem Latinam hu- 
jus Epistolae ederet. In Codd. 
tamen Baroce. Par. et Vind. 
verba ista ¢&qjAde mepiorepa kat 
mAnOos aiwaros in eadem serie 
cum caeteris descripta exhiben- 
tur. Quod opinabatur Lemoy- 
nius, Lucianum, fabula ista de 
vulture e rogo Peregrini ex- 
eunte producta, Christianorum 
credulitati illudere  voluisse, 
quasi hoc miraculum in marty- 
rio S. Polycarpi contigisse pro- 
na fide admisissent, et res illa, 
prout Acta haec narrant, fami- 
liari in suis congressibus ser- 
mone ab ipsis vulgaretur, id 
comprobat Denzingerus, p. 88 ; 
Smithus vero nulli fundamento 
inniti, et plane incertissimum 
esse contendit, veteribus, sive 
Graecis sive Latinis, omnino 
obmutescentibus, neque ulla tra- 
ditione, ne levissima quidem, 
de hoc portento apud illos ser- 
vata. Neque melioris frugis 


VOL. Il. 


Quumque hoc ita fuisset effectum, ecce 
copia, columba _processit 


est sententia quam Smithus 
ipse profert ; lectorem scilicet 
quempiam, insubide et praeter 
debitum morem pium, sui Co- 
dicis margini, ad augendum 
tum miraculum, tum  sanctis- 
simi Martyris apud posteros 
famam, vocem mepiotepa appo- 
suisse ; et hac‘ onpemoe allu- 
sisse ad ritus ab Augusto apud 
Romanos olim institutos, quo- 
rum solennis in Imperatorum 
amobeooe erat usus, In quibus 
maxime obtinuit, ut accensa 
pyra aquila dimitteretur, coe- 
lum versus avolatura. Middle- 
tonus suspicatur Christianos 
Smyrnenses, nescio quo pravo 
hunce ritum imitandi studio, per 
malum dolum fecisse ut emit- 
teretur columba e rogo. Le- 
moynius, emendationum et an- 
notationum juxta feracissimus, 
veram scripturam consecutus 
esse sibi visus est legendo e&re 
er dpuorepa ; quam quidem con- 
jecturam, a Schmidio probatam, 
Dissert. de Fabulis in Hist. 
Eccl. Saece. ii p. 17, ita correxit 
Jortinus, ¢&jA@ev em dpiorepa. 
Ruchatus scribendum censuit, 
céjdOev mept aotepva mAs ai- 
patos. Editor Bibliothecae Bre- 
mensis, Cl. iii p. 429, conjicit, 
mepi arepewy, circa medias co- 


3C 


Sanguinis 
copia ignis 
exstingui- 
tur. 


Martyris 
corpus ne 
rapiant 
Christiani, 
agunt in- 
stantque 
Judaei. 
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¢ v4 / XN a iy 4} 7, 
aiuaTos, w@aTE KaTagBEca TO TUP, Kat Oavuaca 
, \ x ’ / } \ & lol 
TAVTA TOV OXAOY, Et TOOAVTN Tis Ovahopa peTAaeV TOV 
a a e ®& Q @ ie 
amlioT@v Kal TOV eKAEKTOY? OV Eig KA OUTOS yeyovel 
€ / / Ul N / > las G 
0 Gavpaciwraros paptus [loAvKapros, €v Tols Ka 
n , bN ~ XN 
meas xpovois SidacKadros arroaToALKos Kal mpopyrikos 5 
/ f a > , a 
yevouevos, erickoros Te THs ev Suvpyn KaOodiKys 
> v2 n 4 en A 3 a > a / 
exkAnotas. lav yap pha 6 eEadykev €k Tod oTO- 
> na Woe / \ On 
Paros avrov, Kal erehewOn Kal TeACLWONoETAL. 
7 ‘ is 
IZ’. ‘O S€ avriGnres Kai Baokavos movnpos, 6 
a / a / \ id / 
QVTIKELEVOS TH YEvEL TOV Otkalov, ov TO TE weyebos 
im A N X\ ORS ac A > p 
avrov THs maptupias, Kal THY am apyns averlAnmrov 
a a ’ “d 
Tohireiav, eotepavapevov Te T® THS apapoias 
an Ul By / 
orepave, kai BpaBeiov avavtippyrov amevnveypevov, 
> / ¢€ \ \ / > A) 87d EE fod 
emeTnoevoevy ws pinde TO A€tipavov adbrov vd nuav 


Io 


stas ; Vid. Jul. Poll. in voc. vel 
mept orépuixos, vel denique zepl 
orépvov vel rept orépvov. Nihil 
nos morantur conjectura auda- 
cissima Whistoni reponentis 
meptoceia VOaTos Kal TAAOOs aipa- 
ros, neque Allani correctio satis 
inficeta, mepioceia Kat mAROoS al- 
paros. Heumannus, in Exam. 
Fabulae de Columba e Poly- 
carpi rogo evolante, statuit mo- 
nachos, qui in vitis Episcopo- 
rum enarrandis persaepe com- 
memorant supra caput ipsorum 
ad Episcopatum electorum ap- 
paruisse columbam, hoc prodi- 
gio Acta nostra auxisse, eo quod 
Spiritus Sanctus, sub columbae 
specie, e Polycarpi corpore una 
cum anima discesserit, hoc sig- 
no testatus Polycarpum verum 
fuisse episcopum. Pionium in 
hune locum columbae_prodi- 
gium infercisse suspicatur Dal- 
rymplius. Mihi quidem longe 


verisimilius videtur lectorem 


quempiam in animo habuisse, 
ad oram codicis notare locum 
Epistolae ubi animam suam ef- 
flavisse traditur Polycarpus : 
ideoque, mori Ecclesiae veteris 
obsecutum, vocem  smepirrepd 
margini adscripsisse, qua scili- 
cet significaret animam B. Mar- 
tyris illo temporis momento e 
corpore liberatam, sub colum- 
bae specie ad coelum evolasse. 
Proxime hue faciunt Prudentii 
versus, Hymn. in laudem Eula- 
liae virginis, 160. sq. 

Emicat inde columba repens, 

Martyris os nive candidior 

Visa relinquere et astra sequi. 

Spiritus hic erat Bulaliae 

Lacteolus, celer, innocuus. 
Saepissime Christiani vocaban- 
tur columbae ; saepissime in 
monumentis Christianorum ve- 
tustis occurrit nomen columba- 
rum, uti fuse docet Mamachius, 
Orig. et Antiq. Christ. I ix 4, 
tom. i p. 66. Columbarum 
imagines Christianorum sepul- 
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de corpore; statim sopitum cruore cessit incen- 
dium. Tunc populus totus obstupuit; atque om- 
nibus inter justos et injustos quanta esset probata 
discretio est; et quid esset praecipuum : etiamsi 
non est secutum vulgus, quod certum tamen con- 
stat, agnovit. Tali itaque Polycarpus, sanctae 
Smyrnensium magister Ecclesiae, passionis munus 
implevit: semper quaecunque ei revelata fuisse 
constat, impleta sunt. 

XVII. Diabolus tamen, qui justorum semper 
inimicus est, quum perspexisset et vim Martyris, 
et magnitudinem passionis impletam, inreprehensi- 
bilem omnem vitam et meritum majus in morte, 
hoc excogitavit, ut corpus ejus a nostris non possit 


chris frequenter insculptae sunt. 
Cf. Aringhii Roma Subterranea, 
VI xliv 9. 

I. xaraoBéoa] Sic translate 
ap. Cyprian. Ep. x, p. 21 ed. 
Fell. ‘Fluebat sanguis, qui in- 
“cendium persecutionis exstin- 
‘ gueret, qui flammas et ignes 
“gehennae glorioso cruore so- 
‘ piret.’ 

2. et TocavTy K.T.d.| ef TO TaUTH 
tis Suaopa Cod. Baroce. Reliqua 
hujus capitis ita leguntur in 
Cod. Vindob. ris tocatrns Sua- 
opas trav te mioTay Kal Tov ami- 
ore Kal oUTas éredecobn 6 dyvos 
iepapxns Kal evdoEos pdptus Tov 
Xptorot, TlodvKapros, th «ixdds 
Tpitn Tov evpovapiov pyvds. ‘O 
dé dvritmdos x. r. dX. uti in § 17. 

3. yeydvet] Cod. Baroce. ye- 
you. Cod. Par. éeyeydver. Libb. 
impr. Eusebium secuti, yéyovev. 

4. 6 Oavpaciraros| Cod. Par. 
6 Oavpaows. Voces pdprus Iodv- 
kapros desunt apud Eusebium. 

6. émioxords te] re om. Eu- 
sebius. Cod. Par. exhibet éxxdy- 


cias THs KaboXukns. 


8. kal érederdOy] Has voces 
om. Cod. Par. Apud Eusebium 
Strothius legit éredéoOn. 

g. ‘O € dvrigndos| Cod. Par. 
“O 8€ dvridikos. 

ib. 6 dyrixeiwevos| Cf. Clem. 
Rom. 1 § 51. Cod. Vindob. ex- 
hibet, cai movnpds Saipov 6 ndv- 
ToTE avTikeiuevos Kal BdeAuTTOmEVOS 
TH yever x, T,X. 

II. dventAnnrov| Cod. Baroce. 
Cod. Par. 


moAurelay. 


averriAnnTov. dveni- 
Anmrov Cod. 
Vindob. kaOdpav kai daveniinrroy 
moXuTevay. 

12. T@ ths dpOapcias] Cod. 
Baroce. éorehavapevovra tov tis 
apOapcias. Cod. Vindob. rév ris 
apOapcias kat dicacoovns orépa- 
Infra § 59, rov tis apbap- 
gias arepavoy amohaBav. 

13. BpaBeiov| Cf. Clem. Rom. 
i1§5, p.261.2. Ambros. Ex- 
hort. Virginitatis, cap. 14, ‘ Hic 
‘ lucta, illic bravium.’ 

ib. dvavrippytov] Cod. Ba- 
roce. dvavtipyrov. 

14. os pyde TO Aelyravor | Cod. 
Vindob. as pndé 76 ripsov adrod 

3C2 


avTov 


voV, 


. 
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AnpOnvat, kaiwep ToAA@Y erLGvjLovvT@Y TOUTO TroL- 
vA 
“Yare- 


a \ a if Sor > 
Bade yoo Nixyrnv tov rod ‘Hpodou maréepa, aded - 


\ 5 lal 2 Se 7, > an / 
Ol, KAL KOLVYMVNO AL T@ aYL@ QUTOU OAPKL@. 


\ov an ce yy (oA > a 
gov de” AAkns, evTvxeiv TS apxovTl, waTE pn SodvaL 
a ‘ an lal \ 99 \ > - \ 
avTov TO cepa tady: “pun, hyo, “ abevres Tov 
Kai 


n 3 id i Q ’ , a 
TavTa eimov, uvmoPaAAovT@y Kal EviayvovT@Y TOV 


(Ser / - EY , 6 39 
EO TAVPWLMEVOV, TOUTOV apEw@vrae oeBer at. 


? iy ON aie A uy € a ry a 
lovdaimy, ot Kat ernpnoay, peAAovT@V NUBY EK TOU 


% \ 7 > a oe 7 ss id 
Christus 7rupos Aap Rave: QYVOOVYTES OTL OUTE TOV Xpiorov 
adorandus = F x eaok a A 
atque co- JTOTE KQTOALTELY dvynoopeba, TOV vUTEp TNS TOV TAV- 
lendus ; < ; a , / , 
Martyres TOS KOOMOV TOV ow opevov TOT PLAS qaGovra, 


vero, ejus 


discipuli et 
imitatores, 


honorandi 


5) e NY ¢ ~ + oS / / 
[au@pov virep auaprwAwr,| ovre erepov Tiva oePe- 


ca. 


Aelavov x. 7. A. Cod. Par. os 
Kal TO Aeiyavoy adrov py Vp Nav 
Anpojva. Apud Eusebium, ds 
pnde TO c@padtioy advtovd bd nudoy 
Anpdein. Cf. Mart. Ignat. § 6, 
dia rns cvdAROyHs TOU ewpavov. 

1. emBupovrror | Cod. Vindob. 


3 , 
evOvpovvTov. 


2. Kkowwrnoa} Ex genuinis 
vetustissimisque Actis Marty- 
rum satis liquet, Christianos, 
praesertim ab ineunte secundo 
saeculo, in Martyrum sive mem- 
bris discerptis, sive ossibus, sive 
cineribus, aliisque reliquiis col- 
ligendis diligenti opera usos, ea 
in cryptis locisque tutis reposu- 
isse. Inde illorum coemeteria 
frequentabant, | memoriamque 
anniversarla kat& Thy Tov pap- 
Tuplov aiTay nuépav yeveOdtov So- 
lennitate celebrabant ; quod hi 
Smyrnenses, se, recurrente dic 
natali 8. Polycarpi sui, facturos 
hic mox spondent. SMITH. 
ib. 1r@ dyi@ avrod capkie | 
Cod. Par. r6 dyi@ oapki@ avrod. 
Zapkiov, corpusculum, Plutarch. 


in Bruto, § 8, tom. v 362 ed. 


an N © 3 a qn 
Tovrov pev yap, Yiov ovra rod Q¢eov, mpoo- 


teisk. M. Antoninus, de Re- 
bus Suis, ii 2, 
eit, oapkia eotl Kal mvevpdrioy, 
Kai TO Hyepovxdy, Cf. rd ariov, 
S. Mare. xiv 47. Quamdiu in 
hoe corpusculo sum. Hieron. 
Praef. in Daniel. Quum corpus- 
culum tuum signas. Tertull. ad 
xs: 

3. yoor| Cod. Par. yap. Cod. 
Vindob. ’O6ev iméBarev ds Sewds 
Kal puucdysos 6 tovnpds. Euseb. 
“YréBanov yiv tues. 

4. d€ “Adxns,| Euseb. d€ Odd- 
ks, vel, ut MS. Savilianus ha- 
bet, & ddkns. In Rufino est 
Daleae ; in nostro Interprete 
Alces, multo rectius. Alce enim 
notum satis est mulieris inter 
Smyrnaeos nomen, vel ex illa 
Ignatii salutatione, in Epistola 
ad eosdem. [§ 13, et Ep. ad 
Polye. § 8.] USSER. Cod. 
Medic. Euseb. AdA8ns seriptum 
habet. Nicephorus autem Adp- 
«ns. Heinichenius, cum Stro- 
thio, “AAs in textum recepit. 
Vide supra p. 474 1. 5. 

ib. evruyeiv] Est adire ad 


a \ ~ 
Ort more Touré 


Io 
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auferri; quamvis multi essent qui sanctis ejus 
optarent communicare generibus 7. Summisit nam- 
que Nicetem, patrem Herodis, fratrem vero Alces, 
interpellare Rectorem, ut reliquiae ejus negaren- 
_ tur omnibus Christianis; adserens quod, relictis 
omnibus, huic fundenda esset oratio singulorum : 
itaque summittentibus Judaeis, quum voluissent 
auferre eum de flamma. Ignorantes, quia nun- 
quam Christum relinquere possumus Christiani, 
qui pro peccatis nostris pati tanta dignatus est, 
neque alteri cuiquam precem orationis impendere. 
Hune namque Dei Filium adoramus et colimus : 


petendum. COTEL. Cod. Ba- 
roce. evruxey. 

ib. r6 dpxovrs,| Kuseb. r6 Hye- 
po, 1. e. Proconsult. USSER. 

5. avTov TO oépa| avrois TO 
capa Cod. Par. 

ib. rap9’| Hane vocem om. 
Codd. Par. et Vindob. neque 
eam agnoscit Eusebius. Pro py 
Cod. Vindob. pnrore. 

6. dpEworra céBerOa. jal Cod. 
Baroce. dp£ovra. In suspicio- 
nem fere similem Paganis ve- 
nerunt Martyrum reliquiae in 
Persecutione Diocletiana, ut 
tradit Eusebius, H. E. viii 6, 
Tovs d€ ye Bacwduxods pera Odva- 
Tov maidas, yn peta THS mpoon- 
Kovons Kndelas mapadobevras, adéts 
e€& tmapyas dvopvéavres evarrop- 
pibar Oaddoon cai avrovs govro 
Sev of vevoptopevor Seomdrat, ws 
dy py €v pumpacw arroxeipévous 
mporkuvotey tives, Geos adrovs, ds 
ye @ovTo, oyiCdpevor. 

4. etrov,| Ita Libb. impr. cum 
Eusebio. Codd. quam. 
lectionem praetulit_ Usserius. 
Legendum forsitan eizev. 

ib. r&v “Iovdaior,| Articulum 
restitui e Cod. Par. 


> 
ELT OV, 


8. ernpnoar,| Cod. Vindob. 
ernpouy. 

ib. ék tod mupds| Cod. Par. of 
kal érnpnoav ek Tov mupds adroy 
peAdvTav judy AawBavew. Cod. 
Vindob. pedddvrav judy é« rod 
mupds Tovro ayBdvew* quibus 
verbis proxime sequuntur “Idd 
6 kevrupioy kK. T. A. quae ad init. 
§ 18. Apud Eusebium, pedAdvrey 
Huey Ex TOD Tupds ad’Tov AawBavew. 

IO. morte karadureiv | Ita cum 
Euseb. Cod. Baroce. nisi quod 
karadeureiv exhibeat. Cod. Par. 
kaTaNelm@ely TOTOTE. 

12. [dyopor brép dpaptodar, | | 
Parenthesis ista neque in Eu- 
sebio habetur, neque in Rufino, 
neque in Vetere nostro Inter- 
prete. USSER.  Interpolata 
fuisse videtur a librario quo- 
plam qui in animo_ habebat 
verba B. Petri, I iii 18, dicasos 
Umep adikav. 

ib. oéBeo Ou. | Euseb. oéBew. 
Cum Smyrnensis vero Eccle- 
siae doctrina hic tradita, con- 
venit et illa Augustini, in Lib. 
de Vera Religione, cap. 55. 
[cap. 108, tom. i p. 786 ed. 
Ben.] ‘Non sit nobis religio 


z 1. cine- 
ribus. 


¥ 
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a / \ \ 
yévoiro Kal nas cvyKoWavovs TE Kat TULpaOnTas 


+ 


J 
yever Oat. 
, \ 5 e / / X 
Corpusin TH’. “[d@v obv 6 [éxarovrapxos] Kevtupioy thy 
medioignis , , , x hare 5 
exustum. TOV Lovdatway yevouerny iAoverxiav, Gels abrov év 
/ fal N yy o € ° oS 
nek : € nels VaTEPOV 
Christiani MEO@ TOU Mupos exavoev. Oro TE nHpEls p 
~ , / . A \ 
msrp s avehomevoe TA TYyMdTEpAa AOwY ToAUTEAGY Kal SoKL- 
gunt, de- 
centerque 
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i c \ , > a ’ 7 > UA oS 
M@TENA UTEP XYpvalov oGTAa avTOv, ameOeucOa drrov 
ee ay oe > ” e \ tux 
kat akodovdov nv: évOa ws Svvatov nyiv ovvayo- 
f eV ayarALe ai xapa, mapeEe o Kupro 
Mevols ev ayadAraoe Kal xaApa, Tap ptos 
a \ na tA > a € , a, 
emirehely THY TOU papTuplov avrod nuepav yeveOrLov, 


‘cultus hominum mortuorum : 
* quia, si pie vixerunt, non sic 
‘habentur ut tales quaerant 
‘honores; sed illum a nobis 
‘coli volunt, quo illuminante 
‘laetantur meriti sui nos esse 
‘consortes. Honorandi ergo 
“sunt propter imitationem, non 
‘ adorandi propter religionem.’ 
USSER. Binghamius conferre 
jubet responsum Eulogii dia- 
coni, qui una cum Fructuoso 
Episcopo suo mortem pro Chri- 
sto subibat. Quum Praefectus 
interrogaret num et ipse Fruc- 
tuosum post mortem vellet co- 
lere, clara voce respondebat : 
Ego Fructuosum non colo sed 
Deum colo, quem et Fructuosus. 
ap. Baron. A. D. 262 num. 62. 
Orig, Eccles. XXIII iv 9. 

2. dyanGpev agiws,| Patet 
inde luculentissime illo tempore 
nondum divinum cultum mar- 
tyribus tributum esse. Egregie 
Isidorus Pelusiota, Epist. i 189, 
Kahoy pev rd ray tovs pdprupas 
™ms evoeBelas 


on > td 
Tois avadnpuaat, 


Kpeirrov O€ Td Oepamevety adtods 
ois eroinoay KaropOeuacw. Simi- 
liter Chrysostomus, apud Phot. 
Bibl. Cod. 274, *EykopudCovrat 
Hadptupes, ovx iva adrol roy era- 
vov AdBoow, aX wa jpeis Sid 
Toy enawev ScavacrGpev mpos Thy 
pipnow, HEINICHEN. 

4. ovykowevors| Ita Cod. Par. 
cum Eusebio. Cod. Baroce. 
kowevovs Te kK. T,X. 

6. kevrupiov] Fasti Siculi pe- 
riocham hance ita exprimunt ; 
TOU KkevTUpi@vos THY TOV emirvv- 
axOéevtov “lovdaiwv Exal "EOvucav 
provetkiay Ocacapévov, rebeis im 
avtav év péow, ékdn Cov. US- 
SER. Usserius, quem sequi- 
tur Smithus, vocem kevrupiov 
rejicit, uti recentioris aevi vo- 
cabulum. Cod. Vindob. vocem 
éxarévrapxos non agnoscit. 

ib. tH rey “Tovdaier | Articu- 
lum ante rév “Iovdaian, quem e 
Cod. Vindob. restitui, non ag- 
noscunt Codd. Baroce. et Par. 
Legitur autem tum apud Euse- 
bium, tum apud Fastos Siculos. 


5 


Io 
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ejus tamen Martyres, ut discipulos fideles et de- 
votos milites, honorifice ac libenter amplexamur ; 
oramus etiam, ut nos socii ipsorum et condiscipuli 


esse mereamur. 


XVIII. Contentione itaque nostra et Judaeo- 


rum, Centurio posuit corpus in medium. 


Nos 


collegimus, ut aurum gemmamque pretiosam, et 


sepulturae ossa mandavimus. 


Conventus itaque 


alacriter factus, ut praecipit Dominus, ad diem 


natalemque martyrii. 


4. Oeis avrov| Cod. Vindob. 
Geis 75 Gua Tod dyiov paprupos. 

8. rod mupds| Pro hoc apud 
Eusebium legitur, ds 0s abrois. 
In Rufino et Fastis Siculis neu- 
trum habetur. USSER. 

ib. éxavoev. | Cod. Vindob. xa- 
Téxavoev avr’ Tére hueis K. T,X. 

g. Soxiarepa] Cod. Par. 80- 
kyorépov. Cod. Baroce. Soxi- 
porepa tmép ypvoiov. Of. 8, 
Lue, xvi 8, ppovemrepoe stmép 
Tovs viols Tod ards. 

10. dou Kal dxddovbov jv") 
Non addunt nomen loci, ne si 
forte hae literae ad improborum 
manus pervenirent, reliquiae 
Sancti Viri refoderentur. CLE- 
RICUS. — Clericum sequitur 
Dalrymplius ; neque tamen cur 
hoc statuendum sit satis video. 
Pagani enim Smyrnae degentes 
hane Epistolam non lecturi 
erant ; Christianis autem ad 
quos scribebant locus erat igno- 
tus. Cod. Barocc. praestat 
drobépeba Srov Kal dxodovbeiv fv" 
Cod. Vindob. amebéueba cis bv 
nvddxnoev 6 Oeds Térov" mov Kal 
dxddovbor qv. Polycrates, Episc. 
Ephesinus tempore Antonino- 
rum: ére d€ kal TloAvKapmos ev 
Spvpyn Kal emicxoros Kal pdprus’ 


[Kexotunrat. | ap. Routh. Rel. 
Sacr. ii p. 14. 

13. THY TOU paprupiov kK. T. r.] 
Maximinus, vel quicunque auc- 
tor fuit Libri iii Commentario- 
rum in Job, Origeni perperam 
adscriptorum : ‘Nos non nati- 
‘vitatis diem celebramus, cum 
‘sit dolorum atque omnium 
‘tentationum introitus ; sed 
‘mortis diem celebramus, ut- 
‘pote omnium dolorum depo- 
‘sitionem, atque omnium ten- 
‘ tationum effugationem. Diem 
‘mortis celebramus, quia non 
‘moriuntur hi, qui mori vi- 
‘dentur.’ Petrus Chrysologus, 
Sermone exxix in S. Cypria- 
num martyrem: ‘ Natalem 
‘sanctorum cum auditis, cha- 
‘rissimi, nolite putare illum 
‘dici, quo nascuntur in terram 
‘de carne; sed de terra in 
‘ coelum, de labore ad requiem, 
“de tentationibus ad quietem, 
‘ de cruciatibus ad delicias non 
‘ fluxas sed fortes et stabiles et 
‘aeternas, de mundanis visibus 
‘ad coronam et gloriam. Tales 
‘natales digne Martyrum cele- 
‘brantur.’ De quibus et ipse 
Cyprianus, Epist. 27, ad Pre- 
sbyteros et Diaconos Ecclesiae 
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° bY \ fad 5 , if \ le i 
Ejus me- €lg TE fy TOV bs he punpny, Kal TOV weAAOVT@Y 
moria reco- ,, 
litur. aoKnolv TE Kal eroipapia, 

7 Va 

CumB.Po- IO’, Toadra ra xara Tov paxaptov TloAuKkaprop, 
lycarpo alii x Ft pay qe ) , . is 
martyrium 0¢ GUY TOLS AITO Beles OwOEKATOS EV ztia 
passi. Ille 


tamen prae- paprupyoas, jLovos v0 TAVTOV pamoveverat, OOTE 5 


cipue cele- 

bratur, eta Kal vmo Tov eOvay ev TravTt Tore@ Aadreta Gat: 

Gentilibus. , 
jrovoy 


ov 
\ 
diSaoKados yevopevos erionpos, aha Kal 
By @ s\ / 4 >’ a 
paprus €Eoxos* ov TO papruptoy mares emOvpovow 
7 Ns N > / a MR 
utpetoOa, KaTa TO evayyéAloy XpioTov yevopevov. 
N fol a \ / x yy 
Ala Ths vropovns yap KaraywviaapeEvos TOY aOLKOV 
+ \ oS XN a 5) / 16 
apxovTa, Kal ovras Tov THs adlapoias orepavoy 
> \ \ a 3 / X a } 
arovaBav, adv Tols amoaToAas Kal Tact SLKaLoLs 
/, Ve \ \ t if \ > 
ayaAAopevos, Oo&acer Tov Oeov Kai Tlarepa, Kal ev- 
7 AN , € a ’ la \ XN o 
Royel rov Kiprov nuav “Inoovv Xpiorov tov Zwrnpa 
an vad € a / los Le 
Tov wWuxav nav, Kal KuUBEepynTnY T@aY TomAaTwY 
e a / la XN; \ fa 
NUGV, Kal ToLeva THS KaTa THY olKovpevny KABOAL- 
Ks exkAnoias. 
Te TeV mponOAnKdr@Y Nuivy Kal TOV 
eis Np 
4. dadéxaros] Eusebius habet 
ddHdexa : consentientibus etiam 


Rufino, Nicephoro, nostro Vet. 
Int. et Latinorum omnibus 


Carthaginiensis : ‘ Dies eorum, 
‘ quibus excedunt, adnotate, ut 
“ commemorationes eorum inter 
‘ memorias Martyrum celebrare 
‘ possimus.’ USSER. Cultum 


religiosum reliquiis in veteri 


Ecclesia exhiberi haud permis- 
sum fuisse, nisi post tempora 
Augustini, docet Bingham. ubi 
supra, p. 648 1. 12. 

ib. jpépav yeveOduov,] Cod. 
Vindob. yevéOrtov jyépay. Cod. 
Par. npepav yever Oar. 

1. trav 7OdyKdrov| Eusebius, 
trav mponbdnkdroy. Rufinus, Sed 
et cum e0 eorum memorias gut 
prius passt fuerant celebramus ; 
ut sequentium anime ad prae- 
cessorum viam (vel vitam) ex- 
emplis insignibus suscitentur. 
USSER. Cod. Vindob. <is re 


Tv avrod pynunv. Cod. Par, ets 


Martyrologiis ad Jan. 26. US- 
SER. Ap. Eusebium, Stroth. 
et Heinichen. exhibent dadexa 
Tois é€v Spvpyyn paptvpycagr. 

5. tmd mdavrov| Euseb. ind 
TavT@V MGAXOV pnoveveTaL. 

6. ré7@ dadeicba"] Quae se- 
quuntur omissa sunt ab Euse- 
bio propterea quod ad institu- 
tum ipsius parum facere vide- 
bantur, et quia in alio opere 
integram Epistolam retulerat, 
in libro scilicet de Antiquis 
Martyrum Passionibus. VALE- 
SIUS. 


ib. od pévov] Perperam e voce 
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XIX. Talia circa beatum Polycarpum acta sunt ; 
cum his qui ex Philadelphia fuerunt duodecim, 


martyrium Smyrna® videtur implesse. 


Solus ta- 


men inter caeteros culturae meruit principatum. 
Martyrium ergo excelsum sustinet, et Magister 


adhuc vocatur a populo. 


Hune omnes optemus, 


secundum exemplum Domini nostri Jesu Christi, 
qui persecutionem vicit Rectoris injusti, et incor- 
ruptionis coronam fugata peccatorum nostrorum 


morte suscepit. 


Cum Apostolis et omnibus justis 


alacriter benedicamus Deum et Patrem omnipo- 
tentem, et Dominum nostrum Jesum Christum, 
salvatorem animae nostrae, gubernatorem corpo- 
rum, et pastorem Catholicae totius LKeclesiae, 
et Spiritum Sanctum per quem cuncta cogno- 


scimus. 


pdvos proxime praeeunte Cod. 
Baroce. od pdvos. Cod. Vindob. 
od pdvov yap, quam conjunctio- 
nem mox infra omittit. Male 
in Wakii et Chevall. Verss. 
connectuntur haec cum praece- 
dentibus, tamquam apud Paga- 
nos quoque Polycarpus appella- 
tus esset martyr eximius ; quem 
ad modum ap. Int. quoque Ve- 
terem. 

8. pdprus eoxos’| Cod. Vin- 
dob. pdprus tipsos kat e€oxoratos. 

10. Ava tHs Sropovans yap| yap 
om. Codd. Par. et Vindob. 

12. dmootddors] Cod. Vindob. 
arroaréAols Kal papruct. 

13. dya\\idpevos,} Cod. Ba- 
roce. ayaAt@pevos. 

14. Tov Kepiov] Articulum 
om. Cod. Par. 

ib. "Inootv-——uxav qpar, | 
Haec in Cod. Par. leguntur, 
quae, ex Int. Vet. et copdray 


VOL. II. 


quae sequitur antithesi, addenda 
esse viderunt Usserius et Smi- 
thus. Cod. Vindob. exhibet 
’ a \ A / ‘ 
Incouv Xptotov tov knOepova Kal 
corthpa Tay Woxev kK. T. A. 

16. KaOoduKjs exkAnoias.| Vide 
supra, p. 464 1. 7. Post haec 
subjungit Cod. Vindob. kai 76 
mavdy.ov kat woro.dy Tvetpa’ bev 
kal Hpeis Gmavres Tov pev Xpuorov 
mpookuvovper, as Yidv ddnOwov 
dvra Tov Geod* Tovs dé pdprupas, 
cs pupntas Kal pabntas Tod Kupiou 
ayarGpev dios’ dv yevowro kat 
pas mavras avvKowevodrs (sic. 
ovyko. alia manus alio atra- 
mento ad oram Codicis) atréy 
yeverOa, kai emuruxelv ths Baot- 
Nelas tev ovpavav, atv Xpiore 
*T a ~ K t ¢ ~ e€ O6& 

noov TH Kupio nov, @ 7 dd€a 
kal 7d Kpdros eis Tovs aidvas Tov 
PA > , 
aldvev. "Apuny. Caetera, usque 
ad Epistolae finem, non agnos- 
cit Cod. Vindob. 


3D 


af. Smyr- 
nae, vel, in 
Smyrna, 


S. Johan. 
xiv 26, xvi 
rei 


Epilogus 
Kpistolae. 


Evarestus 
ejus scrip- 
tor. 


Martyrii 
tempus di- 
ligenter ad- 
notatur. 


. 
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a 5 / : \ , 
K’. “Ypeis pev odv n&woare dia rAeoveav dnro- 
nan a Q if c a nN XN ‘\ Rees: 
Onvan viv Ta yevoueva rpets O€ Kara TO mapov emi 
/ Mf Ni ~ 3 F; me na , 
Kepadaio peunvuxaper Oia Tob adeApod nudv Map- 
4 3 a Q o > 7 o 
kov. MaOovres obv tavra, Kat Tots eréxewwa adcA- 
a \ 3 iN if oe \ > ~ 
pois THv emiotoAnv Siaméupacbe, iva Kat éxeivor 
\ \ na aN a 
do€atwaw tov Kupiov, rov ékAoyas mowbvTa dard TOV 
itov dovrdov. Te duvapéve mavras ipuas doaya- 
: t fb t 1) ve 
na a a va lal XN Vind 
yelv €v TH avrovd xapitr Kal Swpea eis THY aldvioy 
> a / \ n \ > nm lo 
avrov Ractrciav, du Tod mados a’rod Tod povo- 
a >’ a a fe e / \ Ih, 
yevovs Inood Xpicrov, @ 7 do&a, Tin, Kparos, 
, 
IIpooayopevere 


peyarwovrn, eis aidvas. *Apny. 


4 \ / al \ eon , 
mavras Tovs aylous: UGS ol oY ji mpooayope- 


\ IF € U4 , 
ovat, Kal Kvapecros, 6 ypawas, mavorel. 


KA’. Maprupel 5€ 6 uaxcpros TloAvKapros pnvos 


a € »s \ a 
Favbicod Sevrépa iorapévov, mpo émra xadavdev 


Maiov, caBBare peyaro, ope dydon. TuvednpOn Se 


2. emt keparaic | Formula usi- 
tatior est év kepadaiw vel én Ke- 
akalwy eimetv. 

5. dvaréppacbe,| Sia méprpa- 
a@a Cod. Baroce.  diaméupare 
mallent Usser. et Smithus. 

6. dofd{aow| Cod. Par. Soéd- 
Tool. 

ib. rov ékAoyds movoovra] Qui 
nonnullos e numero fidelium ad 
Martyrium vocavit. HEFEL. 

7. TO dvvapévg| Leg. tov Suvd- 
pevov. USSER. Pleniorem in- 
terpunctionem posui, monente 
Smitho constructionem similem 
esse ejus qua utitur D. Paulus 
ad Romanos, xvi 25—27. Of. 
Ep. D. Judae, 24. 

9. dia rod madds] Articulum 
reposui e Cod. Paris. Conf. su- 
pra $14, p. 640 1. 9, et Act. 
Apost. iii 13, 26, iv 27, 30. 


14. pnvos RavOixod Seurépa iora- 
pévov,] Secundam mensis Apri- 
hs perperam interpretatus est 
P. Halloixius, in fine Notatio- 
num ad Vitam Polycarpi, cap. 
12; indeque temere conclusit, 
‘haec ab ignaro quopiam ad 
‘ calcem Epistolae Martyrii ad- 
‘jecta censeri debere ;) quum 
Juliani Syro-Macedonum men- 
ses non fuerint hie accipiendi, 
sed Smyrnaeorum, apud quos 
Polycarpus passus est. Hi vero 
a 25 die Martii Xanthicum 
suum inchoarunt. USSER. E- 
vagrius, H. E. iv 9, rH mpory 
TOU EavOtkod iyouy ’AmpiAXiov pn- 
Euseb. de Mart. Palaest. 
prooem. ZavOikds py, ds déyour 
dy ’Ampid\os kara ‘Popatous. Of. 
Joseph. Antiq. I iii 3, quae loca 
indicavit Clintonus eruditissi- 


/ 
vos, 


10 


15 
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XX. Vos frequenter petieratis, ut quae gesta 
fuerant, nunciarem de _ beato Polycarpo : quae 
omnia nunciavit> per fratrem Martianum. Vos 
jam quia scitis, omnibus per epistolas nunciate : 
ut ubique benedicatur Dominus bonorum electione 
servorum. Potens est enim et nos salvare per 
Dominum nostrum Jesum Christum Salvatorem : 
per quem ipse est, et cum ipso gloria, honor, 
potentia, magnitudo, in saecula saeculorum. Amen. 
Salutate omnes sanctos. Hi qui nobiscum sunt 
omnes salutant ; Evaristus, qui scripsit, cum omni 


domo sua. 


XXI. Martyrium sancti Polycarpi mense Apri- 
lio, vii Kalend. Maui, majore Sabbato, hora octava. 
Captus est ab Herode, Pontifice Philippo Trajano®, 


mus, Fast. Hellen. iii 357. 

15. HavOixod| Cod. Baroce. 
e£avOnkod. 

ib. mpd éxra—Maio», | Has 
voces a manu recentiori inter- 
polatas fuisse suspicatur Gres- 
wellius, iv p. 611, qui statuit 
Polycarpum passum die Feb. 
24 A.D. 164. Maprioy omnino 
legendum esse pro Mair, docet 
Idelerus, Handbuch d. mathem. 
uw. techn. Chronologie, i 419. 

ib. mpd érra xahavdev Maiwy, | 
Sic habet et Vet. Int. sed longe 
meliore Codice usus est Constan- 
tinopolitanus Chronographus, 
Siculorum Fastorum auctor ; 
qui mpd érrd kaavdév ’Arpidrior, 
TO peyGo caBBdre, Spa 7’, Poly- 
carpum igni traditum fuisse re- 
tulit. Verum enim Polycarpi 
natalem in 26 Martii esse sta- 
tuendum, et Asiani anni ratio, 
et magni Sabbati character 
evincit: licet apud Latinos, Jan. 
26, apud Graecos, Feb, 23 (die 


eodem quo apud Latinos Poly- 
carpi Presbyteri, socii 8. Seba- 
stiani) ejus celebretur memoria. 
Ex quibus etiam characteribus 
manifeste deprehenditur, anno 
vulgaris Aerae Christianae 169 
et imperii M. Aurelii Antonini 
nono, passionem ejus contigisse. 
Nam quod apud Socratem v 32, 
et Hist. Tripartit. ix 38, [Cas- 
siodor. p. 578 ed. Basil.] ad 
Gordiani, et in Graecorum Me- 
naeo, Feb. 23, ad Decii tempora 
illa relata legitur, adeo ab omni 
veritatis specie alienum est, ut 
refutatione nulla indigeat. US- 
SER. Usserio adstipulatur Pa- 
gius ad annum 167, n. 3, 4. 
Anni 161 rem agit Stieren : 
tiber das Todesjahr Justins, in 
Illgenii Zeitschrift fiir die his- 
tor. Theologie, 1842, 1 34. HE- 
FELIUS. 

16. dpa dyddy.| h. e€. ante me- 
ridiem. Non enim de Romana, 
sed de Asiatica horas compu- 


3D2 


b 1. nunci- 
avi, vel, 
nunciarvi- 
mus. 


¢ 1. Trallia- 
no. 


Salutatio. 


. 


656 ECCLESIAE SMYRNENSIS EPISTOLA 


uro “Hpddov, emt apxrepews Pidirmov TpadAcavov, 


> / \ 
avOurrarevovros Ztpariov Kodparov, BaoAevovros de 


© 


\ a a aN ¢ ! x 
eis Tous aiavas “Inoot Xpicrov, © 7 Soéa, Ty, 
7 / vA SON: a > x 
Meyadoovyn, Opovos aimvios, amo yeveas els yeveay. 
> / 
Apnv. 
(2 5 e a y: > iN 
KB. "Eppacbon vpas evyoucba, adeAgot, cro- 
U D XL TO ‘Avov Aoy@ "Inaovd Xpr- 
xouvtas T@ Kata TO evayyediov Aoy@ Inaod Xp 
a > @ / lad a QA \ \ € / 
arov: peF ob do€a to Oem kat Llarpi cai “Ayio 
lot an c / ’ lal 
TIvevpart, emt cornpia TH TeY aylwyv exdexTov: 
> € ne / @ 
Kabws euaprupnoey 0 jaxaptos TloAvKapmos, ob 
, ’ a , > a a XN \ + 
yevoito ev TH Pactra Inood Xpiorov mpos Ta tyvn 


eupeOnvar nas. 


tandi ratione, hic est sermo, 
eadem scilicet qua nos hodie 
utimur. Videndi sunt Townson. 
Works, i 260; et Greswellius, 
Dissertations, iv 627, ii 216, ili 
229. 

ib. SuvehnpOn 62] Particulam 
Sé addidi e Cod. Par. 

I. td “Hpadou,| «ipnydpxou, 
viod dvros Nixnrov, in Fastis 
Siculis additur, ex praecedente 
historia. USSER. 

ib, émt dpxtepews| Qui prius 
"Agvdpxns, nunc *Apytepeds ap- 
pellatur. Nam ’Acrapxia, Bubv- 
vapxia et Kammadoxapxia, inter 
eOvovs lepmovvas recensentur a 
Modestino, vi 14 D, de eaxcusa- 
tionib. sicut Phoeniciarchia et 
Syriarchia inter species Sacer- 
dotii in Constantini Magni Re- 
scripto, Lib. i C, de naturalib. 
hiberis. Quum enim sacra habe- 
rentur ista certamina, et festi- 
vis diebus in Deorum honorem 
exhiberi solita, qui eis prae- 
erant in Sacerdotum ordinem 
prius cooptabantur. Quo spec- 
tat illa Alexandri Imp. Consti- 


tutio, 1. unic. C, de pericul. 
successor. parent. ‘Si de pro- 
‘prio suo patrimonio muneris 
‘editionem tuo nomine pater 
‘ tuus repromisit, ideoque etiam 
‘Sacerdotem te creari impe- 
‘ travit ; onus erogationis com- 
‘mune omnium haeredum ejus 
‘esse Praeses provinciae non 
‘ignorabit.’ Ita ex Basilicis, 
Cujacius in 1. 8 C, de muner. 
patrimon. 7 tepactyn, rovréatw 76 
emirehetv Ta Kuynyeora. USSER. 
ib. ®idirrov TpadXxavod, | Alii 
fuerunt singularium Asiae urbi- 
um Apytepeis, alii totius provin- 
ciae. Ita Pergami, exempli gra- 
tia, unoquoque anno duo electi 
sunt “Apxtepeis, qui spectaculis 
et agonibus publicis praeessent : 
ut ex Galeno, de Composit. 
Medicam. per Genera, iii 2 in- 
telligimus. [tom. xiii p. 719 ed. 
Charter.] Sed habebant prae- 
terea Asiani xowda ra BovdevTnpia, 
kowovs Tovs vedas Kal Tos dyavas, 
ut, in Oratione de Concordia 
ad Asianas civitates, docet Ari- 
stides. [i p. 534 ed. Jebb.] 
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Gratias Domino no- 


thronus sempiternus, a generatione in generatio- 


nem. Amen. 


Communia vero templa et cer- 
tamina requirebant etiam rij 
icpwotmmy tiv Kowny tis “Agias, 
quod sibi aliquando fuisse de- 
latum, in 4 lepdv Ady, narrat 
idem Aristides. [i p. 345 ed. 
Jebb.] Atque hi ’Apxceepeis illi 
erant, qui ’Aowdpyac vocaban- 
tur: quos ut plures fuisse, ex 
Act. xix 31, ita eorum aliquos 
ex Trallianorum numero sem- 
per deligi fuisse solitos, ex ver- 
bis Strabonis liquet, Xiv, Kai 
det TLES e& avT@v elo ot Tpa@- 
Tevovtes Kata THY emapxiay, ovs 
’Autdpxas Kadovow. [p. 929 ed. 
Falconer.} Ut mirum videri 
non debeat, Philippum Tral- 
lianum, Smyrnae, ¢v 76 Kow@ 
tis Actas, (cul, ob conventus 
frequentiam et celebritatem, to- 
tius Asiaticae provinciae Pro- 
consul interfuit) kvynyéowa, pro 
muneris sui ratione, exhibuisse. 
USSER. 

2. Srpariov Kodparov, | Stati 
Quadrati in Vet. Int. 
mdtov Tariov Kodparou, in Fastis 
Siculis. Est autem Quadratus 
hic, quem suo tempore Asiae 
praefecturam suscepisse, in 4 
iepav Ady, memorat Aristides : 


> 
emt avOv- 


deptxopevou Kodpdrov rod propos 
én rhv tis Acias dpxnv’ [i 336 
ed. Jebb.] idemque, ut videtur, 
qui ante biennium cum L. Au- 
relio Vero Aug. Romae ordina- 
rium gesserat Consulatum. US- 
SER. Cod. Barocc. Koparov. 

ib. Bacwevovtos S€ k. T. d. | 
Sic ad finem Actorum Passionis 
S. Cypriani, ‘sub Valeriano et 
‘ Gallieno Imperatoribus, reg- 
‘“nante vero Domino nostro 
‘Jesu Christo’ quam formu- 
lam, uti monet Fellus, p. 15, 
Amstel. 1700, serius in Eccle- 
siam introductam, satis norunt 
eruditi. Similem redundan- 
tiam in temporis notis adpo- 
nendis videas ad caleem Evan- 
gelii Nicodemi, apud J onesium, 
in libro inscripto, A new and 
full Method of settling the Canon 
of the New Testament. Part. iii 
cap. 29. 

3. & 7 ddEa "Apnv.| Hane 
doxologiam penitus om. Cod. 
Par. 

8. pe ob dd€a] Cod. Par. pe? 
od taca dd€a emt cwrnpia k. T. X. 

10. 6 paxcpros | Cod. Par. 6 
prono- 





dywos WodvKapros yévotro. 
mine omisso. 


Epistolae 
transcrip- 
tores. 
Caius. 
Socrates. 
Pionius. 
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a tA \ fee s fal > if 
Tatra pereypaaro pev Vaios, ék tev Eipnvatov 
a a a By \ 4 
pa@nrod tov LloAvKaprov, bs Kat ocuveroduredcaro 
ony > > \ \ i% > / 3 a 
T@ Hipnvaie. “Eya d€ Seoxparns év KopivOw é« rév 
of ’ 7 » € he \ te 
Patou avriypaper éypayra. “H yapis pera ravrev. 
> \ A ig if 2 lal Va 
Eyo de madw Tcvos €k rod mpoyeypappevov 
v > , oN NN > / 
eypawa, avatnrnoas avra, Kara amokahuy pave- 
/ an / / A 
pocavTos jor Tov paKkapiov IloAvKaprou: Kalas 
r a \ > \ yf 
onraco ev TO KabeENs: cuvayayav avra n0n oYE- 
a / y > \ 7 € 
dov ek Tod xpovov KeKunkora: Iva Kope cuvayayn o 
a \ SS n~ > an > n 
Kupwos “Inoots Xpurros pera rev éxdexrav QUTOv, 
> \ 5) i * , > Gb %; ¢€ d0€& \ 
els THY ovpaviov Bactrciay avrod: @ 7 do&a, ody 
* / x na fad 
Tlarpi kai “Ayio Tvevuart, eis rovs aigvas rev 
P i t fos 9 
"A / 
ppv. 


sy 
ALWYOY. 


I. pereypayaro|] Vitam Po- 
lycarpi ‘primum Graece con- 
‘scripsisse Caium, 8. Irenaei 
‘Lugdunensis Episcopi disci- 
‘pulum,’ non recte hine col- 
legit P. Halloixius. Nam aliud 


hance Smyrnensis Ecclesiae Epi- 
stolam transcripsisse. USSER. 
2. TOU Todvkdprrov, | TOU dyiov 
Tlodvkdprov Cod. Paris. 
ib. ovverrodredoaro T® Eilpn- 
vaio.| Si cum Irenaeo conver- 


nihil hine deduci potest, quam 
ex Irenaei exemplaribus Gaium, 
ut ex Gali exemplaribus So- 
cratem Corinthium, praesentem 


satus est hic Gaius, vel idem 
fuit, vel eodem saltem tempore 
vixit cum Gaio Presbytero, qui 
Romae sub Victore et Zephy- 
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Exemplaria haec ex Irenaei, discipuli Polycarpi, 
doctrina scripsit Gajus, qui conversatus est una 
cum Irenaeo: ego autem haec Socrates ex Gaji 


exemplaribus scripsi. 


Ego Pionius memorata exemplaria investigavi 
et scripsi, ex revelatione quae mihi patefacta est 
de beato Polycarpo ; sicut enunciavi in conventu 
reliquis ex tempore quo laboravit, cum electis, et 
ut me colligat Dominus Jesus Christus in regno 
coelorum, cum Patre et Filio et Spiritu Sancto, in 
saecula saeculorum. Amen. 


rino Episcopo claruit : qui et 
contra Proclum Montanistam 
conscripsit, et Labyrinthum, et 
Commentarium epi ris 
Ilavrés airias vel ovoias, qui a 
quibusdam Fl. Josepho, a non- 
nullis Justino Martyri, a qui- 
busdam ipsi Irenaeo perperam 
est adscriptus. Cujus, in Ec- 
clesiastica sua Historia, Euse- 
bius saepius, in Ecclesiastico- 
rum Scriptorum Catalogo Hie- 
ronymus, [§ 59] et in Biblio- 
theca sua, cod. xlviii, meminit 
Photius. USSER. Caii Pres- 


TOU 


byteri Fragmenta congessit 
Routhius, Relig. Sacr. ii p. 
127-134 ed. sec. 

4: peta mavtov.| nyay subjun- 
git Cod. Par. ™ . 

4. Tov paxapiov | Haec verba 
in contextum admisi; exstant 
enim in Codd. Par. et Baroce. 

g. xdué| Ita Cod. Par. et 
Baroce. Lib. impr. kai pe. 

ib. 6 Kiupios] 6 Kupwos npav 
Cod. Par. 

II, eis THv...advT00"] Has voces 
praetermiserat Usserius. Cod. 
Par. exhibet érovpanoy. 
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